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Аннотация

Фэндом: Роулинг Джоан «Гарри Поттер», Гарри Поттер(кроссовер) 
Пэйринг и персонажи: Гарри Поттер, Альбус Дамблдор 
Метки: ООС, Юмор, AU, Стёб, Дамбигад, Другой факультет, Гарри Поттер и Драко Малфой — друзья, Дурслигуд 
Описание:
Да-да, тот самый случай, когда Дамблдор с полным основанием мог бы сказать: "Вырастил на свою голову!" Мог бы... если бы знал.
Итак, Мальчик-который-катастрофа едет в Хогвартс! Кому-то мало не покажется…
Примечания:
Продолжение фф "Ошибочка вышла"
Наверное, можно читать как отдельную историю. Просто следует учитывать, что во-первых, Гарри рос в любящей семье и воспитывали его Северус и Петуния. А во-вторых, Гарри, Драко, Тео, Винс и Грег с детства знакомы и дружат.
Крестражей нет. Волдеморт сгинул в 1981 году и возрождаться не собирается, если только добрый дедушка не подсобит.
Некоторые пояснения в сносках буду оставлять специально для тех, кто не читал или основательно подзабыл первую часть.
Внимание! Цель работы от души поиздеваться над дофигаимёнДамблдором. Давно хотелось, и вот наконец-то дорвалась. Поклонники доброго дедушки, лучше не читайте это, вам не понравится. Я предупредила, претензии не принимаются.
Здорово! Спасибо всем, кто оценил!
Посвящение: 
Моему любимому мужу
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Глава 1

 Утро первого сентября выдалось тихим и ясным, и Гарри даже показалось, что лето ещё не закончилось, что сейчас они с братом, прихватив любимые рогатки, отправятся в Малфой-менор, где будут стрелять по мишеням, пугать павлинов, дурачиться, строя планы на новые проказы…

— Гарри! Гарри, дорогой, нам пора… — Тётя как-то нерешительно положила руку ему на плечо и тут же убрала её обратно. Она была расстроена предстоящей разлукой. Расстроена тем, что ему придётся отправиться в Хогвартс, прямо в лапы ненавистного директора. Гарри чувствовал её беспокойство, но ничего изменить было невозможно — даже если небо обрушится на землю, ехать в Хог ему придётся.
— Да, я сейчас, — не дожидаясь, когда начнут задавать вопросы, мальчик метнулся вверх по лестнице в комнату.
Секунду спустя до оставшихся внизу донёсся выкрик Дамблдора: «Это ради общего блага, мой мальчик!».[1] Едва договорив, он повторил эту фразу снова, а потом ещё раз. Не успели последние слова затихнуть, как на лестнице снова раздался топот, и Гарри, азартно блестя глазами, присоединился к небольшой компании, собравшейся в прихожей.
— Неужели получилось?! — Дадли не мог сдержать восхищения.
— Я загадал на удачу, так что «не получиться» просто не могло! Три штуки подряд Дамби прямо в пятак! Ну, вы, должно быть, слышали, — Гарри скромно потупился, но скрыть торжество ему так и не удалось.
Северус представил, как смотрится Дамблдор с тремя дротиками в носу и, не удержавшись, фыркнул, пообещав себе, что позже обязательно зайдет в комнату мальчиков, полюбоваться на это зрелище.
— Да ты крут, братишка! — рассмеялся Дадли и тут же погрустнел. — Мне будет ужасно тебя не хватать.
— Мне тоже, Дад. Мне тоже… — Гарри почувствовал, как в глазах защипало. Он привык, что Дадли всегда рядом, и точно знал: ни Драко, ни остальные друзья не смогут его заменить. Как жаль, что нельзя было дать и ему сквозное зеркало, так они смогли бы продолжать общаться… — Ничего, Дад, я тебе каждый день писать буду! Ты только свой блокнот не потеряй.
— Гарри, Дадли, мальчики, ну что вы… — Голос тёти Петунии сделался подозрительно гнусавым. — Дадли, ты же знаешь, что нам разрешено навещать тебя раз в месяц и мы обязательно будем брать зеркало с собой, чтобы вы могли пообщаться…
— Кхм… простите, что прерываю… — Никто и не заметил, как на пороге появился Люциус Малфой. — Если мы сейчас все не поторопимся, вместо поездки на Хогвартс-экспрессе придётся трансгрессировать в Хогсмид. И тогда проблемы с директором ты, Гарри, заработаешь раньше, чем попадёшь в школу.
— Да я ещё не родился, а он мне уже проблемы обеспечил, — фыркнул Поттер.
— Гарри, тебе стоит относиться к хорошим советам серьёзнее. А то я решу, что плохо тебя учил, — вкрадчиво посоветовал Северус, и мальчишка тут же притих.
— Северус, я буду стараться. Честное слово. И про затонувший корабль с детьми я помню![2]
— Вот и отлично. Давайте прощаться, а то и вправду можем опоздать.
Все по очереди обнялись и направились на выход.
Уже у калитки Дадли спохватился:
— Ой, чуть не забыл! Держи и будь осторожен! — Он сунул Гарри в руку маленький брелок-кораблик.
— Спасибо, Дад. Обязательно буду. Даже не сомневайся.
Запихнув подарок в карман, Гарри крепко обнял брата на прощание и нырнул в кусты, из которых почти немедленно донеслись хлопки трансгрессии.
* * *
Платформа 9 и ¾ имела поистине ошеломляющий вид. Здесь всё шумело, мельтешило, ухало, мяукало, перемещалось и издавало радостные приветственные возгласы… Гарри никогда не был робкого десятка и в любой суматохе чувствовал себя как рыба в воде, но тут даже он поёжился. Спасибо, что они явились сюда большой компанией. А каково было бы оказаться здесь в сопровождении тёти-сквиба или ещё хуже — в одиночестве?!
Несмотря на то что он стоял в окружении друзей и их родителей, Гарри вдруг остро почувствовал, насколько ему не хватает Северуса. Северуса, который всегда был рядом: помогал, защищал, наставлял — пришлось расстаться с ним ещё в Литтл Уингинге. И виноват в этом был директор, потребовавший у Снейпа клятву, что тот не станет провожать Гарри и не объяснит ему, как попасть на нужную платформу. В душе поднялась волна гнева, и счёт к Дамблдору многократно увеличился. Поттер сжал в кармане подаренный братом брелок и задышал медленно и глубоко, как учил Северус. Постепенно гнев начал отступать. Ничего-ничего, главное, не терять голову и хорошенько осмотреться, подумать, разобраться что к чему, а там уже видно будет, как дальше действовать.
Только немного успокоившись, Гарри заметил, что на платформе стало не просто шумно, а почти невыносимо. Оглядевшись в поисках источника, он наткнулся взглядом на толпу рыжих. Неопрятная рыжая тётка в невообразимо яркой и безвкусной мантии куда-то неслась, без разбора расталкивая всех, кто попадался ей на пути. За ней едва поспевал такой же рыжий унылый мужик. Следом тащилась толпа рыжих и конопатых детей, от вида которых Гарри тут же скривился. Тётя Петти всегда говорила им с Дадли, что не стыдно быть бедным, стыдно быть опустившимся. Гарри не очень чётко понимал значение слова «опустившийся», но почему-то эта семейка казалась ему именно такой. Ну что им, трудно причесаться? Если лень расчёску в руки взять, так заклинанием воспользоваться можно — секундное же дело. И чего бы жирное пятно с мантии не убрать? Тергео до сих пор не выучили? А самый мелкий рыжий даже умыться не соизволил, так и припёрся с грязным носом, а маменьке его и печали нет, что ребёнок больше на трубочиста, чем на школьника похож. Хотя, какая уж тут печаль, если у них на всю семью только один парень, самый старший, прилично выглядит.
«Уизли», — не скрывая отвращения прошипел Люциус, и Гарри быстро юркнул за широкую спину Грега, исподтишка присматриваясь к шебутной семейке. Об Уизли он был наслышан. Северус раз триста предупредил, что это одни из самых ярых сторонников директора. А уж о том, что не стоит афишировать своё давнее знакомство со слизеринцами, Поттер и сам догадался.
Уизли добрались до конца платформы, развернулись и всей толпой ломанулись обратно, волоча за собой тележки и распространяя вокруг запах пота и лука. Несколько минут спустя с другого конца платформы донёсся пронзительный крик: «Гарри Поттер, малыш, ты где?!»
— Гарри, мне кажется, тебя пасут, — усмехнулся Тео.
— Чтобы «пасти», нужно хотя бы знать, как объект надзора выглядит, это во-первых. А во-вторых, пусть сначала отыскать меня сумеют, — фыркнул Гарри из-за спины Гойла, и они все дружно захихикали.
Шумные рыжие недоразумения так и носилась по платформе, крича во всё горло: «Кто видел Гарри Поттера?!» Правда, унылый мужик вскоре куда-то исчез, зато толстая тётка с выпученными глазами, волокущая за собой хнычущую девчонку, пробежала мимо них раз пятнадцать, постоянно бросая злобные взгляды на тётю Цисси и дядю Люциуса. И каждый раз смешки в их компании становились всё более громкими. Особенно забавным всем казалось то, что если бы директор не запретил Северусу провожать Поттера, то и найти мальчика труда бы не составило.
Не смешно было только Петунии: она как никогда ясно осознала, что в школе её племянник едва ли не впервые в жизни окажется без помощи и поддержки. Да, декан Слизерина — приятель Северуса, но вдруг Гарри попадёт на другой факультет? Ещё у него есть друзья, и это хорошо, но они же тоже дети! Им всем всего по одиннадцать и они совершенно беспомощны перед директором!
Не сдержавшись, Петуния всхлипнула и, перехватив встревоженный взгляд Нарциссы, пробормотала:
— Как же мы согласились отпустить своего мальчика в лапы этого старого крокодила?!
— Ничего, Петти, Гарри справится, — Нарцисса успокаивающе сжала руку подруги.
— Конечно справится, — уверено подтвердил Люциус, и стоящие рядом Крэббы и Гойлы согласно закивали:
— Петти, успокойся. Гарри умеет за себя постоять.
— Да он дикого гиппогрифа до полусмерти замордовал, мне уже страшно за здоровье нашего директора! — тихо хохотнул Эд Нотт. — Может сделаем ставки, как скоро твой обормот доведёт Дамблдора до сердечного приступа?
Петуния взглянула на Нотта-старшего с укоризной.
— Петти, не расстраивайся. Гарри там будет не один, у него же много друзей, — улыбнулась леди Нотт, стараясь сгладить неудачную шутку мужа.
— А если… если они его на Гриффиндор запихну-у-ут?..
Все взрослые переглянулись и совершенно одинаково хмыкнули: Петти была разумной женщиной с твёрдым характером, но отличалась странной наивностью во всём, что касалось Дадли и Гарри… Чтобы кто-то сумел запихнуть Гарри Поттера туда, куда он запихиваться не пожелает?! Определённо, это было из области нелепых выдумок…
Наконец Хогвартс-экспресс дал протяжный гудок, напоминая, что всем, кто не желает остаться на перроне, пора бы занять места
— Гарри, береги себя! — Петуния сжала племянника в объятиях и всё же разрыдалась. — Будь осторожен. Помни, мы тебя любим, всегда поможем, мы… — Дальше из-за гомона толпы и громких всхлипов не удалось разобрать ни слова.
— До свидания, тётя Петти. Со мной всё будет хорошо. Обещаю. Обнимите за меня Северуса и остальных!
Хогвартс-экспресс дал гудок. Крепко обняв женщину в ответ и чмокнув её в щёку, Поттер выскользнул из объятий и поспешил вслед за друзьями. Путь до школы был долгий, и у него имелось достаточно времени, чтобы успокоиться и подумать.
* * *
Большой зал загадочно мерцал светом тысяч свечей. Школьники возбуждённо переговаривались, делясь впечатлениями о прошедшем лете, а Альбус Дамблдор злился, понимая, насколько всё не соответствует тому, о чём он мечтал когда-то.
Давно, почти десять лет назад, он предвкушал этот миг, представлял его во всех подробностях и теперь ясно видел, насколько всё сложилось не так… Тупые магглы своей трусостью вынудили его внести коррективы в тонко рассчитанный, элегантный план. Ведь как же красиво и изящно всё должно было получиться. Забитому, затюканному родственниками мальчишке рассказать о мире волшебства должен был добрый великан, поразив его детское воображение. Но перед этим, конечно же, следовало продемонстрировать чудеса и величие магического мира. Поттер должен был свято верить, что попал в сказку, где его защитой и воспитанием лично займётся самый великий и могущественный добрый волшебник. Он, Альбус Дамблдор, должен был стать для жалкого сироты воплощённым Мерлином двадцатого века. Ну нет, разумеется, роль Мерлина он чуть позже с удовольствием исполнит, но всё уже получалось совсем не так красиво, как планировалось…
Конечно же, о волшебном мире Гарри Поттер уже давным-давно знал. Как не знать, если тебя воспитывает Северус Снейп? Тоже по-своему неплохо… Тут можно было очень удачно сыграть на контрасте. Этакий Гарри-Золушка, попавший прямо из кабалы мачехи-Снейпа в ласковые объятия феи-Альбуса! Да-да… Обязательно нужно будет усилить и подчеркнуть эту аналогию! Разумеется, ни Петуния, ни Северус сказок мальчишке не читали, но уж где-нибудь про Золушку он должен был слышать… Ну хотя бы в начальной школе…
Нет, не так всё это Альбус себе представлял, совсем не так!
Словно в подтверждение, что всё идёт вразрез с мечтами, висок прострелила резкая боль. Великий чародей поморщился: «Молли со своим вопиллером, будь она неладна!» Вот ещё один кусочек великолепной картины, который так и не встал на положенное ему место. Ещё в июле он вызвал Снейпа к себе и, ненавязчиво поинтересовавшись успехами в воспитании мальчишки, заставил поклясться, что на платформу 9 и ¾ зельевар провожать своего подопечного не будет. Снейп скривился в злорадной усмешке и дал обет, что не сделает ни малейшей попытки помочь мелкому Поттерёнышу на вокзале. И, само собой, объяснить ему, как пройти на нужную платформу, он тоже «позабудет».
И клятвой, и тем, с какой охотой она была дана, Альбус остался чрезвычайно доволен. Всё должно было сложиться просто чудесно: одинокий маленький мальчик с громоздким багажом, не знающий, куда идти и что делать... С этого момента в игру должна была вступить Молли. Но и тут вышла какая-то странная неувязка. Уизли не нашли мальчишку ни у разделительного барьера, ни за ним, и дура Молли, не придумав ничего лучшего, отправила Альбусу полный истерических выкриков вопиллер! От омерзительной кричалки до сих пор гудела голова. Удалось ли Рону или хотя бы близнецам познакомиться с Поттером в поезде, оставалось неизвестным. Зато Альбусу уже доложили, как всё рыжее семейство беспорядочно носилось по платформе 9 и ¾ и, позабыв про секретность своей задачи, орало о том, что они разыскивают Гарри Поттера. Болваны!..
Наконец двери Большого зала распахнулись, и Альбус впился взглядом в опасливо озирающихся ребят. Странно: ему казалось, что Поттера он узнает сразу. Последний раз Альбус видел его пару лет назад, но сейчас почему-то не узнавал. Вроде бы мальчишка должен был вырасти точной копией Джеймса — в крайнем случае, на него должны были указывать шушукающиеся за спиной сверстники, но ничего подобного не наблюдалось. Никто на Джеймса не походил и никого вновь прибывшие не обсуждали. Странно…
Вообще вошедшие в Большой зал первокурсники, Альбусу сразу не понравились. Вроде бы и всё как всегда, да что-то не так. Минуты хватило, чтобы понять — сумбур и диссонанс в привычную картину дрожащей от волнения малышни вносит пренеприятная компания из пяти мальчишек. Два довольно крупных, коротко стриженных русоволосых паренька были среди этих пяти скорее дополнением, а вот костяк… Белобрысый самоуверенный мальчишка не оставлял сомнений в своей принадлежности к Малфоям. Двое других, брюнеты, с такими же длинными, как и у Малфоя, патлами, вели себя не менее нахально, но определить их принадлежность к какой бы то ни было семье оказалось затруднительно. Особенно неприятным Альбусу показался тот, у которого на макушке был собран смешной пучок. Он то и дело ехидно вздёргивал одну бровь, словно демонстрируя нарочитое изумление, и беззастенчиво изучал всё вокруг невыносимо яркими зелеными глазами.
Зацепившись мыслями за эту зелень, Альбус машинально глянул на лоб мальчишки — абсолютно чистый, без признаков каких бы то ни было шрамов и повреждений. Так о чём он думал? Ах да, он же собирался отыскать в этой толпе Поттера. С этими мелкими засранцами можно будет и позже разобраться. Взгляд снова зашарил по первокурсникам и наконец выхватил в самом конце толпы маленького лохматого заморыша. Цвет волос казался значительно светлее, чем ожидалось, но это было непринципиально. Лица, к сожалению, рассмотреть так и не удалось — ребёнок был слишком мелким и худым, и его почти полностью скрывали толпящиеся вокруг первокурсники.
«Ну ничего, будет ещё время!» — успокоил себя Альбус и наконец-то сосредоточился на начавшемся распределении…
— Гойл Грегори. Слизерин!
Один из стриженых мальчиков отделился от раздражающей компании и под бурные аплодисменты направился к змеиному столу. Альбус тихо выругался. Ну кто бы сомневался?! Как пить дать, все эти малолетние недоумки попадут в серпентарий! «Змеи» были знакомы и прекрасно умели объединяться ещё до поступления в школу. Ну ничего, скоро он будет знать всех поимённо, а там, глядишь, и придумает, как им сразу поэффективнее хвосты прижать! И вообще, сейчас главное совсем другое. Нужно поддержать Поттера громом аплодисментов, едва шляпа распределит его на Гриффиндор. Может быть, Сонорус применить, чтобы погромче вышло?
Куда отправились ученики следующие по списку за Гойлом, директор не заметил. Его гораздо больше волновало, чтобы мелкий Поттер как следует впечатлился встречей и был благодарен за возможность учиться в его, Альбуса, школе.
— Крэбб Винсент. Слизерин!
— Лонгботтом Невилл. Пуффендуй!
Альбус скрипнул зубами и пообещал себе, что отдаст Распределяющую шляпу на съедение докси. Ведь предупреждал же её, что и запасной герой тоже должен попасть на львиный факультет!
— Малфой Драко. Слизерин!
Уже трое из неприятной компании один за другим перекочевали к зелёному столу. Ох, да скорее бы уже закончилось это Мордредово распределение! И чего эта бестолочь, шестой Уизли, топчется на месте? Ведь велено же было подружиться с Избранным и разрекламировать ему Гриффиндор! А он стоит в футе от мальчишки и слова ему не скажет! Идиот! А Гарри-то, Гарри… Худенький, бледненький, глаз от пола не поднимает и рта не раскрывает. Знатно, должно быть, Снейп над ним поработал. Главное, чтобы не переусердствовал и из героя забитого тюфяка не сделал…
— Нотт Теодор. Слизерин!
Четвёртый из пяти засранцев, гордо улыбнувшись, отправился в змеюшник. Директор поморщился, неприязненно глядя на последнего. До чего же неприятный тип. Холёный, самоуверенный и сразу видно, что нахальный. Так и зыркает вокруг и вроде бы насмешничает! Альбус старательно подавил рвущееся наружу раздражение и постарался натянуть на лицо благостную улыбку. Нужно ещё немного потерпеть… Уже совсем скоро…
— Паркинсон Пэнси. Слизерин!
— Патил Падма. Когтевран!
— Патил Парвати. Гриффиндор!
— Питерсон Джон. Пуффендуй!
Мальчик, назначенный быть Гарри Поттером, тихой мышкой скользнул к барсукам. «Как?! Какой ещё Джон Питерсон?! Если он не Поттер, то куда же тогда подевался проклятый мальчишка?!» — директор так разнервничался, что едва не пропустил имя, которого так ждал весь вечер.
— Поттер Гарри. Слизерин!
Противный зеленоглазый гадёныш, так действовавший ему на нервы, довольно ухмыльнувшись, поспешил к змеям! Это Гарри Поттер?! Как такое возможно?! Слизерин?! Шляпа отправила Поттера на Слизерин почти не раздумывая, быстрее туда попал только Малфой!
Директор сидел с отвисшей челюстью и таким взглядом, будто его заставили сожрать целый ящик гнилых лимонов. МакГонагалл хватала ртом воздух, что-то невнятно бормоча о родителях — истинных гриффиндорцах. Флитвик и Стебль старательно прятали ухмылки. Им происходящее казалось забавным. Ещё бы! Их-то факультетам зачисление Героя не светило ни при каком раскладе!
Заметив, как Филиус и Помона перемигнулись, Альбус скрипнул зубами. Они-то точно не позабудут, как он на совещаниях очень уверенно инструктировал Минерву, как следует Гриффиндору относиться к Мальчику-который… который всё испортил! Он, Альбус, был так уверен в том, что шляпа исполнит его приказ, и даже не сомневался, что сам Поттер будет рваться на Гриффиндор, что даже не пытался скрыть от других, что судьба Избранного уже предрешена и львиного факультета ему не миновать. А теперь… Теперь Альбус Дамблдор чувствовал, что над ним посмеялись!
Альбус был в бешенстве. Вечер получился смазанным и скучным. Не только ученики, но и учителя после распределения обсуждали только главную сенсацию этого дня: Гарри Поттер — слизеринец, и отвлечь их от этой темы оказалось невозможно. Тщательно продуманная речь о страшной смерти, ожидающей студентов на третьем этаже, не заинтересовала даже близнецов Уизли. Многозначительные взгляды и загадочные улыбки, обращённые к гриффиндорскому столу и тщательно репетируемые последние полгода, не находили своего адресата, ведь он сидел среди слизеринцев! Более того, мелкий поганец уселся почти спиной к преподавательскому столу и ни разу даже головы не повернул, видимо удовольствовавшись первоначальным осмотром.
Альбус был так глубоко шокирован подобным пренебрежением, что спохватился только тогда, когда учащиеся уже покинули Большой зал. Как же это он так оплошал?! Ведь вместо того, чтобы без пользы время терять, нужно было срочно действовать. Следовало поговорить с мальчишкой и всеми правдами и неправдами перевести его на Гриффиндор! Но было слишком поздно, Гарри Поттер уже распаковывал свои вещи и обживал слизеринскую спальню… Можно, конечно, потребовать привести мальчишку в директорский кабинет, но это выглядело бы странно. Не то что бы Альбуса беспокоили возможные слухи о его эксцентричном поведении… В конце концов, он тщательно пестовал образ чудаковатого старика долгие годы, но рисковать, пожалуй, не стоило. В поезде Поттер, похоже, успел подружиться с Малфоем. А Малфой-старший — глава попечительского совета, и выйдет очень неудачно, если его сразу же поставят в известность…
Нет-нет, здесь спешить не следует. Лучше подготовить почву постепенно, исподволь подвести Поттера к мысли, что он должен быть истинным гриффиндорцем, достойным памяти своих погибших родителей! А потом, когда он проникнется осознанием и ответственностью, можно будет милостиво сделать исключение и пойти мальчику навстречу в его желании перевестись на львиный факультет. Но сначала следует подготовиться.
Ах, как же неудачно всё сложилось…

Глава 2

Гарри поудобнее устроился на своей кровати, время от времени записывая в блокноте ответы на послания Дадли. В школу они прибыли только вчера вечером, но уже было о чём поразмышлять и чем поделиться.
Несмотря на стойкое предубеждение, Хогвартс произвёл на Поттера неплохое впечатление. Да, ему не хотелось здесь учиться, но замок выглядел большим и интересным, а множество потайных и неприметных местечек как бы намекали, что скучать тут не придётся. Оставалось только надеяться, что ажиотаж вокруг его персоны скоро сойдёт на нет, позволив чувствовать себя свободнее.
Да, в том, что полудурков в этой школе хватает, Гарри сегодня весь день убеждался. Кажется, как минимум треть учеников считала необходимым пялиться на него, как на слона в зоопарке. Девчонки, перехватив его случайный взгляд, начинали суетиться, ронять всё, что держали в руках и глупо хихикать. Примерно каждый десятый из парней счёл нужным хлопнуть его по плечу и сказать какую-нибудь тупость: от «Эй, ты правда Гарри Поттер?» до «Здорово, Гарри! Я тебя себе по-другому представлял!»
Особенно выбесили рыжие близнецы, с чего-то решившие, что они с Гарри уже стали близкими знакомыми. Да ещё и Хагрид ему улыбался и какие-то знаки подавал. У Гарри даже сложилось впечатление, что тот его нарочно в коридорах подкарауливает. О Хагриде этом он уже давно был от Северуса наслышан, и дружеские отношения с этой особью в планы совершенно не входили. С теми, кто Дамблдору был всей душой предан, Поттеру вообще было не по пути.
К ужину немного полегчало. Образина лохматая куда-то исчезла, а приставалы… Нет, меньше досаждать вниманием не стали, но Гарри решил повнимательнее присматриваться к лицам и понял, что дебилов на самом деле не так уж и много, просто они специально прилагают все силы, чтобы по десять раз за перемену попадаться ему на пути.
Если не брать в расчёт эти мелкие неприятности, пока всё складывалось неплохо. Они всей компанией попали на Слизерин, как и хотели. С распределением вообще всё сложилось удачно. Как только старая ветошь заикнулась про львиный факультет, Гарри пообещал растворить её в Вандале, очень занятном зелье, придуманном Северусом для уничтожения артефактов, а всё, что останется, если останется, дожечь Адским пламенем. После этого шляпа сразу согласилась, что его место исключительно на Слизерине. Из незнакомых мальчиков на их курсе был только Блейз Забини, но Северус сказал, что с ним стоит подружиться. Мама Блейза была очень умной волшебницей, прекрасно разбирающейся в зельях и ядах, и сын скорее всего унаследовал её талант. Это было замечательно, потому что зелья Гарри просто обожал, и стоящего товарища для экспериментов и варки сомнительных составов ему очень не хватало.
Слизеринцы постарше оказались очень милыми ребятами и сразу приняли его как своего. А уж когда он поздоровался с факультетским гербом на серпентарго, и литая серебряная змея благосклонно кивнула в ответ… Северус сразу предупредил, что такая демонстрация произведёт должное впечатление, но Гарри и не представлял, насколько сильным оно окажется. После этого даже те немногие, кто позволил себе какие-то намёки о «родителях из львятника» замолкли и приветливо заулыбались.
А ещё, вопреки опасениям, никто не проверил привезённые с собой вещи. Вчера не проверил… А сегодня у Гарри возникло ощущение, что кто-то очень осторожно порылся в его сундуке, и это точно были не соседи по комнате. Хорошо хоть Северус предупредил, что такое может случиться и дал с собой шкатулку с защитой от Хогвартских домовиков. Вот в ней теперь и лежали: любимая холщовая сумка, захваченные из дома полезные вещицы и зелья, которые не стоило афишировать перед школьной администрацией. Не фиг разным любопытным дедушкам знать, с каким арсеналом несостоявшийся гриффиндорец в школу приехал. Ничего, меньше будет знать — крепче будет спать. Да, неудачный обыск стал для директора не единственным обломом. Гарри дорого заплатил бы за возможность посмотреть на Дамблдора, когда тот узнал, что Уизли его поручение не просто бездарно провалили, но ещё и привлекли к заданию кучу ненужного внимания.
Блейз рассказал кое-что интересное из того, что они на вокзале пропустили. Оказывается, не приди они заранее и сами смогли бы увидеть, как эти самые Уизли у разделительного барьера ошивались, громко разглагольствуя на тему: «Как попасть на платформу 9 и ¾», за что и получили штраф от какого-то министерского чинуши, провожавшего своего ребёнка в школу. Пока миссис Уизли со своим выводком носилась туда-сюда, мистер Уизли вернулся на маггловскую сторону и караулил Гарри там, то и дело наведываясь к супруге, чтобы отчитаться в том, что Поттер так и не появился.
Гарри злорадно улыбнулся, вспомнив, как хохотал дядя Люциус, слушая рассказ Северуса о стребованной директором клятве. Оставить его, Гарри, на вокзале и не объяснить, как на нужную платформу пройти? А помочь ему значит Уизли должны были? Да он к этому стаду ненормальных даже на пушечный выстрел не подошёл бы! Кто вообще в здравом уме пойдёт просить помощи у визгливой нечёсаной тётки в заляпанной жиром мантии, когда вокруг полно приличных волшебников? Неужели Дамблдор всерьёз считал, что это сработает? Да и потом, взять магическую клятву и не подумать о том, что можно перепоручить проводы кому-то другому?! После таких размышлений Гарри стало даже как-то неудобно за директора, вот ведь взрослый же человек, мнит себя великим мудрецом, а лажает, как дитя малое!
С преподавателями пока всё было неоднозначно. Профессора Флитвик и Стебль на первый взгляд произвели очень приятное впечатление. Со слов старших, на Истории Магии у привидения Бинза можно было спокойно вздремнуть или, если возникнет необходимость, сделать домашнее задание по другим предметам. То, что декан Роули был отличным мужиком, Гарри и так знал. Да и могло ли быть иначе, если он пусть и не самый близкий, но надёжный приятель Северуса и дяди Люциуса.
Но были и те, кто Поттеру сразу же ужасно не понравился. Например, странная женщина в шалях, увешенная бусами и браслетами, как новогодняя ёлка. Гарри случайно столкнулся с ней в коридоре и был неприятно удивлён настойчивым желанием профессора поведать ему о его же скорой смерти. Узнав, что Сибилла Трелони преподаёт Предсказания, он пообещал себе, что ни за что не возьмёт её предмет на третьем курсе. А ещё была «сушёная вобла» в прямоугольных очках и с недовольным выражением лица, которая зачитывала имена первокурсников на распределении. Эта сразу начала действовать ему на нервы. Уж очень она напоминала миссис Керст, преподавшую уроки музыки в прежней школе. Отношения с миссис Керст у Гарри не сложились. Их взаимная неприязнь с каждым уроком только росла и закончилось всё тем, что её покусало пианино. И вчера, рассматривая новую училку, Поттер был уверен, что и с этой чванливой козой они взаимопонимания тоже не достигнут.
Ну да ладно, фиг с ней, с козой, гораздо хуже было то, что директор сразу проявил к ним интерес. Он с самого начала распределения сверлил их компанию злобным взглядом, пытаясь замаскировать его приторной улыбочкой. О том, чего стоят улыбки директора Гарри знал уже давным-давно. И о том, что при малейших сомнениях или подозрениях нужно сразу ставить в известность Северуса или дядю Люциуса, он тоже помнил. И сомнения, и подозрения у Гарри появились сразу же. Например, он очень подозревал, что Дамблдор попытается-таки запихнуть его на Гриффиндор, и сильно сомневался, что протесты и возражения заставят директора от намеченных планов отступиться. Уж очень похоже было, что волшебную шляпу заранее науськали отправить его в львятник.
Вчера, приметив, какое впечатление произвело его зачисление на Слизерин, Гарри с особым тщанием развернулся к директору спиной и наблюдал за происходящим через зеркальце, а чего сам недоглядел, о том друзья рассказали. Сегодняшний день ещё добавил пищи для размышлений. Может быть они в детстве и слишком часто обсуждали директора, но сейчас тотальную слежку за собой он прямо-таки шкурой чувствовал.
Гарри вздохнул, захлопнул парный блокнот, завершив переписку с братом, и уселся на кровати, приняв до нелепости манерную позу.
— Дракончик… — Малфой оторвался от неспешного перелистывания учебника и поглядел на друга. — А тебе не кажется, что наш уважаемый директор проявляет чрезмерный интерес к одному отдельно взятому малолетнему слизеринцу?
Поттер так старательно копировал отца своего друга, что тот едва удержался от смеха и поспешил подыграть:
— Это к которому? К тому, который благополучно из львятника сбежал? За которым привидения подглядывают, с которого все замковые портреты глаз не спускают.
— А эльфы? — нахмурился Гарри.
— Эльфы, точно — нет.
— Уверен?
— Угу. Не забывай, где и с кем я вырос. Я эльфийскую магию с пелёнок печёнкой чую.
— Ну да… Но всё равно директорский интерес чрезмерен.
— Интерес чрезмерен. Но то, что он исходит от директора, фиг докажешь. Привидения и портреты скажут, что впечатлены твоей магической силой. Это ж кем нужно быть, чтобы самого главного злодея во младенчестве завалить! Короче, как им директор прикажет, так любопытным и ответят.
— А, ну да, ну да… А то, что директор с меня за общими трапезами взгляда не спускает, это как?..
— А никак. Нравишься ты ему. Поговаривали в своё время, что он за ту команду болеет, которая голубее неба. Но предупреждаю сразу — в педофилии обвинить не удастся. Он в школе уже лет семьдесят торчит и ни разу ни малейшего повода для сомнений не дал. Ну а теперь ему уже и не по возрасту. Так что пока не склоняет, двусмысленных намёков не делает и лапы не тянет — ненаказуемо. А если серьёзно, то Дамби даже отмазку придумывать не нужно. Всегда может сказать, что беспокоится за тебя. Ну как же, ты же у нас герой-сиротка. Так что даже не надейся — предъявить ему нечего.
— Ну-ну… — Гарри устроился поудобнее и задумался. — Нечего… нечего… Дракончик, а тебе в директорской речи ничего занятным не показалось?
— Это ты о том, что Дамблдор прямо во время праздничного пира посулил студентам страшную смерть в коридорах третьего этажа? И это в стенах-то школы?! — Драко и Гарри переглянулись, хихикнули и на лицах обоих расползлись совершенно одинаковые пакостные ухмылки.
— Раскрутим тему?
— Надеюсь, ты не полезешь выяснять, что такое особенное в том коридоре находится?
— Не, ну ты чего?! Когда так назойливо намекают на тайны… Похоже, директору очень нужно, чтобы туда сунулось побольше любопытных. А всё, что нужно директору, мне совершенно не подходит. Меня, знаешь ли, вниз головой в детстве не роняли, — перехватив скептический взгляд друга, Гарри пожал плечами: — Во всяком случае я очень на это надеюсь. Так что? Подгадим светлейшему?
— Подгадим. Но ты имей в виду, окончательно и бесповоротно это его от тебя не отпугнёт. В лучшем случае заставит на какое-то время снизить градус «опеки».
— Да я понимаю. Мне бы только времени чуток выиграть, чтобы пообвыкнуться и оглядеться. К тому же Северус предупредил, что если я на Слизерин попаду, то Дамби меня сразу же на душеспасительную беседу потащит. Как думаешь, можно будет устроить, чтобы твой отец поприсутствовал? Северуса-то нельзя впутывать. Да его наверняка ко мне в школу и не пустят.
— Хочешь объединить полезное с полезным?
— Ага.
— Ну насчёт «поприсутствовал» это вряд ли. Не такой Дамби идиот, чтобы при папеньке тебе мозг выносить. А вот, чтобы дорогой мой родитель подстраховал… это хорошенько подумать надо. А ещё лучше у отца спросить, — Драко тут же достал сквозное зеркало. — Ну что, вызываю папеньку?
— Нет, погоди! Я сначала с Северусом посоветуюсь. Он же и рассердиться может, если о нашей затее задним числом узнает. Ты же в курсе, как он любит всё под контролем держать. Да и тётя расстроится, подумает ещё, что я их мнение мало ценю.
— Ладушки. Давай с Северусом советуйся, а я пока с родичами пообщаюсь, заодно и почву подготовлю.
Гарри растянул губы в ехидной улыбке и полез за сквозным зеркальцем, уже предвкушая занятный разговор. Северус Снейп был тем самым человеком, от которого можно было услышать массу полезных советов и предложений.
Конечно же первым делом Снейп посоветовал подбить слизеринцев наябедничать про новый запрет родителям…
* * *
Как Северус и предсказывал, разговор с директором не заставил себя ждать. На беседу Гарри вызвали уже на следующий день. Явиться к директору следовало прямо перед ужином. Передал послание какой-то старшекурсник с нашивками Гриффиндора. Сунул в руки клочок бумаги и убежал, не дожидаясь вопросов и не давая пояснений.
— Какая удивительная забота об учениках, — ухмыльнулся, прочитавший записку из-за плеча Поттера, Тео. — И откуда, спрашивается, прибывшему в школу пару дней назад первогодке знать, где директорский кабинет находится? Об этом и страдающие примерным поведением старшекурсники-то не все знают.
— Ну, я так понимаю, раз нашего декана ещё в обед сослали куда-то по делам, то основная идея состоит в том, чтобы Гарри побегал по школе и поуговаривал всех встречных-поперечных его проводить, — скривился Драко.
— Ага. А ещё в том, чтобы я, оставшись без ужина, согласился чайку выпить… Скорее всего со специфическими добавками, типа всем известной сыворотки. Или ещё чего похуже.
— А с какого возраста разрешается волшебников Веритасерумом поить? — тут же насторожились Грег и Винс.
— С совершеннолетия. И только при наличии постановления Визенгамота. Но когда директора волновали такие мелочи?
— Вы это серьёзно? — прислушивавшийся к разговору Блейз нахмурился, что-то прикидывая в уме. Мальчишки от него не таились, но и во все тайны посвящать не спешили. Хотя ему и так хватило ума догадаться, что эта компания не только давно дружит, но и явно знает о директоре множество крайне нелестных вещей.
— Серьёзнее некуда.
— Так может тебе безоар заранее сожрать? Хотя нет, не поможет… Но ты всё равно смотри, если что — у меня есть.
— Спасибо, Блейз, у меня и у самого имеется. Но всё равно спасибо. — Гарри задорно улыбнулся, и Забини почему-то подумалось, что поить Поттера Веритасерумом было бы со стороны директора очень и очень неудачной затеей.
— А может вместе пойдём? — неожиданно предложил Грег. — В смысле: я, Гарри и Винс. Скажем, что пошли Поттера провожать и сами заблудились.
— А чего, нормальная идея! Нас, похоже, тут все совсем тупыми считают, так что очень даже ничего объяснение. Ну не выпихнет же нас директор из кабинета. И Гарри не рискнёт Веритасерумом поить.
— Да не, ребята, не стоит, — Поттер снова улыбнулся, всё же у него были замечательные друзья! — Мне Северус отличную идею подкинул. Дракончик, давай своё зеркало. И не забудь держать моих в курсе.
Все присутствующие, предвкушая пояснения Драко, с лёгкой завистью проследили за обменом зеркалами, а Тео даже тоскливо вздохнул. Он давно мечтал со временем возродить семейное мастерство и научиться делать подобные вещи, но сначала ему предстояло долго и упорно учиться. Сквозные зеркала были штукой дорогой и исключительно редкой. Люциусу Малфою стоило огромных трудов и ещё больших денег, уговорить сотрудничавшего с ними артефактора не просто взяться за изготовление, а сделать целых две пары. Но, похоже, все хлопоты обещали себя оправдать в самом скором будущем…[3]
* * *
До директорского кабинета Гарри добрался в рекордные сроки и без чужой помощи. Уж что-что, а план Хогвартса они с друзьями уже к восьми годам наизусть вызубрили.
Если Дамблдор и удивился пунктуальности гостя, вида не подал. Зато у Гарри осталось чёткое впечатление, что, разыскивая владения директора, он должен был запоздать на часок-полтора и явиться пред светлые начальственные очи уставшим и обременённым чувством вины.
Альбус смотрел на Мальчика-который-выжил и не мог поверить, что это тот самый ребёнок, которого он оставил десять лет назад на пороге Дурслей. Гадкий щенок не имел совершенно ничего общего с запланированным образом! Нет, мальчишка не вёл себя как-то слишком вызывающе, не хамил и не перечил, но не было в нём того, самого главного, на что так рассчитывал Альбус. Не чувствовалось в юном засранце ни восхищения, ни преклонения, ни благодарности за то, что его пригласили учиться в лучшую волшебную школу в мире. Зелёные глазки наивно жмурились и хлопали по-девчоночьи длинными ресницами, вот только взгляд был острым, недоверчивым и слишком внимательным для забитого одиннадцатилетнего мальчика. Забитого?! Ха! Да этот якобы заморыш выглядел упитанным и холёным: вежливая улыбка, здоровый цвет лица, ямочки на ещё по-детски пухлых щёчках. Ни тебе чрезмерной худобы, ни болезненного вида кожи, ни нервных, выдающих неуверенность в себе, движений. Не заморыш, а реклама детского оздоровительного лагеря! Да у него даже руки были ухоженными, с чистыми аккуратно подстриженными ногтями! Этот мальчишка напоминал впервые переступившего порог Хогвартса Джеймса Поттера, а должен был напоминать Северуса Снейпа!
Разговор мелочь пузатая поддерживала спокойно, только на вопросах, которые ему казались неуместными, вздёргивала бровь и кривила губы. Очень знакомая надо сказать мимика, об одном небезызвестном зельеваре напоминающая… Ну да ладно, с этим зельеваром Альбус попозже пообщается, спросит у слизеринского выползка, чего он навоспитывал?!
В ответах на вопросы мальчишка вроде бы не лгал, но и открытости и доверия в нём не чувствовалось.
Альбус ему: «Куда знаменитый шрам подевался?»
А тот в ответ, мол знать не знаю, ведать не ведаю. Дядя сказал, что в школу проводить не сможет, а он, Гарри, так распереживался, что в обморок упал. А как в себя пришёл, так шрам и исчез.[4]
Ага, как же исчезнет он, когда Альбус лично постарался, чтобы шрам получился неустраняемым! Или всё же в чём-то ошибся? Ведь чары-то на уже поджившую царапину накладывал…
«Помнит ли родителей?»
Поганец только недоуменно плечами жмёт, дескать нет, конечно, откуда ему?! Но многое о них знает, тётя Петти о сестре рассказывала…
«А очки куда подевались?»
Тот бровки домиком приподнял и объясняет, что его дядя, мистер Снейп, выдающийся зельевар, и пока новое зелье изобретал, зрение ему исправить сумел. А очки пришлось носить, чтобы у магглов лишних вопросов не вызывать и Статут о секретности не нарушать. Неудобно в них конечно было, но дядя строг, за непослушание заругал бы.
«Хорошо ли у тети с дядей жилось? Не обижали ли?»
Гаденыш глазки потупил: благодарствуйте, хорошо жилось. Сладко елось, крепко спалось. А разве вы, господин директор, оставляя младенца на попечение тетушки, допускали мысль, что может быть иначе? — и вроде бы дёргает уголком губ, пряча ухмылку! Щенок!
Альбус с другой стороны зайти решил, словно невзначай спросил: «Должно быть ты, Гарри, мечтал поступить на Гриффиндор, факультет благородных и отважных?! Может сделать исключение и перевести?»
Тот глазёнки испуганно вытаращил и ну отнекиваться, типа: Что вы, что вы! Он-де мальчик тихий, мирный, а отвага любовь к риску предполагает. Нет-нет, он не склонен! И разве на других факультетах благородство не в чести?.. — и тут же ехидно вздёрнутая бровь! Гадёныш!
Альбус улыбочку позаботливее натянул: «Не заплутал ли ты, малыш, отыскивая директорский кабинет?»
Тот словно только этого вопроса и ждал: «Вовсе нет, господин директор. Попросил старосту объяснить дорогу и без проблем добрался. А разве старосты не для того нужны, чтобы за порядком следить и младшим помогать?» — и хлоп-хлоп пушистыми ресничками, а в глубине глаз усмешка прячется… или показалось?..
А он-то, Альбус, так рассчитывал, что эта сопля зелёная часок-другой по коридорам побегает и с полным осознанием собственной вины и никчёмности к нему в кабинет приползёт извиняться и каяться! Даже портретам запретил правильную дорогу подсказывать, и Роули заранее с поручением услал подальше из школы… А этот старосту видите ли попросил дорогу объяснить. Да он после Северусова воспитания вообще должен был бояться лишний раз рот открыть! Ну погоди, мастер-зельевар, за всё ответ держать будешь!
«Не желаете ли, молодой человек, чайку испить? День-то был утомительный, а молодому организму калории требуются!»
И снова в ответ: «Ах спасибо-спасибо, но вот прямо по пути сюда целый пакет конфет скушал, вот аппетит и отшибло. И нет, пить тоже совсем не хочется, конфетки кисленькие были…»
Альбус уже и так и сяк пытался, хоть как-то мальчишку подтолкнуть, заставить тяготами, сомнениями и обидами своими поделиться, а тот глазами хлопает и лопочет, что его всё устраивает.
Не удержавшись, решил легилименцией прощупать, Поттер поморщился и за голову схватился: «Ой, господин директор, чего-то у меня голова закружилась и в ушах звенит. Должно быть от переутомления». Альбус ему на радостях уже и чашечку с чайком сдобренным Веритасерумом подвинуть успел, но…
Появление на пороге Люциуса Малфоя стало пренеприятным сюрпризом. Вот уж без чьего визита можно было бы спокойно обойтись! И откуда только взялся мерзавец?! Ещё неприятнее оказалась причина, по которой сиятельный прыщ решил осчастливить школу своим присутствием. Повальное обращение родителей в попечительский совет с требованием выяснить, какая такая смертельная угроза поджидает их чад в коридоре третьего этажа?
Поняв, что попечителям настучали про Запретный коридор, Альбус почувствовал, что у него скрутило живот. Хочешь не хочешь — объяснения давать придётся, а Малфой точно не тот человек, на которого можно надавить и договориться.
Ну а дальше всё пошло, как в скверной пьесе…
Сплавить Поттера по-быстрому не получилось. Малфой клещом вцепился в мальчишку, объявил его свидетелем и потребовал припомнить, упоминал ли директор на праздничному пиру об ужасах третьего этажа? И этот поганец припомнил! Всё-всё, что о запретном коридоре говорилось, чуть ли не дословно вывалил! Так старался всё слово в слово передать, что от усердия аж чашку с чаем на себя опрокинул. Как? Как мелкий недоумок умудрился это запомнить?! Ведь он же всё время с одноклассниками болтал, Альбус это сам видел!
Блондинистая погань внимательно мальчишку выслушала, потребовала немедленного осмотра Запретного коридора и конечно же нашла Пушка! А чего не найти-то, дверь ведь не спрятана, не зачарована, простой Аллохоморой открывается!
Открывалась…

Глава 3

Гарри уныло плёлся в факультетскую гостиную, костеря себя на чём свет стоит. Нагоняй за сегодняшнее поведение его ожидал знатный. Оправданий допущенной глупости не было…
Начиналась-то всё замечательно. На встречу с директором он шёл в приподнятом настроении. Да и могло ли быть иначе, если накануне почти весь Слизерин отправил домой письма с жалобами на невнятную угрозу, исходящую от коридора на третьем этаже?!
Встреча с Дамблдором тоже началась просто отлично, беседа шла как по писаному: старик был благодушен, Гарри — безмятежен. А чего нервничать, когда всё идёт по плану?! Все заинтересованные лица предупреждены, сквозное зеркальце в кармане активировано и на другой стороне дядя Люциус разговор слушает!
А вот уже к середине разговора Гарри понял, что свои силы явно переоценил. Ведь предупреждал же его Северус не тягаться с Дамблдором в хитрости и искусстве запутать противника. Но нет, он не послушал. Решил, что самый умный и сумеет директора провести, и… ошибся! Не только старика не перехитрил, но и чуть не подставился по полной программе. Ведь нарочно защищающий от легилименции артефакт не надел, дурак! Не из вредности, из любопытства. Очень ему было интересно, неужели Северус всегда прав, и Дамблдор вот так, внаглую, с первой встречи к ученику в голову полезет? А он и вправду, взял и полез! Если бы не дядя Люциус, услышавший по сквозному зеркалу кодовые слова, всем бы плохо пришлось. И это ещё если чай с добавками в расчёт не принимать. А в том, что «добавки» были, Гарри ни минуты не сомневался, уж очень усердно директор его старался им попотчевать…
Там, в кабинете, Гарри, повинуясь красноречивому движению белобрысой брови, чашечку с директорским чайком опрокинул, а дядя Люциус ему свой платок предложил, чтобы остатки напитка с рук и одежды промокнуть. Конечно же закончит свой путь платочек в лаборатории Северуса, но ведь и так уже всё очевидно…
Добравшись до своей спальни, Гарри первым делом нацепил артефакт и повесил на шею флакончик с универсальным антидотом, клятвенно пообещав себе носить и то, и другое не снимая. Но ошибки уже были допущены, и теперь их требовалось как-то исправлять. Гарри понимал, что повёл себя неправильно с самых первых минут в Хогвартсе, а не только в директорском кабинете. Как ни стыдно было признавать это, но со своей задачей он не справился. С треском провалился, поскольку выдающимся лицедеем не был, да и нужды постоянно притворяться раньше тоже не имелось. Привычные жесты и гримасы, несмотря на все усилия, лезли наружу сами собой, выдавая его с головою…
Пересказав друзьям все сегодняшние приключения и разговоры, Гарри малодушно утешал себя мыслью, что о его глупости родные узнают только завтра. Ведь отец Драко совершенно точно понял, что артефакт от легилименции он не надел, и Северуса обязательно предупредит: не из вредности, а во избежание…
Стараясь не думать о предстоящем нагоняе от Северуса и тёти, Поттер принялся уныло перелистывать учебник по Трансфигурации, и хорошего настроения это не добавило. «Вобла», которая ему так не понравилась во время распределения, оказалась преподавателем именно этого предмета, а заодно и деканом Гриффиндора. А ещё она была верной сторонницей директора, и уже одно это автоматически заносило её в список врагов. Сегодня ему довелось столкнуться с «воблой» в коридоре, и она одарила Гарри таким взглядом, что он поперхнулся приветствием. Можно было смело утверждать — Минерва МакГонагалл Гарри невзлюбила. Точно так же, как он невзлюбил её. Завтра у них должен был состояться первый урок и это ничуть не радовало.
— Ну чего ты там выискать пытаешься? — раздражённо спросил Тео, наблюдая, как друг в тридцатый раз перелистывает страницы от конца к началу.
— Ничего, — буркнул Поттер и наконец захлопнул книгу. — Мне сегодня парень со старших курсов сказал, что мы будем спичку в иголку превращать. Нет, ну прикиньте уровень здешней тупизны! Да пока мы до нормальной трансфигурации дойдём, уже состариться успеем!
Гойл и Кребб пожали плечами, Малфой и Нотт согласно кивнули.
— Что мы будем превращать в иголки? — напряжённо переспросил Блейз.
— Мне сказали, что спички.
— А что это такое? [5]
Поттер обвёл друзей недоуменным взглядом.
— Ну, ты же понимаешь, что волшебники зажигают огонь палочкой? На крайняк приказывают это сделать домовику, — ухмыльнулся Нотт.
— Если бы не вы с Дадом, мы бы до сих пор не знали, что в природе существуют спички и зажигалки, — подтвердил его слова Гойл.
Поттер несколько раз изумлённо хлопнул пушистыми ресницами, а затем по его лицу расползлась широченная довольная улыбка:
— Господа слизеринцы, пошли выяснять, как обычно в этой богадельне первый урок трансфигурации проходит…
В общей гостиной было на удивление шумно, все обсуждали последние новости. А новости были и в самом деле занятными. Оказывается, пока Гарри предавался печали и удивлялся очевидному, директорский схрон на третьем этаже успел навестить не только Люциус Малфой.
Кто-то рассказывал, как встретил на пути группу авроров — человек десять, не меньше. Кто-то делился впечатлениями от забавного зрелища — Дамблдор практически скакал козлом вокруг трёх очень мрачных мужиков в тёмно-синих мантиях и едва ли не жевал свою бороду, безуспешно пытаясь убедить их в чём-то. Тёмно-синие мантии, по уверениям нескольких учащихся, носили сотрудники Комиссии по контролю за особо опасными существами. Отчасти их слова подтверждались тем, что двое пятикурсников готовы были поклясться магией, что, стоя на лестнице, видели три огромные собачьи головы надёжно прикреплённые к одному телу. Были и те, кто увлечённо обсуждал негодование всегда добродушной профессора Стебль, громко возмущавшейся конфискацией огромного количества дьявольских силков, три месяца заботливо выращиваемых ею по приказу директора.
На фоне таких новостей никого особенно не заинтересовал истерящий, в дымину пьяный лесник, которого всеми силами пытался не пустить в замок профессор Кеттлберн. И уж конечно, никто не обратил внимание на интерес малолеток к урокам трансфигурации. Ответили на вопросы мелких приставал и тут же позабыли об их существовании. Вот содержание в школе цербера — это действительно событие!
Гарри с друзьями лезть в обсуждения не стали и, довольно улыбаясь, вернулись к себе. Всё, что хотели они выяснили и теперь были уверены — завтра скучно точно не будет!
* * *
На урок трансфигурации слизеринцы шли с предвкушением. Правда раньше, чем начать капать на нервы МакГонагалл, Поттеру пришлось столкнуться с одним рыжим недоразумением.
Долговязый мальчишка, тот, который щеголял на перроне грязным носом, почти у самого кабинета преградил дорогу чуть отставшему от остальных Гарри. Поттер удивлённо поднял голову и нехорошо прищурился, узнав ещё одного из Уизли. С братцами-близнецами ему довелось познакомиться накануне, и их навязчивость его совершенно не порадовала, что он и донёс до их ушей в самых нелестых и доходчивых выражениях. Теперь же состоялось знакомство и с младшим представителем семейства…
Ткнув Гарри грязным пальцем в грудь, тот вдруг громко заявил:
— Ты должен был стать моим другом, но мне такие друзья не нужны!
— Кому должен?
— Всем! Мне! — Рыжий даже фыркнул от возмущения, что Поттер таких простых вещей не понимает.
— И когда же это я тебе задолжать успел?
— Ты… — Уизли, кажется, слегка растерялся, — ты просто обязан был. Мне мама говорила… А я не желаю иметь с тобой дела! Ты не настоящий гриффиндорец!
— Разумеется, я не гриффиндорец. Я — слизеринец, придурок. А с такими, как ты и твои братцы, я общаться не буду, даже если мне за это согласятся приплачивать.
Неприятно усмехнувшись, Гарри обошёл Уизли, но тот, похоже, не считал разговор оконченным и со всей силы рванул несостоявшегося друга за ворот мантии. Слизеринцы тут же выхватили палочки, гриффиндорцы последовали их примеру. К счастью, раньше, чем началась потасовка дверь в класс распахнулась.
— Что здесь происходит? — МакГонагалл окинула учеников недовольным взглядом.
— Этот рыжий начал цепляться к Поттеру, — в два голоса внесли ясность Нотт и Забини.
— Я не цеплялся, он меня идиотом назвал!
— После того, как ты заявил…
— Все в класс! — раздражённо рявкнула МакГонагалл, и желание выяснять отношения у спорщиков тут же пропало.
Все поспешно расселись по местам. Профессор обвела учеников строгим взглядом, ненадолго задержавшись на Гарри, и тот почувствовал плохо скрытую неприязнь.
Вкратце рассказав о трансфигурации, женщина для наглядности взмахнула палочкой, превратив парту в свинью. Гриффиндорская половина класса восхищённо вздохнула, а Гарри тут же поднял руку.
МакГонагалл одарила его холодным взглядом и поджала губы:
— Слушаю вас, мистер Поттер.
— Скажите, профессор, а эту свинью можно съесть?
— Нет, нельзя. При нарушении целостности, чары становятся нестабильными.
— А шкуру снять?
— Нет. Я же только что сказала о нестабильности чар.
— Простите, профессор, но если с неё нельзя снять шкуру, мясо пожарить, сало вытопить… Зачем она нужна?
— Э-э-э… — женщина приоткрыла рот и закрыла, чтобы через секунду снова открыть. — Это наглядный пример, мистер Поттер, демонстрирующий возможности трансфигурации.
— Да, мэм, я понял, что это наглядный пример. Я не понял, зачем в принципе превращать полезную вещь — парту, в бесполезное животное — ненастоящую свинью.
— Свинья настоящая! — возмутилась МакГонагалл. — Она сохраняет все функции и анатомические особенности!
— Извините, профессор, — Гарри наивно захлопал глазами, — то есть, вы хотите сказать, что она будет бегать, жра… кушать, хрюкать, гадить, но как только из её присутствия попытаешься извлечь пользу, например забить и съесть, она превратится… Во что? В сломанный стол? Это получается как фокус? Только от фокуса никакого ущерба, а тут…
— Трансфигурация — это не фокусы! Это сложная наука! — МакГонагалл рассердилась.
— Простите, профессор. Я просто всё равно не понял, какой в этом смысл? Партой можно пользоваться, ну… чтобы писать. А какая польза в животном, которое ни на что не годится?
— Да что вы заладили: «Какая польза? Какая польза?». Я же уже несколько раз повторила что, это — наглядный пример! Мистер Поттер, вы мешаете мне вести урок! Минус два балла со Слизерина.
Со стороны Гриффиндора донёсся злорадный смешок, Уизли даже не пытался скрыть довольную улыбку.
— Но ведь если бы её можно было съесть…
— Поттер, что у тебя за бзик её сожрать? Тебя что, дома не кормили? — не удержался Уизли.
— А тебя? — немедленно парировал Гарри. — Если судить по тому, как ты жрёшь, ты всю жизнь провёл в хлеву, а в хрюшке, должно быть родню признал!
Уизли сделался бордовым, вокруг захихикали. Полное неумение Рона вести себя за столом не вызывало понимания даже у гриффиндорцев.
— Мистер Поттер, мистер Уизли, прекратите немедленно! По два балла с каждого! — гневно произнесла МакГонагалл, и смешки тут же прекратились. Гарри потупился и пожал плечами, не позабыв стрельнуть хитрым взглядом в друзей, которые старательно прятали коварные ухмылки. — Итак, тема сегодняшнего урока: «Превращение спички в иголку». — Вверх тут же взметнулась рука Драко. — Слушаю вас, мистер Малфой.
— Простите профессор, а что такое спички?..
* * *
Минерва МакГоналалл пребывала в бешенстве и растерянности. Когда-то очень давно, в самом начале своей преподавательской карьеры, она на первых уроках трансфигурации использовала соломинки, или тонкие веточки, или шипы терновника. И всегда находился кто-то, как правило со Слизерина, кто начинал спорить и выражать недовольство, уверяя, что его веточка-соломинка-шип: толще, длиннее или кривее, чем у остальных. И тогда Альбус подсказал ей простой и действенный выход — спички. Самые обычные маггловские спички сделанные по одному образцу, ровные и абсолютно одинаковые. И это действительно сработало. Слизеринские чистокровные снобы оказались слишком гордыми и самолюбивыми, чтобы признаваться в том, что они хоть о чём-то не имеют понятия. Даже если это «что-то» маггловские штучки. На десятки лет всё стало прекрасно, до сегодняшнего дня… Сегодня всё пошло кувырком.
Большую часть урока, всё больше раздражаясь, она доказывала слизеринским профанам, что лекции о спичках относятся к предмету Маггловедение и нет никакой разницы трансфигурируешь ты спичку или соломинку. «Профаны» твёрдо стояли на своём, уверяя, что не могут изменять предмет, свойства и назначение которых им не известны.
Выйдя из себя, Минерва сняла с каждого из спорщиков по два балла, посоветовала после урока обратиться за разъяснениями к Поттеру и превратила-таки спички в те самые соломинки, свойства которых ни у кого вопросов не вызывали. Но к её несчастью Нотт вдруг вспомнил, что повторная трансфигурация уже видоизменённого предмета усложняет задачу в разы, и значит их попытки заранее обречены на провал. Поттер же в свою очередь заявил, что его тётя всегда говорила, что: «Спички детям не игрушки!» и он тоже имеет о них достаточно смутное представление. Магглорожденная Грейнджер всё порывалась кому-то что-то доказать и объяснить, но в итоге добилась только того, что к спору подключилось ещё больше участников.
К тому моменту, когда окончательно выведенная из себя Минерва наконец-то додумалась распахнуть окно, призвать первую попавшуюся ветку и разобрать её на веточки, прозвенел звонок.
Впервые за последние тридцать лет ей не удалось поразить студентов и продемонстрировать возможности анимагии, превратившись в кошку. Да собственно кроме свиньи и соломинок ей вообще ничего не удалось…
* * *
Новость о том, что у первокурсников получилось сорвать урок гриффиндорского декана, распространилась по Слизерину молниеносно. Мальчишкам даже с лёгкостью простили два десятка потерянных баллов, лишь бы в подробностях услышать, как они добились такого выдающегося успеха.
То, что по Хогвартсу до сих пор бродят лишние люди, вдохновлённые собственным достижением, друзья поняли только к обеду. Как оказалось, подстава с визитом Люциуса Малфоя превзошла все ожидания.
Оказывается, несмотря на предосторожности, редкую зверушку успели заметить и неплохо разглядеть представители всех факультетов, и сплетни о том, что на третьем этаже сидел самый настоящий цербер, разнеслись по школе в мгновение ока. Запретный коридор перестал быть «запретным», поскольку трёхголовое чудовище благополучно конфисковали. Учеников со всех курсов то и дело приглашали на беседу, пытаясь выяснить, успел ли кто-нибудь заглянуть за запертую дверь и увидеть, кого именно там прятали? Мадам Помфри самым тщательным образом была допрошена на предмет неожиданных травм учащихся, нанесённых волшебным существом. Выбитая из колеи провальным уроком Макгонагалл выглядела нервной. Директор продолжал загадочно улыбаться, но Гарри мог поклясться, что в его взгляде сквозили злость и беспокойство.
Слизеринцы с удовольствием пересказывали друг другу слухи о возникших у директора неприятностях и наслаждались пониманием, что они, написав письма родным, тоже помогли обеспечить Дамблдору проблемы. Высказывались десятки предположений, как Малфою-старшему удалось обстряпать дело так, чтобы жалобы стекались к нему, и ни одно письмо не побеспокоило директора до тех пор, когда повлиять на ситуацию у него не осталось никаких шансов. Но правды не знал даже Драко. Несомненно было одно — только получив энное количество претензий, глава попечительского совета мог попасть в Хогвартс, не ставя в известность директора. Когда спорщики уставали строить догадки, то устраивали себе небольшой перерыв, снова и снова прося ребят рассказать, как им удалось довести на уроке МакКошку.
Гарри в эти разговоры не лез, уступив все лавры друзьям. Им приятно, а ему Северус через старшего Малфоя строго-настрого запретил высовываться. Сегодня утром Люциус успел передать сыну не только запрет, но и то, что результат анализа оказался предсказуем и неутешителен. Доза Веритасерума в чашке была совсем крошечная, но для одиннадцатилетнего мальчишки, чтобы выболтать свои и чужие секреты много и не потребовалось бы.
Хоть Гарри и думал, что готов к такому повороту, оказалось, что «предполагать» и столкнуться с подобным в реальности — совершенно разные вещи. Счёт к Дамблдору бывший огромным ещё до приезда в Хогвартс, сделался просто астрономическим. Легилименция и Веритасерум при первой же встрече?! Да это можно считать прямым объявлением войны! Однозначно, у директора не существовало ни моральных принципов, ни хотя бы намёка на совесть. Не то чтобы это было новостью, но Гарри содрогался при мысли, какой стала бы его жизнь, пойди Северус на поводу у этого паука.
Утешив себя мыслью, что настоящие мужчины умеют признавать и исправлять свои ошибки, Гарри решил, что пора просить помощи. В конце концов он действительно ещё ребёнок, а директор и в самом деле, как верно говорит тётя Петти, тот ещё «крокодил». Нельзя, чтобы из-за глупого упрямства пострадали близкие люди. Северус его всегда защищал и ужасно обидится, если Гарри не обратится к нему за советом и помощью.
Как только решение было принято, сразу стало как-то легче, правда ненадолго. Теперь Гарри с тоской ожидал вечера, готовясь к трёпке за глупый риск и ужасно боясь увидеть разочарование в глазах родных…
* * *
На деле разговор, вышел ещё хуже, чем ожидалось. Тётя Петти то плакала, то ругалась, коря его за своевольство, и от её слёз на душе становилось ужасно гадостно. Северус в зеркальце так и не появился, и Гарри заподозрил, что тот сердит настолько, что и вовсе не хочет с ним разговаривать.
Едва связь прервалась, Гарри тут же предался самобичеванию, костеря себя на чём свет стоит, и уже готов был поклясться вести себя тише воды, ниже травы, но тут за его полог заглянула лучащаяся довольством физиономия Малфоя, и Поттер решил с клятвой погодить.
— Гарри, — Драко едва не подпрыгивал от распиравшего его восторга, — а ты знаешь, что наши решили цербера себе прикроить?
— Да ладно? — зелёные глаза и без того немаленькие сначала сделались по галлеону, а потом недоверчиво сощурились. — Брешешь! Если бы они такое надумали, тётя мне бы обязательно сказала!
— Так она ещё не в курсе. Комитет по надзору за магическими существами только-только эту идею одобрил. Так что поздравляю, у нас теперь есть домашний цербер!
— У нас, это где?
— Ну, пока не знаю. Передержат где-нибудь. Папа его к нам сначала хотел привести, но, судя по тому, как улыбалась мама во время разговора… В общем, думаю, она пообещала его этому церберу скормить, если эту тварь ближе чем на десять миль к менору подведут.
Поттер задумался и уважительно кивнул:
— Да, тётя Цисси может. А чего не к нам?
— Не, ну ты даешь! Вам ещё строиться и строиться, а у нас всё на высшем уровне. Мама говорит, что если наша защита пережила сначала тётушку Беллу, а потом наши игры, то Малфой-менор выдержит вообще всё, что угодно!
— Так к вам же всё равно нельзя, тётя Цисси не позволит… И что теперь?
— Отец собирается хлопотать, чтобы им с Северусом и Майклом позволили выкупить вскладчину участок земли между Запретным лесом и Хогсмидом. Если дело выгорит, Майкл там укреплённый вольер построит. Они все в министерство отправились с чинушами договариваться.
— Лучше бы он построил нам здесь аквапарк, — пробурчал Гарри, которому ужасно не хватало возможности поплавать.
— Ты же знаешь, отец эту идею изо всех сил продвигал, и если бы Дамблдор не упёрся…
Гарри знал. Отказ построить в Хоге аквапарк стал ещё одним поводом возненавидеть директора. Да что там аквапарк, он даже на простой бассейн разрешения не дал! И ведь главное же, из школьного бюджета ни кната не взяли бы! Все расходы за счёт попечительского совета и добровольных пожертвований. Волшебники, распробовавшие новое развлечение, к идее отнеслись с энтузиазмом. Даже те, кто не мог позволить себе личного бассейна, готовы были пожертвовать на строительство, чтобы хотя бы их дети в школе могли наслаждаться чудесной новинкой. А директор, падла, всё это обломал! Обидно было неимоверно. Ведь ни Малфои, ни его семья даже не планировали на этом заработать! Просто хотели, чтобы у детей в школе были и другие развлечения, кроме дурацкого квиддича. Ну в самом деле, что это за досуг у студентов?! Квиддич, в который играют двадцать восемь человек и несколько походов в Хогсмид в год для всех остальных! И это если учесть, что дети торчат в школе по девять месяцев в году…
Злость на директора вновь начала набирать обороты, и Гарри поспешил переключиться на позитив. Ведь если Северус сейчас в министерстве, то получается поговорить по зеркалу он не отказался, а просто не смог! И, если Драко не пошутил, и цербера действительно отдали им, то уже завтра это сделает Северуса куда менее сердитым. Повременить с клятвами определённо стоило…
Разговор с Северусом всё же состоялся тем же вечером. В результате Гарри получил сначала нагоняй, за то, что не прислушался к рекомендациям, потом просьбу всеми силами делать вид, что к слизеринской компании он прибился случайно и никакого веса в ней не имеет. А на закуску его ждали похвала за умение вывернуться и самый настоящий сюрприз. Северус пообещал позволить ему на каникулах присутствовать при экспериментах с шерстью и слюной цербера! Да, им и в самом деле отдали эту зверюгу! И стройку, при гарантии стопроцентной безопасности жителей Хогсмида, разрешили!
Поздравив себя с тем, что не успел наобещать ни себе, ни другим лишнего, Гарри взялся за обдумывание планов на будущее. Северус сказал, что у них с Сильвией есть идеи, как нивелировать ненужное впечатление, которое могло сложиться у директора от общения с Гарри. И это очень обнадёживало! Сам Гарри тоже решил времени даром не терять. Вмешательства в свою жизнь и дела своей семьи он не любил до крайности и пообещал себе обязательно придумать, как бы ещё поскорее разнообразить директорский досуг… [6]

Глава 4

Через три дня, за завтраком, Крэбб, недоуменно повертев выскользнувший из родительского письма пакетик, вдруг хихикнул и подмигнул Поттеру. Друзья тут же вытянули шеи, пытаясь угадать, что же таилось в невзрачной упаковке? То, что всё предназначенное Гарри будет присылаться с почтой его друзей было оговорено ещё дома, и теперь ребята увлечённо делали ставки, кому в следующий раз предстоит быть «связным» и какую контрабанду передадут Поттеру родные.
— Ну что? Что тебе Снейп прислал?! — сгоравшие от любопытства мальчишки, едва дождались возможности, когда наконец-то смогут поговорить без помех.
Гарри с довольной улыбкой чуть отвернул рукав мантии, демонстрируя пристёгнутую с изнанки маленькую фигурку золотого льва.
— Классный подарок! А главное очень подходит, чтобы произвести положительное впечатление на наших софакультетников, — поддел Малфой, ни минуты не сомневавшийся — Снейп додумался-таки до чего-то особенного.
— Надо думать презент с сюрпризом? — Нотт окинул безделушку взглядом знатока. — Артефакт?
— Не совсем. Сосуд для зелья с особыми функциями.
— И что в нём сейчас?
— Зелье Болвана.
— О как… и на кого же ты нацелился? — присвистнул Гойл.
— На директора, конечно.
— Ты всерьёз считаешь, что он позволит себя опоить или опрыскать? — Забини выглядел так будто только что выяснил, что его сосед по комнате слабоумный.
— Ну ты нас совсем за дураков держишь?! — Гарри сделал вид, что обиделся. — Северус зельице модифицировал, и болваном буду выглядеть я! Слава Моргане, Дамби пока ко мне с разговорами не лезет, ему бы сейчас историю с цербером полностью замять. Ну а когда всё закончится и он снова за меня примется, думаю, разница в поведении для него будет не так уж заметна…
Глаза Забини хищно блеснули:
— А как это всё действует?
— Нужно чуток потереть львёнка — пары поглаживаний пальцем хватит. Зелье начнёт распространяться, заставляя всех, кто будет находиться в радиусе трёх ярдов считать тебя доверчивым полудурком!
— Хм-м-м…
— Ну сам посуди, директор свидетелей приватных разговоров не любит и во всеуслышание кричать о своих… эээ… планах на беседу, не станет. Захочет что-то сказать — обязательно поближе, чем на три ярда подберётся. А тут зелье, и я весь из себя дурачок! Мне даже напрягаться особо не придётся, чтобы в его глазах тупым выглядеть!
— Хм… изобретательно… — Блейз, стараясь во всех подробностях рассмотреть львёнка, склонился так низко, что едва не упёрся в него носом, и Гарри польщённо заулыбался.
— А то! Это ты просто с Северусом Снейпом не знаком.
— Он такого наизобретать может, что только держись, — одновременно выдали Грег и Винс.
— Ага. Но на идею его я вдохновил. Мы с братом как-то в классе Веселящее зелье разлили, а я его испарил, и все этими парами надышались. Ой, что было… — Гарри снова улыбнулся своим воспоминаниям. — О, кстати, Северус ещё посоветовал, этого самого львёнка, вроде как случайно, перед Дамблдором засветить.
Слизеринцы задумались, быстро просчитывая все возможные выгоды от такой демонстрации.
— Класс! — вынес вердикт Тео. — Когда пробовать будешь?
— А вот сразу же, как только он со мною наедине побеседовать пожелает.
Драко досадливо скривился:
— Жаль, что мы этого не увидим. Ты потом, нам всё в подробностях расскажи. Интересно же! И задумка в самом деле классная. Идиотом выглядеть очень неприятно, но иногда крайне полезно.
* * *
Дамблдор сердито хмурился, в который раз мысленно перечисляя постигшие его неудачи…
«Неправильный» Поттер оказался только началом неприятностей. Конфискация Пушка и закрытие, точнее открытие Запретного коридора, стали настоящим ударом. К чему-чему, а к такому директор готов совершенно не был. По его расчётам школота должна была начать друг друга запугивать и на слабо брать. Но чтобы родителям нажаловаться, да ещё всем факультетом — сроду такого не бывало! Это куда же мир катится, если школьники вместо того, чтобы правила нарушать, о безопасности школы пекутся?!
А ведь сколько денег было потрачено на эту трёхголовую прожорливую сволочь! На скольких людей пришлось надавить, сколько долгов списать, чтобы «щеночка» в Англию протащить! А уж сколько Обливиэйтов потребовалось, чтобы следы подчистить. Сколько… Это же только дурак Хагрид способен поверить, что ему кто-то вот так, запросто, мог подобную животину предложить. А Альбусу, между прочим, для этого целое представление разыграть пришлось. Эх, да чего теперь вспоминать-то! В кругленькую сумму влетела забава эта, и нервов, и сил отняла будь здоров. И морщин прибавила. А проку — ноль. Да какой там прок?! Убытков не счесть! Спасибо хоть полосу препятствий достроить не успели, только дьявольские силки и посадили. Ах, да… силки…
Дамблдор зло скрипнул зубами. Помона ему плешь проела, что три месяца её трудов фестралу под хвост пошли. Весь урожай министерские оглоеды задаром забрали. Он, конечно, честно пытался и от неудобных вопросов отделаться и своё кровное отстоять, как-никак — собственность школы. Не вышло. Имелся в уставе Хогвартса пункт, что любые, даже опасные для жизни растения, можно выращивать не в теплице, а в самом замке. Собственно на него Дамблдор и сослался, приказав Стебль развести дьявольские силки в потайной комнате. И ведь всё могло получиться. Никто из министерских толком в тонкостях школьного устава не разбирался, да Малфой — подлюка! — напомнил, что пункт этот был внесён в устав в те недобрые времена, когда повсюду бушевали войны и эпидемии, и имеет он одно небольшое, но весьма существенное уточнение — весь урожай должен быть безвозмездно передан в больницу Святого Мунго!
И вот результат — всё, что выросло, выкосили под корень и отправили в больницу. Никто даже не поинтересовался, нужны ли в Мунго четыре центнера дьявольских силков?! Просто выгребли всё подчистую, оставив его, Альбуса, ни с чем. А ведь сколько можно было самому на продаже выручить! Хоть частично бы траты на мордредова пса покрыть…
А обиднее всего было то, что и с цербера ничего поиметь не удалось. Его блондинистая погань себе отжала. На халяву! И ведь главное, как момент-то подгадал! Воспользовался тем, что Альбус всё своё внимание на более насущные проблемы переключил. Пока он сам отвирался и старался, чтобы высосанные из пальца объяснения выглядели хоть чуточку менее нелепо, этот белобрысый гад не только подал заявку на передачу опасного животного в частную собственность и добился её одобрения, но и какой-то проект, гарантирующий безопасность содержания, подготовить успел!
Опротестовать не получилось. Чтобы требовать возврата, нужно было объявить себя собственником. Признать себя владельцем этой клыкастой твари?! Ну уж нет! Пришлось соглашаться с тем, что скорее всего опасное животное было ввезено на территорию Англии незаконно, и срочно корректировать историю появления Пушка в школе. По новой версии Хагрид случайно подобрал несчастную истощённую псинку где-то на окраине Хогсмида и взял к себе на время, только чтобы подлечить.
Хагриду влепили штраф, чтобы впредь неповадно было от министерской комиссии опасных животных утаивать. А вот к самому Альбусу возникли соответствующие вопросы.
С объяснениями о присутствии в школе Пушка совсем глупо вышло. Ну не продумал Альбус заранее достойную отмазку. Не предвидел, что так всё сложится, не рассчитал… Худо-бедно удалось отовраться, что подлеченный Хагридом цербер попался ему на глаза совершенно случайно и он, Альбус, уже хотел поставить в известность министерство, да тут решил подарок Мунго сделать. Пёсик, пока здоровье восстанавливал, должен был заодно и защитить учеников от попадания в плети опасного растения.
Разумеется, рассказывая подобные байки, чувствовал себя директор полным идиотом, но что в первый момент придумалось… Кто же мог предугадать, что всё так завертится, что и минуты лишней на размышления и подготовку приличной версии не останется? В общем держаться за такое нелепое объяснение пришлось намертво.
Скверно всё сложилось… скверно… Да ещё Поттер все карты спутал. И Малфою пусть и неосознанно помог, и сам даже не попытался на третий этаж сунуться. А ведь цербера-то ради него в школу притащили! Интерес подогреть, к приключениям подтолкнуть, гриффиндорскую удаль показать, а тут всё кувырком пошло. Мало того, что мальчишка вырос совсем не таким, как планировалось, и попал на Слизерин, так и остальное даже в мелочах складывалось совершенно не по плану…
Уизли, следуя наставлениям матери, попытались наладить с «героем» отношения, да куда там. Панибратские поползновения близнецов Поттер пресёк всего парой фраз, при куче свидетелей высмеяв их невоспитанность и навязчивость. Рыжие обиду, конечно, затаили, да что с неё проку?
Хагридовы попытки тоже пропали втуне. Не то что подружиться или зазвать мальчишку на чай, а хотя бы толком поговорить не сумел. Даже обещание рассказать о покойных родителях не помогло. То ли мелкому поганцу было наплевать, то ли он считал, что и так знает достаточно, но в сторожку он так и не пришёл, и при встречах с Хагридом разговор поддерживать не стремился.
Минерва, вместо того, чтобы всячески постараться расположить Поттера к Гриффиндору, снимала с него баллы, а на упрёки Альбуса и настоятельные требования наладить отношения, несла какую-то чушь и зло шипела, что мальчишка сорвал ей уже два урока.
Хотел Альбус было на Снейпе отыграться и спросить с него построже, да он, подлец носатый, выкрутился: «Я, — говорит, — господин директор, обещал только мальчишку защищать. В Хогвартс он целым и невредимым приехал. А то, что наглый и непослушный — так это в отца. Помните Джеймса Поттера? То-то же! А я за дурную Поттеровскую наследственность не в ответе!» — и глазищами нагло сверкает, гад. Кудрями чёрными тряхнул, морда кирпичом и делает вид, что разговаривать им больше не о чем.
И ведь управы не найдёшь! Даже Азкабаном пугать поздно. Нет, попробовать-то припугнуть можно было, но Альбус не стал, опасаясь, что эта затея ему самому боком выйти может. Прошёл слушок, что Снейп-мерзавец за семь лет вольной жизни кой-какое состояньице себе сколотил. Да и имя заработал. Все, хоть сколько-нибудь значимые люди волшебного мира, теперь только у него зелья заказывали. Скотина!
Прямо потребовать объяснений, Альбус тоже не решился. Снейп — тварь ушлая. Вот так выскажешь свои претензии без купюр, а он потом возьмёт и сольёт кому-нибудь воспоминания в думосбор. Нехорошо выйдет, если всем известно станет, как планировалось малолетнего героя воспитывать.
Альбус с другой стороны надавить попытался, мол куда это шрам знаменитый подевался? Отметины оставленные тёмными проклятиями убираются только при помощи наитемнейшей магии и ритуалов!
Снейп только усмехнулся:
— Какая ещё тёмная магия? Я мальчишку предупредил, что на вокзал его доставлю, а дальше пусть сам разбирается. А щенок Поттеровский разнервничался, разнюнился, как же он там один-то… Ну и выброс произошёл, да такой силы, что пол-лестницы снесло. А как этот недоросль в сознание вернулся, поглядели, а шрама-то и нет. Кстати, господин директор, хорошо бы деньги на ремонт потраченные, возместить!
Очередной намёк на доступ к Поттеровскому сейфу Альбус успешно проигнорировал, и тему поскорее перевёл. Решив, что лучшим выходом из положения будет хоть на чём-то зельевара поймать, спросил ядовито так:
— А зрение наследственно-плохое тоже выброс исправил?
Гад носатый в ответ плечами равнодушно пожал:
— Почему выброс? Зелье. Я не так давно новый рецепт запатентовал. Между прочим настоящий прорыв в зельеварении. Неужто не слыхали? Нужно же было на ком-то опыты ставить, а тут Поттер под рукой…
И мерзко ухмыляется выползок слизеринский!..
В общем, как Альбус ни пытался, прищучить зельевара, ему так и не удалось. И теперь, впервые за долгие годы, он чувствовал себя растерянным. Результат был получен, но каков он, этот «результат», оставалось неясно. И что с ним теперь делать, тоже. С одной стороны, мальчишка, который приехал в школу очень мало соответствовал отчётам Дедалуса и Арабеллы. С другой стороны, каждому противоречию можно было найти простое и логичное объяснение, а всегда любивший напустить туману директор точно знал — простые объяснения самые надёжные.
Закравшееся было подозрение, что его самым наглым образом обманули, Альбус отверг как невозможное. Не посмел бы Снейп с ним так нагло шутки шутить. Слишком умён был зельевар, чтобы не понимать, чем для него противостояние обернуться может. Да и донесения от Фигг и Дингла никогда друг другу не противоречили и сомнений не вызывали.
Скрипнув зубами, Дамблдор достал чистый пергамент и взялся за перо в надежде, что подробный перечень замеченных нестыковок поможет разобраться в проблеме. Итак…
Мальчишка был невелик ростом и субтилен, но чистая кожа и румянец ясно указывали, что проблем со здоровьем у него нет. А должны быть! Должны! Если над ним издевались, недокармливали… Но ведь Поттер — волшебник, а Снейп превосходный зельевар… не трудно же заставить щенка за месяц до школы пропить курс зелий, просто, чтобы обезопасить свою пожирательскую задницу на случай неудобных вопросов… Могло такое быть? Могло…
Далее… Поттер следит за собой, неряхой не ходит, а должен бы. После того, как Мародёры над Снейпом поглумились, у него какой-то бзик на чистоте появился… Мог мальчишку за грязь под ногтями и немытую шею гонять? Мог. И так запугал, что вбил-таки ему привычку за собой следить? Или просто, без затей, пообещал притравить, если тот своего воспитателя в школе опозорит? Вполне возможно… Теперь одежда. И Арабелла и Дедалус в отчётах писали, что Поттера одевают абы как. Да он, Альбус, и сам видел, что тот носит. Но мантия у мальчишки как с иголочки: ни пятнышка, ни складочки. Бережёт, потому что впервые в жизни новую одежду получил? А что у него сейчас под мантией, не узнаешь. Может там и надеты растянутые тряпки, но не лезть же проверять. Нет, теоретически это можно сделать, но интерес совершенно однозначно будет истолкован превратно. Можно, разумеется, поступить проще. К примеру, устроить «несчастный случай». Отправят Поттера в больничное крыло, Поппи его там разденет. Ну по крайней мере мантию всяко снять придётся, вот и видно будет в обносках с чужого плеча мальчишка или…
С сожалением вздохнув, Дамблдор вынужден был признать, что это тоже не вариант… Ведь Снейп не дурак и, понимая, что мальчишка обязательно расскажет, с кем жил, репутацию себе портить не станет. Почти наверняка одежда у Поттера пусть и не дорогая, но новая…
Добавив ещё несколько пунктов и оглядев свой список, Альбус вдруг понял, что больше всего ему хочется заорать и побиться головой о стену. В последний раз с ним такое было, когда Геллерт сбежал, оставив его один на один с трупом сестры, разъярённым братом и необходимостью объясняться с властями. Все странности находили простое объяснение. Даже распределение на Слизерин…
По уму-то, после жизни со Снейпом, мальчишка должен был шарахаться от одного упоминания змеиного факультета, а между тем мелкий гадёныш именно там и оказался. Шляпа заявила, что он, Альбус, сам велел ей Поттера Слизерином припугнуть, а тот взял да и согласился. И, что самое ужасное, даже это, если вдуматься, переставало выглядеть странно. Тщательно допрошенные мальчишки Уизли в один голос твердили, что на платформе никакого Поттера рядом со слизеринцами не было. Значит, он прибился к компании уже в поезде и захотел отправиться туда же, куда до этого попали его новые знакомые… Похоже мальчишка всё же не блистал умом, а самое главное поддавался чужому влиянию! На данный момент это было единственной утешительной новостью.
Хотя, нет — было и ещё кое-что хорошее. Альбус совершенно точно знал, что с момента приезда в Хогвартс Гарри Поттер написал домой ровно один раз. Соизволил-таки сообщить, что его на Слизерин распределили, да посетовал на то, что в школе много лишних людей, расспросами отвлекающих от учёбы.
Прочитав перехваченное письмо, Альбус чуток успокоился. Ну не письмо домой, а прямо-таки отчёт перед надзирателями. Да и могло ли быть иначе? Вообще-то то, что мальчишка задумывался об учёбе было очень плохо! Зато то, что не спешил с родственничками новостями делиться, радовало безмерно. Мерлин его знает, какие у них там отношения сложились… Точнее известно «какие» — скверные! — но Арабелла всегда писала, что Поттер, несмотря ни на что, плохо о родственниках не отзывается. А вот одно письмо, написанное словно из-под палки — это уже действительно показатель! Не то чтобы Альбус сомневался, что так и будет, но уж больно «неожиданным» щенок вырос, и подозрения в душе всё же закопошились. Очень хотелось его ещё разок легилименцией «пощупать», да боязно стало. Кажется у мальчишки к ней повышенная чувствительность оказалась. Рисковать было нельзя, чтобы доверие к себе не подорвать…
Успокоив себя тем, что год ещё только начался и со временем удобные возможности сами подвернутся, Альбус перешёл к более приятному занятию — обдумыванию планов. О покупке драконьего яйца он уже договорился, к Рождеству доставят. О, это будет совершенно беспроигрышная комбинация! Ни один мальчишка не устоит перед возможностью встретиться с настоящим драконом. И само собой, когда этого дракона потребуется спасти… Ведь Поттер наверняка понимает, что сам по себе он герой не настоящий и слава его дутая, так что выше головы готов будет прыгнуть, лишь бы что-то доказать и в собственных глазах героем выглядеть. А если ещё ненавязчиво и поощрить…
Да, поощрить — это очень-очень важно! Но всё это позже, сначала нужно вынудить Роули принять Поттера в команду. Гениальное в своей простоте решение, а главное выгоды со всех сторон! Если мальчишка бездарь, то на него весь факультет окрысится. Впрочем ему и так несладко придётся, слишком велика конкуренция за право играть в квиддич. А если вдруг окажется талантливым игроком, что вряд ли, то станет врагом всей школы, ведь ни для одного первокурсника таких исключений ни разу не делали. Определённо, всё гениальное просто! Осталось придумать, где раздобыть Поттеру метлу. Снейп — сволочь прижимистая, даже на самую дешёвую не раскошелится, а своих денег жалко. Оставалось только из Поттеровского сейфа взять. Ну а что, неплохая в общем-то идея. Сейчас метлу можно преподнести, как подарок от школы, а если трата со временем у мальчишки вопросы вызовет, так что же… Метла-то ему куплена, стало быть и деньги его потрачены, всё закономерно.
В предвкушении будущих выгод Альбус снял с полки прошлогодний каталог и углубился в его изучение. Разумеется метлу он выберет из лучших и самых последних моделей, но можно же пока хотя бы присмотреться…
* * *
Гарри пребывал в отличном настроении. Стараниями дяди Люциуса по школе шныряли до невозможности важные леди и джентльмены. Проверили и переписали питомцев профессора Кеттлберна и Хагрида, зачем-то обшарили теплицы мадам Стебль. Перечитали все записи в больничном крыле, строго расспрашивали портреты, привидений, учителей и студентов. О чём они разговаривали с директором и преподавателями, Гарри точно не знал, зато на несколько благословенных дней большинство учеников утратили интерес к Мальчику-который-попал-не-на-тот-факультет. Нет, идиотов, которые досаждали своим вниманием по-прежнему хватало, но всё же их количество хотя бы на время существенно сократилось, и время это Гарри постарался использовать с умом и максимальной пользой.
Первым делом он познакомился с Филчем. Передал ему сваренное Северусом зелье от радикулита и угостил Миссис Норрис специально припасённым для неё кошачьим паштетом. Кошку свою завхоз любил, а вот часто баловать её любимым лакомством у него не получалось. Всё же для сквиба путь в Лондон был занятием куда более хлопотным, чем для волшебников.
Глядя, как Миссис Норрис добреет прямо на глазах, Гарри только диву давался. Неужели за столько лет никто не додумался, что кошку, которую ненавидит и боится вся школа, ничего не стоит подкупить с помощью обычных кошачьих консервов?! Ну хорошо, консервы были не самыми обычными, а очень даже дорогими, но тем не менее…
Произвести хорошее впечатление на учителей оказалось не трудно. Всего-то и потребовалось быть вежливым, скромным и не выпячивать свои знания и геройский статус. Да и причин хамить или делать гадости не имелось. Учиться Гарри нравилось, а почти все преподаватели оказались людьми довольно приятными и ненавязчивыми. Исключение составляли профессора Трюк и МакГонагалл. Первая раздражала каким-то удивительно пофигистичным отношением к своему предмету, а вторая… Дело было даже не в личной неприязни и глупой учебной программе, а в отталкивающем чувстве, вызываемом её презрительными взглядами на слизеринцев. Вот вроде бы и не обижала она чрезмерно змеиный факультет, и не третировала понапрасну, но оставалось ощущение, что все, кто носит зелёный галстук, были для неё пропащими людьми. А на самого Гарри она и вовсе поглядывала так, словно он предал память родителей и надругался над их могилами.
Толком опробовать подарок Северуса пока не удалось. Директор с разговорами не лез и к себе не приглашал. Только раз они пересеклись в коридоре и Гарри «львёнка» на всякий случай потёр, но результата не заметил. Дамблдор торопливо прошёл мимо, на ходу сверкнув очками и одарив насквозь фальшивой улыбкой. Кажется, бородатому было не до того, чтобы лезть с душеспасительными беседами, и это безусловно радовало…
Сам Хогвартс, несмотря на предубеждение, был местом по-настоящему загадочным и интересным и нравился мальчику всё больше. Очень многое о замке он знал из рассказов родителей своих друзей, но больше всего секретов ему открыл Северус. Всё же быть учеником — это одно, а деканом целого факультета, да ещё такого, как Слизерин — совсем другое! Сколько раз Северус пожалел о своей откровенности, Гарри даже близко не представлял. А может, тот и не жалел вовсе… Всё же Снейп относился к тем людям, которые превыше всего ценят информацию, и всегда считал, что чем больше знаешь об окружающем и окружающих, тем лучше.
Как бы там ни было, а Гарри не был бы собой, если бы не желал всё лично проверить, обследовать и найти то, что осталось неизвестным другим. Ну и слизеринский галстук в сочетании с серпентарго, как бы обязывали. В конце концов, кто сказал, что Салазар Слизерин спрятал в Хогвартсе одну только Тайную комнату? А даже если и одну, то где?! Да и Запретный лес манил ещё не найденными и не собранными ингредиентами. В общем исследовать хотелось всё!
К сожалению, привидения и портреты продолжали докучать своим вниманием, и изучать замок приходилось урывками или ночью. Зельем для улучшения ночного зрения Гарри ещё дома запасся. Северус хоть и бурчал и ехидничал, но несколько флаконов отдал, видимо, не питал иллюзий, что его подопечный будет тихо сидеть в своей спальне. И правильно, что не питал! Как можно сидеть на одном месте, когда вокруг столько интересного?! Даже, если бы зелья не было, Гарри всё равно бы пошёл с достопримечательностями знакомиться, но без зелья шансов влипнуть в неприятности было намного больше…
Вот так незаметно благие намерения — не высовываться, утратили свою актуальность, и Гарри как и всегда решил использовать удачно сложившиеся обстоятельства по максимуму. К тому же наступило сентябрьское новолуние — отличный повод навестить Запретный лес.
Кто же знал, что в его планы влезет Пивз?..

Глава 5

Блейз Забини наблюдал за Поттером с неослабевающим интересом. Тот пихнул в карман пакетик с чем-то ярко-серебристым и потянулся к простоявшим весь день под магическим светильником склянкам. Стандартные бесцветные флаконы на четыре унции [7] с чарами неразбиваемости, без малейших признаков маркировки. Разнились они только цветом содержимого: один с кроваво-красным наполнителем, второй с серо-голубым. Содержимое было достаточно густым и непрозрачным.
Блейз с самого утра изнывал от любопытства, пытаясь угадать, что же это за зелья могут иметь столь необычную консистенцию? И почему их необходимо держать под светом? В конце концов абсолютному большинству составов свет — что волшебный, что обычный — был противопоказан. Наконец сдавшись, он всё же обратился к Гарри за разъяснениями и был немало удивлён ответом. Оказалось, что это и не зелья вовсе, а маггловская краска, которая от длительного воздействия света начинает светиться. И вот теперь эту краску Поттер запихнул в карман, а следом за ней… Нет, Блейз, разумеется, прекрасно знал, что такое чулки, но зачем такой чулок, тем более обрезанный, мог бы понадобиться его сокурснику, даже предположить не мог.
Несомненным было одно — Поттер куда-то собирался, и можно было поспорить, что это «куда-то» находилось за пределами замка. Отбой был час назад, но героя магического мира это не смущало. Его, как успел заметить Блейз, вообще мало что могло смутить. Гарри Поттер был мальчиком-загадкой. При внешней простоте и кажущейся наивности он, вне всяких сомнений, обладал острым и изобретательным умом, прекрасно умел хитрить и притворяться, ставить интересные цели и добиваться их. Как ни крути, а незабываемые уроки трансфигурации придумывал и планировал именно Поттер. Раз за разом Блейз только диву давался, как умело тот косит под дурачка. Получались эти представления у Гарри настолько удачно, что уже очень многие в школе считали его намного глупее, чем он был на самом деле…
Да, Гарри Поттер определённо был загадкой. Конечно, Блейз, переехавший в Англию с матерью и отчимом всего пару лет назад, знал о юном герое куда меньше, чем остальные дети, но всё же вполне достаточно, чтобы с уверенностью сказать, что представлял он его себе совсем, совсем по-другому. Поттер оказался намного интереснее, чем он мог даже представить.
То, что все попавшие с ним на один факультет мальчишки были между собой знакомы и давно дружили, стало очевидно сразу же. Равно как и то, что Гарри был у них заводилой. Его идеи зачастую поддерживались с энтузиазмом, но, время от времени, Поттер затевал что-то такое, в чём никому участвовать не предлагал. Вот и сейчас он собирался быстро, молча и явно не ожидал, что кто-то пожелает составить ему компанию. Вслед за чулком и краской в складках мантии исчезла холщовая сумка, в которую Гарри педантично сложил специальные ножи для срезки и обработки растений, перчатки…
Забини сделал стойку — с таким арсеналом можно было идти только за ингредиентами!
В уме быстро промелькнули исходные данные: ночь, сентябрь, новолуние… Даже короткий список того, что можно было найти сейчас в лесу выглядел очень привлекательным. За чем бы ни собрался Поттер, Блейзу это тоже пригодилось бы. Тянуть дальше не имело смысла.
— Ты один за травой пойдёшь?
— А?! — Гарри отвлёкся от сборов. — А, да. Винс с Грегом не могут так рисковать. Им важно не вылететь из школы. Драко не большой любитель ночью по лесу лазить. А Тео просто и к зельям, и к ингредиентам совершенно равнодушен.
Блейз перевёл удивлённый взгляд на остальных мальчишек.
Нотт пожал плечами:
— Даже не спрашивай. Пытаться остановить Гарри, который собрался за ингредиентами — это всё равно, что пытаться заткнуть извергающийся вулкан пробкой от шампанского.
Поттер в ответ на эти слова состроил рожу и все расхохотались.
— А можно мне с тобой? — на самом деле Забини не так уж хотелось шляться ночью неизвестно где, но любопытство оказалось сильнее.
— А ничего, что за ночную прогулку в Запретный лес могут из школы исключить?
— Ну тебя-то, похоже, это не особо беспокоит.
— Конечно, не беспокоит. Я просто мечтаю быть отчисленным, да кто же мне позволит?!
— Ну а меня маман, в крайнем случае в Шармбатон переведёт.
— Ну тогда пошли.
— Ага, я быстро!
Поттер покосился на вытащенный им нож для нарезки ингредиентов, но ничего не сказал. Зато когда Блейз опустошил свой рюкзак, всё же не удержался:
— С ним будет неудобно. Лучше возьми рубашку. В неё сложишь, а эльфы потом отстирают. — правильно оценив растерянность на лице Забини он пояснил: — Я покажу, как нужно связать. Мы с братом всегда так делали, когда находили что-то интересное, а сложить было совсем некуда.
Не став спорить, Блейз достал из сундука чистую рубашку, и к его удивлению, уже через пару минут из неё получилась неказистая, но вполне удобная торба.
Глядя на его озадаченный вид, Тео усмехнулся:
— Ну да, ну да. Мы тоже когда-то были наивными маленькими волшебниками и искренне считали, что быстро сделать нужную тебе вещь, можно только с помощью магии.
Блейз в ответ улыбнулся, теперь, кажется, он лучше понимал суть претензий Поттера к урокам трансфигурации. Надо сказать, что второе и третье занятия по этому предмету прошло ничуть не лучше, чем первое. И всё указывало на то, что следующее тоже вряд ли будет существенно отличаться от предыдущих.
— Ну что, пошли? — Гарри пихнул в карман и вторую половину обрезанного чулка и кивнул на выход. — Только учти, переться придётся на второй этаж. Там есть выход на галерею, по которой можно добраться почти до теплиц.
Забини молча направился к двери. Следом за ним высыпали в общую гостиную и остальные. К их счастью, большинство слизеринцев уже разбрелись по своим спальням, а оставшиеся очень быстро утратили к шумным малолеткам интерес. Убедившись, что на них не обращают внимания, Гарри и Блейз по очереди выскользнули в коридор.
Тайная дверь, о которой говорил Поттер нашлась без труда. Прежде, чем продолжить путь, Поттер достал два маленьких пузырька и протянул один напарнику. Махом заглотив зелье улучшающее ночное зрение, он вытащил из кармана и чулок. И натянул его на голову. От такого зрелища Блейз поперхнулся своей порцией — морда у Поттера стала крайне мерзкой, но совершенно неузнаваемой.
— Надевай скорее, — Гарри пихнул ему в руки второй обрезок чулка.
Как только указание было выполнено, оба нырнули в темноту и уже минут через двадцать, обогнув хижину лесничего, вошли в Запретный лес.
В лесу было темно, но на удивление шумно. В кронах деревьев то и дело что-то скрипело, трещало, ухало, булькало и посвистывало. Откуда-то издалека доносился мерный топот.
— Это кентавры или фестралы, — шепнул Гарри. Он свернул на неприметную тропинку и бодро зашагал вперёд.
Блейз, даже после зелья весьма приблизительно представлявший, куда они забрались, не удержался от вопроса:
— Почему ты здесь так хорошо ориентируешься?
— Северус в школе три года преподавал. Он много чего интересного рассказывал. Ну и где что находится тоже объяснять не забывал. Мы далеко не пойдём, а здесь главное ничего не бояться, но быть осторожным. Ты только имей в виду, что недавно тут отца Винса какая-то растительная дрянь здорово покусала. И Малфою-старшему немного… кхм… причёску попортили. И заметь, они сюда не ночью приходили.
Забини бросил на спутника озадаченный взгляд. В Англии он, конечно, жил недолго, но за это время ни разу не слышал, чтобы хоть кто-то хотя бы раз отправился в Запретный лес.
— И чего они здесь забыли?
— А им… э-м-м… «транспорт» был нужен.
Даже не видя лица Поттера, Забини мог поспорить, что тот лукаво усмехнулся. Да и в словах его отчётливо слышался намёк на заслуживающую внимания историю.
О Северусе Снейпе Блейз был наслышан от матери. Уж она его как только не расхваливала. Одно время, узнав, что тот женат на обычной маггле, даже всерьёз подумывала перебить удачную партию. Но чего-то там не заладилось. Блейз хорошо помнил, что мать тогда долго ходила мрачнее тучи, а потом вдруг заявила, что на семью и одного превосходного зельевара, то есть её, хватит. А у Снейпа не настолько выдающийся счёт в банке, чтобы из-за него себе нервы трепать. В итоге его новым отчимом стал не Северус Снейп. Наверное, об этом можно было пожалеть, ведь тогда с Гарри Поттером удалось бы познакомиться намного раньше…
— Так что мы собирать-то будем?
— Безлунницу серебристую. Ну и так, что по пути попадётся.
— Безлунницу? — Забини тихо присвистнул. — У тебя губа не дура. Только её ещё поди сыщи.
— Да успокойся ты. Есть здесь одна полянка, почти за хижиной Хагрида. Она там растёт. И место вполне безопасное.
— Поттер, а ничего, что ты не один такой умный?
— Ты к чему? А-а… да ничего. Декан и мадам Помфри вчера собирали, я проследил. А если кто из учеников встретится — так это такие же нарушители, как и мы.
Поразмыслив, Забини вынужден был признать, что Поттер прав, и шанс попасться минимален.
Вскоре они вышли на тускло серебрящуюся под светом звёзд поляну. Несмотря на хорошую погоду и относительную тишину, здесь было достаточно жутко.
— А я вот не понял, — Блейз зябко передёрнул плечами — тишина после скрипов и шумов леса действовала на нервы, — а твой Северус… Он тебе зачем так подробно рассказывал, как сюда добраться? Поговаривают, в этом лесу кто только не водится. Он чего, мечтает чтобы тебя сожрали?
— Не-а. Северус знает — кто меня сожрать попытается, тому небо с овчинку покажется. А вообще он мне всё это рассказывал, когда я совсем мелким был: лет восемь или девять. Просто у отца Драко есть карта Хогвартса с окрестностями. Мы с неё копию сняли, и после его рассказов на ней пометки делали. А потом мы с Драко просто заучили, где и что находится. А вообще-то, если Северус об этом узнает, он мне башку оторвёт… наверное…
* * *
Вылазку можно было считать более чем успешной. До отказа набитую безлунницей рубашку запихнули в сумку Поттера — та оказалась с чарами расширения. На обратном пути Блейз углядел в темноте слабое свечение и, немного сойдя с тропинки, они нарезали целую кучу волшебной разновидности лейкоагарикусов. Для этого Блейзу пришлось и второй рубашкой пожертвовать. Но он не жалел, оно того стоило!
В школу вернулись глубокой ночью, полностью довольные своей экспедицией и совершенно позабывшие о том, что везение редко бывает абсолютным. Мальчишки не успели проделать даже треть пути, когда столкнулись с Пивзом. Бежать обратно было поздно, прорываться вперёд — бесполезно.
Пивз подобрался к ним совершенно незаметно, оттого и появление его вышло особенно эффектным. Услышав за спинами вкрадчивый голос, ребята аж подпрыгнули.
— А кто это бродит тут по ночам? Маленьким деточкам не спится? Не рассказать ли мне об этом директору? — полтергейст состроил задумчивую рожу и подёргал себя за бубенчик на шляпе, явно наслаждаясь их испугом.
— Пивз, не надо. Мы уже идём спать, — голос Гарри был тих и спокоен, хотя в нём и слышалось напряжение.
— Как это спать? — голос полтергейста сделался слащавым. — Спать вы должны были пойти несколько часов назад. А теперь вам предстоит… — Пивз сделал вид, что задумался, а потом вдруг заорал, — ОТРАБОТКА! ОТРАБОТКА! ОТРАБОТКА!
— Пивз, тише! — взмолился Блейз.
— Ах, так вы боитесь наказания?! И рад бы вам помочь, — вредный полтергейст лицемерно вздохнул, — но долг перед школой превыше всего! УЧЕНИКИ В КОРИДОРАХ!
— Пивз, заткнись! — разозлился Поттер.
— А грубиянам полагается двойная: ОТРАБОТКА! ОТРАБОТКА! ОТРАБОТКА! — В этот раз крик вышел настолько громким, что звякнули стоявшие в углу доспехи.
Не дожидаясь, пока Пивз перебудит весь замок, Гарри выхватил рогатку и ловко подстрелил врага. Тот взвизгнул, сверкнул злым взглядом и спикировал на доспехи, заставив их с грохотом разлететься по всему коридору. А затем заорал во всю мощь:
— МЛАДШЕКУРСНИКИ ШЛЯЮТСЯ ПО НОЧАМ! МЛАДШЕКУРСНИКИ ПОРТЯТ ШКОЛЬНОЕ ИМУЩЕСТВО! ОТРАБОТКА!
Гарри подхватил какой-то кусок доспехов, запустил им в Пивза и как ни странно попал.
— Бежим! — схватив Забини за руку, он понёсся вперёд.
На одном из поворотов они свернули явно не в ту сторону, и Блейз заартачился, вынудив Поттера остановиться.
— Ты чего? — не понял Гарри.
— К гостиной в другую сторону! Мы не туда свернули!
— Конечно, «не туда»! Если мы свернём «туда», то приведём всех прямо к двери слизеринской гостиной!
— Кого «всех»? — выдавил Блейз, с трудом переводя дыхание.
— Т-с-с…
Даже несмотря на то, что где-то позади бесновался Пивз, впереди отчётливо слышались торопливые шаги.
— Нас всё-таки отчислят, — прошептал Блейз, и было непонятно чего в его голосе больше: удивления или испуга.
— Даже не надейся. А вот лишнего внимания и ненужных вопросов будет действительно много. Особенно ко мне. Ну-ка лезь мне на плечи.
— Сдурел? Зачем?
— Будем как один высокий человек.
— Мы же так сбежать не сможем!
— А мы и так не сможем. Погоди, я только краску достану. — Поттер запустил руку в складки мантии.
— Совсем с ума сошёл?! Ты меня не удержишь! Уж лучше отработки, чем башку об пол разбить.
— Да лезь уже, а то больше тебя с собой не возьму!
— Не, лучше ты полезай на меня. Я и выше, и сильнее.
Это было разумно и Гарри согласно кивнул.
— Экспелиармус применять умеешь?
— Д-да… смогу.
— Как только появится… ну, кто там придёт — сразу отнимай палочку. Только заклинание говори шёпотом, чтобы неслышно было.
Не вдаваясь в дальнейшие разъяснения, Поттер надавил на спину своему сообщнику, вынуждая пригнуться пониже и полез ему на плечи.
Оказалось, что когда на тебе кто-то сидит, это тяжело и несколько странно. Блейзу было одиннадцать и раньше он себя лошадью ни разу не чувствовал.
— Держи меня за ноги крепче, — прошипел Поттер и активно завозился. Впрочем, уже спустя несколько бесконечно долгих мгновений, он толкнул Блейза пяткой в бок, призывая к вниманию, поправил полы мантии, улучшая обзор, и тихо предупредил: — Готовься атаковать.
Дальше всё произошло как-то неожиданно. В коридор, подсвечивая себе дорогу Люмосом, вбежала ужасно сердитая девушка с длинными локонами. Блейз, понимая, что они попались прошептал «Экспелиармус!», вложив в заклинание всю силу, на которую был способен.
Палочка девчонки, вырвавшись, отлетела куда-то в сторону и погасла, а сама она отчаянно завизжала. Сидевший на его плечах Поттер издал утробный ужасно зловещий звук: то ли рык, то ли стон и, судя по несколько сместившемуся центру тяжести, наклонился вперёд. Девушка, заорав ещё громче, вжалась в стену и казалась до смерти напуганной. Поттер пришпорил его пятками в бока, недвусмысленно направляя к ближайшему повороту. Не раздумывая дальше, туда Блейз и поспешил.
Идти было тяжело. От непривычной нагрузки мотало из стороны в сторону, а непрерывно орущая за спиной девчонка, не оставляла ни малейшей возможности сосредоточиться хоть на какой-нибудь мысли. Забини почувствовал себя почти счастливым, когда ощутил лёгкий хлопок по плечу. Кажется «наездник» просил его остановиться.
Спрыгнул Поттер легко, словно каждый день катался на чьём-нибудь загривке. Развернувшись, он протянул руку, помогая товарищу удержаться на ногах, и вот тут заорал уже Блейз.
Из темноты на него пялилась тускло светящаяся серо-голубая морда с провалами глаз. На голове шуршало и серебрилось что-то длинное, а вся мантия этой образины была заляпана сияющими кроваво-красными отпечатками пятерней.
— Да заткнись ты, — рявкнул Поттер, встряхнув его за плечи. — Давай убираться отсюда.
Ставший привычным за последние несколько дней голос, немного привёл Забини в себя. Что бы тут ни происходило, Поттер, похоже, оставался всё тем же Поттером. Почему-то подумалось, что если в подобные приключения он попадает более или менее регулярно, то нет ничего удивительного, что друзья-товарищи на удивление пофигистично относятся к его закидонам.
Гарри снова дёрнул его за руку, шепнув: «Бежим!» и тут же первым остановился. Со всех сторон слышались голоса. Более или менее сориентировавшись, Блейз сам схватил его за руку и потащил в сторону прикрытой гобеленом ниши.
Похоже, переполох они устроили знатный. Оставленная в коридоре девушка истерично рыдала, бормоча что-то нескладное о жутком монстре. Какая-то женщина, кажется, мадам Помфри, уговаривала её прийти в себя и выпить успокоительное. Ещё кто-то очень громко раздавал указания в какую сторону направиться, чтобы отыскать нарушителей.
Мальчишки замерли, боясь дышать, и тут у них под ногами раздалось злобное шипение. Сердце Блейза ухнуло куда-то вниз. Кошка завхоза!
— Т-с-с… Миссис Норрис, это я, Гарри. Не выдавай, а то нас накажут. Меня же всё равно не исключат, а вот крови попьют от души. Я тебе завтра паштета принесу сразу две порции. Или даже три!
Кошка покладисто мыркнула и, слегка качнув гобелен, удалилась.
— Минерва. Минерва, не ходите в этот коридор! — донёсся властный и раздражённый голос директора. — Оттуда только что пришла Миссис Норрис. Она бы не пропустила нарушителя.
Гарри и Блейз облегчённо выдохнули. Из всех, кто мог бы обнаружить их присутствие, встреча с гриффиндорским деканом сулила наибольшие проблемы. Ещё с четверть часа они стояли, чутко прислушиваясь, пока окончательно не убедились, что шум поисков сместился далеко в сторону. Потихоньку выбравшись из-за гобелена, мальчишки со всех ног кинулись к подземельям. Кажется, крики за спиной возобновились. Возможно, кто-то заметил их, а может и нет — сейчас это было уже неважно.
Ввалившись в гостиную, они помчались в свою комнату. Блейз ещё не успел захлопнуть дверь, как раздался громкий грохот. Поттер выругался — в темноте он снёс чью-то тумбочку. Подскочивший на кровати Тео взвизгнул.
— Да тихо ты! Это мы вернулись!
— Поттер, ты, блин, нас заиками сделаешь, — проворчал со своей кровати Винс.
— Б-буд-дем, к-как Квир-р-релл, по п-пол-час-са одно слов-во выгова-варивать, — усмехнулся Драко, и по спальне разнеслось тихое хихиканье.
— Давайте быстро по кроватям, а то сейчас староста явится, — напомнил Грег.
Он оказался прав. Староста заглянул к ним, едва только Гарри с Блейзом стянули с голов чулки и успели накрыться одеялами.
Спустя четверть часа все, усевшись в кружок, разбирали добытые трофеи. При свете свечей мантия Поттера не производила абсолютно никакого впечатления. Так, заляпанная цветными кляксами чёрная хламида. А уж после того, как Гарри, Драко и Тео несколько раз применили к ней Тергео и Экскуро, никому бы и в голову не пришло заподозрить, что этот невзрачный наряд имеет самое непосредственное отношение к ночному переполоху. Чулки ребята без раздумий и сожалений уничтожили с помощью Эванеско, и Блейзу даже завидно стало, что они без особых затруднений применяют такие сложные заклинания. Хотя дело здесь, похоже, было не в выдающихся способностях, а в обычной практике. Судя по сноровке, эти заклинания его сокурсники освоили давно и применяли достаточно часто, что лишний раз подтверждало — подобные приключения для Поттера и его друзей норма жизни.
Только основательно успокоившись и пересказав вслух часть сегодняшних приключений, Блейз сумел наконец-то посмотреть на произошедшее со стороны. И в нём тут же проснулись подозрения.
— Гарри, а ты ведь с утра краску под свет поставил.
— Ну да. Я же вечером на вылазку собирался, ей нужно было как следует зарядиться.
— И эту хрень блестящую, что у тебя на голове была, тоже взял.
— И?..
— Ты подстроил так, чтобы мы попались! — голос Забини прозвучал обвиняюще.
— Делать мне что ли больше нечего? Я вообще-то за ингредиентами регулярно ходить собираюсь. Зачем мне подставляться?
— Тогда откуда ты знал, что тебе всё это пригодится?
— Так это же его обычный арсенал, — фыркнул Грег.
— Ты спасибо скажи, что Гарри наверняка не использовал и половины того, что с собой прихватил, — поддержал его Винс.
— Ага, могу поспорить, что у него где-то в карманах ещё газовый баллончик и несколько дымовых шашек лежит, — усмехнулся Драко.
— Обижаешь, я хорошо подготовился! У меня в сумке ещё пара волчьих капканов припасена, — Поттер скромно улыбнулся. — Хорошо, что не пригодились…
Глядя, как поморщился Нотт и обречённо вздохнул Малфой, Блейз подумал, что, наверное, и в самом деле хорошо. Как-то не было уверенности в том, что он хочет узнать, что это такое -- «волчий капкан»…

Глава 6

Утро слизеринские первокурсники встретили усталыми и не выспавшимися. Почти до рассвета они обсуждали приключение, попутно рассказывая Блейзу, в каких проделках успели поучаствовать ранее. К счастью, сегодня первым уроком была История Магии, на которой можно было немного вздремнуть.
Забини в ответ делился впечатлениями о сегодняшней ночи и не переставал удивляться, сколько шуму могут наделать всего две склянки с краской и новогодний парик. Да-да, та странная серебряная шевелюра, которая казалась таинственной и пугающей во тьме коридора, была всего лишь дешёвеньким маггловским аксессуаром для встречи Нового года. И рассказы новых приятелей, и то, что всё это неспроста было привезено Поттером в школу, наводило на определённые мысли и только утверждало во мнении, что дружить с Гарри Поттером действительно интересно!
* * *
За завтраком в Большом зале было шумно. Студенты выглядели взволнованными и нервно перешёптывались. В относительном неведении о ночном переполохе оставались только гриффиндорцы. В их башне вопли мисс Кристал и Блейза были не слышны. Зато, как выяснилось, они перебудили весь Слизерин и Пуффендуй. Гарри и Блейзу просто невероятно повезло, что крики Пивза о младшекурсниках свели число любопытных практически к нулю. Ну бродит малышня по школе ища себе на задницу неприятностей, не настолько это интересное событие, чтобы попасть под руку обозлённым учителям и нарваться на отработки.
Само собой, разговорами за завтраком всё не ограничилось, сплетни и домыслы становились всё невероятнее. Ученики шептались, пересказывая друг другу ужасающие подробности «кровавого» нападения на когтевранскую старосту. Некоторые даже утверждали, что сейчас Пенелопа Кристал находится в Мунго, а здесь её заменяет напившийся Оборотного сотрудник Отдела Тайн. Во всех кабинетах над учительскими столами витал стойкий запах Бодрящего зелья, как бы намекая, что не выспались сегодня не только Поттер и его друзья.
Мисс Кристал, чтобы подтвердить свою подлинность неустанно рассказывала всем жуткие подробности своего ночного приключения. Оказывается, она и длинные острые когти, и клыки, с которых капала кровь, рассмотреть у монстра успела. Но самым кошмарным, по её уверениям было то, что на голове чудовища горел холодный огонь, подсвечивая закрученные штопором рога.
Ухажёр Пенелопы — рыжий староста Гриффиндора выпячивал тощую грудь, грозно сверкал глазами и клялся, что рядом с ним ей ничего не угрожает. Рыжие близнецы ржали, изводя брата насмешками и громко сожалея, что не им довелось встретиться с чудищем — уж они бы точно задали ему жару.
Гарри тихо хмыкал, обдумывая, не стоит ли и им устроить представление. Близнецы, уже успевшие сделать его компании парочку мелких гадостей, ему не нравились.
На урок полётов ребята пришли квёлыми, Истории Магии на то, чтобы отоспаться им не хватило. Мелкий Уизли, заметив, что они по-прежнему предпочитают помалкивать, снова полез на рожон. Видимо прошлого урока ему не хватило. В тот раз, видя, что слизеринцы не спешат хвастать своим умением управляться с метлой, рыжий решил, что настал его звёздный час и теперь он первый парень на деревне. Гарри с компанией не обращали на его враки внимания ровно до тех пор, пока он не начал насмехаться над ними и откровенно провоцировать.
Вопрос решили по-слизерински: Гарри, Блейз, Тео и Драко по очереди накладывали заклинание, заставляя метлу отпрыгивать от Уизли всё дальше и дальше, Винс и Грег потешались над рыжим, всячески отвлекая внимание других от их проделок.
Пока красный от злости и стыда Рон гонялся за прыгающей метлой, Гарри недоумевал. Ну ладно ученики — первокурсники действительно могли ничего не понять. Но преподаватель?! Ведущая урок мадам Хуч, словно бы ничего и не замечала. Ограничилась только напоминанием: «Мистер Уизли, вы должны вытянуть руку над метлой и чётко скомандовать «Вверх!». И всё! А то, что ученик вообще к метле подойти не может типа не её проблема! Нет, не то чтобы Гарри был сильно огорчён равнодушным отношением к неудачам Уизли, но в целом такой подход к обучению заставлял задуматься. Ещё меньше ему понравилось, когда лохматая девчонка всё с того же Гриффиндора, так и не добившаяся никакого результата, в ответ на свои вопросы получила только равнодушное: «Мисс… эмм… проявите настойчивость».
Настойчивости, как уже успел заметить Гарри в этой девчонке было выше крыши, и если у неё что-то не получалось, дело явно было не в том, что она мало старалась. А вот преподавателя такой ответ совершенно не красил. Ему очень хотелось объяснить «лохматой», что для успеха нужно просто действительно захотеть сесть на метлу, а не смотреть на неё как на врага, но благородный порыв пришлось задушить. Северус давно и предельно ясно объяснил, почему в школе высовываться со своими знаниями не стоит. И отдельно оговорил, что на уроках полётов следует делать вид, что метлу он, Гарри, едва ли не впервые в жизни в руках держит. В общем так тот урок и закончился: Лохматая так ничего и не добилась, а рыжий, всё же сумевший поймать метлу, свалился с неё сразу же, как только она поднялась на полфута над землёй. Разумеется, упал он не просто так — Драко заклинанием «помог».
Профессор то ли намеренно выходку Малфоя проигнорировала, то ли и действительно ничего не заметила, а вот рыжий не почувствовать толкнувшее его заклинание просто не мог. Но, похоже, это его ничему не научило и сейчас он с удовольствием наступал на те же грабли, намеренно нарываясь на неприятности.
— Может снова сбросить его с метлы? — Драко многозначительно покосился на трех сокурсников, щедро натирающих свежие синяки мазью от ушибов, четвёртого мадам Трюк повела в больничное крыло. — При здешнем уровне преподавания и безопасности этому никто не удивится.
— Да ну его. Убьётся ещё идиот рыжий, а нам потом отвечать. У меня идея получше имеется…
До конца урока слизеринцы стойко терпели насмешки рыжего, в перепалки не вступали, только крутили пальцами у виска, ясно давая понять, как именно они относятся к его поведению. Зато после урока… Помня о рассказах Северуса о его школьных годах и вражде с Мародёрами, Гарри старался отцу не уподобляться и толпой на одного не нападать. Да и ни к чему это, если существует простое и эффективное заклинание «Подножка», а путь от площадки для полётов до теплиц, куда и направились гриффиндорцы, пролегает мимо обильно политых и унавоженных грядок Хагридова огорода. В каком виде Уизли придёт на урок профессора Стебль можно было только догадываться…
В следующий раз с Уизли они встретились уже после обеда на зельях и, судя по навозному душку и грязным разводам на мантии, ни очищающим заклинаниям, ни хотя бы нехитрому искусству чистки одежды обычной щеткой, дома его не научили.
Полностью проигнорировав злобные взгляды рыжего, Гарри сосредоточился на своём котле, с удовольствием отдавшись любимому занятию — приготовлению зелья.
В конце урока, зелья Гарри и Блейза были продемонстрированы классу как самые лучшие, а вот у Уизли в котле вместо зелья булькал какой-то клей и он, к радости злорадно хихикающих слизеринцев, получил дополнительное задание — написать эссе на два свитка пергамента. Кстати, сколько рыжий ни пыжился, на уроке полётов он тоже никаких выдающихся результатов не продемонстрировал, и это радовало. Похоже этот злопыхатель существенно проигрывал своим же братьям.
* * *
После такого бурного начала учебного года жизнь в школе вошла в привычное русло на удивление быстро, только стала ещё безрадостнее.
Гарри сидел на большом бревне, уныло бросая в озеро мелкие камешки. За исключением похода за безлунницей и нескольких ночных вылазок, время проведённое в Хогвартсе доставило ему очень мало радости. Возможности исследовать замок и ходить в Запретный лес он лишился по милости Пивза. Похоже было, что проклятый полтергейст его той ночью как-то опознал. Хоть учителям и не заложил, но теперь днём не упускал случая сделать гадость, а к вечеру принимался носиться по подземельям, начисто пресекая любую попытку выйти из гостиной. Может эта неудача воспринималась бы легче, если бы не всё остальное. О «жутком монстре» пошептались и забыли, списав всё на истеричность мисс Кристал. Правда коридор, в котором на неё якобы напал монстр, обходили стороной, но и только. Проверяющие как пришли так и ушли, убедившись, что никто от цербера не пострадал. Попортили, конечно, директору крови своим расспросами, но кардинально ничего не изменили.
Нет, Гарри, разумеется, не надеялся на чудо, но… Хотя чего себе врать-то? Надеялся! Он точно знал, что у Северуса с Малфоем-старшим составлен безукоризненно чёткий и действенный план, благодаря которому лет через пять Дамблдора из школы всё же вытурят, но это сколько же ждать-то! Им-то хорошо, они своё уже отучились, а на него директор опять многозначительные взгляды бросает, и лесник с какими-то мутными речами подкатывается. МакГонагалл, каждый раз как его, Гарри, видит, такую козью морду строит, что аж тошнит. Уизли полудурочный на всю школу орёт, что, мол, Поттер не настоящий, раз знаменитого шрама нет, а разные идиоты потом ходят за Гарри хвостом и допытываются, куда шрам подевался. Близнецы в открытую не лезут, но за то, что Гарри их отшил так и норовят исподтишка какую-нибудь гадость сделать. И похоже, что всё это происходит с прямого благословения директора. Привидения с портретами как подглядывали за ним, так и подглядывают… Хорошо хоть Северус объяснил, что ещё Основатели позаботились о том, чтобы ни директор, ни учителя не могли приказать Хогвартским эльфам следить за учениками. То, что хотя бы на улице и в Подземельях можно более или менее не опасаться слежки, было истинным облегчением… пока там не обосновался Пивз.
А ещё Гарри ужасно выводила из себя необходимость изображать несчастного сироту в то время, когда у него, как и любого другого ребёнка, есть любящая и любимая семья. И то, что приходится получать гостинцы из дома с чужой почтой, тоже бесило. И всё это приходилось терпеть только ради того, чтобы директор не осложнил им жизнь… Гарри понимал, что и сам виноват: переоценил свои силы, сглупил, позволил директору усомниться в том, что из него и в самом деле воспитали тупого барана, которым так удобно было бы помыкать. «Львёнок», присланный Северусом, конечно, поможет, но полностью исправить сложившееся у директора первоначальное впечатление уже вряд ли удастся…
Совсем расстроившись, Гарри поднял голову как раз вовремя, чтобы заметить размашисто шагающего в его сторону Хагрида. Вот ведь ещё кабан-переросток! Грязный, весь заросший, за милю перегаром разит, а всё туда же: «Заходи-ка ты ко мне, Гарри, я тебе про родителей расскажу!»
Прикидывая, успеет ли сбежать раньше, чем эта образина до него доберётся, Поттер со злостью зашвырнул в воду все оставшиеся в руке камешки и уже собирался спрыгнуть с бревна, как кто-то налетел на него сзади. Извернувшись он ухватил нападавшего за шкирку, и оба, не удержавшись, рухнули на землю.
— Ты чего, сдурел? — обиженно протянул Драко отряхивая мантию от налипшей грязи.
— А ты не подкрадывайся, — огрызнулся Поттер.
— О, ваше сиятельство не в духе… Что случилось?
— Ничего… Не хочу я здесь! И по Даду скучаю.
— Да, братана твоего не хватает, это точно, — кивнул Драко.
— Угу… а ещё эти… — Гарри скосил взгляд в сторону Хагрида. Тот при появлении Малфоя спешить перестал и теперь топтался на месте, видимо не зная, стоит ли подойти или убраться подальше. Заметив, что на него смотрят, лесничий неуверенно помахал рукой и, развернувшись, зашагал в противоположную сторону.
— Ну ты же знал, что примерно так и будет. Терпи.
— Ай спасибочки!
— Ну, если не хочешь терпеть — думай.
— Только этим и занимаюсь, — фыркнул Поттер и снова помрачнел.
С полчаса прошли в полной тишине
— Дракончик…
— М-м-м?
— А тебе не кажется, что директор что-то затевает?
— Если верить отцу, он всегда «что-то» затевает.
— Ладно, перефразирую… Не кажется ли тебе, что директор затевает что-то, что касается нас самым непосредственным образом?
— Не нас, а тебя…
— Ну не скажи… Вот, к примеру, ты, Дракончик, сын главы попечительского совета. Так что ого-го какой интерес представляешь. Если тебя за жабры взять, то и твоему отцу хвост прищемить можно.
— Тому, кто моему батюшке «хвост прищемит», он потом башку отгрызёт.
— Так я же и не спорю… Но лучше предотвратить, чтобы потом не корячиться. Я вот тут подумал, Дамблдор же добровольно ничего не расскажет… — Драко согласно кивнул. — Ну вот, а кто ещё может о его планах что-то знать? МакКошка, говорят, не только его верная последовательница, но правая рука.
— Чего предлагаешь?
— Ну, есть одна идейка… Давай-ка попробуем Кошку разговорить!..
Пришедшая в голову мысль показалась ужасно интересной и перспективной. Настроение поднялось, и Гарри весело улыбнулся. Хандрить точно не выход, нужно действовать!
* * *
Пересказанная друзьям идея была воспринята на ура. Гарри в подтверждение реальности своего плана даже показал друзьям флакончик с зельем Выболтанных тайн, и специально для Забини прочёл целую лекцию о разработках Северуса и Сильвии в области лечения испарениями зелий. Блейз остался под впечатлением.
К выполнению плана приступили, не откладывая. В подготовке не брезговали ничем. Расписание уроков МакГонагалл стащили из учительской. По очереди, чтобы не примелькаться, ходили по пятам за профессором. Ненавязчиво расспрашивали о привычках МакГонагалл у старших. Как выяснилось, слизеринцы знали о гриффиндорском декане непозволительно много. Минерва МакГонагалл была человеком привычки. Вела она себя крайне однообразно и изменять устоявшейся рутине не любила. Ну а змейки не любили с ней пересекаться и предпочитали разбираться со своими делами подальше от глаз вредной замдиректора. Признавая заслуги малышни в доведении МакКошки до белого каления, сведениями старшие делились щедро.
Чтобы не вызвать подозрений после применения зелья, Гарри даже сделал попытку разговорить строгую деканшу, ненавязчиво давая понять, что согласен поддержать беседу, если ей вздумается завести разговор о его родителях. Но ей не «вздумалось». Стойкая антипатия Поттера к ней была совершенно взаимна. И со временем становилась только сильнее. В общем, попытка подкатиться оказалась не только неприятным, но и бесполезным занятием…
Буквально за несколько дней всё, что касалось МакКошки и её передвижений по школе, было изучено от и до. Оставалось только подгадать удачное время, но тут очередную порцию сумбура внёс директор…
* * *
Дамблдор неспешно шествовал по коридору, благосклонно кивая в ответ на приветствия изредка попадавшихся навстречу студентов. Он был доволен. Поттера отлавливать не пришлось — сам на пути попался, да и разговор прошёл как по маслу. Минут пять Альбус заливался соловьём о таланте Джеймса Поттера, а потом перешёл к главному. На известие, что ему предстоит стать членом квиддичной команды, мальчишка удивлённо захлопал глазами, залепетал что-то бессвязное о том, что не достаточно хорошо летает, но отказаться не поспешил!
Не удержавшись, Альбус его легонечко легилименцией «прощупал». Поттер сморщился весь, виски тереть принялся… Пришлось отступить. Ну и ладно, не страшно. Всё равно большей «каши», чем в мозгах этого недоумка, Альбусу в жизни своей видеть не доводилось. Обрывки уроков там перемешались с воспоминаниями о недавно закончившемся ужине в Большом зале, и судорожными попытками собрать в кучу средненькие познания о правилах игры в квиддич. В эмоциях преобладали изумление и предвкушение. Ну и отлично. Главное, что неприятия новость в мальчишке не вызвала, а остальное приложится.
Покивав своим мыслям, Альбус довольно улыбнулся. Он выбрал действительно беспроигрышный вариант, который в любом случае принесёт несомненную пользу. Поттер был слишком молод, чтобы в полной мере оценить последствия оказанного ему «благодеяния». Любящей семьи и заботливых друзей, которые могли бы объяснить, чем такой «подарок судьбы» обернуться может, у него нет. Дельных советов со стороны новоявленных друзей-слизеринцев и их родителей можно не опасаться. Выскочке-полукровке такого не простят!
Представив, как взбесится Люциус Малфой, узнав, что какому-то Поттеру досталось место в команде, а его ненаглядного отпрыска нагло проигнорировали, Альбус заулыбался ещё радостнее. Пройдёт совсем немного времени и так называемый «герой» сам станет просить, чтобы его перевели со Слизерина. Пять мелких чистокровных снобов будут отравлять ему жизнь постоянно! Как всё же хорошо, что он, Альбус, не стал сразу пытаться отменить решение Распределяющей шляпы. Как чуял, что подвернётся ещё возможность сделать это более изящно. Теперь всего-то и нужно просто подождать. Прессинг со стороны учащихся повысится непременно, и участвовать в нём будут не только слизеринцы. Поттер не угодит всем! Даже самые именитые и родовитые студенты должны проходить отбор в команду наравне с другими. Талантливые полукровки и магглорожденные вынуждены демонстрировать свои способности на убогих школьных мётлах… А Поттеру всё на халяву достанется. Метлу — одну из самых дорогих моделей — Альбус ему уже заказал. И уж точно мальчишке не простят, что его приняли в команду на первом курсе. Никто до сих пор о подобном и мечтать не смел!
О том, что Поттер, малость подумав, сам от предложения откажется, можно было не волноваться. Кишка у него тонка идти против воли директора и декана. Да и опять же самолюбие, амбиции, желание доказать, что в нём не ошиблись… Потом, когда мальчишка неприятностей от души нахлебается, можно будет его и на Гриффиндор перевести, и решение о приёме в команду на Роули свалить, а самому благодетелем остаться… Так что пусть пока порадуется, почувствует себя особенным…
* * *
Поттер, который должен был ещё раз проследить за МакГонагалл, влетел в общую гостиную и, не вдаваясь в объяснения, вихрем понёсся в спальню. Гойл и Малфой, переглянувшись, потопали следом.
— Короче, что опять случилось? — Драко с подозрением рассматривал друга, который мерил шагами комнату и выглядел злее мантикоры.
— Меня директор сейчас в коридоре поймал. Рассказал, что мой отец был прекрасным ловцом и, — тадам! — я так понял, что он заставляет нашего декана принять меня в квиддичную команду.
— Иди ты! — Грег выглядел не просто удивлённым, а совершенно ошарашенным. — А ты в курсе, что две трети нашего факультета любого удавят за право войти в команду?
— Ага. Ты бы хотел, чтобы тебя мечтали удавить две трети учеников Слизерина и ещё полшколы в придачу? Нет? Вот и я не хочу! Вот не зря меня Северус предупреждал, чтобы я во время уроков полётов не выпендривался. Как вы думаете, он знал или догадывался?
Малфой задумчиво почесал макушку:
— Ну, если принять во внимание все таланты Снейпа, думаю, что он большинство ходов директора наперёд просчитал.
— Что делать будем? — слегка пришедший в себя Гойл выглядел уже не столько потрясённым, сколько заинтересованным.
— Как, что? Раз отказаться невозможно, значит нужно косить и уворачиваться.
— Косить под неуклюжего идиота и уворачиваться от директорских щедрот? А идеи есть? — Драко предвкушающе потёр руки.
— Ага. Ты знаком с капитаном слизеринской команды?
— Не-а, не успел ещё. Но, если нужно, познакомлюсь.
— Тогда пошли…
Сказать, что Маркус Флинт отнёсся к их появлению без особой радости, было бы преуменьшением. Тянуть Драко не стал и, быстренько представившись, перешёл к главному. Как выяснилось, Флинт уже имел разговор с деканом и оба сошлись на том, что Гарри Поттер им в команде совершенно не нужен.
— Не нужен значит? — Гарри заулыбался.
Флинт наградил его неприязненным взглядом и подтвердил:
— Нисколько. Абсолютно. Совершенно. Бесповоротно. И окончательно! У нас команда полностью укомплектована и ты в ней лишний.
— Отлично, — ухмыльнулся Малфой. — Тогда тебя не огорчит новость, что Гарри тоже не имеет ни малейшего желания к вам присоединиться.
— К-кха-кх эт-то? — Флинт аж закашлялся от неожиданности. По его представлениям все-все мечтали играть в квиддич под его началом и добровольный отказ был делом совершенно немыслимым. — А директор как же?
— Ну, если директору надо, пусть сам и играет. А мне незачем, — пожал плечами Поттер. — Только тут проблема такая немаленькая есть. Если я просто откажусь, он меня всё равно к вам запихнёт.
— Да и пусть пихает. Мы тебя на тренировке хорошенько помнём и скажем, что не годишься. Ну полежишь денёк-другой в лазарете…
— Да ты чего? — Малфой сделал большие глаза. — Будут потом говорить, что Слизерин решил национальное достояние извести. И вообще не нужно Поттеру его геройскую репутацию портить… мы и сами с этим успешно справимся.
Флинт хмыкнул и посмотрел на борзую малышню с возросшим интересом:
— Что предлагаете?
— Дайте нам свои мётлы. Сами ему «тренировку» устроим.
— Больше ничего не хочешь? Может, вас ещё в постель к моей подружке положить? Да вы летать толком не умеете, а наши мётлы знаешь сколько…
— Нормально мы летаем. Только транспорт предпочитаем более крупногабаритный, — Гарри усмехнулся, а Драко, видимо вспомнив о его недавнем полёте на Аиде [8], неприлично громко заржал.
Флинт смотрел на них озадаченно. С какой стороны ни погляди, а эта парочка ни поведением, ни манерой речи да и вообще никаким местом не походила на робких, наивных первокурсников. Что за фрукт мог вырасти на семейном древе Малфоев, он хорошо представлял. А вот кем мог оказаться национальный герой?.. Разудалые пикси, прыгающие в зелёных глазах, наводили на подозрение, что мальчишка то ещё сокровище. Да и опекун у него… Северус Снейп успел отработать в Хоге всего три года, но память о нём была жива до сих пор. А уж о том, что именно он воспитывал Поттера, знал уже весь Слизерин…
— Ладно. Один я этот вопрос решить не могу. Соберу команду и на общем совете свои мысли изложите. Если убедите, свою метлу дам. Но если погнёте на ней хоть один прут…
— Если погнём, то возместим, — фыркнул Малфой. — Ты, главное, своим ребятам объясни, как все будут счастливы, если Поттера в вашей команде не окажется. А в том, насколько твои слова справедливы, они во время нашей «тренировки» убедятся.
* * *
То ли Флинт оказался на редкость способным организатором, то ли вся команда до смерти не хотела видеть Поттера в своих рядах, но уже вечером все заинтересованные стороны собрались на «военный совет»…
— В общем, для этого нам и нужны ваши мётлы, — подвёл итог Драко, закончив излагать основные пункты предстоящего безобразия. — Потому что, если мы возьмём школьные, у нас будут проблемы.
— А если мы дадим вам наши — проблемы будут у нас, — буркнул Эдриан Пьюси, которому вся эта затея не очень-то понравилась.
— Не-а, ничегошеньки вам не будет, — Малфой растянул губы в коварной улыбке. — В правилах школы написано, что первокурсникам запрещено иметь собственные мётлы. А ещё, что первокурсники могут использовать школьные мётлы только на уроках полётов. Но там нет ни слова о том, что нам нельзя брать мётлы у учащихся старших курсов.
— Но, если вы всё равно опасаетесь, мы можем ваши мётлы на время украсть, — Поттер, внесший это предложение, принял самый серьёзный вид. Члены команды задумчиво переглянулись. Похоже, идея показалась им привлекательной. Гарри, не имевший ни малейшего желания ославить себя и друзей ворами, лучезарно улыбнулся и самым невинным тоном добавил: — Вы простите, что сразу вам этот вариант не предложили. Мы просто волновались за вашу репутацию. Думали, вы не захотите выглядеть идиотами, которых способны обворовать первоклашки. Но, если вы не против…
Лица Пьюси и остальных вытянулись. Флинт одарил Гарри и Драко долгим сердитым взглядом и наконец громко хлопнул рукой по столу, как бы ставя точку в обсуждении:
— Хорошо. Мы дадим вам мётлы. Но, Поттер, ты должен пообещать, что ни в коем случае не станешь членом нашей команды! Иначе… — глаза Флинта угрожающе блеснули.
Гарри расплылся в широкой довольной улыбке:
— О, можешь мне поверить, я приложу все силы, чтобы так и было. А теперь давайте, что ли, определимся с примерными сроками «показательного выступления».

Глава 7

От планов разговорить МакГонагалл было решено не только ни в коем случае не отказываться, а наоборот — воплотить их в жизнь как можно скорее. После не очень-то прозрачных намёков Дамблдора на квиддич стало предельно ясно, что директор намерен усложнить жизнь Гарри по максимуму, а значит, никакая информация лишней не будет. А вот если вобла хотя бы примерно знала, что на уме у директора, то и увернуться от членства в команде могло получиться без лишнего экстрима. Впрочем, план показательной «тренировки» всё равно разработали на совесть. Конечно, после уроков полётов никто из видевших Поттера на метле ни за что бы не усомнился, что в составе квиддичной команды, ему делать нечего. Но раз уж директор всерьёз загорелся этой идеей, то мало ли до чего дело дойти может…
* * *
Вечером вторника час Икс настал! За полчаса до ужина Гарри и Драко отправились на задание. Идти решили вдвоём. С одной стороны, так легче было засветиться. С другой стороны, ученик попавшийся в одиночестве в пустом, мало посещаемом коридоре вызвал бы куда больше подозрений. А так можно было наврать, что… Да что угодно наврать можно. Хоть заявить, что дуэль устроить решили. Ведь самое главное не в том, чтобы наказания избежать, а в том, чтобы правды никто не заподозрил.
Спрятались в маленькой нише недалеко от кабинета МакКошки в самом конце свободного от портретов коридора, точно зная, что она каждый день, кроме пятницы, идёт именно этой дорогой, чтобы попасть в Большой зал через дверь для преподавателей. Всего-то и оставалось дождаться, когда гриффиндорская мымра пройдёт мимо и выплеснуть ей на мантию содержимое пузырька. Пока она в Большом зале отужинает, зелье как раз одежду пропитает и испаряться начнёт. Вот сразу после трапезы и можно будет подойти, завести разговор…
Вообще-то идея была незатейливой. То, что Кошка ярая квиддичная болельщица, знали все. О том, что Джеймс Поттер в своё время считался лучшим ловцом школы и слыл её любимым учеником, сейчас помнили не многие, но Гарри был в их числе. Так что могло быть естественнее, чем поговорить об успехах отца, раз уж самому Гарри в скором времени тоже играть в квиддич придётся. Да, Кошка его не любит, но тут уже зелье должно было помочь. Львёнка опять-таки потереть можно, чтобы поглупее выглядеть… Как перевести разговор на директорские козни ребята толком не решили, но Гарри был уверен, что всё само собой получится. Всё же зелья Северуса никогда осечек не давали и повышенная болтливость на сокровенные темы в Макгонагалл должна была проснуться неизбежно. А если уже совсем повезёт, то и Дамблдор испарений нанюхается и в беседу непременно влезет…
Зелье решили левитировать, ну не хотелось, даже случайно попасться на глаза и дать грымзе возможность связать свои имена с приступом внезапной откровенности.
Долго ждать не пришлось. И десятка минут в засаде просидеть не успели как в коридоре послышались тихие быстрые шаги, а следом и МагГонагалл появилась. Гарри уже к восьми годам безупречно освоивший чары левитации, и пузырёк почти до нужного места дотащил, и наклонить его успел, и тут…
Ну кто мог предвидеть, что неизвестно куда спешащий Квиррелл вылетит из-за поворота и, шарахнувшись от МакГонагалл, растянется у её ног?!
Рука Поттера дрогнула и то, что должно было вылиться на мантию замдиректора, растеклось по нелепому тюрбану недотёпы-преподавателя… Пузырёк предательски звякнул о каменные плиты пола, но, слава Моргане, склонившаяся над охающим коллегой МакКошка, этого, похоже, не услышала.
— Акцио пузырёк из-под зелья, — испуганно пискнул Драко, которому эти чары, несмотря на сложность, удавались великолепно.
Спустя секунду расколовшаяся надвое склянка влетела в его ладонь, и оба мальчишки замерли, боясь даже дышать. Применение подобного зелья к преподавателю и помимо отчисления грозило нешуточными проблемами. Быть отчисленным Гарри спал и видел, а вот дать директору повод таскать его в свой кабинет для приватных бесед и нравоучений было совершенно лишним. К счастью, всё обошлось. Их присутствия так никто и не заметил.
МакГонагалл, в резких выражениях высказав всё, что думает о неподобающем поведении молодых преподавателей, чинно продолжила свой путь. Квиррелл поплёлся за ней.
Выждав для верности ещё пару минут, мальчишки со всех ног кинулись в свою гостиную, появиться на ужине они планировали ведя неспешную беседу с компанией сокурсников. Неслись так, будто за ними дементоры гнались. Ведь казалось же всё продумали, всё предусмотрели. И вот вам нате — хрен в томате! Не того полили…
На то, чтобы отдышаться и залечить порезанную руку Драко ушло минут двадцать, так что задержаться пришлось всей компанией и на ужин прибыли с большой задержкой. Как оказалось веселье уже было в самом разгаре. Нет, МакГонагалл, на которую зелье так и не попало, ни своих, ни чужих секретов не выдавала. Феерил Квиррелл…
Профессор-заика, размахивая размотавшимся тюрбаном, как знаменем, прыгал по столам. Дыхание его сбилось и от того крики: «Вы все мои вассалы и заложники! Преклоните колени перед своим господином!» вызывали разве что усмешку. Преподаватели, швырялись в смутьяна самыми разными заклинаниями и явно пытались взять его «в клещи», но это у них отчего-то не получалось. Квиррелл в ответ отстреливался всеми тремя «непростительными»…
Шедшие первыми Крэбб и Забини попятились.
— Господа слизеринцы, предлагаю ограничиться чаепитием в нашей гостиной, — пробормотал Нотт.
— Гарри… Гарри! — Драко настойчиво подёргал друга за рукав. — Чего это с ним?
— Понятия не имею.
— Ты уверен, что не перепутал зелье?
— Разумеется уверен, я же не…
Прежде, чем Поттер успел договорить, за спинами послышался топот бегущих ног, и их разметало в разные стороны…
* * *
В последние несколько дней Альбус пребывал в настолько приподнятом настроении, что не обратил внимания ни на привычно раздражённую чем-то Минерву, ни на встрёпанного Квиринуса, просеменившего следом за ней в Большой зал.
Альбус мечтал. От открывающихся перспектив пела душа, и дальнейшие грандиозные планы выстраивались сами собой. Несмотря на неубедительный нудёж, что летает он посредственно, у Поттера, похоже, даже мельком мысли не возникло от места в команде отказаться. Хотя и немедленно всем раззвонить о своём новом статусе он тоже не спешил, что Альбусу было только на руку. А вот расчёт на то, что мальчишке от отца перепадёт побольше самоуверенности и безрассудности, к сожалению, не оправдался. Да и Хуч с Роули свою ложку дёгтя добавить попытались. Первая твердила, что Поттер на её уроках не блещет. Второй явно обдумывал, как бы от ненужного игрока отказаться. Вспомнив недовольство, очень красноречиво написанное на лице слизеринского декана, когда он понял, что Поттеру в команде быть и ничто этого факта не изменит, Альбус усмехнулся. Собственная репутация чудака и особый статус Мальчика-который выжил вполне позволяли и дальше настаивать на своём.
Ну да это всё мелочи. Ведь, как давно известно, что ни делается — всё к лучшему! Главное, что пока Поттер жалко блеял, что недостаточно хорош на метле и боится подвести факультет, Альбус успел заприметить пристёгнутую к изнанке рукава фигурку льва! Он даже для верности воспоминание о встрече в думосбор слил, чтобы убедиться — не ошибся ли?! Не ошибся! Это стало просто замечательной новостью и позволило сделать сразу несколько ценных выводов!
Во-первых, сам выбор животного ясно говорил, что Поттер и в самом деле мечтал оказаться на Гриффиндоре! Во-вторых, если судить по тому, как мальчишка фигурку поглаживал, он явно искал в ней поддержку! Ну а в-третьих, всё его поведение лишний раз подтверждало, что первоначальные впечатления оказались ложными и мальчишка всё же наивен и недалёк умом!
Ах, как раздражала и одновременно забавляла Альбуса чужая слепота! Профессора твердили, что Поттер смышлён, самостоятелен и несколько самоуверен. Глупцы! Они так и не сумели понять главного — всё это лишь иллюзия! Он, Альбус Дамблдор, был куда проницательнее и прекрасно разбирался в людях. Он тоже помнил свои первые впечатления, но после повторного общения с мальчишкой стало очевидным, что вся бравада Поттера была лишь фикцией и никакими достоинствами кроме тупости и упрямства он не обладает.
Странно, конечно, обычно Альбус не был склонен к таким ошибкам, но факты говорили сами за себя. Да и носить подобное украшение, будучи студентом Слизерина, ха! Кстати, тупость Поттера радовала больше всего. Пообщавшись с мальчишкой, Альбус убедился, что тот и в самом деле глуп и безынициативен, а все предыдущие демонстрации были не чем иным, как защитной реакцией на новую, незнакомую обстановку. Как всё же замечательно, что этот недоумок отказался от перевода на львиный факультет! Теперь уже не подлежало сомнению, что прежняя неудача обернулась выгодой! Вероятнее всего, заниженная самооценка не позволяла ему чувствовать себя достойным сынов Годрика. Ну и отлично! Больше он такого щедрого предложения не получит. Пусть эта мелочь пузатая из кожи вон лезет, пытаясь заслужить его, Альбуса, благосклонность и поощрение! Поскорее бы уже осуществить свой план по знакомству мальчишки с зеркалом Еиналеж. Всегда полезно знать, каково самое заветное желание твоего подопытного…
Громкий голос, фальцетом прооравший: «Жалкие ничтожества, не видящие истинного величия, склонитесь перед своим господином!» — вырвал директора из приятных мечтаний совершенно неожиданно.
«Чего? Что это?! Кому он это?!» — Альбус недоуменно уставился на вскочившего с места Квиррелла, гневно потрясающего своей больше похожей на карандаш палочкой.
— Я — величайший волшебник всех времён и народов и наследник самого великого из Основателей! Я пришёл, чтобы заявить права на эту школу и на всех вас! Глупцы, поклонитесь мне!
По рядам притихших студентов пробежал удивлённый шёпот. Преподаватели растерянно переглядывались, совершенно не понимая, что происходит.
— Я скл-лоняюсь пред вашим мог-гуществом м-мой г-господ-дин! — громко выкрикнул Квиррелл со всем уже привычным заиканием, и тут же ответил сам себе без малейших признаков дефектов речи:
— Я принимаю тебя, мой верный слуга, вместилище моего духа! Мы вместе поставим на колени этот мир!
«Ой-ёй, как нехорошо-то!» — пятая точка Альбуса зазудела в предчувствии неминуемо надвигающихся неприятностей.
— Квири, ты бы того… сел на место. Чаво орать-то? — прогудел Хагрид.
— Как ты посмел раскрыть свой грязный рот без моего позволения, раб?! Круцио! — взвизгнул спятивший профессор, и в лесничего тут же полетел неприятного цвета луч.
Столкнувшись со лбом полувеликана, луч отскочил в чашку профессора Трелони. Хрупкий сосуд не вынес такого обращения, взорвавшись кусочками фарфора и золотисто-коричневыми брызгами.
Студенты с визгом полезли под столы. Преподаватели, на миг позабыв о происходящем, с интересом принюхивались к поплывшему над тарелками запаху бренди.
— Э-э-э, Квири, ты чаво? — обиженный Хагрид приподнялся со своего места, потирая ушибленное место. — Чаво творишь-то? А ну отдай свою ковырялку!
— Круцио! — снова выкрикнул Квиррел и следующий луч угодил в мадам Хуч, которая взвизгнула и передёрнулась.
— Да ты чаво?! Да я тебя… А ну подь сюды, хлюпик!
— А-а-а, — заорал Квиррелл не своим голосом, пытаясь увернуться от растопыренных ручищ полувеликана. — Авада Кудавра… Адава Кезавра… — неожиданно легко перепрыгнув через стол, он, наконец, вспомнил правильную формулу и, бешено вращая глазами, проорал: — Авада Кедавра!
Ярко-жёлтый луч с лёгкой прозеленью ушёл куда-то вверх над головой застывшего от шока директора.
— Удавлю, паскуда! — взвыл Хагрид и попёр напролом, развалив преподавательский стол надвое.
Наконец-то отмершие профессора восприняли это как сигнал к действию и принялись швырять в Квиррела разнообразными заклинаниями. Шум боя перекрыл усиленный Сонорусом голос МакГонагалл:
— Внимание! Всем студентам немедленно покинуть Большой зал!
— Совсем сдурела, старая кошка?! — не менее громко пропищал Флитвик. — Всем студентам сидеть под столами! Старшекурсникам выставить и удерживать Протего Максима!
Представители трёх из четырёх факультетов прислушались к голосам Флитвика и разума, не сделав даже попытки выбраться из своего хлипкого укрытия. Гриффиндорцы полезли из-под стола как тараканы. Впрочем, после того, как несколько самых смелых или глупых пали под шальными Инкарцеро, Ступефаями и Петрификусами, остальные тоже притихли, и попыток последовать приказу своего декана больше не делали.
Ввалившиеся в школу авроры, Ступефаями уложили наповал всё, что шевелилось, в том числе и попытавшегося встать со своего трона директора.
* * *
Ужасно, ужасно, ужасно! Всё складывалось просто ужасно! После пренеприятнейших бесед с попечителями и представителями власти Альбус метался по своему кабинету, не в силах сообразить, что следует предпринять в первую очередь. Квиррелл, которому в афере с Философским камнем отводилась одна из главных ролей, преждевременно слетел с катушек, едва не подведя Альбуса под монастырь! И виной всему были банальные падение и испуг! Кто же знал, что этот внушаемый идиот окажется так слаб и впечатлителен?!
Строго допрошенная аврорами Минерва утверждала, что совершенно ничего особенного не произошло. Ну столкнулся Квиринус с ней случайно в коридоре. Ну упал… Ну, возможно, ушибся… Так ведь очухался же, поднялся и признаков ненормальности не проявлял! И чего бы ему было в Больничное крыло не пойти? Ну зачем, зачем он в Большой зал попёрся?! О том, что происходило на ужине и вспомнить было тошно…
Идиотизм происходящего Альбуса тогда попросту парализовал. Квиррелл, видимо, полностью уверовавший, что в нём обитает Волдеморт, скакал по трапезной сумасшедшей обезьяной и развлекал всех присутствовавших речами, которые предназначались исключительно для Гарри Поттера! А весь педсостав носился за ним, как стая чумных пикси, и ничего не мог поделать!
Ну вот на хрена Альбусу преподаватели, которые всей толпой одного сумасшедшего усмирить не могут?! Хотя, нет, другие ему не нужны… Слишком уж много в последнее время вокруг сообразительных и любопытных развелось, пригласи одного такого в школу и хлопот не оберёшься…
Первыми на подмогу, разумеется, прибыли несколько нарядов авроров. Ах, в школе, видите ли, было зафиксировано множественное применений непростительных заклинаний. Да будь проклята эта система оповещения, которую даже он, директор Хогвартса, отключить не в состоянии!
Следом, насколько Альбус знал, ввалилась целая толпа целителей, которые принялись возвращать в чувства всех, кого авроры заклинаниями приложили. Одним из первых привели в норму его самого. За это Дамблдор был колдомедикам совершенно не благодарен, потому что допрос ему устроили едва ли не раньше, чем он успел в себя прийти. Не успел отделаться от авроров, как перед ним предстали абсолютно все члены попечительского совета! И перед всеми этими взбалмошными снобами ему пришлось отчитываться.
Допросы и расспросы истрепали все нервы. Пришлось придумывать убедительные причины по которым он, Альбус Дамблдор, известный всей Англии своей непревзойдённой проницательностью не заметил, что его сотрудник страдает психическим расстройством?! Приходилось лгать, изворачиваться, давать объяснения… и снова лгать! Нет, в сокрытии правды Альбусу равных не было, ибо он всегда полагал, что честно обо всём рассказывают только идиоты. Но такая вынужденная, примитивная ложь и необходимость оправдываться ранили его возвышенную душу. Он был мастером изящных интриг и многозначительных недомолвок, всегда вертел полуправдой как хотел, заставляя оппонента доверять себе безоговорочно… И тут вдруг такое убожество! Но деваться было некуда, информацию о том, что именно он внушил Квирреллу, будто в нём поселился Волдеморт, следовало скрыть любой ценой!
* * *
Ещё раз пытаться облить МакГонагалл зельем ребята не решились. Уж если безобидный заика сумасшедшим оказался и начал «непростительными» швыряться, то даже страшно было подумать, что может устроить Мастер трансфигурации, если её тоже случайно заклинит. Вдруг возьмёт да и превратит всех слизеринцев в мышей… и съест?! А Гарри с друзьями она совершенно точно не любит. Вот с них и начнёт… наверное…
То, что ничего о планах директора выведать не удалось, конечно, огорчало, но провалившаяся затея неожиданно дала отличный результат. К огромной радости Гарри, после незапланированного несчастного случая с Квирреллом, школу снова наводнили посторонние личности и опрос свидетелей основательно затянулся.
В «Пророке» вышла большая статья, поведавшая о плачевном состоянии, теперь уже бывшего профессора ЗОТИ. Почти сразу после задержания его отправили в Мунго. Держать Квиррелла в аврорате причин не нашлось — у бедняги обнаружилось нечто вроде раздвоения личности. Несчастный уверял, что является слугой и последователем сгинувшего десять лет назад Тёмного Лорда и тут же заявлял, что Тёмный Лорд — он сам. Утверждение, что вторая его личность прячется в затылке под тюрбаном, было тщательнейшим образом проверено, но ничего кроме преждевременной плеши там не нашли.
Поскольку сам Квиррелл был магом хоть и неглупым, но слабеньким и на полноценное создание «непростительного» не был способен в принципе, аврорат отказался от обвинений, позволив целителям взять полный контроль над состоянием больного. Прогнозы были самые утешительные. Эскулапы клятвенно обещали к концу учебного года вернуть страдальца в ряды душевно и физически здоровых волшебников.
Особой симпатии к нервному, вечно воняющему чесноком заике Гарри не питал, но и причин невзлюбить его не имелось. Потому Поттер просто радовался удачному стечению обстоятельств и прикидывал, можно ли извлечь из них ещё хоть сколько-нибудь пользы.
Идея пришла случайно, во время прогулки у озера. Да, так называемая «тренировка» у них уже была тщательно продумана, но если отказаться от первоначального плана и немного поторопить события… Главное, не дожидаться пока члены попечительского совета снова из школы разбегутся и тогда можно будет разом и от квиддича отвязаться, и директору ещё нервы помотать!

Глава 8


— Ребята, я всё придумал!
Подбежавший к сидевшим на берегу друзьям Поттер азартно блестел глазами и радостно улыбался. Чем чреваты такие эмоциональные всплески мальчишки хорошо знали, и оттого разделить его энтузиазм не спешили.
— Придумал, что? — осторожно поинтересовался Драко.
— С тренировкой придумал! Мы всё слишком усложнили. Есть вариант проще!
Слизеринцы слегка выдохнули.
— Не нужно брать чужие мётлы? — уточнил Гойл.
— Вам с Винсом точно не нужно. Думаю, мне помощи Тео и Драко хватит. А вы будете нас с земли поддерживать и внимание привлекать. Только мне это… маска для плавания нужна.
— А с этого момента поподробнее, — со стоном выдавил Тео, и облегчение появившееся было на лицах друзей растаяло.
— Ну это… короче, сначала я буду тонуть, а вы потом всей школой будете меня искать!
— А ничего, что планировались полёты на мётлах, а не заплыв в Чёрном озере? — поинтересовался Блейз.
— Ничего. Для Поттера, если ты ещё не понял, это норма жизни. Если ему нужно будет он и воздух спалит, и землю ручьём течь заставит.
— Ага, — Гарри довольно улыбнулся, — и ещё Согревающее зелье сварить придётся.
— А может из дома попросить? — по лицу Крэбба было понятно, что особой надежды на успех он не питает.
— Не, сейчас ещё тепло, а у него срок хранения маленький, так что впрок такое не варят. Вот если бы была зима… А сейчас его даже у Северуса не найти.
— Кстати, о Северусе. Ты не боишься, что он тебе за всё «хорошее» голову всё же оторвёт? И чего там с «утоплением»? — Драко выжидательно приподнял брови. — Я так понял «тонуть» ты не насмерть собрался?
— Конечно, не насмерть! Я в жизни-то ещё толком ничего не видел. Даже ни одно зелье из продвинутого курса ни разу не пробовал сварить. А Северус… ну до сих пор не оторвал же… — Поттер неуверенно улыбнулся, но тут же приободрился. — Господа, не ссыте. Идея офигенная! Я вам сейчас расскажу…
* * *
Зелье действительно пришлось просить из дома. Сварить состав из учебника за третий курс ни для Гарри, ни для Блейза не стало бы невыполнимой задачей, но обращаться к декану за допуском в лабораторию означало бы спалиться. Готовить зелье в спальне или гостиной было попросту невозможно. Единственным решением проблемы было найти тихий удобный закуток, которых в Хоге имелось великое множество, но тут имелось непреодолимое препятствие — Пивз! Пивз, полностью лишивший Гарри возможности бродить по школе ночью и выбираться в Запретный лес.
Ни выстрела из рогатки, ни меткого попадания куском от доспехов он Поттеру так и не простил. Мстил полтергейст с удовольствием. По вечерам и ночью продолжал отираться вблизи слизеринских подземелий. Стоило Гарри хотя бы попытаться высунуть нос за дверь факультетской гостиной, как тот был тут как тут. Правда в гостиную и спальни Пивз не лез, но легче от этого не становилось. Да и днём не упускал случая нагадить. Например, позавчера Пивз вылил Гарри за шиворот целое ведро ледяной воды. Заорав от неожиданности, Гарри крутанулся на месте и встретился взглядом с мерзко ухмыляющимся полтергейстом. Выхватив палочку, он попытался попасть в обидчика заклинанием, но тот, ловко выудив откуда-то навозную бомбу, швырнул её мальчишке прямо в лицо и унёсся прочь, хохоча и выкрикивая оскорбления.
Соскребая с себя вонючую мерзкую массу, Гарри ругался на чём свет стоит, обещая себе, проучить гадёныша так, чтобы тот за милю его стороной обходил. К сожалению, пока его угрозы были пустым звуком и идей, как справиться с Пивзом в голову не приходило. Зато после этого случая не осталось сомнений, что Пивз не отстанет, и шансы сварить зелье равны нулю. Вывод был прост: если они не хотят упустить удачную возможность и отказаться о нового плана, самое время обратиться за помощью к Северусу.
Разумеется, Снейп не успокоился, пока не вызнал всё, что возможно о задуманном. Сильно ругаться не стал, но очень доходчиво объяснил Гарри, что если тот погибнет, он, Северус, его лично с помощью некромантии оживит, чтобы самолично прибить. После того, как желание ругаться у Снейпа закончилось, он не только пообещал зелье сварить, но несколько дельных советов подкинул. А заодно и предупредил, что сам поговорит Малфоем-старшим, и они решат, как выгоднее использовать результаты затеянной мальчишками провокации.
* * *
Для воплощения в жизнь задуманного плана выбрали субботу. Во-первых, в школе всё ещё было достаточно лишнего народу, чтобы директор не смог замолчать случившееся и огрёб дополнительных проблем, обещанных Люциусом. А во-вторых, именно в этот день команда Гриффиндора проводила отбор новичков в свою команду. И, разумеется, никто не позволил бы малышу-слизеринцу занимать место на поле. На что собственно и был расчёт…
При мысли что, устраивая свои дела, попутно удастся ещё и львам хвост прищемить, Поттер злорадно усмехался. Насколько он успел понять, учащиеся к его персоне относились по-разному и во многом это зависело от факультета. Слизеринцы приняли, как своего, и ничем не выделяли среди других малолеток ни в лучшую сторону, ни в худшую. Когтевранцы и пуффендуйцы относились к нему более или менее спокойно: кто-то с симпатией, кто-то равнодушно, кто-то с любопытством, кто-то с толикой зависти. Гриффиндорские первокурсники все, кроме рыжего Уизли, ничего против Гарри не имели и ничем не досаждали. А вот старшие львы его откровенно недолюбливали. По какой-то извращённой гриффиндорской логике они считали, что Гарри чуть ли не предал их доверие, попав на змеиный факультет. А может дело было не в самих учениках, и главной причиной такого отношения стали намёки Дамблдора и МакКошки. В любом случае, сути это не меняло, — львы Гарри не любили и вполне закономерно, что у него не нашлось причин любить львов. А уж гриффиндорской команде вдвойне хотелось нагадить, хотя бы по той причине, что в ней состояли близнецы Уизли. Если их младший брат — Рональд особой угрозы не представлял, то с близнецами дело обстояло куда серьёзнее. Они были хитры и изобретательны и неустанно стремились найти способы нагадить Гарри и его друзьям. Маленькие слизеринцы в свою очередь старались изыскать возможность качественно подставить близнецов. Особых успехов пока не достигли ни те, ни другие. И вот теперь представился шанс одновременно сделать пакость и МакКошке, и всей гриффиндорской команде в целом, и близнецам в частности. Упускать такую возможность было просто жаль.
* * *
Утро субботы слизеринцы встретили с предвкушающими улыбками. Представление начали сразу, как только стало ясно, что капитан львиной команды почти дошёл до точки кипения. Драко, натянув на лицо самую наглую из своих улыбочек, впёрся в гущу гриффиндорских претендентов, которым выведенный из себя Оливер Вуд в десятый раз объяснял правила отбора, и попросил разрешить потренироваться первокурснику в дальней части квиддичного поля. Именно что попросил, а не потребовал, правда имя первокурсника не назвал. Ответ оказался закономерным: Драко был слизеринцем, его вежливая просьба никак не соответствовала наглой роже, а Оливер уже готов был растерзать первого, кто под руку подвернётся. Ор Вуда, успевшего охрипнуть от раздачи команд тупым новичкам, разнёсся над стадионом. Драко попытался настоять и убедить — не получилось. Его выпихнули с поля под громкий смех и шуточки, обещая в следующий раз надавать пинков для скорости, если надумает вернуться.
Возвращаться Малфой не стал, он и так уже добился всего, чего хотел. Надменно вскинув белобрысую голову он прошествовал к топчущимся в сторонке друзьям.
— Всё слышали?
— А-то! Часа через два вся школа будет в курсе, что это гриффиндорцы вынудили нас искать другое место для полётов, — довольно подмигнул Тео.
Придав лицу самое убитое выражение, Гарри исподтишка окинул оценивающим взглядом свидетелей произошедшего. С каждой минутой народу становилось всё больше, видимо, за отсутствием других развлечений, к стадиону шли все, кому не лень, и вновь прибывшим, хихикая, пересказывали историю о нелепой просьбе Малфоя.
Гриффиндорцы открыто насмехались над глупыми слизеринскими первогодками. Когтевранцы и пуффендуйцы поглядывали на незадачливую малышню с удивлением, а некоторые и с сочувствием. Девушка с зелёным галстуком, непонятно как затесавшаяся в компанию когтевранок, картинно закатила глаза и постучала себя кулачком по лбу, давая понять Поттеру и его друзьям всё, что она думает об их поступке. Гарри, перехватив её красноречивый взгляд, подавил смешок и отвёл глаза, сфокусировав внимание на крупном иссиня-чёрном вороне, внимательно наблюдавшим за представлением с ближайшего дерева. Ворон расправил крылья, будто потягивался, оглушительно каркнул и перепрыгнул на ветку пониже, сверля Гарри чёрными бусинками серьёзных глаз.
— Ну что, пошли что ли? Время не терпит, — поторопил всех Драко и компания отправилась воплощать в жизнь свой план.
К поджидавшим их сообщникам друзья шли не спеша, давая время всем желающим собраться у квиддичного поля. Открывшуюся у озера картину, все участники сговора оглядывали с удовольствием. Редкие студенты располагались кто где и беспокойства не вызывали. Все кто умел и любил летать сейчас толкались возле трибун.
— Мы немного изменили планы. Нужны только три метлы. Грег и Винс — Драко кивнул в сторону названных мальчишек, — не полетят.
— Ну, тогда и нам здесь делать нечего. — Парень и девушка, имён которых Гарри так и не запомнил, вздохнули с облегчением. — Пойдём за грифами понаблюдаем.
Проигнорировав хмурые взгляды товарищей, они поспешили к стадиону.
— Может вам тоже не стоит здесь…
Тео даже не успел закончить вопрос, как вспылил раздражённый сверх всякой меры Пьюси:
— Хей, а вы, сопли зелёные, не оборзели?! Мы вам самое дорогое — свои мётлы должны отдать, так нам ещё и смотреть не позволено, чего вы с ними творить будете?
— Да смотрите сколько влезет, — ухмыльнулся Малфой. — Вы только это… спасать нашего «героя» не спешите.
— Ага, — Поттер с энтузиазмом закивал, — а ещё лучше впадите в этот, как его… супор!
— В ступор, — машинально поправил Флинт.
— А, ну да… Главное сделайте вид, что вас парализовало. И вопите погромче, чтобы…
— При парализации не вопят, — буркнул Пьюси.
— Да без разницы. Главное, чтобы когда я над озером окажусь, как можно больше народу сбежалось поглядеть. Ну, давай… — Гарри потянул к себе метлу. Маркус Флинт, вцепившийся в рукоятку, инстинктивно дёрнул её обратно.
Понаблюдав немного, как эти двое перетягивают метлу друг у друга, Драко не выдержал и ехидно поинтересовался:
— Я вот не понял, вы, господин капитан, что передумали и решили, будто вам Поттер в команде очень нужен? Ну так бы сразу и сказали…
Флинт сердито фыркнул и наконец-то выпустил рукоятку из рук. Уоррингтон и Пьюси мрачно переглянулись, но так ничего и не сказали, молча протянув свои мётлы Драко и Тео…
Потешал расположившихся у озера студентов Гарри достаточно долго. Он сидел на метле сгорбившись и, всем своим видом показывая, что не в состоянии ровно держать курс, вилял то вправо, то влево. Разок даже свалился, когда летел совсем низко. Черепашья скорость полёта сменялась то внезапными скачками, будто он оседлал не метлу, а тощую лягушку, то резким набором высоты и не менее резким спуском, словно его подбрасывало на невидимом батуте.
Флинт, Пьюси и Уоррингтон хмурились, явно не в силах понять, что собственно они наблюдают: прекрасно разыгранную комедию или реальные попытки справиться с метлой? Судя по уверенности, с которой вели себя малолетки на переговорах, получалось, что всё же комедию. Тео и Драко изо всех сил делали вид будто страхуют товарища, чем только добавляли нелепости и комизма происходящему. Наблюдающие за потугами Поттера удержаться на метле студенты — ржали. Грег, Винс и Блейз громко поддерживали неумеху и давали «ценные» советы, которые Гарри тут же принимался воплощать в жизнь, ещё больше выставляя себя на посмешище.
Постепенно тактика сменилась, «тренирующиеся» поднялись выше и летать стали быстрее. Поттер вихлялся из стороны в сторону, рискуя наконец-то потерять равновесие и свалиться. Его носило над землёй то по спирали, то зигзагами, а зрителей внизу постепенно прибавлялось…
Закладывая очередной вираж, неизбежно бы закончившийся падением, умей он управляться с метлой хоть чуточку хуже, Гарри отвлёкся на ворона, важно вышагивавшего среди прибрежных камней, и ему показалось, что птица пристально наблюдает за происходящим.
Вспомнив, как похожий ворон с не меньшим интересом следил за ними у стадиона, Поттер и в самом деле чуть не свалился с метлы и это придало происходящему ещё больше убедительности.
Отогнав ненужные мысли Гарри продолжил наслаждался представлением. Дурачился он с удовольствием и выглядеть идиотом не боялся. Ведь самое главное испортить планы директора, а что о тебе подумают люди, которых ты даже не знаешь — дело десятое. Изображать неумеху, когда прекрасно летаешь — несложно. Сложно при этом не переусердствовать. Пару раз: когда Гарри ушёл в крутое пике и, резко изменив курс, уклонился от столкновения с летящим навстречу Тео, друзья дали ясно понять, что он имеет все шансы спалиться. К счастью, к этому времени все уже достаточно налюбовались на его выкрутасы. Оставалось совсем немного — дождаться условного сигнала.
Наконец, Блейз выкрикнул шуточку о метле и лукотрусе, значит, представление привлекло внимание взрослых. Пора было переходить к финальной части спектакля.
Драко сноровисто подхватил подброшенную Крэббом клыкастую фрисби, призванную заменить квоффл. Пара неспешных перепасовок прошла более или менее успешно, позволив ребятам сместиться практически к самому озеру. Тео перехватил «неудачный» пас от Драко и, всячески делая вид будто происходящее случайность, со всей силы запустил фрисби в сторону противоположного берега. Гарри помчался следом, постаравшись при этом съехать на сторону. Вообще-то как это выглядит для зрителей уже имело мало значения, но для будущего прыжка так было удобнее. А важнее всего было, чтобы тарелка улетела как можно дальше. Устраивать длительный заплыв Гарри не хотелось. Ещё больше не хотелось отказываться от своего плана. Разумеется, то, что он в итоге окажется на другой стороне озера можно будет списать на испуг и дезориентацию, но всё равно эта часть оставалась самым слабым местом плана, способным навести Дамблдора на серьёзные подозрения.
То, что полёт фрисби скоро закончится, стало ясно, когда Гарри преодолел чуть больше трети расстояния, отделяющего его от противоположного берега. Чудесный план трещал по швам. Если бы не нашлось причины дотянуть хотя бы до середины озера, пришлось бы возвращаться.
Неизвестно откуда взявшийся ворон, — Поттер был уверен, что тот самый, который подсматривал за ним на берегу, — на лету подхватил фрисби и понёсся с ней к противоположному берегу. Мальчик, не раздумывая, помчался следом. Прекрасный повод оказаться на другой стороне озера был найден!
Ворон со своей добычей шмыгнул в чащу, далеко за спиной слышались громкие крики друзей: «Гарри, возвращайся», «Поттер, ты сейчас свалишься!», «Поворачивай обратно, ты слишком далеко улетел!»… Пора было переходить к заключительной части представления.
Не долетев до берега с сотню ярдов, Гарри выхватил из-за пазухи маску для ныряния и, нацепив её на руку, в мгновение ока вылил в рот Согревающее зелье. Оглянувшись на оставшихся на другом берегу друзей, он набрал в грудь побольше воздуха и, сделав вид, что не удержал равновесия, рухнул в воду.
Запаса кислорода хватило ровно на то, чтобы стянуть мешавшие движениям мантию и ботинки и, надев маску, устремиться к поверхности. Воздуха, поступавшего через трубку, казалось ничтожно мало. Ужасно хотелось вынырнуть и сделать хоть парочку жадных вдохов, но рисковать было нельзя.
Доплыв до берега, Гарри уцепился за какую-то корягу и выбрался на сушу. Зелье работало отлично, и холода он совершенно не ощущал, но в ручьях льющейся с одежды воды всё равно было мало приятного. Да и усталость сказывалась — плыть в одежде оказалось куда тяжелее, чем он себе представлял.
Достав из-за пазухи любимую холщовую сумку, Гарри ещё раз мысленно возблагодарил Северуса — это был лучший подарок из всех, которые ему доводилось получать в жизни.
Почти над ухом раздался громкий хруст. Мальчик от неожиданности подпрыгнул, и, обернувшись, не смог сдержать вопль радости и облегчения. За его спиной, сжимая в руках разломленную сухую ветку и насмешливо улыбаясь, стоял Снейп.
— Северус! — Поттер повис на шее довольно ухмыльнувшегося мужчины. — Я так соскучился! Ты откуда здесь?!
Снейп, едва удержавшийся на ногах от неуёмной радости воспитанника, осторожно поставил мальчика на землю:
— Ну не мог же я бросить тебя без подстраховки. Тебе не кажется, что, с моей стороны, это было бы легкомысленно?
— Ворон! Это был ты! А ты раньше ворона не показывал, я тебя только низлом видел… [9]
— А я раньше и не пробовал в птицу превращаться. Незачем было.
— А летать трудно? А превратиться в птицу труднее, чем в кота?
— Трудно. И птицей себя чувствовать трудно. Я два дня практиковался. Мне поначалу Сильва и Майк с трансфигурацией помогали, потом сам наловчился.
— А как ты догадался, что мне сюда нужно?
— А ты ещё не позабыл, кто тебя семь лет воспитывал?
— Не-а, — Гарри заулыбался ещё шире, стараясь подлезть под руку.
— Так, несносный ребёнок, давай тебя в порядок приводить, пока не простыл.
Северус, направив на Гарри палочку, высушил ему одежду и волосы и протянул пузырёк с зельем.
— Спасибо, — мальчишка скривился от вкуса Бодроперцового. — Я уже до этого Согревающее выпил. Одежду можно было не сушить. Я специально надел под мантию то, в чём плыть проще. А сухое с собой взял. Я щас. Мигом!
Переоделся Гарри и в самом деле в мгновение ока. Северус привычно усмехался, тщетно стараясь не выдать своей гордости за воспитанника. Всё же для одиннадцати лет Гарри был удивительно сообразителен и самостоятелен.
— Ты, кстати, сколько здесь голодным и холодным сидеть собирался? Надеюсь, ты помнишь, что одно заклинание и тебя найдут?
— Обижаешь. Я же не маленький, чтобы так глупо попасться!
В подтверждение того, что он действительно не маленький, Поттер извлёк из сумки: охотничьи спички, жидкость для розжига, прихваченные с завтрака булочки и сосиски, фляжку с соком. Северус, одобрительно кивнув, добавил к угощению захваченные из дома пирожки и сэндвичи.
Пообедали с удовольствием. Жаренные над огнём сосиски оказались безумно вкусными. От них так и тянуло дымком, напоминая о доме, летних развлечениях, семье… и Гарри загрустил.
— Северус, а точно нельзя как-нибудь меня из Хогвартса вытащить? Ведь здесь же…
Снейп безнадёжно покачал головой, и мальчик примолк, понимая, что надежды тщетны.
— Гарри, Дамблдор очень крепко держит за яй… в руках очень многих влиятельных людей. Ты же понимаешь, что цербер и свихнувшийся учитель не являются нормой ни для одной школы? Любого другого директора уже как минимум отстранили бы от должности до окончания разбирательств, а этого… Мы стараемся, используем каждую возможность подорвать его влияние, собираем компромат. И попытку Альбуса напоить тебя Веритасерумом как следует задокументировали. И из сегодняшнего твоего исчезновения Люц постарается раздуть скандал погромче, но… Гарри, есть что-нибудь, о чём я должен знать? — Слова были произнесены таким тоном, что стало ясно — сейчас можно рассказать всё, даже то, что не решаешься произнести по сквозному зеркалу при верных друзьях.
Поттер передёрнул плечами, как будто ему вдруг стало зябко и обречённо выдохнул:
— Дамблдор.
— Что-то сверх того, что мы предполагали заранее?
— Не знаю. Вот вроде и всё, как мы думали, а кажется что ещё что-то есть. Мутный он какой-то. Я у кое-кого поверхностные мысли считал… Похоже, в школе постоянно какое-то дерьмо происходит, но все на это сквозь пальцы смотрят, как будто уже привыкли. И рыжих директор поощряет, ну чтобы меня доставали… — Увидев, как Снейп грозно свёл брови, мальчик тут же замахал руками: — Нет-нет, я только учеников и совсем чуть-чуть. Ты же знаешь, я ничего серьёзного не умею. Так немножечко прощупал, чтобы хоть приблизительно понять, о чём думают, никто даже не заметил.
— Гарри, не нарывайся. Помни, что теоретически ни малейших, даже самых незначительных навыков легилименции у тебя быть не должно. Сейчас только начало первого курса… — Северус ещё больше нахмурился. Интуиция у мальчика всегда работала превосходно, да и умом он обижен не был. — Не думаю, что Альбус решится на что-то серьёзное, но будь осторожен. Береги свои козыри, не дай директору усомниться, что ты ничего не понимающий балбес. Не рискуй попусту и не ведись на его провокации. Рассказывай нам всё, что узнаешь, обращайся за любой помощью.
— За любой? — Поттер хитро прищурился.
— За любой, — со вздохом подтвердил Снейп. — Надеюсь, ты помнишь главное правило слизеринцев?
— Конечно, — «Не подставляй свой зад и не попадайся!»…
День пролетел незаметно. Рядом с Северусом Гарри чувствовал себя как дома и рассказывал обо всём подряд: от того, что с начала учебного года не прошло ещё и месяца, а тыквенный сок уже всем опостылел, до того, как им с Блейзом удалось устроить переполох на всю школу до полусмерти напугав когтевранскую старосту. За что-то Северус его ругал, за что-то хвалил, не забывая попутно задавать массу вопросов и сыпать полезными советами.
Каким бы замечательным ни было проведённое вдвоём время но, когда в лесу начали сгущаться сумерки, откладывать возвращение и дальше стало невозможно. Хогвартс величественный и красивый чётко вырисовывался на фоне темнеющего неба на другом берегу, и Гарри вдруг подумал, что мог бы полюбить эту школу и учиться в ней с удовольствием, если бы не Дамблдор.
— А ты можешь ко мне иногда прилетать?
— Очень редко. Пересечь границы Хогвартса не трудно. Трудно остаться никем не замеченным и не разоблачённым, а это…
— … принесёт больше проблем, чем пользы, — уныло заключил Гарри.
— Да. А наша цель…
— Создать проблемы директору и извлечь максимум пользы для себя.
— Умница! — Северус обнял мальчика, чмокнув его в макушку, и достал палочку, предупредив: — В ворона я превращусь сейчас. Тебе придётся прогуляться ещё с милю просто на всякий случай. Моё колдовство не отслеживается, но кто знает, кого сюда пришлют? Вдруг Грюма, а он тот ещё параноик. Почует следы серьёзной волшбы — не отстанет, пока всю душу не вытрясет. Сумку оставь здесь, потом Люц её тебе передаст.
Гарри неохотно кивнул. Расставаться с любимой помощницей ему не хотелось, но Северус был прав. После возвращения его наверняка потащат в больничное крыло. Конечно, вряд ли обыскивать станут, но мало ли. Вдруг, пока мадам Помфри будет своим пациентом заниматься, директор решит в его карманах пошарить?
С вороном на плече Гарри честно отшагал по лесу не меньше двух миль. И с удовольствием прошёл бы ещё столько же, если бы Северус сердито не ущипнул его клювом, намекая, что пора бы и честь знать. Погладив на прощание чёрные блестящие перья, Гарри дождался, когда птица скроется в густых ветвях. Надеясь, что всё вышло как и задумывалось и времени его отсутствия хватило, чтобы довести директора до инфаркта, он ещё раз убедился, что «львёнок» заполнен зельем под завязку и задумался. Конечно, ужасно весело было бы вызвать сюда «Ночной Рыцарь», но по большому счёту ни к кому из волшебников Гарри претензий не имел. Так зачем людям жизнь осложнять?
Кинув прощальный взгляд на дерево, с которого, как казалось Гарри, за ним наблюдают внимательные чёрные глаза-бусинки, он вытащил волшебную палочку и чётко произнёс «Агуаменти».
Двойной хлопок трансгрессии раздался в соседних кустах минуты через три-четыре.

Глава 9


Декан Слизерина Титус Роули был человеком осмотрительным и далеко не глупым. Пусть он не имел особого нюха на перспективных учеников, как Слизнорт, и не был гением, как Снейп, но и ему судьба отсыпала от своих щедрот. Титус Роули был наблюдателен и едва ли не случайно подмеченные мелочи помогали ему принимать правильные решения. «Правильные» не в каком-то глобальном, нравственном или социально значимом смысле. Правильными они были потому, что неизменно вели к его личной и несомненной пользе.
А ещё Титус был глубоко уверен в истинности утверждения: «Молчание — золото!». Он не лгал, не предавал, не стремился пройти по головам, чтобы обрести более комфортное место под солнцем, но всегда точно знал, когда нужно промолчать или уйти в тень, и на кого можно положиться, чтобы собственное доверие боком не вышло. Именно этот дар позволил ему ни разу не привлечь особого внимания Дамблдора, не поддаться восторженным уговорам родни, активно агитировавшей его примкнуть к сторонникам Тёмного Лорда и не нажить себе хоть сколько-нибудь серьёзных проблем ни с одной из противоборствующих сторон. А ещё Титус умел ладить с людьми и это помогало сохранять хорошие отношения как с бывшими соратниками Волдеморта, так и с их противниками. Он даже умудрился не нажить себе врага в лице Дамблдора, при этом сумев отвертеться от варки зелий для больничного крыла, и по-своему сдружиться со Снейпом, передавшим ему место профессора зельеварения и пост декана Слизерина.
Со временем он стал пусть не близким другом, но хотя бы просто хорошим приятелем Снейпа, Малфоя и их компании, почти полностью состоящей из успешно избежавших отсидки в Азкабане Пожирателей. Вот так и получилось, что с будущими подопечными его познакомили заранее, что несомненно всем пошло на пользу. Наблюдать, слушать и делать правильные выводы Роули умел. То, что с виду простодушный мальчик Гарри Поттер — та ещё заноза в заднице, он понял довольно быстро, сопоставив множество разрозненных и вроде бы не имеющих особого значения сведений. Интуиция громко-громко вопила, что с этой «занозой» нужно поддерживать хорошие отношения, и конечно же Титус Роули к ней прислушался.
Утверждение мадам Хуч, что Поттер очень посредственно держится на метле, поначалу озадачило. Совершенно точно зная, что мальчик, как и все его друзья летал превосходно, Титус, по своему обыкновению, решил промолчать. В конце концов, если Поттера оклеветали, он без проблем сумеет доказать свою состоятельность в полётах, а если желание ввести всех в заблуждение исходит от самого Гарри…
Новость, что Дамблдор настойчиво пихает Поттера в команду Слизерина, многое прояснила. И Титус в очередной раз убедился в незыблемости истины: «Молчание — золото!». То, что всё в этом деле совсем не просто казалось очевидным. Дамблдор вёл какую-то свою игру, и «игра» эта ни Поттера, ни его близких совершенно не устраивала. Во все тонкости отношений четы Снейпов с директором он посвящён не был, но и что совсем не в курсе тоже нельзя было сказать. Тут предельно ясно было одно — ото всех, и прежде всего от Альбуса Дамблдора тщательно скрывалось и каким растёт маленький герой, и каковы его отношения с семьёй. Посвящённых в эту тайну был минимум, но он всё же частично входил в их число, а потому утверждение, что Поттер не умеет толком летать, не вызывало ничего, кроме смеха. Доходили до Титуса за последние пару недель расплывчатые, но занятные шутки об угнанном гиппогрифе и каждая из них плотно связывалась с именем Гарри Поттера.
Однако, смех смехом, а директор от своей затеи отступать не собирался, а значит, и предпринимать какие-то шаги требовалось ему — Титусу. Того, чем могло обернуться для Гарри Поттера вынужденное членство в квиддичной команде и врагу пожелать было бы стыдно. Несмотря на радушный приём на факультете, мальчишку свои же сожрали бы с потрохами.
Доверить свои сомнения и опасения бумаге, Титус не решился и выкроил-таки время побеседовать с Северусом лично. Разговор получился интересным. Снейп сообщил, что Гарри совершенно не желает становиться членом квиддичной команды и сделает всё возможное, чтобы от этой чести уклониться. Обтекаемые и туманные предупреждения, что не стоит раздувать из мухи слона и трепать себе нервы, Титус выслушал внимательно, соображая, к чему они были высказаны?
Вот сегодня, наконец, сообразил, предупреждению внял, и теперь по привычке помалкивал, позволив себе просто наслаждаться происходящим.
Переполох из-за исчезновения и потенциальной гибели Гарри Поттера поднялся знатный. Уже через двадцать минут после происшествия на берегу собрались все: директор, профессора и задержавшиеся в школе попечители. Кто-то громогласно ругался, уверяя окружающих, что меры безопасности в Хогвартсе никуда не годятся. Кто-то не упустил случая тут же отправить сообщения в «Ежедневный Пророк» и аврорат. Кто-то — наверняка Люциус! — настучал министру. Дамблдор, бросив все дела, вёл переговоры с русалками и даже попытался приманить Поттера с помощью Акцио, совершенно позабыв, что ни на живого, ни на мёртвого человека оно не действует. Слизеринцы давали объяснения. Флинт и Уоррингтон рассказали, как сразу после падения Поттера в воду, бросились ему на помощь, но не смогли даже точно определить место возможного несчастного случая. Друзья Поттера всхлипывали и преувеличенно громко переживали. И всё бы ничего, вот только дружили они давно, а вели себя так, словно Гарри Поттер для них был почти незнакомым мальчишкой, печаль по которому выказывают больше из необходимости, чем от души. Да и старшие выглядели скорее озадаченными, чем испуганными.
Улучив момент Титус прямо спросил у возмущавшегося громче всех Люциуса: «С Поттером всё в порядке?», тот слегка кивнул, но под требовательным взглядом всё же пояснил: «Всё под контролем. К вечеру вернётся».
Раньше, чем окончательно стемнело Поттер действительно вернулся. Его, уставшего, озябшего и «испуганного» доставили с другой стороны озера двое авроров.
Дамблдор, у которого явно отлегло от сердца, а скорее от жопы, попытался было сделать вид, что всё в порядке и пора бы всем успокоиться и предать случившееся забвению, да не тут-то было. Как и все слизеринцы Дамблдора Титус не любил, а потому ни малейшего сочувствия или желания помочь ему справиться с неприятностями не испытывал. Конечно же он решил подыграть «несчастному» ребёнку. В конце концов Снейпу и Малфою это представление по каким-то причинам было на руку, а значит и ему оно очень даже подходит.
Изображал перепуганного несмышлёныша «спасённый» Поттер виртуозно! Даже он, Титус, наверняка купился бы, если бы не был в курсе, что во-первых, всё произошедшее заранее спланированный спектакль. А во-вторых… Поттер уже пару раз незаметно потёр пристёгнутую к изнанке рукава маленькую золотую фигурку. Знал Титус и мастера, который таких зверушек делал, и для чего они были предназначены, и как активировались, и мог поспорить на месячную зарплату, что сейчас эта безделушка заправлена чем-то занятным и несомненно принадлежащим авторству Северуса Снейпа.
— Почему вы не позвали на помощь? Вы знаете, что существуют специальные чары, которые в случае угрозы для жизни или здоровья можно применять даже несовершеннолетним?
Вопрос излишне дёрганного сотрудника аврората, которого явно нервировало соседство с министром и скандальной журналисткой, прозвучал слишком резко и тут же удостоился рассерженного шипения Фаджа:
— Не наседайте на несчастного ребёнка, он пережил чудовищный стресс!
— Знаю. Мой опекун — мистер Снейп говорил об этом и даже движение палочкой показывал, но я не запомнил. — «Несчастный» ребёнок тут же всем своим видом дал понять, что стресс и в самом деле был запредельным. — Он сказал, что это не к спеху и меня в школе на уроках этому обучат и дадут попрактиковаться.
— Возможно… должно быть это проходят позже… — не уверенный в том, что входит в школьную программу, Фадж поспешил перевести тему. — Мистер Поттер… Гарри, вы и представить не можете, как всех нас напугали. Нет-нет, я вовсе не собираюсь вас ругать, — министр исподтишка покосился на хищно наблюдавшую за ними Скитер, видимо, желая убедиться, что она оценит его ласковый отеческий тон, — но может быть вы объясните, зачем, не умея летать, взяли у старшекурсников метлу?
— Ну как же… Мне господин директор сказал, что меня в команду зачислили. А я летаю плохо, мне тренироваться нужно… — в честных-пречестных глазах заблестели слёзы. — Я и квиддич не очень-то люблю, и правила плохо знаю, и летать толком не умею… А меня в команду! Факультет из-за меня опозорится! Драко просил, чтобы меня на поле пустили, а его прогнали. А я бы места много не занял, только самый краешек… — Поттер громко всхлипнул, Титус подавился смешком, мысленно аплодируя. Теперь никакого разброда на факультете и блатных игроков в команде точно не будет!
— Альбус, какая ещё команда для первокурсника?! — сурово сдвинула брови миссис Лонгботтом.
— Ну что вы, Августа! Какая команда?! Гарри перепутал, — заулыбался Дамблдор. — Я имел в виду перспективы… Скажем на будущий год… Всё же Джеймс был выдающимся игроком.
— Однако, Альбус, и я вас понял точно так же. Вы же сами настаивали, что следует сделать исключение, — Роули нахмурился, ясно давая понять всем желающим, что ни о каком «недопонимании» не может быть и речи.
— Титус, ну как можно?! — отмахнулся директор. — Какое ещё исключение?! Это было бы несправедливо по отношению к другим ученикам и ужасающе непедагогично! Позволить первокурснику войти в состав команды… — он сокрушённо покачал головой.
Роули, обдумывавший не стоит ли развить тему, перехватил едва уловимый жест Малфоя и решил более не настаивать. Пожалуй, Люциус прав, и продолжить спор сейчас, чревато обострением отношений с директором в будущем. А это не принесёт пользы ни самому Титусу, ни его подопечным. Уж если свихнувшийся профессор и цербер не дали неоспоримого повода вытурить Дамблдора из школы, то принятие первокурсника в квиддичную команду тем более не станет причиной его отставки.
— Кто тренировался сегодня на поле? — холодно поинтересовался Люциус Малфой.
— Гриффиндорцы.
— Благородные львы, не нашли места для маленького мальчика, к тому же национального героя? — Малфой презрительно скривился.
— Безусловно, поведение достойное всяческого порицания! — закивал Фадж, старательно игнорируя недовольные взгляды директора. — Всё же мальчик оказал неоценимую услугу волшебному миру, избавив нас всех от Того-кого-нельзя-называть. Конечно с той поры прошло много лет, но наша благодарность от этого не должна стать меньше!
— Согласен с вами, господин министр. Это совершенно возмутительно! — Люциус гневно сверкнул глазами. — Так же как и то, что детей не поставили в известность, как можно позаботиться о себе в критической ситуации! Хм… мне кажется, что эта тема заслуживает отдельного обсуждения…
Глаза стоявшей в сторонке Скитер хищно блеснули, и прыткопишущее перо забегало по пергаменту с удвоенной скоростью.
* * *
Из больничного крыла Гарри отпустили перед самым отбоем. И первыми, кого он встретил у входа в гостиную были его подельники из команды.
— Всё в порядке. Директор всем объявил, что его не так поняли и он даже не думал меня к вам в команду пихать. Проблема решена, — кивнув на прощание ошарашенным старшекурсникам, Гарри шепнул пароль и скрылся в проходе.
Флинт, заметивший, как его товарищи шарахнулись от малолетки, вздохнул. Сегодня, после того как Поттер булькнулся в воду, Малфой-младший, пихнув метлу ему в руки, деловито изрёк: «Чего стоишь? Тебе, как бы спасателя изображать пора и на помощь звать». И, не дожидаясь реакции, громко заголосил, привлекая всеобщее внимание: «Поттер утоп!». Остальные малявки его активно поддержали. Из всего увиденного можно было сделать только один вывод — эта компания уже сейчас способна переплюнуть отмороженных близнецов Уизли и ссориться с ними стало бы большой ошибкой.
* * *
Друзья встретили Поттера, как героя, наперебой делясь впечатлениями.
— Ой, Гарри, что тут было!
— Ага, как начали все орать, что ты утоп, сразу Дамблдор прибежал и ну русалок звать!
— Во-во, а они не откликаются. Так он фигню какую-то наколдовал, в озеро опустил и давай чего-то туда булькать!
— Ты бы это видел. Встал на карачки, жопу к верху отклячил… — Тео зашёлся в приступе хохота, — а она, жопа то есть, вся в золотых звёздах! Ну мантия натянулась и жопа блестит!
— Ты не представляешь, как мне хотелось в эти звёздочки стрельнуть! — фыркнул Грег.
— Ну ты прикинь, какое это было зрелище?! А он ничего даже не заметил, так усиленно в свою хренотень дудел! А я тоже хотел пострелять, уже даже рогатку достал, но не вышло… — Винс огорчённо вздохнул.
— А ещё, когда надуделся и захотел встать оказалось, что у него борода в какой-то коряге запуталась!
— И пока он так, раскорячившись, на берегу стоял министр прибыл и Рита Скитер. Фадж так орал, что национального героя погубили, что у всех уши заложило.
— И авроры злющие, как мантикоры, по кустам лазили. Сунулись в озеро тебя искать, а на них там гриндилоу напали. Вот они и скакали по прибрежным кустам и камням, как горные козлы. А уж как нашего директора пропесочили, что он ни контроль за школьниками, ни организацию поисков обеспечить не может! — Драко даже зажмурился от удовольствия, вспоминая, сколькими нелестными эпитетами наградили представители власти их директора.
— А чего они меня на этой стороне искали, а не на той? Я же когда спрыгнул... ну, до того берега ближе было.
— А им никто об этом не сказал. Нас не расспрашивали, а остальные ничего толком не рассмотрели. — Судя по гнусной ухмылке Забини, факт, что директор не потрудился сам разобраться и облегчить задачу аврорам, тоже на пользу Дамблдору не пошёл.
— В общем у многих было желание прямо там, на берегу, Дамби удавить.
— А Скитер что-то перу своему диктовала быстро-быстро. Говорят она потом школьную сову куда-то отправила. А ещё она велела своему колдографу на камеру директора снять, ну пока он мордой в песок тыкался. Наверное, завтра эту «красоту», ну то, как он кверху сракой стоит, в «Пророке» опубликуют! То-то потеха будет!
— Да, а потом русалка всё-таки приплыла. Зелёная вся, страшная. Дамби ей кажись объяснил, что твоё тело искать требуется. Ну и понеслось.
— Говорят, русалки, пытаясь тебя найти, всё Чёрное озеро обшарили!
— Не нашли, надо думать? — усмехнулся Поттер и ребята захихикали, приготовившись слушать рассказ о приключениях «утопленника».
* * *
Люциус, исхитрившийся ещё вечером вернуть Гарри сумку, заодно предупредил, что утро тоже скучным не будет, так что на завтрак ребята отправились в отличном настроении.
— Прошу тишины. — Малфой-старший поднялся с предоставленного ему за преподавательским столом места. — Думаю, уже все в курсе вчерашнего прискорбного инцидента. Я не буду сейчас обсуждать действия капитана гриффиндорцев, которые косвенно и поспособствовали этому несчастному случаю… — Люциус ненадолго умолк, давая время всем желающим наградить Вуда и его команду осуждающими взглядами. На самом деле, так же как Вуд поступил бы капитан абсолютно любой команды. Никто не потерпел бы присутствия посторонних на отборочных состязаниях, но незавидная «честь» выпала именно гриффиндорскому капитану, и теперь все спешили выказать собственное «фи» и ему, и его команде. — Да, так вот… речь пойдёт не о поведении гриффиндорцев. Я хочу, чтобы встали те, кто знает, что в опасной ситуации любой, я повторяю ЛЮБОЙ, несовершеннолетний волшебник может позвать на помощь, использовав специальные чары. — О том, что можно произнести не специальное, а вообще любое заклинание, чем и воспользовался Поттер, Люциус решил не упоминать, всё же этот момент был достаточно скользким. Министерские чинуши всё так запутали и усложнили, что реально могли отследить колдовство несовершеннолетнего только в том случае, если он не находился рядом как минимум с одним взрослым волшебником или в принадлежащем волшебнику доме. — Итак…
По Большому залу пронёсся шёпот. Поднялся весь Слизерин, около половины Когтеврана, десятка два пуффендуйцев и всего три человека с Гриффиндора. Малфой, прищурившись, оглядел зал.
— Спасибо, присаживайтесь. А теперь встаньте те, кто знает, что, попав в трудную ситуацию, можно вызвать автобус «Ночной Рыцарь», просто уронив свою палочку.
В этот раз поднявшихся учеников было ещё меньше. Даже за слизеринским столом сидеть остались как минимум дюжина человек.
— Благодарю. Садитесь. Теперь прошу подняться тех, кто об этих мерах защиты узнал на уроках в школе. Именно на уроках или от учителя, а не от друзей или из случайных разговоров.
В этот раз не встал никто.
— Директор Дамблдор, как это понимать? — холода в голосе Люциуса Малфоя хватило бы, чтобы проморозить до дна Чёрное озеро.
— Вы же понимаете, что я не могу уследить за всем. — Глаза Дамблдора непривычно забегали. — Подобные вопросы находятся в ведении моего заместителя. Она курирует внеучебные темы и составляет список вопросов обязательных к обсуждению деканов со своими подопечными.
— Профессор МакГонагалл, позвольте переадресовать вопрос вам. Почему такая важная информация не включена в процесс обучения? Или почему хотя бы деканам не было поручено рассказать учащимся о способах получения помощи?
Замдиректора недовольно поджала губы:
— Мы полагали, что это обязанность родителей, просвещать своих детей в подобных вопросах.
— И это говорите вы, декан факультета на который традиционно попадает больше всего магглорожденных? Хочу заметить, что именно среди ваших подопечных практически никто не знает, что можно предпринять в случае чрезвычайной ситуации!
МакГонагалл наградила Малфоя недовольным взглядом. Было очевидно, что поднятая тема ей крайне неприятна, но уступать она не собирается.
— Какое значение имеет то, сколько магглорожденных на моём факультете, если ученики в любом случае не дают себе труд применять полезные знания? Я ещё не закончила! — она властным жестом остановила собравшегося было возразить оппонента. — Мне не хотелось бы выглядеть голословной, а потому я готова привести пример. — Дождавшись знака, что её готовы выслушать Минерва удовлетворённо кивнула. — Все вы прекрасно осведомлены о вчерашних событиях, но давайте поглядим на результат устроенного здесь, с позволения сказать опроса. Мистер Поттер очень уверенно встал в числе тех, кто осведомлён о возможности использования чар призыва помощи. Однако вчера, вместо того, чтобы воспользоваться своими знаниями и вернуться в школу…
— Профессор Макгонагалл, позвольте внести ясность, — Люциус нехорошо усмехнулся. — Мы получили необходимые пояснения от мистера Поттера. Он осведомлён именно о возможности применить чары, но сами чары ещё не изучил, ибо его опекун полагал, что этому детей обучат в школе, заодно предоставив возможность попрактиковаться.
— Я не понимаю, почему Северус рассчитывал на это, прекрасно зная… — Женщина прикусила губу, не желая ещё раз акцентировать внимание на очевидном — Снейп ушёл из школы почти семь лет назад и с тех пор никакого внимания теме самозащиты в Хогвартсе так и не уделили. — Речь ведь идёт не только о чарах. Мистер Поттер так же дал понять, что знал, о возможности в трудной ситуации вызвать «Ночной Рыцарь»! — МакГонагалл многозначительно умолкла.
В наступившей тишине Гарри громко всхлипнул, привлекая к себе всеобщее внимание, и его губы обиженно задрожали:
— Простите, профессор, сэр… то есть, мэм. Вы хотите сказать, что я должен был вызвать волшебный автобус в лес? Я не знал, что так можно. Там, в лесу всё-всё заросло деревьями. Очень-очень большими деревьями и даже тропинок нет. А ведь автобус — это крупный транспорт, к тому же общественный. Во всяком случае у магглов это так. При столкновении автобуса с деревом обязательно кто-нибудь пострадал бы! Вот летом в «Таймс» писали…
МакГонагалл позеленела. Слизеринские первокурсники дружно захихикали. Вслед за ними донеслось несколько неуверенных смешков от стола Гриффиндора. Чем заканчиваются споры МакГонагалл с Поттером все отлично помнили…
* * *
Альбус сидел как на иголках. Словно мало ему было текущих проблем, так ещё и это! Ну как можно было предположить, что маленький полудурок не только решит потренироваться, но и сумеет выцыганить метлу у старшекурсников?! Да ещё так не вовремя, когда в школе попечители отираются! Весь вчерашний день превратился в сплошной кошмар. Кровушки ему попили всласть все, кому не лень было. И сообщение это проклятое в «Пророк» отправили.
Конечно же примчавшаяся тут же Скитер быстренько пасквиль настрочила. Она же нарочно, назло, гадина, всё сделала! Ну почему идиоты из редакции не догадались прислать кого-нибудь менее мерзкого, чем эта пронырливая тварь?! Вечером, когда Поттер нашёлся, само собой послали опровержение, да что с него толку? Попался Скитер на зубок — пиши пропало! Наверняка редкостную мерзость настрочит, и выглядеть всё будет ещё гадостнее, чем было на самом деле. А это скверно, очень скверно… Особенно, если учесть, что Фадж на него вчера сильно разозлился. Вроде бы и плевать на него, на Фаджа этого. Альбус сам себе и царь, и Бог, да и школа в его полной власти, но совсем ругаться с ним не следует… министр всё же. А министр — это тебе не кошка чихнула. Вдруг перестанет к нему за советами бегать и в рот заглядывать, трудненько тогда прийтись может. Плохо, ой плохо… И со Скримджером разговор неприятный вышел, участвовавшие в спасательной операции авроры нажаловались ему, что им помощи не оказали и работать мешали… И с предводительницей русалок в пух и прах разругался. Обиделась она видите ли, что ей со своими хвостатыми зазря пришлось всё озеро обшарить. Что б её, нечисть зеленомордую, фестралы драли! А теперь вот ещё и Минерва, кошка костлявая, масла в огонь подлила. Вот чего бы ей, дуре, не промолчать?! Ну признала бы ошибку, покаялась в грехе. Ну пообещала бы в учебный план беседы о способах вызова помощи добавить. Не убыло бы с неё. Так нет же! Нужно было ей в спор влезть!
Альбус безо всякого удовольствия наблюдал, как его заместительница выставляет себя идиоткой. Это же нужно было ляпнуть о том, чтобы вызвать «Ночной Рыцарь» в Запретный лес! Дура, ой дура! Как ей вообще подобное в голову прийти могло?! И Поттер этот малахольный нудит и нудит о последствиях столкновения автотранспорта с крупными препятствиями, а все вокруг ржут! Газеты он, видите ли, читал… гадёныш.
Если Альбус думал, что хуже уже не будет, то он сильно ошибся. Когда театр абсурда достиг апогея в окна влетели совы. Корреспонденцию, мать её, принесли…
Оказывается «Пророк» помимо основного напечатал ещё и экстренный выпуск, в котором Скитер разродилась душещипательной статьёй о гибели малолетнего героя. И это, невзирая на то, что всё закончилось благополучно!
Хватило одного взгляда на экстренный выпуск, чтобы задохнуться от бешенства. Его, великого волшебника, осмеяли и унизили! Даже на чёрно-белой колдографии было видно как сияют на его откляченной к верху заднице золотые звёзды. Сама задница, запечатлённая крупным планом, занимала почти весь обзор и вихлялась туда-сюда в такт его попыткам выпутать бороду из прибрежной коряги. Подпись под снимком была самой что ни на есть издевательской: «Безуспешные потуги директора!». Выглядело всё это пошло, двусмысленно и до крайности непристойно!
Быстро пробежав глазами текст, Альбус заскрипел зубами. Разумеется, ничего хорошего там не было. Всё переврали, всё извратили! Ну как он так закрутился, что утратил контроль над ситуацией? Как упустил из виду, что Скиттер не стала дожидаться результатов поисков, а сразу же всю эту грязь в редакцию отправила?! Ведь удели он, Альбус, больше внимания её действиям и можно было принять меры: отменить первое сообщение, предотвратить печать экстренного выпуска. Да, пришлось бы надавить на нужных людей, но он смог бы всё исправить. Нарлу же ясно, что в «Пророке» просто решили на сенсации деньжат срубить и рейтинг себе повысить…
Очевидно мерзкую писульку разослали подписанным на «Пророк» волшебникам задолго до выхода основного номера, и только до школы эта «сенсация» дошла с опозданием. В утреннем выпуске само собой дали опровержение, но обывателей это не убедило. Должно быть со дня основания Хогвартс ещё не видывал такого количества адресованных директору вопиллеров. Письма взрывались под зачарованным потолком, перед преподавательским столом, над его головой и тарелкой! И орали, орали, орали…
Когда от воплей, ругательств и обвинений уже стала раскалываться голова, в окно влетели ещё три совы с длинным узким свёртком, очень узнаваемой формы, и Альбус едва не взвыл. После того, как вчера он с таким трудом открестился от идеи зачислить Поттера в команду, объяснить, почему мальчишке прислали метлу, стало очень затруднительно. Ну как такое могло случиться? Ведь доставку должны были осуществить только на следующей неделе. Но здесь Альбусу хоть немного, да повезло. Совы направились не к Поттеру, а к нему. Сбросив поклажу прямо на стол и окатив половину профессоров кофе и тыквенным соком, птицы унеслись прочь, дав шанс придумать оправдание.
Сделав вид, что решительно ничего необычного не происходит, директор под пристальными взглядами всей школы, прислонил заляпанный соком и овсянкой свёрток к своему трону. Ехидная ухмылка Малфоя, недобрый прищур Роули и пытливые взгляды всех, кто хоть краем уха слышал о приглашении Поттера в команду, ясно показывали, что без объяснений не обойтись. Сложив пальцы домиком, Альбус печально разглядывал разорённый, залитый соком и кашей стол и стоически молчал, лихорадочно прикидывая в уме, какая ложь будет после всего произошедшего выглядеть более убедительной.
— Новая метла? Как интересно… — Было непонятно, чего в голосе Малфоя больше: насмешки или угрозы.
— Да. Старческая причуда, знаете ли. Люблю иногда на досуге подняться в небеса, вспомнить молодость, так сказать…
— Вы позволите полюбопытствовать, господин директор? — Малфой требовательным жестом протянул руку, явно давая понять, что желает увидеть содержимое свёртка.
— Мне кажется сейчас не место и не время, — с трудом выдавив кривую улыбку, Дамблдор окинул красноречивым взглядом любопытно тянущих шеи учеников.
— О Альбус, с вашей стороны прямо-таки нечестно оставлять нас в неведении, — в глазах Роланды Хуч загорелся профессиональный интерес, не оставляющий сомнений — она не отстанет!..
* * *
Проклиная приставучего Малфоя и мадам Хуч, которой вдруг приспичило блеснуть своими знаниями, Альбус нёсся тайными переходами к себе в кабинет. Застольный разговор превратился в форменное издевательство. Признаться, что купленная им метла не что иное, как «Нимбус-2000» всё-таки пришлось. И конечно же Малфой тут же вцепился в него клещом, пытаясь выудить признание, что метла предназначалась Поттеру. Альбус отбивался от каверзных вопросов изо всех сил и правды так и не выдал, но и особой радости от того, что удалось избежать разоблачения, не чувствовал. Теперь ему придётся сесть на эту проклятую метёлку, чтобы доказать, что покупал он её действительно для себя. Из-за сволочи Малфоя и идиотки Хуч он вынужден взгромоздить свой столетний зад на гоночную, мать её, метлу! И хорошо ещё, если сделать это придётся только один раз! А ведь ещё необходимо выяснить, как так вышло, что прислали заказ сегодня и на его имя? И выкручиваться из этой пренеприятнейшей ситуации тоже как-то нужно…

Глава 10

Наблюдая за происходящим, Гарри только диву давался. Судьба несчастного свихнувшегося Квиррелла перестала всех волновать удивительно быстро. Скандал с его собственным несостоявшимся утоплением заглох сразу, как только все убедились, что с маленьким героем и вправду всё в порядке. После града из вопиллеров на завтрак, два десятка кричалок, присланных директору в обед и ужин, уже не производили впечатления, тем более, что все они оказались уничтожены ещё на подлёте. В понедельник почта прибыла как обычно, и уже ничто не напоминало о творившемся накануне переполохе. Правда, министерство обязало-таки руководство школы внести в программу дополнения и информирование студентов о способах действия в критических ситуациях, на том все и успокоились.
Нет, разумеется, Гарри не ожидал, что о его или Квиррелла судьбах будут переживать вечно, но как-то уж слишком быстро всё заглохло. Особенно с Квирреллом… Организовать полную проверку педсостава Люциусу Малфою не удалось и это наводило на печальные мысли, что Северус в очередной раз оказался прав, — заступников, готовых замять любую неудобную тему, у Дамблдора хватает. «Война», которую Гарри мысленно объявил директору, откладывалась. По факту результаты всего, что успело произойти с начала учебного года оказались смехотворными! А спровоцировать какие-нибудь новые неприятности не представлялось возможным, и немалая доля вины за это лежала на Пивзе. Он по-прежнему был начеку и гадил как умел, а как поквитаться с вредным полтергейстом Гарри пока так и не придумал. Да и начавший было утихать интерес к нему после купания в озере возрос с новой силой — это мешало и раздражало.
Вынужденное бездействие вообще всегда действовало на Гарри угнетающе. Попытки отвлечься на выполнение домашних заданий почти ничего не дали. Программа в школе была средненькой и написание эссе отнимало совсем немного времени. Закончив с чарами, Гарри открыл «Трансфигурацию» и прикусил язык от острого желания разразиться бранью. Домашнее задание было нелепейшим, а значит, его ожидала очередная бесполезная трата времени. Гарри действительно не понимал, почему Северус и все остальные учили их тому, что реально могло принести пользу? И почему на уроках трансфигурации словно нарочно делалось всё, чтобы проку от полученных знаний не было никакого? Разумеется, понять принцип превращения — важно. Но зачем этот самый принцип объяснять на самых тупых и никчёмных примерах? Ещё после первого урока Гарри нарочно пролистал весь учебник до конца, чтобы убедиться — учить их будут полному абсурду!
Да, существовала программа, утверждённая министерством. Но ведь учебник, по которому они занимаются, выбирает преподаватель, а министерство только проверяет, чтобы в нём не было опасных или запрещённых к изучению тем. И, если таковых не находится, даёт добро. Так почему МакГонагалл выбрала самое бесполезное и убогое пособие из всех существующих? Ведь есть намного-намного лучше! Например те, по которым Гарри и его друзья занимались дома. У него и Драко учебники были одинаковыми, у Грега и Винса совсем другие — особыми способностями ребята не блистали и им купили книги попроще. А вот у родившегося в семье потомственных артефакторов Тео, учебник был каким-то особенным, позволяющим в будущем использовать в работе даже те знания, которые приобретались в самом начале обучения. Любая из этих книг, даже те, по которым учились Крэбб и Гойл, была в разы лучше, чем чушь, внесённая в список МакГонагалл!
Было бы понятно, если бы все учителя выбирали бесполезный примитив, например, чтобы облегчить жизнь магглорожденным. Ну или потому, что им Дамблдор так велел. Так нет же, у остальных всё было разумно и функционально, Гарри этот вопрос тщательно изучил. Да и вообще почти все профессора были куда лучше гриффиндорского декана! Если не считать профессора Роули, Гарри особенно понравились Флитвик и Стебль.
Профессор Флитвик был мужиком лёгким в общении и с неплохим, пусть и не всегда понятным чувством юмора. Часто отвлекаясь от темы занятия, он умудрялся и всё нужное объяснить, и кучу полезных советов дать, и рассказать, в каких книгах можно найти самые интересные примеры и сведения. Да ещё и на закуску какую-нибудь байку в пример приводил. Над его историей про незадачливого волшебника Баруффио хохотал весь класс, зато все, даже младший Уизли, запомнили — заклинания нужно произносить правильно!
Профессор Стебль оказалась ужасно похожа на одну из тётушек Сильвы. И с самой тётушкой, и с её шумной семьёй Гарри познакомился гостя в Испании в прошлом году. Правда донья Пакита была более полной и говорливой, чем профессор, но какое-то несомненное сходство присутствовало. Обе они были какими-то внутренне безмятежными и уютными что ли. Казалось, что и к своим ученикам, и к растениям профессор Стебль относится с одинаковой, почти материнской заботой. Гарри совершенно искренне полюбил уроки Травологии, и не то что делать гадости, а даже просто шалить на них ему совершенно не хотелось. Тем более, видя, что интерес к растениям он проявляет хоть и искренний, но узконаправленный — больше всего Гарри растения интересовали как ингредиенты — профессор дала себе труд познакомить его с одним из своих барсучат-первокурсников — Невиллом Лонгботтомом.
Нев оказался очень славным парнем. Правда о дружбе пока речи не шло. Северус, которому Гарри рассказал о новом знакомом, посоветовал на всякий случай быть осторожнее. Ещё несколько лет назад бабушка Невилла — леди Августа, активно поддерживала взгляды Дамблдора, хотя в последние пару лет, кажется, свела общение с ним к минимуму. Так что к новому знакомому Гарри ещё только присматривался и в свои проказы посвящать не спешил, но у них и без этого нашлось достаточно тем для разговоров. Несмотря на все старания, Невилл совершенно не разбирался в зельях, зато обожал растения. Гарри обожал зелья и ингредиенты, половина из которых имела растительное происхождение, и умел приготовить несколько простых составов для подкормки растений. Общение выходило не только приятным, но и несло пользу… Оставалось только сожалеть, что не было возможности познакомить с новым приятелем Дадли. Гарри был абсолютно уверен, что они сумели бы отлично поладить!
Поняв, что ещё несколько минут и его стошнит на едва начатое эссе, Гарри захлопнул учебник, открыл парный блокнот и тут же завис над не прочтённым посланием. Вчера он долго и подробно расписывал брату историю со своим «утоплением», ругал не дающего спокойной жизни полтергейста и жаловался, что переписка является чуть ли не единственной радостью в новой школе. Сетовал на то, писать можно только по вечерам, раз уж зачарованный блокнот — это не тот предмет, который стоит выставлять на всеобщее обозрения в маггловской школе. И вот оказалось, что сегодня, прямо с утра, Дад подкинул ему офигительную идею, как отомстить Пивзу!
Гарри даже удивился, как это сам до такой простой мысли не додумался?! Ведь и нужно-то всего ничего — уговорить Северуса побольше зелья прислать. Ну и конечно же придумать, как Пивза надёжно в угол загнать — это, пожалуй, было самым сложным. Без этого никуда. Значит, требовался серьёзный помощник. Мистер Филч подходил для этой задачи идеально.
Поблагодарив брата за великолепную идею, Поттер достал сквозное зеркало. Откладывать без необходимости дела в долгий ящик он не любил.
На вызов ответила тётя. Поболтав с ней немного, Гарри намекнул, что хотел бы поговорить с Северусом.
— Опять что-то затеял? — тётя вздохнула. — Ох, смотри, Гарри, на каникулы вернёшься, уши тебе надеру. И, кстати, моя любимая швабра тоже никуда не делась.
Вспомнив старую швабру, Гарри заулыбался от множества разнообразных воспоминаний. Вот странно всё же, ну швабра и швабра, а оказывается вдали от дома он даже по ней скучал, как по родной. Время, когда они с Дадли хоть чуточку боялись этого инструмента наказания, давно прошло. К тому же, после того, как однажды тетя Петти всё же сломала хрупкую пластмасску о седалище племянника, и Северус починил её магией, к своей верной спутнице тётя стала относиться намного бережнее и использовала её только для угроз. Гарри и Дадли делали вид, что по-прежнему верят в реальность наказания, и всех эта игра вполне устраивала.
Ещё немного поворчав, Северуса тётя всё же позвала.
— Северус, мне… э-э-э… — Гарри обшарил глазами зеркальную поверхность, и даже шею вытянул, словно старался заглянуть в её глубь. Убедившись, что тётя надёжно исчезла из поля зрения, он понизил голос до громкого шёпота: — Северус, мне презервативы нужны. Много. Дюжина. А лучше две.
Судя по охренению, отразившемуся на лице Снейпа, такой просьбы он не ожидал, и Поттера поразила страшная догадка: Северус же волшебник! Вдруг он не знает, что такое презервативы?! А как объяснить, чтобы это хотя бы звучало пристойно, не знает уже он сам!
— Ну, это штуки маггловские… Они нужны для… м-м-м… Их надевают… э-э-э… — замямлил мальчик.
— Гарри, я отлично знаю: и что такое «презерватив», и для чего он нужен, и на что его надевают, если используют по назначению. Позволь полюбопытствовать, откуда об этом знаешь ты? Это во-первых. А во-вторых, я конечно дико извиняюсь, — Снейп хулигански улыбнулся, — не рано ли?
От облегчения, что ему не придётся объяснять взрослому человеку для чего нужны «резинки», Гарри рассмеялся:
— Не-а, не рано. В самый раз! А откуда знаю, так я же в маггловской школе до прошлого года учился. У нас анекдот про глобус и презерватив уже ко второму классу детским считался. Да и ещё мне зелье Окаменения нужно. Побольше. Хорошо бы пинты две. А лучше три.
— Я надеюсь, ты не собираешься таким способом решать проблемы потенции заключающих пари старшекурсников? — выглянувший из-за плеча Северуса Майкл хитро прищурился.
— Майк, — сердито взвизгнула Петуния, тем самым подтвердив, что разговор слышали все находящиеся в комнате. — Как ты можешь?!
— А чего? Зная Гарри, можно предположить, что он либо влез в какую-то аферу, либо в спор ввязался.
— Надеюсь, тебе хватит ума не пытаться «помочь» кому-нибудь таким варварским способом? — Северус предельно серьёзно вглядывался в глаза воспитаннику. — Имей в виду, что длительное пребывание в больничном крыле — это меньшее, что…
— Не, ну вы меня что за слабоумного бабуина принимаете что ли?! — возмутился Поттер. — Нам совсем для другого нужно. Обещаю, никто из людей не пострадает!..
По итогам разговора Гарри довольно потёр руки и бодро принялся за недописанное эссе. Заказанная контрабанда прибудет со дня на день, нужно успеть придумать, как качественно выбесить МакКошку.
* * *
Минерва МакГонагалл пришла на урок в прескверном настроении. Разбирательство перед всей школой стоило ей кучи нервов и, кажется, серьёзно подорвало авторитет. Ну какой пикси дёрнул её за язык, заставив упомянуть этот проклятый автобус?! О чём она думала, у всех на глазах выставляя себя дурой?! А теперь вот урок…
Минерва и сама не заметила, как занятия с первым курсом Слизерина превратились для неё в сущий кошмар. Каждый раз она обещала себе, что в этот раз ни за что не поведётся на выходки слизеринцев, но… Факт оставался фактом, из проведённых ей уроков ещё ни один не прошёл как следовало. Из года в год к этому времени уже даже распоследние лентяи и неумехи довольно бойко превращали спички в иголки, а сейчас… Сейчас только у самых лучших учеников наметились хоть какие-то результаты, и Минерва винила в этом Гарри Поттера и его друзей.
К Поттеру она прониклась неприязнью сразу, как только Распределяющая шляпа отправила его на Слизерин. В тот момент Минерва почувствовала себя обманутой и униженной. Ведь Альбус так долго и так уверенно твердил, что мальчик непременно окажется гриффиндорцем… Да она и сама так считала. Оттого в разговорах с коллегами говорила о нём, как об уже состоявшемся ученике своего факультета. Но Поттер умудрился всё пустить наперекосяк.
Особым терпением Минерва никогда не обладала и удерживать раздражение при встречах с мальчишкой ей становилось всё сложнее и сложнее. Она знала, что это низко, стыдила себя, но всё равно хотела, чтобы он почувствовал вину и раскаяние за то, что вырос не таким, какими были его родители: Джеймс и Лили.
Джеймс был одним из её любимых учеников, которому она по слабости прощала очень-очень многое. Теперь же, глядя на задорную улыбку и слизеринский галстук Поттера-младшего она злилась, понимая, что все причитающиеся малолетнему герою поблажки достанутся вражескому факультету. Тому самому факультету, который Джеймс Поттер от всей души ненавидел.
Ещё больше Минерву раздражали зелёные глаза Лили Эванс, глядящие на неё с мальчишеского лица. Ей казалось, что они взирают на неё с укором за то, что маленького волшебника практически выбросили в чужой мир, отдав на воспитание магглам.
А мимика… Мимика Поттера была ужасна! Насмешливо приподнятая бровь… Ехидно дёрнувшийся уголок рта… Минерва так и не смогла понять, о ком ей это напоминает, до тех пор, пока Альбус в порыве раздражения не проговорился, что ребёнка воспитывал Снейп.
Снейп! Мерлин, помоги! Это было поистине чудовищной новостью!
Северуса Снейпа Минерва не любила всеми фибрами своей гриффиндорской души. Ужасно не любила его учеником — в школе Снейп был слишком умён, слишком независим, слишком язвителен. И ещё больше невзлюбила, когда он стал её коллегой. Как преподаватель Северус был строг, но в общем-то справедлив ко всем, кроме её львят. Гриффиндорцев он притеснял без зазрения совести: не чрезмерно, но очень чувствительно. Минерва видела в этом отголоски былой вражды с Мародёрами. Да, она сама далеко не всегда бывала справедлива, но ведь и так третировать её факультет было неправильно!
К сожалению, став её коллегой, Северус обрёл равные с ней права, и теперь она уже не могла ни снять с него баллы, ни закрыть глаза на выходки своих учеников. Да, Джеймсу и его друзьям в отношении к Снейпу прощалось очень многое, именно из-за нелюбви Минервы к этому слизеринцу. К тому же она искренне верила, что с нищего полукровки, каким-то чудом затесавшегося на факультет снобов, не мешало бы сбить спесь для его же собственного блага. Наверное, она была не совсем права, но кто же знал, что это принесёт такие результаты?! Кому вообще в здравом уме могло прийти в голову взять Северуса Снейпа преподавателем в школу? Даже для Альбуса это было слишком!
Горячие споры с директором об уместности нахождения бывшего Пожирателя в учебном заведении, грозили со временем перерасти в настоящую ссору, но Мерлин уберёг. Когда стало известно, что Северус из школы увольняется, Минерва восприняла это как свою личную победу. Где же ей было догадаться, чем он после этого займётся?!
И теперь вот на Слизерин поступил Гарри Поттер. Если ему досталась хоть треть упрямства Лили и сумасбродства Джеймса — это было ужасно. Если мальчик перенял хотя бы десятую часть повадок и характера Снейпа — это можно было считать катастрофой!
Назойливое: «Профессор. Профессор МакГонагалл!» и настойчиво маячившая над головами рука вывели её из задумчивости. Понятно, мисс Грейнджер справилась с заданием…
Похвалив ученицу и начислив своему факультету баллы, Минерва принялась обходить класс. Но настырная девчонка не желала успокоиться и хотела узнать, когда же они наконец перейдут к трансфигурации ежа в игольницу.
Покосившись на зевающего Поттера, Минерва принялась снова объяснять про последовательность получения знаний и закрепления их на практике, отчего настроение вовсе не улучшилось. Очень хотелось сделать мальчишке замечание, но лучше было просто проигнорировать, в надежде, что хоть этот урок пройдёт без эксцессов…
* * *
Гарри, уткнувшись в учебник, старался подавить отчаянные зевки, но от написанной там мути хотелось зевать ещё больше. Вообще-то его стараниями уроки Трансфигурации были один другого забавнее. К сожалению, несмотря на вспыльчивый и нетерпимый характер, МакКошка в последнее время старалась не вестись на его провокации. Вот и сегодня, кажется, спровоцировать профессора шансов не было. А жаль. Обещанное Северусом зелье должно было прибыть через пару дней, и именно сейчас Гарри позарез нужно было нарваться на отработку. Ну что за несправедливость?! Ведь раньше, когда это было не особо-то важно, всё без проблем получалось…
Задумавшись о том, как всё же вывести гриффиндорского декана, Гарри едва не пропустил очередное выступление «Лохматой».
Гермиону Грейнджер Поттер по-своему любил и с каждым уроком радовался её наличию на Гриффиндоре всё больше и больше. В какой-то мере она стала его личной палочкой-выручалочкой. Если среди гордящихся своим умом когтевранцев ему без труда удавалось изображать середнячка, то на совмещённых с Гриффиндором уроках уже приходилось напрягаться. Иначе становилось очевидным, что он ничем не уступает тем же Малфою, Нотту и Забини. Мальчик, выращенный не любящими и нелюбимыми родственниками, просто обязан был проигрывать тем, чьим образованием усердно занимались родители и нанятые учителя. Напрягаться без необходимости Гарри не любил, и в этом смысле Гермиона Грейнджер стала для него истинным спасением. На каждом уроке она так старательно перетягивала на себя внимание преподавателей, так усердно рвалась доказать, что она самая-самая, что от него и требовалось-то всего ничего — не высовываться. А ещё… ещё Грейнджер умела очень вовремя задавать поистине замечательные вопросы! Например, как сейчас… Сейчас ей очень хотелось узнать, когда они займутся очередной бесполезной чушью!
МакГонагалл недовольно поджимала тонкие губы, видимо, сознавая, что с таким количеством провальных уроков ответить на вопрос не сможет даже приблизительно. Ну а Гарри радовался. Ему тема разговора пришлась очень кстати. Оставалось только добавить в неё перчинки и выбесить-таки Кошку, чтобы приблизиться к поставленной цели.
Дождавшись, когда МакГонагалл по своему обыкновению заведёт речь о необходимости зазубрить навечно сотню бесполезных примеров, Поттер решительно поднял руку.
— Простите, профессор, но для чего запоминать приведённые в учебнике формулы? Вот, к примеру, мистер Шерлок Холмс утверждал, что важны только полезные знания. А ещё он говорил, что человеческий разум подобен чердаку, на который только дурак тащит всякий хлам. Если забивать память ненужными вещами, то потом самое нужное уже и не вспомнишь, вот.
— Трансфигурация — не хлам! — возмутилась МакГонагалл. — Это сложное и очень важное направление волшебной науки! Многие вещи в нашем мире без трансфигурации попросту невозможны. И к вашему сведению Шерлок Холмс просто выдуманный книжный персонаж. Он никогда не существовал в реальности.
— А вот и нет. Он настоящий! У него даже адрес имеется: Лондон. Бейкер-стрит, 221б. Я на карте смотрел, такой дом есть. А потом я ещё письмо туда написал и оно не вернулось! А если бы адресат там не жил, письмо вернули бы обратно!
— Поттер, письмо не вернули, потому что в этом доме сейчас находится музей Шерлока Холмса! — влезла Грейнджер.
— Ну вот, значит он точно настоящий! — Гарри торжествующе поднял вверх палец.
— Конечно настоящий! — неожиданно поддержал его обычно молчаливый Дин Томас. — Я в детстве хотел стать сыщиком, и мама мне сказала, что мистер Холмс до сих пор живёт в Лондоне!
— Разумеется живёт! Я сама в кино видела как он какое-то дело расследовал. Он такой лапочка, только старый, — внесла свою лепту Лаванда Браун.
Гарри согласно закивал, с трудом скрывая злорадство за невинной улыбкой. Слизеринцы, более или менее представлявшие о чём идёт речь, из последних сил удерживали на лицах задумчивое выражение, с удовольствием наблюдая, как очередной урок трансфигурации катится в фестралью задницу.
— Прекратите спорить. Шерлока Холмса в действительности никогда не существовало. Мистер Поттер, на каникулах вы можете сходить в маггловскую библиотеку и прояснить там все вопросы.
— Ну, даже если его никогда и не было, это ведь не отменяет того, что его теория верна, — рассудительно произнёс Гарри. — Он прав. Зачем тратить время и силы на заучивание того, что совершенно точно не пригодится в жизни?
— Вы не можете точно знать, что вам пригодится, а что — нет!
— То, что я никогда не стану наколдовывать подушку для иголок, я знаю совершенно точно.
— Как вы можете быть в этом уверены?
— Любой нормальный человек может сделать игольницу за минуту и без помощи магии. Хотя моя тётя утверждает, что если у человека руки не из того места растут, то ему уже ничто не поможет.
— За минуту игольницу можно сделать только с помощью магии!
— А вот и нет.
— Докажи! — вдруг проорал Уизли.
— Да пожалуйста.
Наклонившись, Поттер неспешно снял с себя сначала ботинки, а потом и носки. Пол-класса даже с мест вскочили, чтобы наблюдать, как Гарри аккуратно сворачивает носки в аккуратный комочек.
— Мистер Поттер, что вы делаете? — прошипела вышедшая из ступора МакГонагалл.
— Игольницу. Уже готово. Если вы наколдуете иглы можно будет заодно и опробовать. И необязательно учиться этому долгие месяцы. А можно поступить и ещё проще: взять и использовать вместо игольницы губку для мытья посуды. — Гарри мило улыбнулся, прикидывая в уме, хватит ли наконец-то МакКошку инфаркт или она ещё продержится какое-то время?
— Хочу заметить, мистер Поттер, что создавая свою «игольницу» вы остались без носков.
— Так что же? — Гарри вздохнул, с сожалением признавая, что инфаркт откладывается. — Носков у любого человека много. Я без носков, вы — без ежа. А кстати, мне никто не говорил, что у каждого волшебника дома должно жить по ежу. А ёж полагается один на всю семью или у каждого свой?
— Мистер Поттер, прекратите немедленно этот балаган! Минус десять баллов со Слизерина и отработка с мистером Филчем до конца недели! Всем немедленно вернуться на свои места и приступать к практическому заданию. Чтобы в конце урока каждый предъявил мне качественную иголку!
Глядя, как по щекам гриффиндорского декана расползаются красные пятна и нервно подёргиваются губы, Поттер улыбнулся. Отработка с Филчем вписывалась в его планы как нельзя лучше.
* * *
В директорском кабинете было сумрачно и тихо. Только свет двух свечей колебался от лёгкого сквознячка, да сидящий на своей жёрдочке Фоукс изредка издавал курлыкающие звуки. Прежние директора Хогвартса притихли, почтительно наблюдая за погрузившимся в думы преемником.
Альбус Дамблдор восседал на своём троне. Прикрыв глаза и боясь сделать хоть одно лишнее движение, он искал объяснение произошедшему чудовищному казусу. Замечательный план, при любом раскладе гарантировавший успех, провалился, не принеся ничего, кроме новых неприятностей!
Вспомнив с каким трудом удалось избавиться от взбешённой Минервы, директор недовольно дёрнулся, и поясницу тут же прострелило болью. Зло зашипев, он снова уселся ровно, костеря своего зама на чём свет стоит. Ну подумаешь, мальчишка задал на уроке неудобный вопрос. Ответила же, и язык не отвалился. Нет, определённо, на фоне его проблем, жалобы и претензии Минервы попросту смехотворны… 
Сделать несколько кругов над Хогвартсом на глазах у любопытных коллег Альбусу всё же пришлось. И теперь, несмотря на принятые зелья, у него болел отбитый на неудобном седле зад и слезились глаза. От непривычных нагрузок ныли ляжки и икры. Мышцы рук то и дело сводило судорогой, а в пояснице что-то тянуло и покалывало. Утешало только то, что садиться на это пыточное орудие ему больше не придётся.
Раскритиковав в учительской неудачную покупку и посетовав на собственную старость, Альбус поспешил вернуть метлу обратно продавцу. Уж очень Малфой нехорошо улыбался, выспрашивая, где да как была оформлена покупка. А ну как выяснит, с чьего счёта были сняты деньги?! Быть обвинённым в самовольном и неоправданном использовании средств студента совершенно не улыбалось. А если вспомнить, что это не просто студент, а герой волшебного мира, имеющий к тому же хоть и сомнительных, но официальных опекунов…
Надежды на то, что удастся надавить авторитетом и заставить продавца безропотно забрать метлу обратно, пропали втуне.
Было яснее ясного что, прочитав новости о смерти Поттера, барыга просто не пожелал упускать возможность продать дорогущую метлу, и быстренько выслал заказ, пока покупку не отменили. А поскольку Поттер в метле вроде как больше не нуждался, то и адресатом стал тот, кто оформлял покупку, то есть он — Альбус Дамблдор… На претензии о несвоевременной доставке мерзавец только плечами пожал: мол, угодить хотел, уважение директору и национальному герою выказать, вот и расстарался.
На такую наглую, шитую белыми нитками ложь Альбус скрипел зубами, едва удерживал рвущиеся с языка проклятия, но поделать ничего не мог. Вот когда боком вышли и неурядицы последних недель, и давешняя склока с министром, и подлое колдофото в «Пророке». Проклятый выжига-слизеринец наотрез отказывался забирать метлу, раз и Альбус, и Поттер живы-здоровы, а товар исправен. Пришлось убеждать, уговаривать…
Компромисс обошёлся ох как недёшево. Альбус вынужден был довольствоваться тем, что ему вернули всего две трети начальной стоимости. Это был форменный грабёж средь бела дня! Ведь метла-то была одной из самых дорогих, и разницу в сейф Поттера пришлось возмещать из собственного кармана!
Кстати, Поттер из-за полного провала плана со своими дружками так и не рассорился и сбегать со Слизерина не спешил. Ну и запланированная травля, само собой, не состоялась. Мальчишка себе даже минимальных проблем не нажил! А вот школе теперь по требованию Попечительского совета и Отдела образования в учебный план необходимо было впихнуть несколько дополнительных тем. Да, в основном это станет головной болью Минервы, но и ему, Альбусу, тратить время на согласование придётся! А ведь ещё проблему с профессором ЗОТИ решать. Мало того, что попечители все уши прожужжали, что СОВ и ТРИТОН по этому предмету в конце года никто не отменит, так ещё и обозлившийся Фадж пригрозил кого-то из министерских на должность профессора прислать, если в ближайшее время преподаватель не будет найден. Ну почему всё сложилось так отвратительно?!

Глава 11

Напевая незатейливую песенку, Гарри бодро полировал наградные кубки в зале славы. Аргус Филч копошился рядом, искоса наблюдая за штрафником. Обычно он, дав задание, уходил по своим делам, время от времени посылая Миссис Норрис проверить, не отлынивают ли малолетние лоботрясы от работы. Но сейчас уходить не хотелось. Уж больно занятным был мальчишка. Вчера, например, когда Аргус удивился, чего это он так сноровисто и с удовольствием работой занимается, тот заулыбался и объяснил, что дом вспоминает. А потом рассказал, как однажды целое блюдо с блинами к потолку прилепил и всю кухню кленовым сиропом залил — не со зла, а так в нём неумение управлять детской магией проявилось. А тётя им с братом велела всё это безобразие убирать, и за то, что хорошо справились, к следующей порции блинов шоколадный соус сделала. [10]
Выслушав историю, Аргус только подивился. Это же надо, мальчик сам без утайки о своём промахе рассказал, да ещё в лицах. Развлёк старика! И ведь даже не попытался оправдать себя, показаться лучше, чем есть… Занятный пацан, хитрый, но честный. Сразу видно — Северусов воспитанник! Северус тоже был хорошим мальчиком, несчастливым только. И деканом был замечательным…
Заметив, что Поттер снизил темп работы и как-то загадочно улыбается, Аргус почуял неладное.
— Ты чего? Пакость какую затеваешь? — Спросил просто так, не надеясь на честный ответ. Несмотря на то, что со слизеринцами вообще и с Поттером в частности у Филча были довольно неплохие отношения, он по привычке подозревал всё самое худшее.
— Да, — честно сознался Гарри, одарив смотрителя самой обаятельной из своих улыбок.
От такого ответа старик только крякнул и погрузился в задумчивость. Чего ждать от детей, которые отнекиваются и пытаются выставить себя невинными ангелочками, он знал. А вот, что может сотворить малолетний бандит, честно заявляющий, что замышляет гадость, даже предположить было боязно. Хотя Поттер этот, насколько он успел заметить, не только никогда не стремился ему пакость сделать, но даже иногда помогал чем мог. Да и Миссис Норрис его полюбила…
— Мистер Филч, мы слышали, что вам Пивз очень досаждает, — отвлёк его от раздумий Гарри.
— И что? — Аргус подозрительно прищурился — полтергейст всегда был для него особо болезненной темой.
— А нам он тоже досаждает. И мы с друзьями подумали, что было бы неплохо его немного… э-э-э, повоспитывать. Ну, чтобы детей не пугал и пожилым людям жизнь не усложнял. Вот вы ведь пожилой человек, мистер Филч? Пожилой. А Пивз вам мешает… — Гарри прямо-таки видел, как в голове смотрителя крутятся мысли.
— Я с учениками сделки не заключаю, — проворчал Филч. Правда, ответ прозвучал как-то неуверенно. Принципы в старике явно боролись с желанием напакостить своему многолетнему врагу. — А чего делать-то хотите?
— А вы нас не выдадите, если я расскажу?
— Посмотрим, — буркнул Аргус и весь обратился в слух…
* * *
Следующая отработка прошла в бурных обсуждениях. Гарри, неплохо владевший парочкой простейших бытовых заклинаний, быстро справился с заданием и навёл порядок, а потом… План мести Пивзу был толковым, одна беда — полтергейст хулиганил по всему замку, быстро перемещаясь с места на место, и это всё здорово усложняло.
Вволю посомневавшись, Филч всё же решился и, зазвав Поттера в свой кабинет, протянул ему старый, аккуратно свёрнутый прямоугольником пергамент. Мальчишка взял предложенное не без опаски, повертел в руках и уставился на Аргуса озадаченным взглядом.
— Карта это, — вздохнул старик. — Батюшка твой покойный с друзьями расстарались, а я отнял. Да, давненько это было. Ты разверни.
Гарри осторожно раскрыл пожелтевший от времени, но совершенно чистый лист, из которого тут же выпал маленький клочок бумаги с какой-то надписью. Подхватив его буквально на лету, Поттер прочёл:
«актив. — "Клянусь, что замышляю шалость, и только шалость!" 
закр. — "Шалость удалась!"»
— Это пароль, — пояснил Филч. — Как активировать и как обратно всё убрать. Чего ещё делать нужно — не знаю. Палочкой, наверное ткнуть или помахать.
— А как вы узнали, что это карта? Вы пользовались ей? А что она показывает? А когда…
Гарри сыпал вопросами, не давая слово вставить, и Филч раздражённо замахал на него рукой, приказывая умолкнуть.
— Не пользовался, куда мне-то. То, что карта, знаю, потому как, когда отнял, у меня прямо на глазах остатки изображения исчезли. А что показывает… Сам узнаешь, если открыть сумеешь.
— Вы мне её отдадите? — Поттер не мог поверить в такую удачу. Что бы ни показывала эта карта, ему она точно пригодится.
— Отдам, если никому про неё не скажешь.
— А друзьям? Друзьям тоже не говорить? — расстроился Гарри.
— Друзьям… А они все слизеринцы? — подозрительно прищурился Филч. Поттер кивнул, и старик немного успокоился. — Друзьям можно. Но больше никому! И смотри, чтобы у тебя её никто не увидел… особенно директор. Он мне велел эту карту рыжим близнецам подсунуть. Вон даже сам пароль записал, потому как его не угадаешь, да. Сказал, чтобы я её на видном месте оставил и из кабинета зачем-нибудь ушёл, когда им у меня отработку назначат. Ну, значит, чтобы они без помех её спёрли. А мне… Не хочу я этого! От них и так житья нет, а с картой этой и вовсе меня со свету сживут!
— А вам от директора не достанется, если узнает, что карту они не получили?
— А чего достанется-то? Я скажу, что сделал всё как велено было: карту положил да ушёл, а как вернулся так ни их, ни карты уже и не было. А они стащили или нет, то мне неведомо. Да бери не бойся, это ж вроде как наследство твоё получается. И попробуй сразу, а то вдруг уже не работает.
Гарри на всякий случай сначала помахал над листом, а потом ткнул в него палочкой, произнеся пароль, и аж взвизгнул от восторга. На жёлтом пергаменте стала проступать карта с движущимися по ней именами!
— Она что, в режиме реального времени работает?! — восхищённо выдохнул он, разглядывая перемещающиеся по листу подписи.
— Да я точно не знаю, но вроде на то похоже. Ладно, считай, что отработка у тебя на сегодня закончена. Беги к своим, хвастайся.
— Спасибо! Спасибо, мистер Филч! — Гарри прижал подарок к груди, с восторгом глядя на старика.
— Ладно, чего уж там… Ты только смотри, мне не пакости!
— Да я ни за что! Что вы!..
— Беги уже… — Филч развернул Поттера к двери и легонько подтолкнул в спину. Отдать такой важный артефакт ученику было не самым разумным решением, но отчего-то Аргус был уверен, что поступил абсолютно правильно.
* * *
Отдав карту Мародёров Гарри, Аргус Филч действительно принял верное решение. Она делала и без того отличный план почти безупречным и с его реализацией решено было не затягивать, раз уж отслеживать перемещения Пивза оказалось проще простого. Операция под кодовым названием «Месть полтергейсту» была назначена на воскресное утро.
Пока Филч тратил субботний день на жалобы директору и просьбу позволить привести в порядок чем-то приглянувшийся завхозу гобелен, мальчишки решили как следует отдохнуть. Все ужасно завидовали рассказам Гарри о том, как здорово он провёл время за озером, и ребятам загорелось устроить пикник. Идея, и без того казавшаяся заманчивой, стала ещё более привлекательной, когда выяснилось, что Блейз раньше ни в чём подобном не участвовал. Не ел сосисок, жаренных по-маггловски на настоящем костре, не пёк картошку и не поджаривал нанизанный на тонкие прутики зефир.
Мальчишки наперебой рассказывали ему, что и сами узнали о подобных развлечениях только после того, как познакомились с Гарри и Дадли. Блейз слушал с жадным интересом, мечтая на собственном опыте убедиться, что это на самом деле так здорово, как говорят друзья.
К пикнику готовились с воодушевлением. Из дома были получены зефир и несколько упаковок с нормальным соком. Тыквенная мерзость всем опостылела ещё в первую неделю учёбы. Сосиски и яблоки решили прихватить с завтрака, а картошку просто попросили у эльфов.
Уйдя как можно дальше от замка, устроились на берегу озера. Пока разводили костёр и готовили — травили байки и вспоминали разные забавные эпизоды из дошкольной жизни. Блейз, воодушевлённый больше всех, отведав угощение, честно признался, что ещё никогда в жизни не проводил время так весело и не ел настолько вкусных сосисок и картошки.
Веселье шло полным ходом. Время проводили и с удовольствием, и с пользой. Северус просьбу выполнил и переслал с почтой друзей зелье Окаменения и три дюжины презервативов, не иначе как по совету Майка, добавив к обычным резинкам десяток ультратонких. И вот теперь ребята практиковались в стрельбе, охота на Пивза была запланирована уже на завтра, а ведь ещё следовало приноровиться к новым снарядам. Наполненные водой резинки оказались прочными и от столкновения с мишенью не лопались, пришлось насыпать внутрь шпонок.[11] Результат оказался непредсказуемым. Часть презервативов лопалась ещё в руках; часть приходила в негодность в полёте, выплёскивая содержимое далеко от цели. И только примерно треть сработала как надо. После тренировки с водой перешли к экспериментам с зельем.
Наконец, ко всеобщему удовольствию, оптимальный вариант был найден, и ребята вернулись к костру, когда вторая порция картошки и яблок должна была вот-вот дойти.
Болтая о разной ерунде, все увлечённо наблюдали за Гарри и Грегом, выкапывающими из золы новую порцию угощения, и не обратили ни малейшего внимания как Винс, подхватив пакетик с конфетами, закинул в рот сразу две штуки.
— Хм, вкус у них какой-то странный…
— Ты о чём? — Драко удивлённо уставился на яркую упаковку в его руках, вроде бы ничего такого раньше на их пледе не лежало.
Крэбб пожал плечами:
— Да говорю же — конфеты. Вроде бы и хорошие, а вкус, как будто на них… — Договорить он не смог, уставившись на друзей испуганно распахнутыми глазами. — Гы-ых… — он приоткрыл рот, тыча в него пальцем, и мальчишки шарахнулись. Им показалось, что оттуда вылезает толстая розовая змея.
То, что это не змея, а язык, до ребят дошло не сразу. Винс попытался сказать ещё что-то, но у него не получилось и, он отчаянно замычал, растирая по лицу выступившие от страха слёзы.
— Близнецы! То-то они последние дни рядом крутились и ухмылялись, — зло прошипел Гарри, быстро сложив дважды два.
— Уверен?
— А больше некому. Я у одного из них поверхностные мысли немножко считал… — Не вдаваясь в дальнейшие разъяснения, Поттер вытащил из сумки карту Мародёров и тут же активировал. Уже на приличном расстоянии прочь от них спешили три точки с подписями: Фред Уизли, Джордж Уизли, Ли Джордан.
— Если близнецы, значит не насмерть, — задумчиво пробормотал Тео.
— Этого мы знать не можем! — рявкнул Блейз. — Чего они в свои гадости мешают, никто толком не знает. Да и реакция у людей на одно и тоже неотработанное зелье может быть разная. Мне мать такое рассказывала…
Крэбб, громко всхлипнув, взвыл ещё громче.
— Не ссы, Винс! Мы тебя спасём, — Гарри вытащил из кармана любимую сумку. — Универсальный антидот или безоар?
Вопрос адресовался Забини, но своё мнение высказали все. Правда точку в обсуждениях всё равно поставил Блейз:
— Антидот. Безоаром подавиться может.
— А теперь в больничное крыло! — дождавшись, когда Крэбб проглотит зелье, Поттер дёрнул его за руку, понуждая пошевеливаться. — Блейз, Грег, вы с нами. Если вдруг Винсу станет плохо, я его не дотащу. Дракончик, Тео, приберите тут всё. А главное, соберите конфеты, чтобы ни одной не потеряли! И обёртку не забудьте.
Проводив друзей мрачными взглядами, Малфой и Нотт пообещали себе, что рыжие поплатятся за издевательство над Винсом и испорченный пикник.
* * *
На то, чтобы вернуть Крэбба в нормальное состояние, мадам Помфри не потребовалось и четверти часа, и принесённые конфеты уже не пригодились: ни как образец вредоносного продукта, ни как доказательство злого умысла.
Разумеется, обвинения маленьких слизеринцев и слушать никто не стал. И конечно же близнецы остались совершенно безнаказанными. МакГонагалл прямо заявила, что подобные «шутки» в стиле змеиного факультета, так что пусть лучше не разбрасываются обвинениями, а ищут среди своих недовольных присутствием Поттера на Слизерине. Намёк на то, что мальчики и сами могли где-то раздобыть некачественных конфет, а потом свалить вину на её подопечных, был лёгок и расплывчат, но от внимания ребят не ускользнул.
Гарри хотелось возмутиться, доказать свою правоту, ведь о выходках Уизли, постоянно подсыпавших или подливавших что-то всем подряд, в школе ходили легенды. Впрочем, как и о слепоте самой МакГонагалл, упорно не замечавшей, что от их шуточек страдают и ученики её собственного факультета. Да, изобличить пакостников хотелось до дрожи, но всё же Гарри не был настолько наивен, чтобы ожидать лояльности. Гриффиндорский декан была против них предубеждена и, справедливости ради, стоило признать — предубеждена не без причины. К тому же охота на Пивза планировалась на следующее утро и, вызвав сейчас пристальное и нежелательное внимание Кошки и директора, можно было провалить весь прекрасно подготовленный план. Так что пришлось засунуть своё недовольство подальше и удовольствоваться решением, что Винс будет отомщён при первой же возможности.
* * *
Утро воскресенья для друзей началось задолго до рассвета. Убедившись, что благодаря слухам Пивз хотя бы временно переключил внимание с Гарри на завхоза, по одному покинули подземелья и окольными путями добрались до назначенного места. Заброшенный класс на четвёртом этаже подходил для их задачи как нельзя лучше. Устроившись в засаде, ребята принялись ждать.
Ловушка для полтергейста была проста. Все знали, что он просто обожает отравлять жизнь Филчу, на том и сыграли. Завхоз, якобы загоревшийся внезапным желанием отчистить один из старых гобеленов, испросил на то позволение директора и, разумеется, получил разрешение. Конечно же новость о проявленной инициативе тут же разнеслась не только среди учителей. Все от мала до велика удивлялись, зачем не умеющему колдовать сквибу тратить силы и время, приводя в порядок гобелен с совершенно неволшебным изображением? А вот почему ему потребовалось оттирать грязный раритет среди нагромождений поломанной мебели в одном из заброшенных классов редко посещаемого коридора, никого не заинтересовало. А между тем место и время были выбраны очень придирчиво. Ни лежебоки студенты, ни уставшие за рабочую неделю учителя даже случайно не могли оказаться в этой части замка в воскресное утро.
Филч, которому Гарри с друзьями накануне вечером помогли частично очистить гобелен магией, явился через полчаса после того, как его подельники притаились в засаде.
Расстеленный на партах гобелен завхоз драил с упоением и очень в своём рвении преуспел.
Гарри, засев за сваленными в кучу партами, с интересом наблюдал по карте, как Пивз, подобно голодной акуле, то кружит туда-сюда по коридору, то вылетает на улицу, чтобы заглянуть в окна.
Минут за десять до начала завтрака Филч, покряхтывая, распрямился и поковылял в Большой зал. Едва дверь за ним закрылась, Пивз влетел в окно, радостно кудахча. В руках у него болталось ведёрко с грязью. Злорадно скалясь, он зачерпнул жидкого месива и с удовольствием запустил им в ещё влажное полотно. А потом ещё раз. И ещё.
Не удовольствовавшись результатом, полтергейст, спустившись над партами, принялся размазывать грязь руками и так увлёкся, что даже не услышал негромкого, но чёткого «Пли!» произнесённого Поттером. В тот же миг в него с четырёх сторон полетели наполненные зельем презервативы. Острые шпонки, как и задумывалось, прорвали тонкую резину, и Пивза окатило зельем Окаменения. Попытавшись взлететь, он рухнул назад в развезённую им грязь, прямо на глазах теряя подвижность. При виде вылезших из своих укрытий друзей в его глазах отразилась сначала злость, потом паника. Затем всё потонуло в потоке ругательств.
Гарри, Драко, Грег и Тео, нежно поглаживая свои рогатки, наслаждались небывалым зрелищем — угрожающий, орущий, матерящийся Пивз не способный сделать ни единого движения. Сегодня они исполнили мечту тысяч закончивших Хогвартс школьников и чувствовали себя героями.
— А может его кто-нибудь заткнуть? От воплей в ушах звенит, — пожаловался Грег.
— У-м-м, — кивнул Драко и тут же произнёс: — Лэнглок.
Пивз замолк.
— Нужно ему ещё на башку зелья плеснуть. А то у него шеей получается ворочать и мимика сохранилась, — вынес свой вердикт Тео и тут же, достав из кармана флакон, реализовал своё предложение.
— Поить будем? — деловито поинтересовался Драко и подмигнул друзьям, прося подыграть.
— А как? Он же проглотить не сможет. Или идеи есть? — уточнил Гарри.
— Да затечёт как-нибудь, — пожал плечами Грег.
— А-а… ну можно, конечно, попробовать, — согласно кивнул Тео. — А он изнутри не окаменеет? Подохнет ещё…
— Да брось, он же полтергейст, а значит, неубиваемый! — Гарри расплылся в хищной улыбке…
Пивз смотрел на юных монстров с ужасом. Он действительно был неубиваемым, но то, что так спокойно обсуждали эти маленькие чудовища… Он провёл в этой школе без малого тысячу лет, и ни разу — ни единого разу! — ученикам не удалось причинить ему хоть сколько-нибудь чувствительных неприятностей! Он, Пивз, был королём этого замка и мог издеваться над юными идиотами всласть, но даже помыслить не мог, что однажды сам попадётся им в руки…
От осознания перспектив на полтергейста накатила паника. Звук скрипнувшей двери и появление Филча были восприняты как дар небес, но радость оказалась преждевременной. Завхоз, как стало очевидно уже через минуту, с малолетними бандитами был в сговоре.
— Ну что, голубчик, попался-таки?! — старик с нескрываемым злорадством смотрел на неподвижного врага.
— Здравствуйте, мистер Филч. Ну как, нравится? Хотите мы его на недельку-другую вам отдадим? — улыбнулся Поттер.
— Зачем это? Колдовать-то я всё равно не умею.
— Ну… поставите у себя в кабинете, а там как знаете. Вы же сквиб, так что с маггловскими развлечениями наверняка знакомы. Там и колдовать совсем-совсем ненужно. В дартс же когда-нибудь играли? Вот, например, у меня дома мишень есть… э-м-м, персона одна… многим известная. Мы с братом в него дротики пуляем.
От этих слов глаза старика жадно заблестели, и от предвкушения открывающихся возможностей в уголке губы даже появилась капелька слюны, но радость быстро угасла:
— Да нет, радикулит, чтоб его… — проскрипел он с искренним сожалением в голосе.
— А, ну тогда мы Пивза себе заберём или… О! Есть одно местечко, в котором он может провести несколько незабываемых недель!
— А ему там точно не понравится? — голос Филча преисполнился подозрительности.
Поттер ухмыльнулся:
— Совершенно не понравится! Можете не сомневаться. Вы только это… на втором этаже туалет есть неработающий. Вы не сердитесь, что там какое-то время вода будет из унитаза подтекать. И кабинку, у которой дверь «заклинит», не открывайте…
* * *
Драко и Тео поспели к концу завтрака и по насмешливым взглядам убедились, что Блейз выполнил свою часть задания на отлично. Остановившись поболтать с Невиллом у входа в Большой зал, он ненавязчиво оповестил половину школы о том, что Винс после вчерашней «шутки» с конфетами утратил аппетит, и Грег решил его морально поддержать. А Гарри, Тео и Драко оказались редкостными лентяями и сонями, которым в лом встать с кровати даже для того, чтобы поесть.
На простодушный вопрос Лонгботтома: «Что не так было с конфетами?», Забини дал пояснения охотно и очень громко. И, судя по реакции слышавших его рассказ, ни у кого не возникло сомнений в том, кто подбросил малышне злополучное лакомство. А уж если принять во внимание настороженные и злые взгляды, сверлящие спины запоздавших к завтраку близнецов, то становилось понятно, что минимум половина учащихся их представление об удачных шутках не разделяла.
* * *
— Ну, как прошло? — поинтересовался «лишившийся аппетита» Винс и тут же вгрызся в огромное румяное яблоко. Все оставшиеся без завтрака с удовольствием разбирали принесённые друзьями сэндвичи и яблоки.
— Как по писаному, — хмыкнул Блейз, которому за сегодняшним завтраком отводилась главная роль. — Не сказать, что кого-то сильно заинтересовало ваше отсутствие, но пока я Неву на вас лентяев жаловался, несколько человек рядом уши грели. А уж когда до истории с конфетами дело дошло… Вы бы видели, как на близнецов вороны с барсуками смотрели, когда об их новой «шуточке» узнали.
Тео злорадно усмехнулся:
— Что-то мне подсказывает, что их проблемы, если они возникнут, не вызовут особого сочувствия у окружающих.
— Не если, а когда, — поправил его Драко.
— Что «когда»?
— Не «если», а «когда» возникнут, — пояснил Гарри.
— А, ну да… И когда же?
— А вот как только придумаем что-нибудь интересненькое, так сразу.
— Есть идеи? — горящий жаждой мщения Винс с надеждой смотрел на товарищей.
— Пока нет, но будут, — пообещал Поттер, и никто не усомнился, что и идеи, и проблемы будут обязательно.
— А у тебя как прошло? — Блейз, которому всё успели рассказать только в самых общих чертах, заинтересованно уставился на Поттера.
— Отлично! — Гарри ехидно усмехнулся. — Помог Пивзу очень уютно расположиться в унитазе самой дальней и мрачной кабинки. И привидению девчонки намекнул, чтобы не болтала.
— Как в унитазе? А зелье как же? Не смоется? — забеспокоился Блейз.
— Не-а, не смоется. Только крепче станет. Оно по принципу цемента работает. — В ответ на удивлённо приподнятые брови Забини Поттер рассмеялся. — Знаешь у магглов есть такие… м-м… виды или сорта цемента, которые от воды только крепче делаются. Из них плотины строят и ещё фигню какую-то. Вот и это зелье работает по тому же принципу. Северус его изобрёл, когда им для бассейнов такая штука потребовалась. Так что посидит Пивз в унитазе и обратно вернуть ему подвижность можно будет только с помощью нейтрализатора.
— А если не мочить?
— Тоже держаться будет, но можно случайно чем-нибудь зелье обезвредить. Соком лимонным, например. А после закрепления водой без нейтрализатора ни фига уже ничего не сделаешь. Так что пусть посидит, подумает о своём поведении и смысле жизни.
— Гарри, а ты уверен, что это так уж здорово? Может лучше к себе его заберём? У Филча ведро попросим, там и вымочим. Из рогаток постреляем, вы с Блейзом зелья какие-нибудь на нём опробуете. А так какой интерес? — Тео выглядел слегка разочарованным. — Туалет-то почти неработающий. Ну просидит этот гад пару недель в унитазе, и что?
— А то! Я точно знаю, что девчонка, которая там живёт, тоже от него натерпелась. Она ему канализационный душ с утра до вечера и с вечера до утра устраивать будет.
— Так вода-то всё равно чистая.
— Э-э, не скажи. Мы вот с Дадли один раз видели, как в бассейне испортившуюся трубу меняли. Там штука такая есть, которая трубы соединяет. Так вот до штуки этой всё чисто, а как открутили её… В общем пока вода только в одну сторону льётся то ничего, а если всё под напором обратно пойдёт… Ох чего только оттуда не вынесет! Трубы-то здесь лет сто никто не менял. Представляешь, сколько и чего с той стороны налипнуть успело?
Видимо и в самом деле представив, каково оказаться в такой водичке, все брезгливо скривились. Оставалось надеяться, что Пивзу и впрямь воспитание впрок пойдёт и проблем после освобождения он больше доставлять не будет.

Глава 12

Результат охоты превзошёл все ожидания. Единственным неудобством, связанным с содержанием полтергейста, оказалась необходимость дважды в день наведываться в женский туалет для обновления Лэнглока. Это из-за закаменевших мышц лица Пивз разговаривать внятно не мог, а вопил очень даже громко. Подновлять заклинание мальчишки ходили по очереди. Филч и Миссис Норрис со своей стороны в помощи им не отказывали и старались обеспечить прикрытие. Завхоз после поимки давнего врага едва не светился от радости и, кажется, даже помолодел. Миссис Норрис, завидев Поттера и его друзей, благодарно помуркивала. Вечно хнычущее привидение за предоставленную возможность отомстить своему постоянному обидчику ухватилось с радостью и, как результат, кафель кабинки, у которой намертво «заклинило» дверь, не просыхал. Филч, глядя на этот беспорядок, ухмылялся и что-то напевал себе под нос, нарочито небрежно возя шваброй по полу. Немногочисленные посетительницы, пожелавшие навестить непопулярный туалет, заслышав немелодичное мычание завхоза, спешили убраться подальше, позволяя Поттеру и его друзьям чувствовать себя на запретной территории достаточно свободно.
Конечно же для окружающих исчезновение Пивза не прошло незамеченным, но, к огромной радости мальчишек, никого не заинтересовало куда и почему сгинул вредный полтергейст. Всех вполне устраивало то, что в подземельях он больше не появляется. Слизеринцы, хоть и страдали от его выходок меньше, чем представители других факультетов, всё равно вздохнули с облегчением и принялись навёрстывать упущенное, то есть нарушать правила и таскаться по школе после отбоя. Гарри это было только на руку. На фоне массовых побегов из гостиной его собственные отлучки никому в глаза не бросались.
А уж сколько возможностей после нейтрализации Пивза открылось! Пользуясь хотя бы относительной свободой и любой удобной возможностью, Поттер отправлялся на освоение ещё неисследованных территорий и шансов погулять после отбоя не упускал. Тем более, что близнецы тоже малость притихли. Поговаривали, что скормленные слизеринской малышне конфетки им здорово икнулись. Кто и что сделал, так и осталось неизвестным, но в течение нескольких дней после того самого завтрака, на котором всё узнали об их «подвиге», рыжие появлялись только на занятиях и лишний раз никому на глаза старались не попадаться. Гарри с друзьями хоть и чувствовали от этого моральное удовлетворение, но от своей личной мести решили всё же не отказываться.
Всё было бы совсем хорошо, если бы не Хагрид, не оставлявший попыток зазвать Гарри к себе на чай, и директор, вновь начавший поглядывать на него покровительственно и с хитрым прищуром. Эта скрытая снисходительность, словно Дамблдор был уверен, что никуда Гарри от него не денется, просто бесила. Руки так и чесались подлить директору что-нибудь пакостное, но о подобном лучше было даже не мечтать. Гарри точно знал, что Северус с тётей такого не одобрят, да и наверняка попадёшься. А если попадёшься, то жизнь директор отравит по самое некуда. Оставалось придумывать что-то этакое, чтобы и Дамблдору нагадить, и самому не подставиться, и… оно придумалось!
Накануне, исследуя самые отдалённые части подземелий, Гарри наткнулся на вырубленный прямо в скале старинный коридор. Заканчивался этот проход неким подобием пещеры, забранной мощной решёткой, а за ней…
Довольно улыбнувшись, Гарри отложил так и не раскрытый учебник и перешёл к делу:
— Ребята…
— М-м-м? — Малфой с неохотой поднял голову от каталога новых мётел.
Тео, Винс и Блейз оторвались от игры в плюй-камни, и в лицо Нотта тут же брызнула вонючая струя. Видимо, Гарри отвлёк их не вовремя, и тот сделал неудачный ход.
— А вы не жалеете, что авроры ушли из школы?
— А-а? — Грег скомкал и бросил в мусорку лист с испорченным домашним заданием. — Ну, не знаю…
— Пожалуй, жаль немного, — протянул Драко.
Тео оттиравший с лица последствия проигрыша, хмыкнул:
— Проверки закончились, а учиться толком всё равно не получается. Вот прямо жо… кожей чувствуется, что в воздухе витает что-то такое… опасное что ли…
— Ага, с ними, ну с аврорами, всё-таки надёжнее как-то было… — согласился Блейз.
— Вот и мне как-то спокойнее, когда в школе хоть кто-то что-то контролирует. Я тут подумал, а чего бы нам их не вернуть? Ну хотя бы ненадолго.
В глазах друзей блеснул живейший интерес:
— Есть идеи?
— А то! Я тут… тролля случайно нашёл. Вот и подумал…
Поскольку «подумал» Поттер в самых общих чертах, то додумывать пришлось всем вместе. Ещё до отбоя к логову тролля Гарри успел по очереди сводить всех друзей.
— Скажи, а Гарри в принципе умеет жить спокойно? — Прежде, чем вернуться в гостиную, Блейз задумчиво проводил взглядом Крэбба, который попросился идти на «экскурсию» последним, и уставился на Тео в ожидании ответа. — Я имею в виду, что в школе мы всего ничего — октябрь только начался, а у нас… Кажется у магглов это дивизией называется. Или десервией.
— Диверсией, — поправил Нотт. — А жить спокойно, наверное, умеет… просто пока ещё не пробовал. Вообще-то Гарри раньше подобные выходки по простоте душевной творил. А сейчас, похоже, метод на вооружение взял и всерьёз за директора принялся.
— А он правда хочет, чтобы его из школы исключили?
— Хотеть-то он хочет, но до тех пор, пока в директорском кресле сидит Дамблдор, никто его отсюда не турнёт. А если директором станет кто-то другой, то и из школы смысла уходить уже не будет.
— А с Дамби что? Чего он в Поттера так вцепился?
— Ну сам же знаешь: мальчик-герой, победитель Того-кого и все дела… Но это только половина истории. Я от родителей слышал, что серьёзно там всё очень. Серьёзно настолько, что они и сами до конца не в курсе: что да как. Короче, чего-то Дамби от Поттера сильно нужно, а ни самого Гарри, ни его семью это совершенно не устраивает. Вот и получается, что нашла коса на камень. Пока директор не отступится, Гарри всеми силами будет пытаться ему нагадить. А отступаться Дамблдор, кажется, не собирается. Так что делай выводы… И вообще, Гарри с Винсом там надолго, так что пошли. Нечего тут любопытным глаза мозолить.
Тео оказался прав, Поттер и Крэбб явились только через полчаса после отбоя и выглядели так, что не оставалось сомнений — очередных неприятностей директору не избежать!
— Ну и как? — Драко, похоже, больше всех напрягло написанное на лицах друзей предвкушение.
— Красавец! — Винс довольно зажмурился и даже языком прищёлкнул, выражая одобрение найденному экземпляру. Ребята озадаченно переглянулись. Огромная вонючая громадина с уродливой лысой башкой, злыми глазками и несоразмерно длинными ручищами производила изрядное впечатление, но так чтобы её красавцем назвать… — Взрослый самец. Не недоросль какой-нибудь и не развалина. Если на людской возраст переводить… Ну наверное, как наш декан будет. Самое то! Только тощий он какой-то.
— Может болеет?..
— Не-а, не похоже, — Винс задумался, пытаясь вспомнить всё, что слышал в детстве о троллях.
— И как же ты его возраст определял? — Блейз не смог скрыть насмешки и удивления. — Спросил что ли?
— Так у них дрессировка троллей последние лет триста семейным бизнесом была, — фыркнул Малфой.
Крэбб деловито кивнул:
— Ага, ещё мой дед троллей-охранников Гринготтсу поставлял. Меня, конечно, не учили с ними управляться, но уж пол и примерный возраст я определить в состоянии…
— Так при такой «оснастке» пол и я определю без проблем! — заржал Гойл. — Вы хоть видели, что у него там между ног болтается?
Припомнив подробности, все покатились со смеху.
— Ладно, что делать-то с этим чудом будем? — спросил Нотт, проикавшись.
— Для начала не спешить, — до этого хохотавший громче всех Крэбб вдруг стал чрезвычайно серьёзным. — Взрослый горный тролль — это не низл, и даже не цербер. Я, конечно, кое-что о них знаю, но точно не настолько много, чтобы без подготовки с такой тварью связываться. Нужна литература.
— Согласен. Книги посмотрим в библиотеке. Спешить, конечно не стоит, но и затягивать тоже нежелательно. Надеюсь, все понимают, что раз тролль сидит под замком, то и забрать его оттуда могут в любой момент? — Гарри обвёл друзей хитрым взглядом. — Предлагаю завтра же добыть литературу и, исходя из сведений, разрабатывать план. Более удобной возможности снова согнать в школу каких-нибудь проверяющих может не представиться.
— Винс, а может из дома книги попросишь? У вас же наверняка есть, — Гойл почесал стриженую макушку и пояснил: — Так меньше шансов подставиться.
— Не, не надо. В библиотеке мы разживёмся информацией безопасно и на законных основаниях. Если с собой книги не забирать, а прямо на месте их просмотреть, то никто и не узнает, чем мы интересовались. А если из дома попросить… У кого-нибудь есть желание оповестить родителей, чем мы тут заниматься решили? — Драко прищурившись оглядел притихших друзей. Все, даже Поттер, вжали головы в плечи и тоскливо завздыхали. — Вот-вот, и я о том же. Что-то мне подсказывает, что нашу инициативу не одобрят. Так что завтра идём в библиотеку и никому ничего не рассказываем. А сейчас спать.
Предложение было разумным. Гарри, понимая, что всё равно не уснёт, не стал мешать друзьям готовиться ко сну и, прихватив карту Мародёров, отправился на очередную прогулку. Вдруг в хогвартских закоулках отыщется ещё что-нибудь интересненькое?!
Часа через два ноги сами принесли его к знакомой пещерке. Прочная решётка с массивным замком конечно производила впечатление, но такую скотину как тролль вряд ли удержала бы. Получалось, что без магии тут не обошлось. Проведя на пробу несколько проверок, Поттер убедился в правильности своего предположения. Решётка была усилена чарами, а вот замок как ни странно был заперт Коллопортусом и, похоже, без проблем открывался контрзаклятием. А самое главное, никаких сигнальных чар здесь и в помине не было!
Притиснувшись вплотную к решётке, Гарри осторожно подсветил себе Люмосом. Здоровенная туша, развалившаяся прямо на полу, спала. Где-то посередине между корявой лапищей с короткими толстыми пальцами и стеной валялась огромная, даже на вид неимоверно тяжёлая дубина. Чуть в сторонке белели чьи-то кости. Вонь из логова шла такая, что мальчика замутило и он поспешил отойти подальше, обдумывая увиденное.
Собственно выводы напрашивались сами собой. Раз тролль сидел за закрытой решёткой, значит, кто-то его там запер. А раз запер, то и кормит, иначе бы тот давно издох. Судя по вони, распространявшейся от пещерки, это чучело обитало там не первую неделю. Дальше ещё проще, даже идиот не свяжется с диким троллем, а обученного нет нужды так запирать. Стало быть тролль либо не до конца обучен, либо, что наиболее вероятно, ещё время от времени «взбрыкивает». Да и наличие дубинки говорило само за себя. Был бы диким — оружие ему бы точно не оставили.
Такое положение вещей Поттера вполне устраивало.
* * *
— Вставай, соня, а то на завтрак опоздаешь!
Гарри, вернувшийся в спальню едва ли не под утро, с трудом разлепил глаза и посмотрел на приятеля с обидой.
— Вставай-вставай, — ухмыльнулся до безобразия жизнерадостный Тео. — На меня озарение снизошло!
Недовольно заворчав, Гарри попытался засунуть голову под подушку, которая тут же была безжалостно отброшена в сторону.
— Я ведь и обидеться могу, — Нотт принял оскорблённый вид. — Я тут, понимаете ли, свои талантливые мозги напрягал, пока вы изволили променад по ночным коридорам совершать. Кое-что интересное придумал…
— Есть идеи как эффективно использовать тролля? — Гарри всё же поднял голову и широко зевнул.
— Не-а, тролль — скотина серьёзная, в этом деле лучше Винсу довериться. Зато… — Нотт хитро улыбнулся, — помнишь, как я вчера заряд от плюй-камней получил? Ну вот, я придумал, как с близнецами поквитаться! Но для этого ваша с Блейзом помощь потребуется. Он сейчас в душе, так что давай поднимайся, умывайся, да пошустрее, а то я до завтрака вам всё объяснить не успею.
— А в обед нельзя? — Поттер ещё раз душераздирающе зевнул, мысленно ужасно завидуя Забини, которому даже после ночных прогулок ранний подъём давался намного проще.
— Да ты чего, я же до обеда лопну, если точно не узнаю, насколько мой гениальнейший замысел выполним!
— Ладно, — Гарри поплёлся в душ, мысленно прикидывая, хватит ли ему сил не ткнуться носом в тарелку с кашей или всё же выпить бодрящее зелье заранее.
* * *
Едва уроки закончились, работа закипела. Блейз и Драко за всех писали эссе по Чарам и Истории магии. Гарри и Тео обложились справочниками и пытались придумать, как воплотить идею Нотта в жизнь. Винс изучал отобранные ещё в обед книги по троллям и вместе с Грегом старательно переписывал всю достойную внимания информацию. Книг о повадках троллей в библиотеке оказалось предостаточно. К тому же они, являясь частью дополнительной литературы для подготовки домашних заданий, лежали в открытом доступе.
За час до отбоя усталые, но довольные, собрались в своей комнате, делиться результатами. Месть близнецам обещала быть незатейливой, но эффективной и требовалось для неё всего ничего: немного перечаровать набор плюй-камней и заменить в них вонючую начинку на вытяжку из жгучего перца. Тут главной темой обсуждения стало стоит ли разобрать баллончик из Поттеровских запасов или приготовить вытяжку самим. Подправить игровой набор Нотт обещал без проблем. В конце концов решили, баллончиком не жертвовать, а перцем разжиться у домовиков.
— Отлично! С этим разобрались. Теперь давайте с троллем решать, — Поттер предвкушающе потёр руки. — У меня тут несколько мыслей появилось…
Быстренько изложив свои ночные наблюдения и выводы и убедившись, что все с ними полностью согласны, Гарри широко улыбнулся:
— Тогда давайте разбираться с деталями. Винс?..
— Ну, я думаю, ты правильно всё подметил. Только прежде, чем тролля из-за решётки выпускать, нужно определиться — чего мы добиться хотим? Вот тогда будет проще решить, что нам для этого потребуется.
— Ну, лично мне хотелось бы директору жизнь осложнить и ещё какую-нибудь проверочку в Хоге устроить, — ухмыльнулся Поттер.
— Тогда может стоит его на прогулку выпустить? Судя по вони из этой пещерки, это чучело обитает там не первую неделю, — особой уверенности в голосе Нотта не слышалось.
— Точно. А раз давно сидит, то, наверное, уже не против и выбраться, — поддержал Гойл.
— А может всё же отцу про него расскажем? — похоже Драко идея с гуляющим по школе троллем не особо понравилась.
Гарри насупился. Его подобный расклад совершенно не устраивал. Раз уж подвернулась такая удача — найти в школе взрослого горного тролля, то и использовать её нужно было по максимуму:
— И что это даст? Ну конфискуют его. Директора немного пожурят. На том всё и закончится. Историю с цербером уже забыл. Эта тварь хоть в глубине подземелий сидит, а того вообще посреди школы заперли и ничего, как будто так и нужно!
Малфой со вздохом кивнул, признавая его правоту:
— Ладно, действуем как договаривались. Никому ничего не рассказываем и решаем вопрос сами. У кого какие идеи?
— Я за предложение Тео. Давайте выпустим его погулять. Только нужно как-то рассчитать, куда его занести может, ну так, чтобы никто не пострадал. Ведь вылезет-то он по-любому в подземельях. — Поттер повернулся к Крэббу. — Винс, что скажешь?
— Да тут всё легче лёгкого. Чем можно привлечь существо уже частично привыкшее действовать по указке? Конечно же игрой на основных инстинктах! Жратву ему носят, а вот самку вряд ли приводят… Короче, на самку он точно поведётся!
— И где мы самку возьмём?
— Пф… нигде конечно. Да и не нужна она. Если вы с Блейзом сумеете качественную имитацию сделать, то наметить маршрут будет нетрудно, у них запах специфический. Вот, мы с Грегом тут всё выписали.
— Это нам что, придётся новое зелье изобрести? — Забини тут же уткнулся носом в описание.
— Не зелье, а скорее тролльи «духи», — уточнил Гойл, предки которого были известными охотниками. — Кстати, когда подобных тварей ловят, часто такими приманками пользуются. Мне про это дома рассказывали. Так что нужно будет как бы тропу наметить. Только делать это нужно от ловушки к логову, а не наоборот. Ну чтобы раньше времени не взбесился и вырваться не пытался. Но раз ловить нам его не нужно…
— И как мы эти «духи» готовить будем? Здесь же нет точного описания.
Винс только развёл руками:
— Дед говорил, что запах у тролльчих больше всего на тухлую рыбу похож, но с особенностями, вот теми, которые в книге указаны.
— Отлично. Значит ориентируемся на тухлую рыбу, а с добавками по ходу дела определимся. Только, надеюсь, все понимают, что за такой запах на территории факультета нас прибьют. Нужно найти подходящее место.
* * *
Удобный подвал, благодаря ночным вылазкам Поттера, отыскали быстро. Тёмный, всеми забытый, весь в пыли и старой паутине, он прельстил ребят сразу тремя неоспоримыми достоинствами. Во-первых, он похоже сообщался с одним из подземных ходов и здесь постоянно гулял сквозняк, что при особой «вонючести» задания было очень кстати. Во-вторых, располагался достаточно близко к троллю, только на уровень ниже, а значит, бегать тестировать варево было не далеко. Ну и в-третьих, в этой Мерлином забытой дыре, даже вездесущим привидениям делать было нечего, так что шпионов можно было не опасаться.
Ещё до отбоя, прихватив из запасов самые вонючие ингредиенты, Гарри и Блейз отправились варить «тролльи духи» и вернулись обратно далеко за полночь.
— Фу, вы смердите, как разложившиеся покойники! — Драко, первый бросившийся навстречу друзьям, отшатнулся и зажал нос пальцами.
— Бе-е-е… Меня сейчас стошнит! — подтвердил Грег и в самом деле слегка позеленел.
— И это нам вместо благодарности, — закатил глаза Блейз. — Нет, ну ты глянь на этих пижонов! Пока мы там разную гадость нюхали, эти сидели тут чистенькие в тепле, а теперь жопы морщат! Не бонтонно мы для них видите ли пахнем!
Тео в ответ только заржал:
— Слышь, Блейзи, по-моему мы на тебя плохо влияем. Но помыться вы бы сходили, а! Кстати, как всё же успехи?
— Да так себе, вот отмоемся и, если хорошо попросите, может быть, расскажем. — Приняв вид оскорблённой добродетели, Поттер прихватил полотенце и отправился в душ.
Успехи и в самом деле были так себе. Полночи ребята пихали в котёл всё, что хотя бы в теории могло привести к нужному результату и с каждой новой порцией вонючего варева бегали к троллю, чтобы проверить его реакцию.
— В общем вот, — подвёл Забини неутешительный итог, — вытяжку из перца мы приготовили. А запах тухлой рыбы, оказывается, хрен создашь.
— Ага, мы к троллю раз десять с разными вариантами ходили. Но более или менее среагировал он только на…
— На восьмой.
— А потом?
— А потом мы его, кажется, разозлили.
— Ребята, а может и не нужно этот рыбный запах создавать?
— Как это не нужно?! Ты же сам говорил!
Крэбб пожал плечами:
— Так я от своих слов и не отказываюсь. Но зачем изобретать то, что и так… В общем, может тухлую рыбу и добавим?
— А что, отличная идея… — Поттер с Забини задумчиво переглянулись. — Взять рыбу, подмешать к ней то, что троллю более или менее понравилось…
Как Драко ни сопротивлялся, но идти за рыбой к Чёрному озеру ему пришлось не дожидаясь утра…

Глава 13

К вечеру от дюжины пойманных с помощью Акцио рыбёшек, стоял такой запах, что хоть вешайся.
— Фу! — Первыми вошедшие в комнату Драко и Тео, зажав носы, пулей вылетели обратно.
Винс, сунувшись в приоткрытую дверь, с любопытством принюхался:
— Не «фу», а тот самый запах, про который дед рассказывал. Пахнет, как тухлая рыба!
— Это и есть тухлая рыба! Говорил я вам, не надо её рядом с факелом развешивать! Сейчас бы не так воняло! — не унимался Малфой.
— Ну, никто тебя не заставлял целую дюжину приманивать. И трёх-четырёх штук хватило бы.
— Это всё Грег! «Давай, Драко, ещё несколько штук поймаем. У тебя Акцио отлично получается!» Ну вот и поймали. Ой, меня тошнит…
Глядя на позеленевшего друга, Поттер с Забини только усмехнулись:
— Ладно, идите отвлекайте старших, а мы тут пока порядок наведём. А то, если этой «прелестью» на все подземелья вонять начнёт, нас свои же удавят.
— Как вы можете этим дышать? — Нотт по цвету уже догонял Малфоя.
— Ну, честное слово, как дети! Не быть вам зельеварами! — заржал Забини. — Гарри, ну хоть ты их вразуми.
— Вы что же думаете мы с Блейзом вчера весь вечер разную вонючую гадость нюхали? Акцио моя холщовая сумка! — Ловко поймав сумку, Поттер запустил в неё руку и выудил две защитные маски. — Давайте, бросайте вещи и идите, а то и вправду проблем огребём. А мы тут пока всё чарами развеем.
Через полчаса рыба была надёжно упакована, а от ядрёной вони остался только лёгкий неприятный запах. Все снова собрались в комнате и теперь поглядывали на Гарри и Тео, ожидая, кто из них выскажется первым.
— Ну так что с местью-то? Действуем как договаривались? Рыжие после воспитания от старших уже давно в себя пришли и снова борзеть начали. — Нотт вытащил из сумки комплект плюй-камней и с надеждой посмотрел на приятелей. — Я весь обед на них потратил. Очень хочется опробовать, что вышло. — Гойл потянувшийся было к набору отдёрнул руку. — Да не дрейфь, чтобы сработало активировать нужно. Я это сделаю перед тем, как «забуду» их у близнецов перед носом.
— Ну, если уверен, давай. — Поттер окинул друзей задумчивым взглядом. — Только вы знаете что… Дракончик, ты карту возьми. По ней рыжих выследите, ну так, чтобы они наверняка вас заметили и… хм… польстились. А вы, — он кивнул остальным, — Нева с собой позовите, так близнецы меньше гадости от вас ожидать будут. Да и в то, что комплект забыли случайно, быстрее поверят. Только не сильно усердствуйте, чтобы не спугнуть. Если сегодня не выйдет, лучше завтра ещё раз попытаться.
— Выйдет-выйдет, — пообещал Драко. — Ещё как выйдет. У этих идиотов же на лбу написано, что им снова подосрать нам не терпится.
— На то они и идиоты, чтобы на собственных ошибках не учиться, — Тео сложил плюй-камни обратно в сумку. — Ну, удачи! А мы пошли. Нам ещё Лонгботтома отлавливать.
Друзья гуськом потянулись на выход, оставив Гарри и Блейза готовиться к эпическому свершению.
* * *
Снова собраться всем вместе удалось уже после полуночи. Поттер и Забини, раздувались от гордости — у них получилось-таки довести до ума «духи». Гойл, Нотт, Малфой и Крэбб лучились от счастья, что месть близнецам наконец-то состоялась!
Зная о привычке Уизли хватать чужие вещи, провернуть свою аферу оказалось совсем нетрудно. Как и предполагали, самым сложным во всём деле было улучить подходящий момент и привлечь к себе внимание, не вызвав при этом подозрений. Ну а после того, как наживка оказалась заглоченной, осталось только «забыть» свой набор плюй-камней. И уж, конечно, ни Тео, ни его друзья не оставили записки, что трогать его не стоит. Так что очередная попытка «пошутить» вышла близнецам боком.
Получив в лицо мощный заряд вытяжки красного перца, оба оказались в больничном крыле. Возмущению МакГонагалл не было предела. Правда ни её праведный гнев, ни попытки снять со Слизерина сотню очков понимания ни у кого не вызвали. Профессор Роули не позволил не то что снять со своего факультета ни единого балла, а даже просто назначить Нотту хотя бы однодневную отработку. На том, что плюй-камни являются собственностью студента его факультета и какую защиту Нотт на них поставил — его личное дело, Роули стоял твёрдо. В конце концов сыграть близнецам Нотт не предлагал и трогать свои вещи их не просил. На попытки спорить Роули жёстко заявил Макгонагалл, что если её подопечные так и не научились держать свои руки при себе и не хватать чужие вещи, то сами виноваты.
Слушая рассказы о том, как рыдали рыжие, безуспешно пытаясь удалить жгучую гадость с распухших рож, и как возмущалась МакГонагалл, Гарри злорадно ухмылялся. Сегодня они сторицей оплатили каждую пролитую Винсом слезинку. Прекрасно всё складывалось! И если завтра вечером всё пройдёт как запланировано, то послезавтра директору и его заму будет уже не до мелочей.
— Так, отлично! Теперь давайте с троллем решать. — Гарри предвкушающе потёр руки. — Кстати, а Нева о якобы засаде Филча, предупредили? Наши-то точно никуда не полезут…
— А как же, — Драко ехидно хмыкнул. — Первым делом по секрету шепнули, и он внял. Терять баллы барсуки себе позволить не могут. Не так у них и много их, баллов этих. Так что сидеть у себя будут тихо…
С тем, что «выгулять» тролля нужно поскорее, согласны были все, а потому слух, что обозлившийся из-за постоянных нарушений Филч, будет в ближайшие дни устраивать засады в подземельях, распустили заранее. Такая нехитрая ложь давала почти стопроцентную гарантию, что все поспешат вернуться в гостиные ещё до отбоя и носа из них не высунут, пока угроза попасться не исчезнет. Единственный вопрос, до сих пор вызывавший у мальчишек споры, заключался в том, когда лучше всего выпустить тролля. Время от подъёма до отбоя исключили сразу, чтобы не поставить под угрозу жизни обитателей замка. Сразу после отбоя оставалась вероятность, что кто-то из припозднившихся студентов может повстречаться с чудовищем. Вариант «за пару часов до подъёма» оптимизма тоже не внушал, ибо имелся реальный шанс что, пока студенты дрыхнут, тролля быстренько отловят и перепрячут так, что и следа не найдёшь. А уж то, чтобы присутствие такого существа в Хоге так и осталось тайной для всех, в планы слизеринской компании совершенно не входило.
В конце концов остановились на варианте «после отбоя», только решили выждать пару часов и приманку на всякий случай разбрызгать подальше от коридоров, по которым любили пробираться нарушители комендантского часа.
* * *
Как и запланировали, операцию «Освобождение» начали на следующий день через два часа после отбоя, когда все уже находились на территории своих факультетов.
— Драко, Грег, вы прикрываете. Если что, говорите…
— Да без тебя найдём, что сказать!
— Ладно, Блейз, ты, как только опрыскаешь свой участок, тоже сюда возвращаешься.
— Поттер, я всё помню. Ты лучше проверь, чтобы вы сами ничего не забыли.
Гарри задумчиво порылся в карманах и звонко хлопнул себя ладонью по лбу:
— Блин, самое главное, чуть не забыл! — вытащив из сумки четыре пузырька он раздал зелье товарищам. — Зелье ночного зрения. Ну давайте, залпом. На удачу!
Уже по привычке заглянув перед выходом в карту, Гарри убедился, что тролль на месте и рядом с ним никого нет. Машинально поискал глазами точку с подписью «директор» и с удивлением обнаружил, что Дамблдора нет в Хогвартсе. Определённо, это было добрым знаком!
Выбравшись из общей гостиной, ребята крадучись направились к своей цели, чувствуя себя то ли тайными агентами, то ли диверсантами. Приманку, как и планировали, распылили в обход слизеринской и пуффендуйской гостиных, с таким расчётом, чтобы, пошумев немного в подземельях, тролль выбрался на пустующий в это время третий этаж. Так существовал реальный шанс, что и вреда никому не будет, и директор в очередной раз по мозгам получит. Тролль — скотина не мелкая, да и дубина у него увесистая, так что шуму в любом случае наделает, и Дамблдору ни за что так сказочно не повезёт, чтобы никто не заинересовался из-за чего весь сыр-бор разгорелся.
Добравшись до уже знакомой решётки без приключений, все вздохнули с облегчением. Тролль сидел, привалившись к стене и свесив на грудь большую уродливую голову. Быстро проверив всё ещё раз, Тео ободряюще кивнул, подтверждая, что никаких сигнальных чар и артефактов рядом с пещеркой не обнаружено.
— Спит что ли? — Поттер направил на морду слабенький Люмос, который тут же отразился в глубоко посаженных злых глазках.
Тролль заворчал и зашевелился, но как-то неохотно, словно ленился сделать лишнее движение.
— Не-а, точно не спит. Только вялый он какой-то, нерадостный, — хмыкнул Винс. — Нужно как-то его внимание привлечь. О, а у вас "духи" ещё остались? Ему бы в морду малость плеснуть, чтобы раззадорить.
— Отличная идея! — Поттер достал из кармана сначала рогатку, затем пузырёк от недавно выпитого зелья и отлил в него вонючей жидкости из склянки. Прицелился и выстрелил, так и сидящему у стены чудищу, прямо в лоб.
Тролль хрюкнул, башкой покрутил, глазки недобро сощурил, и, кажется, действительно вдохновился. Во всяком случае с места поднялся и, волоча ноги, направился к решётке.
— Тео, давай! — шепнул Гарри, напряжённо следя за приближавшимся вразвалочку «узником».
Нотт, хорошенько прицелившись, метнул заклинание в замок, отменив Коллопортус. Дверь медленно и беззвучно отворилась. Тролль ещё несколько секунд покачался на мощных когтистых ступнях и вдруг, яростно зарычав, бросился к приоткрывшемуся проходу. Ребята, оцепенев, наблюдали, как страшилище, зацепившись ногой за решётку, рухнуло на одно колено и тут же поднялось, пытаясь избавиться от неожиданного препятствия. Взгляд на мгновение сфокусировался прямо на мальчишках, и тролль задёргался ещё энергичнее.
— Пора убираться, — прошептал Гарри. — Чего-то мне кажется, что он нас за самок принял!
— У него нос подёргивается и слюна капает, — севшим голосом прохрипел Винс и вдруг, слегка «дав петуха» заорал: — Да он голодный! Валим отсюда! — схватив друзей за руки, он понёсся прочь.
Словно в подтверждение того, что медлить и в самом деле не стоит, тролль, громко зарычав, схватил свою дубинку и со всей дури шибанул по решётке так, что она затрещала.
Улепетывали ребята со спринтерской скоростью, тролль громко топал вслед за ними. Добежав до очередного поворота, остановились отдышаться, благо дело, привычка к активному времяпровождению имелась и в скорости и подвижности они перед неповоротливой глыбой существенно выигрывали.
— Судя по звукам он идёт по нашим меткам.
— За нами он идёт, а не по меткам! Вы что ещё не поняли? Сожрать он нас хочет! — едва переводя дыхание выдавил Крэбб. — Кто-нибудь у него хоть какую-то жратву кроме тех костей видел? — Глядя на отрицательно мотающих головами товарищей, Винс схватился за голову. — Он, наверное, потому и тощий, что его давно не кормили! Что делать будем? Он же сейчас за нами попрётся!
— Бежим сразу на третий этаж? Там мы от него без труда оторвёмся!
— Тео, ты сам-то понял, что предложил? Если мы сейчас туда сунемся, то наверняка попадёмся. А Винсу из школы вылететь нельзя. Может лучше к себе? Я этой образине, чтобы сбить со следа, могу баллончиком в морду брызнуть! У меня с собой. Будет, как Уизли, с распухшей рожей.
— Поттер, у тебя совсем мозги отключились? Эта тварь тебе и руки, и башку оторвёт раньше чем ты успеешь сказать «мама». А начинка из баллончика у него, как приправа к мясу пойдёт! К твоему, между прочим, мясу!..
Шарканье здоровущих ног стало громче и по стене прошла дрожь от удара. Следом, судя по звуку, на пол посыпались куски камня — тролль, потерявший из виду добычу, решил вспугнуть её, колошматя по стенам дубинкой. Времени что-то придумывать не осталось.
— Бежим! — выдохнул Гарри и сорвался с места. — Нужно добраться до лестницы перед главной развилкой!
Добежав до цели снова остановились. Все понимали, что если ещё промедлить, то дальнейших вариантов будет немного: они попадутся либо троллю, либо профессорам. Ни то, ни другое ребят не устраивало, так что принимать решение следовало быстро.
— Сумку бы мою сюда, — тоскливо вздохнул Поттер. — У меня тросик там хороший припасён. Внедорожник без проблем вытянет.
— А чего ты её с собой не взял? Ты ж с ней не расстаешься? — удивился Крэбб.
— Побоялся. Подумал, вдруг попадёмся… Вопросов много будет.
— У-м-м… Разумно, — кивнул Нотт. — А тросик тебе зачем?
— Натянули бы. Он вон идёт шаркает. Наверняка ногой бы зацепился, мордой в приманку упал. Может до него бы дошло, что нужно не за нами бегать, а самку искать.
— В какую приманку?
— В ту, которую мы здесь сейчас разольём.
— А, ну да… Блин, классная идея. Могло бы и получиться… А у тебя ничего другого с собой нет? — Винс с надеждой посмотрел на друга. — Сроду не поверю…
Поттер порылся в кармане:
— Только верёвка. Я тут в лес ходил…
— Давай сюда! — обрадовался Тео.
— Зачем? Порвёт же и не заметит.
— Давай, говорю. — Примотав наскоро верёвку одним концом к перилам лестницы, а другим к какому-то корявому выступу, Нотт прикоснулся палочкой к верёвке и пробормотал заклинание. — Чары артефакторов. Ненадолго повысят прочность в двадцать раз. На то, чтобы троллю подножку устроить, должно хватить.
— Отлично! Думаю здесь в самый раз будет, — улыбнулся Гарри и, достав склянку с остатками «духов», вылил всё содержимое туда, где по его прикидкам должна была оказаться голова тролля после падения. Оставалось только надеяться, что тот всё же поддастся соблазнительному запаху и пойдёт туда, куда и планировалось. — Всё. Уходим.
Судя по грохоту, раздавшемуся как только ребята отбежали на безопасное расстояние, верёвка своё дело сделала. Вот только их плану это ничем не помогло. То ли имитация запаха вышла недостаточно убедительной, то ли жрать тролль всё же хотел больше, чем… расслабиться, но понесло его совершенно в другую сторону, а именно к кухне.
Поняв, что на данный момент что-либо изменить не в их силах, мальчишки припустили к себе, отчаянно надеясь, что, посоветовавшись с остальными, им удастся выработать хоть какой-то план.
— Короче, что опять пошло не так?! — прошипел Драко, вглядываясь в сосредоточенно-озадаченные лица друзей. Испуганными они не выглядели, и он немного расслабился.
— Всё! — честно признался Поттер.
— А поточнее?
— Тролль оказался голодным и на приманку не купился. Сейчас он… — Нотт прислушался к доносившимся до них глухим ударам, — скорее всего громит кухню.
Гойл смачно выругался. Малфой обессиленно ткнулся лбом в тумбочку. Забини подумал, что переехать в Англию определённо стоило, хотя бы ради того, чтобы познакомиться с Гарри Поттером — развлечения Мальчика-который-всех-в-могилу-загонит с каждым разом становились всё неординарнее.
— Вы сами-то, как?
Крэбб пожал плечами:
— Нормально. У троллей нюх хороший, но видят они в темноте так себе. А мы зелье приняли. Вот если бы мы тоже ни хрена не видели, он бы нас там и размазал. А так все преимущества были на нашей стороне. А когда до факелов добежали, там уже и до гостиной недалеко оставалось.
— Это всё чудесно, но что теперь делать-то будем? — Драко, наконец, отлип от тумбочки и почему-то выглядел обиженным.
— О том же хотели у вас спросить.
Все дружно переглянулись и вздохнули: идей ни у кого не было.
— Предупредить старших надо, — энтузиазма в Поттере не было ни на кнат, но глаза сверкали решимостью. — Входы на территории факультетов защищены надёжно, даже толпе троллей ни за что не прорваться, но барсуков, кажется, придётся срочно спасать от повальной истерики. Да и чем скорее эту тварь уберут от наших гостиных, тем лучше.
— Пошли к декану. Скажем, что услышали странный шум и испугались, — Малфой решительно поднялся с места, но дверь в комнату тут же распахнулась, явив взору перепуганного старосту.
Оказывается декана, о творящемся в подземелье безобразии, уже оповестили и без них.
— Все на месте? Почему никто не спит?
— Что значит, почему не спим? Мы спали! А там шум какой-то подозрительный, перебудил всех. Что в коридоре вообще так может греметь посреди ночи?! Я отцу пожалуюсь, — Драко надменно вскинул подбородок, но тут же подбавил в голос любопытных ноток, — или это Пивз опять гадости делает?
— Нет, не Пивз. Все объяснения даст декан. Или подходите через десять минут в общую гостиную, или ложитесь спать. Некогда мне тут с вами… — Приняв до нелепости деловой вид, староста поспешил удалиться, справедливо опасаясь истерики, которую устроят малолетки, если он хотя бы заикнётся о тролле.
Быстренько переодевшись, ребята присоединились к остальным в факультетской гостиной как раз вовремя, чтобы услышать уверения профессора Роули, что ни им, ни пуффендуйцам ничего не угрожает.
— К сожалению, директора сейчас нет в школе и связаться с ним не удалось, — в голосе декана послышалась озабоченность. — Но я передал сообщение дежурному аврору. Всё, что нужно — просто подождать, пока прибудет подмога. Помните, на территории факультета вам ничего не угрожает.
Перехватив внимательный взгляд Гарри, Роули вдруг прищурился и подался вперёд, насмешливо дёрнув уголком губ. Тот быстро отвёл глаза, запоздало сообразив, что действие зелья ещё не закончилось. Мог ли декан с такого расстояния разглядеть чрезмерно расширенные зрачки и другие характерные признаки использования зелья ночного зрения? Судя по тому, что профессор не только принялся пытливо вглядываться в лица друзей, но и не поленился пройтись по гостиной, как бы между прочим чуть заметно принюхавшись к Крэббу, — не только мог, но и рассмотрел!
Задумчиво покачав головой, профессор Роули покинул общую гостиную, пообещав прислать в помощь старостам привидений и велев никому даже не пытаться покинуть защищённую территорию. Глядя ему вслед, Гарри обречённо вздохнул. Чем промышляли предки Винса, для Роули конечно же секретом не было. И их декан не был бы слизеринцем, если бы не сумел сложить два и два. Оставалось признать, что утаить свою эскападу от Северуса и Малфоя-старшего и в этот раз не удастся.
Когда ни через полчаса, ни через час ровным счётом ничего не изменилось и тролль, по уверениям приведений, всё так же продолжал бушевать в школьных коридорах, чрезвычайно хмурый декан вернулся к своим подопечным. Наскоро успокоив взволнованных учеников, он отвёл в сторонку Малфоя и, быстро переговорив с ним, ушёл, оставив за главного Кровавого Барона.
— Эй, Малфой, а чего декан от тебя хотел? — не удержался от любопытства Флинт. После истории с мётлами, он считал, что малышня ему задолжала.
— Спросил, как лучше с отцом связаться. Время-то позднее. Директора в школе нет. Из аврората к нам на помощь не спешат. Только и остаётся главу Попечительского совета на этих дармоедов натравить, чтобы пошевеливались.
Все согласились, что отправить лорда Малфоя вставлять люлей дежурным аврорам — отличная идея и тут же переключили своё внимание на призрака.
Рассказ Кровавого Барона о происходящем за дверью, вышел куда интереснее, чем сухая информация декана. По его словам на то, чтобы проломить вход на кухню, троллю хватило десятка ударов дубиной. Пока насмерть перепуганные домовики с громкими хлопками трансгрессировали по всему замку, в их обители с весёлым звоном разлетались кастрюли и половники. Обратно тролль вышел нескоро, но с изрядно округлившимся брюхом и, волоча за собою тушу размером с полкоровы, зачем-то подался на верхние этажи.
Ребята переглянулись. Похоже, их приманка всё же сработала: насытившийся тролль поддался инстинктам и отправился на свидание.
Дослушав рассказ, Драко, скучающе позёвывая, пошёл в спальню. Друзья кинулись следом.
— Так чего от тебя на самом деле хотел декан? — выпалил Блейз едва за ними закрылась дверь.
— Просил, если у меня есть такая возможность, связаться с отцом и подробно рассказать ему, что тут происходит. А ещё намекнул, что тролля тоже можно в частную собственность заполучить, если вовремя подсуетиться. Декан сказал, что тролль сильно взвинченный и совершенно невменяемый. Он с другими учителями уже пытался как-то его обезвредить — не вышло. Ребята, вы кажется со своими духами перестарались. Так ладно, я с отцом сейчас поговорю. Гарри, а ты Снейпа предупреди. Ему тролль точно пригодится.
Примерно ещё через полчаса в школу уже почти привычно вломились все члены попечительского совета в сопровождении пяти отрядов авроров, двух бригад целителей и сотрудников Отдела по контролю за особо опасными существами.
Тролля ловили объединёнными усилиями авроров, попечителей, Комиссии и педсостава. К тому моменту когда спасатели прибыли на место, в Хогвартсе уже были частично разгромлены подземелья и два первых этажа. Капитального ремонта требовали: кухня, четырнадцать коридоров, десять лестниц, восемь классов и один туалет.
* * *
Ещё до завтрака отец пересказал Драко самые свежие новости. Оказывается после просьбы связаться с ним, Роули послал в аврорат патронуса. А потом вместе с профессором Стебль отправил туда же ещё и истерично причитающих домовиков, велев им орать на всё министерство, что по Хогвартсу разгуливает никем не контролируемый тролль.
А дальше начался цирк. Оказалось, что глава аврората вместе с начальником Отдела по контролю за опасными существами и обоими замами бухали, празднуя удачную операцию по изъятию контрабандных мантикор и первый, переданный Роули камином вызов, всерьёз не восприняли, сочтя его неудачной шуткой. Зато когда к ним заявился сначала разгневанный Люциус Малфой, а за ним Августа Лонгботтом в компании Амелии Боунс, всем стало не до смеха. В итоге на орехи досталось всем, а больше других, наконец-то вернувшемуся в Хогвартс директору.
Ну а самой приятной новостью стало то, что Малфой-старший не только тролля на тех же условиях, что и цербера отжать себе сумел, но и одну из конфискованных мантикор в качестве компенсации за беспокойство прихватил!

Глава 14

Альбус Дамблдор сосредоточенно пялился в окно и хмурился всё сильнее. Великолепный вид из директорской башни, долгие годы услаждавший его взор и радовавший душу, теперь не вызывал ничего кроме раздражения. К чему эта красота, когда всё-всё идёт наперекосяк?
Под бледно-голубым осенним небом цвет Чёрного озера приобрёл какой-то удивительно нежный оттенок. Солнечные зайчики вспыхивали на лениво перекатывающихся волнах, гасли и тут же появлялись вновь. Запретный лес пламенел сказочными яркими красками. Золото и багрянец ещё не опавших листьев то здесь, то там прорезала густая зелень вековых сосен. Осень — пора увядания, но как много в ней жажды жизни! Словно природа, стремясь отдалить неизбежное, спешит поразить воображение наблюдателя своим великолепием. И он, Альбус, подобен этому воплощению незыблемого совершенства! Когда-нибудь настанет и его осень жизни…
«Ну к чему эта глупая патетика?» — оборвал некстати накатившую меланхолию директор. Да, сейчас всё не так, всё плохо. Плохо, но не смертельно же! Осень жизни?! Конечно когда-нибудь, очень нескоро, она настанет. Она будет длиться и длиться, а он, Альбус Дамблдор, продолжит изумлять мир блеском своего гения!..
Старик досадливо поморщился и, бросив презрительный взгляд на буйство красок за окном, принялся расхаживать по кабинету. Как жаль, что столь любимый им пейзаж больше не приносит радости. Это всё от усталости и разочарований. Ах, какой трудный выдался год! Ещё только октябрь, а сколько крупных и мелких неприятностей успело произойти…
Только пренеприятнейшим и крайне неудачным стечением обстоятельств можно было объяснить то, что он совершенно позабыл о запертом в подземельях тролле! Сначала по школе повсюду шныряли проверяющие и авроры, потом… Конечно, можно было попытаться потихоньку вывести опасную тварь в Запретный лес, но сделать это незаметно мог только хорошо управляющийся с дикими троллями человек. А таким человеком как раз был заваривший всю эту кашу Квиррелл. Дикий тролль был его персональным заданием на так и не построенной полосе препятствий.
В сильнейшем раздражении Дамблдор дёрнул себя за бороду. Ну зачем он настоял, чтобы тролль был непременно диким?! Ведь будь это страшилище хоть чуточку обученным, можно было бы и самому избавиться от него без особого труда. А так только сам себе проблем добавил. Поначалу испугался, что не справится, привлечёт внимание, а потом и вовсе позабыл. Да-да, он, человек, который привык держать в уме десятки хитроумных комбинаций, взял и позабыл о том, что ни в коем случае нельзя было пускать на самотёк. Закрутился, упустил из виду. А всё этот идиот Поттер со своими полётами и паршивка Скитер со своими пасквилями! И Малфой с гнусными инсинуациями… И Фадж с претензиями… И авроры с неудобными расспросами… Спасибо, что хоть Пивз куда-то запропастился, а то бы и он…
Поняв, что пытается найти крайнего, директор снова дёрнул себя за бороду — получилось очень чувствительно, зато в голове прояснилось. Какой смысл валить вину на других? Нельзя было выпускать ситуацию из-под контроля! Ну как так вышло, что вопреки собственным осторожности и предусмотрительности, он не позаботился поставленную Квирреллом защиту продублировать? Не убедился, что без постоянной подпитки она не развеется. Удовольствовался тем, что тот со своей задачей справляется и в помощниках не нуждается. А ведь мог бы и сам сигнальные чары набросить или для подстраховки хоть какой-нибудь портрет у логова тролля повесить. Ведь портрету всё равно заняться нечем: и присмотрел бы, и предупредил, и напомнил… А так, замотавшись, Альбус совершенно упустил из виду, что беспризорный тролль может стать источником новых неприятностей, за что и поплатился: всё снова пошло кувырком и в школе опять полно незваных «гостей».
Конечно, не всё гладко было и прежде: тупые ученики совали свои носы куда не следует, и пакостные слизеринцы писали кляузы родителям, происходили несчастные случаи и курьёзные недоразумения, но главное оставалось неизменным — никто не лез в дела школы! Конфликты, ссоры, удачные и не очень попытки мести — всё в глазах «большого мира» удавалось представить мелким и незначительным, не требующим расследования и вмешательства. Да и его чудесный, работающий без перебоев, артефакт каждый раз заставлял студентов придавать не слишком большое значение очередному произошедшему в Хогвартсе инциденту, и последствия сглаживались сами собой…
Бросив напоследок ещё один злобный взгляд на раздражающе-жизнерадостный пейзаж, Дамблдор уселся в кресло и направил мысли в новое русло: за учинённый в школе погром его ожидал штраф. И, судя по мерзкой ухмылке Люциуса Малфоя, немалый. Размер взыскания собирались установить исходя из окончательной сметы восстановительных работ, и это наводило оторопь. Разрушения, после прогулки тролля по школе, оказались более чем значительными. Мало того, крохоборы из Попечительского совета собирались в тот же штраф включить счёт за испорченные троллем продукты! Здесь, как водится в скверных анекдотах, Альбуса поджидало две новости: хорошая и плохая. Хорошая заключалась в том, что далеко не все продукты были испорчены. Даже не так, — пострадала достаточно незначительная часть припасов. Плохая новость — уничтоженными оказались мясные продукты, а они как раз были самыми дорогими. Сотни фунтов мяса, сосисок, бекона, куриных и рыбных тушек были обгрызены, проглочены, разорваны, раздавлены огромными лапищами и расплющены дубинкой. И за всё это, судя по непрозрачным намёкам, предстояло заплатить ему, Альбусу!
Попытки свалить всю вину на Квиррелла, провалились. Альбусу без обиняков заявили, что сумасшедшего на работу принял именно он, так что и ответственность за выходки Квиррелла нести тоже ему. Теперь оставалось только надеяться, что штраф ему выставят хотя бы не в полном объёме, переведя часть выплат на бывшего подчинённого.
Кстати, отсутствия в школе и невозможности наладить с ним связь во время инцидента, Альбусу тоже не позабыли. Пришлось валить всё на срочные дела в МКМ. Благо, что эта организация вызывала у волшебников почтение, а он сам, являясь её председателем, мог без труда объявить любой вопрос и срочным, и секретным, требующим немедленного разрешения. Да, скверно вышло, что он даже Минерву не потрудился предупредить об отъезде. Желал сохранить тайну, не привлекать внимания к своему отсутствию… И вот как раз эта незначительная на первый взгляд деталь будила в душе подозрения. Никто не должен был знать об отлучке, но всё произошло в тот злосчастный момент, когда его не было в школе! В простое совпадение верилось слабо, а вот в то, что у него завёлся тайный враг… Неужели кто-то прознал о связи с контрабандистами и вынудил их назначить встречу именно на это время, стремясь изолировать его, Альбуса, от событий? Ведь требование полной секретности, вплоть до того, чтобы нельзя было получить или отправить патронуса, не его идея. Мог кто-то намеренно устроить провокацию? Недоброжелателей-то за жизнь накопилось ого-го сколько…
Перебрав в уме вероятные варианты, Дамблдор вынужден был признать, что всё возможно и внимание этому вопросу следует уделить самое серьёзное.
* * *
Как ни странно, но появление тролля в Хогвартсе студенты восприняли как увлекательное происшествие, внесшее разнообразие в обычно нудное течение школьной жизни. Гриффиндорцы и когтевранцы, поначалу недовольные скудностью поданных на завтрак блюд, очень скоро позабыли свои возмущения, узнав сколько всего интересного они проспали. В Хогвартс вломился тролль! В подземельях и на нижних этажах замка вёлся настоящий бой! Репортаж с места событий и колдофото пострадавших помещений заняли большую часть свежего выпуска «Ежедневного пророка»! Школу ожидают ремонт и очередные проверки! Это ли не темы для теорий и обсуждений?!
Смотреть на разрушения учащиеся ходили как на развлекательную прогулку. Донимали нанятых строителей расспросами, норовили утащить отколотые дубинкой куски камней в качестве сувенира. Самые отчаянные на спор лезли на полуразрушенные лестницы и чувствовали себя сопричастными к грандиозному событию. Баллы, снятые за нарушение запретов, улетали из факультетских копилок десятками, но это не останавливало даже слизеринцев, а уж Гриффиндор и вовсе рисковал в ближайшее время уйти в глубокий и безнадёжный минус.
В кои-то веки даже пуффендуйцы в глазах остальных обитателей Хогвартса выглядели героями. Ну и пусть они не участвовали в охоте на тролля, зато слышали, как его дубинка колошматила по стенам, откалывая куски каменной кладки. Магглорожденные барсуки в красках описывали, как услышав звук массовой трансгрессии домовиков, подумали, что маггловские спецслужбы заложили под Хогвартс пластид. Что такое «пластид» знали не многие, но всё равно все их переживаниями впечатлились. В представителях остальных факультетов эти рассказы вызывали острые приступы зависти и досаду от непричастности к увлекательному происшествию. Повсюду только и слышалось, что нынешний учебный год необычайно богат на неординарные события: начиная от поступления в школу Мальчика-который-выжил и заканчивая устроенным троллем погромом. К счастью для Гарри то, что одно является прямым следствием другого, так ни до кого и не дошло.
Кстати, как Гарри и предполагал, из-за появления тролля и нового скандала, происшествие с близнецами забылось моментально. Ни администрации, ни ученикам больше не было до их распухших рож никакого дела. Только Рональд Уизли, пожелавший «отомстить» за братьев, упорно продолжал мутить воду, распуская о Гарри и его друзьях грязные слухи. Бороться с ним решили его же оружием. Всего-то и потребовалось шепнуть парочке самых заядлых сплетниц, что у рыжего глисты. Что это такое волшебники в большинстве своём не знали, но магглорожденные им быстро объяснили.
Новость, что в животе их сокурсника живут червяки, которые едят его изнутри и гадят ему в брюхо, популярности Рону не прибавила. Даже те, кто ещё недавно не против был пообщаться, стали обходить его по широкой дуге. Девчонки, стоило Уизли оказаться рядом с ними за столом, подхватывали свои тарелки и спешили пересесть как можно дальше. Парни прятали руки за спины, избегая рукопожатий, и брезгливо отряхивали мантии, если рыжий хотя бы случайно к ним прикасался.
Как это обычно и бывает, Рон о слухах, связанных с его здоровьем, узнал последним.
— Листы?! Нет у меня никаких «листов»! Я пишу на пергаменте, как и все! — орал у входа в Большой зал выведенный из себя Уизли, совершенно не понимая, в чём его обвиняют.
— Не листы, а глисты, — кривясь от отвращения, буркнула Лаванда. — И не ври, все знают, что они у тебя есть!
— Да что ты выдумываешь?! — Рон сжал кулаки и пошёл красными пятнами. Устроить драку с девчонкой он не мог и от того злился ещё сильнее. — Говорю же пергамент! Вот… — он полез в сумку, из которой вслед за неряшливо скомканной бумагой посыпались куски давно засохших булочек.
— Подобрал бы ты свою туалетную бумагу и не позорился! — фыркнул один из наблюдавших за разборками когтевранцев, с гадливостью глядя на то, что принято было считать пергаментом. — А глисты — это паразиты, которые живут в твоём брюхе.
— Да никто у меня там не живёт!
— Ври больше, — усмехнулся кто-то из второкурсников.
— Докажи! — взвился Рон.
— Да пожалуйста! Ты тощий, и это при том, что постоянно жрёшь как не в себя — это первейшие признаки! А ещё глисты у грязнуль бывают, а ты, судя по всему, руки ни разу не мыл с тех пор как родился.
— Рональд, твои вечно грязные руки — это действительно ужасно! — тут же влезла Грейнджер. — Мои родители — медики. Я точно знаю, что последствия пренебрежения гигиеной могут быть самыми кошмарными!
— Но он же чистокровный волшебник, а у волшебников таких червяков не бывает, — неожиданно вступился за Уизли какой-то парень с нашивками Пуффендуя.
— Это у обычных волшебников не бывает. А его отец постоянно домой всякую маггловскую дребедень тащит, мало ли чем он мог всех перезаражать, — презрительно фыркнул темноволосый мальчишка со Слизерина, и тут же получил от рыжего в ухо.
Начавшуюся потасовку прекратил профессор Флитвик, сняв с драчунов два десятка баллов и посоветовав захлёбывающемуся эмоциями Рональду, всё же обратиться к мадам Помфри, для всеобщего спокойствия, так сказать…
К счастью или к сожалению, Рон оказался не таким тупым, как все привыкли думать и быстро сообразил, кому своим позором обязан. И то, что за каждое кривое слово в адрес Поттера и его друзей будет получать несоразмерный ответ, до него тоже дошло. Поняв, что при таком раскладе войну против Поттера ему не выиграть, рыжий перестал открыто лезть на рожон, прислушался к совету Флитвика и позволил мадам Помфри не только провести обследование, но и обнародовать официальное заключение, что никаких паразитов в его организме нет. Не сказать, что после этого окружающие воспылали к нему любовью, но во всяком случае шарахаться перестали.
Близнецы следили за конфликтом со стороны. За брата не вступались, бросали на его обидчиков кровожадные взгляды, но с разборками не лезли, и это было очень кстати, поскольку проблемы маленьким слизеринцам неожиданно доставил так и томившийся в унитазе Пивз.
Тео, чья очередь была обновлять Лэнглок, неожиданно угодил на отработку, и заклинание спало. Полтергейст, поняв, что может проявить хоть какую-то активность принялся вопить во всю мощь. Ну и сам дурак. Парочка зашедших в туалет старшекурсниц выбежала оттуда с визгом. Нет, не потому что испугались, а потому, что не узнать голос Пивза было невозможно.
Если до этого кого-то и озадачивало, куда это запропастился главный школьный пакостник, то теперь вопрос прояснился сам собой. Уже через час вся школа знала, что проклятый полтергейст подглядывает в туалетах за девчонками. Все взахлёб пересказывали друг другу новость о том, что он — мерзавец! — прячется в нужниках, оттого и в коридорах больше не пакостит. Тут же нашлись и те, кто лично видел, как Пивз наблюдал за моющимися в душе студентками, и те, чьих знакомых тот напугал до икоты, прямо в тот деликатный момент, когда они сидели на унитазе.
Ребята, выслушавшие немало подобных баек ржали от души, но всё же забрали Пивза из туалета плаксивого приведения. От греха подальше. Последнее, что им было нужно, это то, чтобы кто-нибудь нашёл валяющегося в унитазе закаменевшего полтергейста и выспросил, благодаря кому он там оказался. Да и Блейз так явно завидовал умению своих новых приятелей стрелять из рогаток, а учиться на обычных мишенях было так неинтересно… В общем забрали. Правда запашок от него шёл какой-то сомнительный, но проблема оказалась легко решаемой. Сутки вымачивания в универсальном дезинфицирующем составе, щедро пожертвованном им завхозом, легко исправили ситуацию. Теперь Пивз, приятно пахнущий полевыми цветами и для маскировки украшенный юбочкой и широкой бумажной панамкой ярко-жёлтого цвета, стоял на шкафу и каждый день работал мишенью для постигающего науку стрельбы Блейза.
Если не считать этих тренировок, в спальне мальчишек было тихо и сонно, поскольку Поттер — главный зачинщик всяческих неприятностей, после истории с троллем притих, впечатлённый результатами собственной затеи. Сколько ни старался, он так и не смог понять в чём же допустил просчёт?! Гарри уже сотню раз прокрутил в голове все данные, но ошибки в них так и не нашёл. Ведь, если смотреть на вещи здраво, всё выглядело совсем просто. Ну не могло всё получиться так, как получилось. Они же в своих действиях основывались на логике и здравом смысле! Кто же виноват, что в Хогвартсе ни то, ни другое не работает?!
О том, что запертый тролль оказался: во-первых, действительно диким, а во-вторых, давным-давно не кормленным, ребята узнали от отца Драко. Узнали и покрылись холодным потом, представив, чем могла закончиться их афера. Но самым неприятным во всём случившемся было даже не это, а то, что стараниями Уизли по школе пополз слух, будто виноваты в появлении взбешенного тролля не директор, не его заместитель и даже не свихнувшийся профессор Квиррелл, а слизеринцы! Такая несправедливость Гарри очень огорчала. Да, он как никто другой знал, что доля правды в этом есть. Они с друзьями именно слизеринцами и являлись, и руку к устроенному безобразию несомненно приложили. Но ведь тролля-то в Хогвартс не они притащили!
Вроде бы все должны были понимать, что никто из учащихся просто не мог незаметно привести в замок такую огромную и опасную тварь, но… не понимали. Наоборот, слухи крепли и, похоже, не далёк был тот миг, когда простая сплетня в умах студентов могла превратиться в не требующую доказательства истину. Да что там говорить, уже даже на Гарри и его друзей первокурсники с остальных трёх факультетов начали поглядывать с подозрением! И Гарри решил, что если они невольно подгадили Слизерину, им же и исправлять!
Идея о том, как можно разом и улучшить репутацию факультета, и испортить настроение Дамблдору возникла спонтанно во время прогулки к Чёрному озеру. Шахматы, плюй-камни, взрывной дурак и прочие глупости за недолгое время проведённое в школе всем надоели до тошноты, а других развлечений кроме прогулок здесь не имелось. К сожалению, у озера было не веселее, чем в замке. Гарри, Драко и Блейз, загоревшиеся желанием навестить окраину Запретного леса, не успели даже приблизиться к деревьям, как рядом тут же замаячил Хагрид. Очевидно лесник был совсем не против прогуляться по лесу с Гарри, но вот младший Малфой и Забини в его планы по выполнению директорского задания никак не вписывались. Гарри с удовольствием готов был пройтись по запретной территории, но для него уже Хагрид был лишним. В итоге разошлись не солоно хлебавши, каждый в свою сторону: полувеликан — в лес, мальчишки — к озеру, чтобы составить компанию остальным друзьям.
Обнаружившийся неподалёку Невилл, пытавшийся откопать на берегу какую-то засохшую растючку, привёл всех в ещё большее уныние, и Гарри вдруг разозлился. На улице шикарная погода, а они как дураки слоняются туда-сюда, не зная, чем себя занять!
— Ребята, а чего бы нам в футбол не погонять?
— А?.. — встрепенулся Драко.
— Говорю, в футбол давно не играли.
— А что, неплохо было бы, — поддержали Винс и Грег.
— А мяч? — напомнил Тео.
— Декана попросим трансфигурировать, — Гарри довольно ухмыльнулся, прикидывая в уме, как бы заодно новой затеей и директору поудачнее досадить. — Только чур условие: в игру берём всех, кто попросится. Никого не гоним, особенно грифов.
— А не боитесь, что нас свои же за такое с потрохами сожрут? — засомневался Крэбб.
— Если правильно акценты расставим не сожрут. А если объясним, сколько пользы из этого извлечь можно, то ещё и помогут. Ты просто представь, как Дамблдор с Кошкой взбесятся, если львы вместе с нами играть будут! Ну что, пойдём к декану?..
Примерно через час, бесцельно шатавшихся вокруг замка школьников привлекли глухие звуки и радостные крики…
— Вне игры. Удар от ворот. — Проорал Поттер, лихо остановив сбежавший мяч.
— А вы чего это? В футбол играете?
Русоволосый мальчик, имя которого на Распределении Гарри прослушал, таращился на него во все глаза.
— Играем. Правилами школы не запрещено, — засмеялся Драко. — Гарри, давай мяч. Грег заждался.
— Погодите-ка. Как вы можете играть в футбол? Вы же слизеринцы!
— И что с того? — Гойл, не став дожидаться, сам явился за мячом и теперь с недоумением смотрел на занервничавшего мальчишку.
— Ну… — паренёк замялся, но, заметив среди игроков Невилла, слегка приободрился, — вы вроде бы вообще не должны знать, что такое футбол.
— Это ещё почему?
— Потому что вы все тёмные маги и магглов на дух не переносите.
— Глупости, — фыркнул Малфой.
— А почему тогда говорят, что вы всё маггловское ненавидите?
— Вот от кого эту чушь услышал, у того и спроси.
— А разве это не так?
— Хм, у меня отец совладелец компании, которая вообще-то маггловский аквапарк построила. Между прочим, лучший в Британии. «Мagicae aquae». Слышал о таком? — ухмыльнулся Малфой.
— Конечно!
— Ну вот. А у мамы дом моды. В нём сплошь магглорожденные и полукровки работают.
— А у нас родители в Косом переулке кинотеатр открыли, — хором добавили Крэбб и Гойл.
— А я вообще в Англию только два года назад переехал. А в Европе всем по фигу маггл ты или волшебник. Там кому что нравится, тот тем и занимается, — пожал плечами Забини.
— Ребята знакомьтесь, это Джастин. Джастин Финч-Флетчли, — улыбнулся раскрасневшийся Невилл и зачем-то добавил, словно по жёлтому галстуку и без того не было понятно: — Он тоже с Пуффендуя.
— А, Джастин, отлично. Присоединяйся. Правила ты всяко лучше Невилла знаешь. Форвардом будешь, а то Винс для этого тяжеловат, — Поттер хлопнул нового знакомого по плечу и первым вернулся на импровизированное поле.
— Вы же в футбол гоняете, да? — ещё один «барсучок» принялся топтаться возле площадки почти вслед за Финч-Флетчли. — А мне говорили, что слизеринцы маггловские развлечения не признают и вообще магглов…
— Магглов не убиваем и не едим. В футбол играем. В кино ходим, в аквапарке развлекаемся… — Э, ребята, а можно с вами? Меня Джоном зовут. Ничего, что я магглорожденный?
— Ничего. Давай, нам хафбэка не хватает…
— Здорово, парни. А с вами можно? Я тут шёл, гляжу вы мяч гоняете… — В этот раз у «поля» мялся когтевранец. — Мне казалось, что волшебники такой игры не знают, особенно слизеринцы… Про вас говорят, что вы…
— Знаем, что говорят. И про футбол тоже, как видишь, знаем. На ворота вставай, а то Грег уже устал за мячом прыгать…
— А да, я мигом! Только я ещё спросить хотел, а тролль…
— Какой тролль? Если тебе тролль в игре нужен, то это не к нам.
— Да я не про игру, а про того, который школу громил. Говорят это ваши его сюда…
— Не-а, не наши. Слизеринцы слишком умные и осмотрительные, чтобы с такими тварями связываться.
— Оу… отлично! Меня Джошем зовут. Так я пошёл на ворота?..
— А вы в футбол что ли играете?!
Чернокожий мальчик с нашивками Гриффиндора остановился у поля минут через десять, после того, как команда пополнилась уже третьим когтевранцем.
— Ага, в футбол. И нет, магглов мы не истребляем и за косую подачу Круциатусами не швыряемся. Авадами тем более. Ритуальных жертвоприношений за пропущенный гол, тоже не устраиваем, — заржал Нотт, кося хитрым глазом на словно бы случайно прогуливающихся вокруг старшекурсников. Кто-то наблюдал за их развлечением с удивлением, кто-то с любопытством, но во взглядах большинства читалась откровенная зависть. — Короче, ты в игре?
— Ага! Я — Дин Томас, мы…
— Вместе веселимся на Трансфигурации, когда МакГонагалл из-за Поттера лбом об учительский стол стучится, — усмехнулся Гойл. — Так ты будешь играть?..
— Да. А можно и Симус тоже? Только он правил не знает.
— Фигня, научим…
* * *
В слизеринскую гостиную ребята вернулись нескоро, уставшие по самое некуда и довольные как слоны. За время, потраченное на игру, команда увеличилась до шестнадцати человек. И им пришлось придумать опознавательные знаки, чтобы не путаться, кто в чьей команде играет. Головы Поттера, Гойла и Нотта украшали призрачные заячьи уши, над шевелюрами Малфоя, Забини и Крэбба возвышались такие же эфемерные рога.
Если учесть, сколько студентов со всех курсов и факультетов наблюдало за новой забавой, то не удивительно, что как минимум половина слизеринцев уже была в курсе: где, как и с кем их малышня провела время. Абсолютное большинство змей, радости вернувшихся с прогулки малолеток, ожидаемо не разделяли. Пришлось объясняться.
Примерно через час жарких споров старшие вынуждены были признать, что первокурсники в общем-то правы и их задумка имеет смысл. Что бы ни вещал на праздничных пирах Дамблдор, образ Слизерина, как рассадника зла, он культивировал тщательно. Да и крепкая дружба между тремя остальными факультетами в его планы очевидно не входила. А что могло подгадить директорским планам больше, чем Слизерин, переставший быть пугалом для остальных факультетов?..
— Это всё конечно замечательно и отношение к нашему факультету действительно пора решительно менять. Но как быть с нами?! С парнями и так всё ясно, но мы-то останемся не у дел. Девушки не могут в такое играть! — недовольно пробурчала Джемма Фарли.
— Вообще-то могут, — уверил её Гарри, — но лучше не надо. С непривычки все ноги отобьёте. Вам больше волейбол подойдёт. Особенно пляжный.
— А это ещё что такое?
— Игра. Правила мы вам после ужина объясним…
Несмотря на недовольство старост, на ужин ребята так и отправились с ушами и рогами. Гарри с друзьями наотрез отказались избавиться от лишних атрибутов, раз уж позабыли снять заклинание со всех остальных игроков и оказались правы в своём упрямстве. Декан, глядя на них, усмехнулся, но промолчал. Флитвик и Стебль довольно улыбались и шушукались с соседями по столу. Дамблдор загадочно сверкал очками. МакГонагалл бесилась и даже пыталась высказать своё фи, но директор не позволил. Правда это не помешало ей снять двадцать баллов со Слизерина за хулиганство и колдовство вне класса, зато Флитвик и Стебль тут же вернули им пятьдесят. Предлог для начисления баллов был надуманным дальше некуда, но кто же станет от плюшек и поощрения отказываться?
Итоги дня устроили всех. Ну или почти всех. Слизеринцы были довольны, что заработали на разнице между снятыми и начисленными очками тридцать халявных баллов. Флитвик и Стебль были довольны, что их магглорожденных барсучат и воронят не только не обидели, а наоборот помогли им почувствовать себя свободнее. Филч был доволен, что полдня малышня носилась по двору, а не по коридорам. Ученики были довольны, что в довесок к опостылевшим плюй-камням и взрывному дураку появилось ещё хоть какое-то развлечение. В общем всем было хорошо, кроме директора и МакГонагалл. Но Дамблдор своё недовольство благоразумно скрывал, а негодование его заместительницы никого особо не волновало.
Ещё до отбоя старосты в общей гостиной устроили собрание, и новая тактика поведения была донесена до всех представителей факультета. Согласных с новым образом Слизерина поспешно обучали правилам игры в футбол и волейбол. Несогласных попросили заткнуться и не мешать.
Вечер этого знаменательного дня закончился массовым паломничеством студентов всех факультетов в совятню.
Утро следующего началось с того, что около полусотни сов принесли вместо писем мячи…

Глава 15

Все перспективы и выгоды от новой забавы Титус Роули сумел оценить моментально. Ему, как декану факультета, давно уже поперёк глотки стояла и постоянная конфронтация, и то, что его подопечных всё время стремятся выставить злодеями и сделать крайними, обвиняя во всех грехах. А потому за новую выдумку Поттера он ухватился с энтузиазмом. Не поленился обойти все до единого помещения факультета и велел домовикам в кратчайшие сроки привести в порядок то, которое счёл подходящим. Следующим шагом стал вызов к себе Поттера с друзьями и тщательное составление списка. За помощью в закупке спортивного инвентаря мальчишки посоветовали обратиться к Майклу, и Титус советом не пренебрёг. Конечно можно было и трансфигурировать, но зачем, если всё можно купить, да ещё и самого лучшего качества.
Сетки, кольца, ворота, мячи всех видов и даже специальное покрытие для пола были доставлены в подземелья уже через несколько часов.
Пускать на свою территорию студентов с других факультетов в Хогвартсе было не принято, а вот обучить своих… В соответствии с новыми задачами его змейки должны были производить впечатление людей открытых и незацикленных исключительно на реалиях волшебного мира.
Пока эльфы трудились, приводя в порядок новый спортзал, он провёл инструктаж старост с подробным объяснением грядущих выгод и очень удивился, узнав, что почти полностью повторил слова Поттера и его друзей. Просто поразительно, насколько дети оказались прозорливее взрослых. Дел осталось всего ничего — провести общее собрание.
Обустройство спортзала было закончено за два дня. На стенах развесили инструкции с правилами игр и расписание обучения. За сменой соответствующего игре инвентаря должны были следить дежурные. Поттера и его компанию даже уговаривать не пришлось взять на себя роль тренеров — сразу согласились. Объяснения с родителями Титус оставил на откуп Люциусу Малфою и его друзьям. Пусть сами донесут до старшего поколения, насколько приятнее станет жизнь их отпрысков в школе, если отношение к Слизерину изменится.
* * *
Дамблдор исподтишка разглядывал своих подчинённых, с трудом сдерживая желание всех заавадить. Филиус и Помона требовали устроить площадки для новых игр. Минерва на каждое слово раздражённо фыркала и казалось, что она вот-вот начнёт хлестать хвостом по ковру. Титус как всегда помалкивал и это бесило ещё больше, чем если бы он нёс откровенную чушь. Трелони по своему обыкновению «пророчествовала», разумеется безуспешно, и даже в вымышленных предсказаниях ничего хорошего не обещала. Кеттлберн отсиживался в Запретном лесу, помогая Хагриду кормить фестралов. Остальные бурно обсуждали сплетни опубликованные в «Ведьмополитене» за истекшую неделю. И это педсовет?!
Никому и дела не было ни до успеваемости, ни до учебных планов. Впрочем, Альбусу тоже не было до этого дела. Куда больше его волновало, что по Хогвартсу снова шляется кто ни попадя. Ремонт разрушенных троллем помещений всё не заканчивался. Идиотам из Отдела по контролю за опасными существами не иначе как моча в голову ударила и они с чего-то решили поискать в замке ещё и тролльчиху. Запах им видите ли какой-то особый примерещился. Альбус и рад был бы им сказать, что никакой самки в Хогвартсе нет и быть не может, но приходилось молчать. Ему с таким трудом удалось свалить вину за появление тролля на Квиррелла, что подобное заявление было бы равносильно признанию. А признаться он не мог, только не сейчас, когда от проблем удалось отделаться штрафом и укреплением школьной защиты. Правда размер штрафа был поистине чудовищным, а в давно не обновлявшуюся защиту пришлось влить столько личной магии, что Альбус неделю чувствовал себя разбитым и истощённым… Но уж лучше так, чем снова выкручиваться, рискуя навлечь на себя полноценное расследование и оказаться в Азкабане.
Не то чтобы Альбус всерьёз опасался попасть в тюрьму, но… Подозрения, что при помощи контрабандистов его намеренно подставили, за истекшее время только окрепли, а вычислить виновника так и не удалось. Были на примете три гада, способных устроить подобную подлость, но в размышлениях постоянно что-то не сходилось и вопрос: «Кто ему так подгадил?» так и остался неразрешённым.
Поддавшись эмоциям, директор так стиснул пальцами перо, что оно сломалось. Удивительно, но тихий сухой хруст, неожиданно привлёк всеобщее внимание и трещавшие без умолку бабы наконец-то замолчали.
— Полагаю, на сегодня мы выяснили все вопросы. А достоинства молодых людей, украсивших собой последний выпуск «Ведьмополитена», гораздо приятнее обсуждать за чашечкой чая у камина, — желая скрыть бушевавшие в нём злость и разочарование, Альбус добавил в свой тон игривости.
Женщины довольно заулыбались и потянулись к выходу, ничуть не стесняясь уже в полный голос обсуждать задницу и мышцы очередного придурка, позволившего опубликовать своё колдофото в журнале. Роули и Флитвик переглянулись и, кивнув на прощание, устремились вслед за коллегами. Альбус мог поспорить на десять галлеонов, что остаток дня они проведут за распитием медовухи и игрой в шахматы в апартаментах Филиуса.
Надежды на то, что оставшись в одиночестве удастся найти, наконец, то самое, верное, решение, которое всё время ускользало, не оправдались. Ни Минерва, ни её дурное настроение покидать его кабинет не торопились.
— Мерлина ради, Альбус, что происходит?! — едва шум голосов коллег смолк, МакГонагалл заметалась между как попало расставленных кресел, не в силах унять раздражение. — Цербер, Квиринус, а теперь ещё и тролль! С начала учебного года не прошло ещё и двух месяцев, а у нас… у нас сплошные проверки и катастрофы! Тролль, Альбус! На меня навесили огромный штраф, как будто я в чём-то провинилась! Почему я должна отвечать за присутствие в школе тролля?!
— Минерва, успокойся, — Дамблдор с трудом удержался от того, чтобы не выкрикнуть ей в лицо, что его тоже подвергли колоссальному, переходящему все разумные пределы штрафу, на фоне которого выплаченная за метлу неустойка выглядела сущей мелочью… Вместо этого он осуждающе покачал головой, будто чрезмерная взвинченность зама его сильно расстроила. — Это же школа волшебства. Издержки специализации, так сказать.
— Но, Альбус! Я преподаю здесь не первый десяток лет. И раньше разное, конечно, случалось, но сейчас… Мы не успеваем выбраться из одних неприятностей, как нам на головы тут же сыплются другие. Мало нам тут строителей и проверяющих, так ещё студенты каждую свободную минуту стучат своими мордредовыми мячами. От них даже чары не помогают. Представь, вчера, уже затемно, один из этих снарядов выбил мне стекло!
— Минни, ну ты же волшебница. Что тебе стоило применить Репаро и наложить на окна чары неразбиваемости?
— Я всё применила и наложила! Но, из-за того, что он влетел так неожиданно я опрокинула чернильницу и мне пришлось чистить мантию и все бумаги, а их было немало. Эти новые развлечения… Альбус, это совершенно невыносимо! Позавчера с меня мячом сбили шляпу…
Снова подумав о том, скольких нервов и средств стоили ему последние события, Дамблдор не смог сдержать раздражения:
— Скажи спасибо, что только шляпу. Обернулась бы кошкой, вообще пришибли бы.
— Ты ещё и шутишь?! — женщина в возмущении всплеснула руками, не замечая, что шутливого настроя в её патроне нет ни на гран. — Как ты можешь? Это же Хогвартс! Мы всегда гордились своими традициями. Здесь никогда не было никаких мячей, кроме бладжеров и квоффлов! Мы дискредитируем себя! Учащиеся толпой носятся с этими мячами, как будто им заняться больше нечем. Они выкрашивают одежду Мерлин знает во что, им плевать на цвета своих факультетов!
Откровенно говоря, Альбусу и самому ужасно не нравились новые веяния, но поддержать недовольство своего зама он не захотел. При всех своих неоспоримых достоинствах Минерва обладала весьма своеобразным чувством справедливости. Её одновременно могло возмутить как пренебрежение студентов к традициям, так и нежелание начальника поощрять разнообразие в досуге учащихся. Обострять отношения сейчас ещё и со своей верной последовательницей было недальновидно, а потому Дамблдор решил сменить тему. Однако стоило ему только заикнуться об учебных планах, как МакГонагалл тут же поняла его по-своему.
— Да-да, Альбус, это требование ввести темы об оказании и получении помощи совершенно возмутительно. На основании одного исключительного случая требуют… ох, чего они только не требуют! Преподаватели и так перегружены. Из-за отсутствия профессора по Защите я вынуждена была распределить освободившиеся часы между остальными. Кстати, ко мне уже несколько раз подходил Персиваль Уизли. Ученики хотят знать, как они будут сдавать экзамен по ЗОТИ, если у нас нет преподавателя?!
Дамблдор скривился, как от зубной боли. Буквально вчера ему напомнили, что если он не найдёт нового профессора, то этим вопросом займётся Отдел образования министерства Магии.
— Успокойся, Минни, скоро всё наладится. Вот отметим Хэллоуин… Я пригласил на празднование Корнеулиса. Фадж глуп, ему самое главное, чтобы всё было тихо и разговоров о выборе нового министра никто не заводил. Пусть посидит с нами в Большом зале, убедится, что в школе всё в порядке, успокоится. А кому поручить вести ЗОТИ, я найду. Мы не можем позволить, чтобы министерство вмешивалось в наши дела.
Глядя, на лукавый взгляд, блеснувший из-за очков-половинок, МакГонагалл несколько успокоилась. В конце концов у Дамблдора множество связей и богатый опыт. Конечно же он решит все проблемы и не допустит возникновения новых.
Выпроводив вконец доставшую его Минерву, Альбус поднялся в свои личные покои. Пошелестев вынутыми из тайника записями, он понял, что вновь браться сейчас за вычисление тайного врага нет сил. Он слишком устал от бесконечных провалов, от ошибок, от непонимания, почему всё идёт не так? Почему тщательно выверенные, продуманные до мелочей планы один за другим летят в фестралью задницу? С самого первого сентября его преследовала неудача за неудачей! Будто проклял кто! Даже погода словно насмехалась над ним. Ну Мерлина ради, это же север Шотландии, а на дворе октябрь! Где промозглый холод, пронизывающий ветер, бесконечные дожди?! Такой затяжной погожей осени здесь в принципе не бывает, а сейчас даже туманов нет!
Осень в этом году и в самом деле выдалась невероятно теплая и солнечная, совершенно несвойственная здешним местам. Эта роскошная погода так соответствовала его планам, увы неосуществлённым и неосуществимым. Альбусу приходилось отказываться от своих затей, перекраивать их на бегу. Ведь не везло же даже в мелочах! Ну что стоило одному несносному мальчишке воспользоваться чудесной погодой и ринуться навстречу приключениям? Тайные вылазки из замка, обследование территории, нарушение школьных правил и он, Альбус Дамблдор, — добрый директор, который только пожурил бы несмышлёныша, давая ему полный карт-бланш на дальнейшие «подвиги»!
Но нет, по закону подлости мальчишка никуда лезть не стремился и в должники попасть не спешил. Вместо этого он подбил сверстников на идиотские маггловские развлечения, и что самое неприятное, те пошли у Поттера на поводу. Конечно же детям Пожирателей выгодно дружить с национальным героем, уж эту-то простую мысль родители до них наверняка донесли. Но как же это всё мешало его собственным планам. Нет, с одной стороны хорошо, что Поттер совершенно омагглился, но с другой стороны, просто ужасно, что он получает поддержку от тех, кого должен ненавидеть со всей страстью своей сиротской души.
Повздыхав ещё немного, Альбус призвал перо и пергамент. Ему всегда лучше думалось, если он тезисно переносил свои мысли на бумагу.
Выписав в отдельные графы плюсы и минусы сложившейся ситуации, он наконец, успокоился. Да, плюсов было намного, намного меньше, но они всё же были. Самое главное ничего не упустить и правильно сместить акценты, но тут можно не беспокоиться. Уж что-что, а повернуть любое, даже самое сомнительное преимущество себе на пользу, Альбус умел. Да, события последних недель были неприятны, но даже из них возможно было извлечь весомую пользу. Так, например, Поттеру можно было объяснить безумие Квиррела и появление тролля происками зла. И на Хагрида непременно следовало надавить, чтобы старался усерднее. Пусть хоть наизнанку вывернется, но расскажет Поттеру про родителей, орден Феникса, борьбу за правое дело… Да даже прогулку в Запретный лес может устроить, лишь бы подвигнуть наконец-то мальчишку на запланированные для него приключения.
Одобрительно кивнув собственным мыслям, Дамблдор быстро набросал записку и вызвал домовика, велев отнести послание леснику незамедлительно.
* * *
Аккуратно свернув законченное эссе, Гарри довольно улыбнулся. Всё-таки были в спокойной жизни свои плюсы и немалые. И потом, спокойная жизнь это ведь необязательно скука и безделье. С тех пор как Дамблдор по уши завяз в очередных проблемах и оставил его в покое, жизнь в школе стала даже интересной. Декан поручил их компании ответственное задание — научить остальных слизеринцев самым популярным маггловским играм, и дел стало невпроворот. Но времени почему-то на всё хватало: и на учёбу, и на тренировки, и на то, чтобы самим с удовольствием мяч погонять. Рослые и крепкие Винс и Грег проявили недюжинные способности в нелюбимом их компанией баскетболе. У Драко отлично получалось общаться с девчонками, так что обучение прекрасного пола почти полностью свалили на него. Блейз, Тео и сам Гарри занимались с остальными.
Учились слизеринцы быстро и охотно — после бесед со старостами и деканом заинтересованности у всех прибавилось. Теперь уже никто не смог бы заподозрить, что ещё три недели назад никто из змей знать не знал, что такое футбольный мяч и для чего в баскетболе кольца.
Преисполнившись гордости за успехи факультета, Гарри вызвал Темпус. На завтрашнем уроке зельеварения они с Блейзом решили провести эксперимент, добавив в зелье особую дубовую кору вместо обычной. И вот теперь день стремительно клонился к вечеру, а этой самой «особой» коры у них как не было, так и нет.
Стремительно подхватившись с места, Гарри кинулся к выходу.
Уже спускаясь во двор, он столкнулся с раскрасневшимся Невиллом.
— Привет, Гарри, — пуффендуец широко улыбнулся, — а ты чего сегодня мяч гонять не пришёл?
— Эссе по чарам писал.
— А сейчас куда? Играть? Так там уже все расходятся.
— Не, я за корой.
— Какой?
— Дубовой.
— О, у меня есть. Хочешь отсыплю?
— Спасибо, но нам с Блейзом свежая нужна. К тому же у тебя скорее всего обычная, а я буду брать с дерева на котором лукотрусы живут, — правильно поняв заинтересованно-испуганный взгляд Логботтома, Поттер улыбнулся. — Да не нужно для этого в Запретный лес идти. Тут недалеко, почти на опушке такой дуб растёт. Старый, но несколько ветвей очень низко, так что без проблем достану.
— Гарри, возьми меня с собой! — Невилл даже ладошки к груди прижал, просительно заглядывая в глаза.
— Да пойдём, если хочешь. А тебе зачем?
— Мне бы жёлудей несколько. Ну или хотя бы один, но только с ветки. Я давно мечтал. Если с такого дерева самому жёлудь снять и прорастить, то потом самый настоящий дуб вырастет! — Гарри не удержался и насмешливо фыркнул. Невилл, озадаченный такой реакцией, несколько раз растерянно моргнул и вдруг, рассмеявшись, хлопнул себя по лбу. — Нет, ну глупость, конечно, сказал! Ясно же, что из жёлудя вырастет дуб! Только я имел в виду, что это будет не обычный дуб, а… ну… мощный, наделённый своим волшебством. Такой, каким когда-то друиды поклонялись!
Поттер кивнул, принимая объяснения, и пообещал себе позже обязательно на эту тему Невилла поподробнее расспросить. В конце концов у них теперь места много и волшебные дубы в их поместье тоже лишними не будут.
До места добрались за считаные минуты, и хоть Невилл и продолжал опасливо коситься на густые заросли, заходить в лес им действительно не пришлось. Огромный дуб величественно выдвигался вперёд, раскинув свои ветви над небольшой полянкой.
— Так это он? — Лонгботтом выглядел разочарованным. — Ты же сказал, что до веток дотянуться можно, а здесь до самых нижних футов десять, не меньше.
— Ну сам посуди, если бы всё было так просто, тут давно бы уже всё ободрали. И я не говорил, что до них можно дотянуться. Я сказал, что без проблем до них достану, — подмигнув озадаченному товарищу, Гарри вытащил из складок мантии свою незаменимую сумку, а из неё моток кручёной верёвки, один конец которой был распущен на три «хвоста». Каждому из «хвостов» крепился тяжёлый железный шар. — Это бола. Смотри. Только отойди немного, чтобы случайно не зацепила.
Примерившись, Гарри несколько раз крутанул верёвку и вдруг выпустил её из рук, отправив шары в полёт. Спустя несколько секунд и шары, и верёвка рухнули на землю, сбив с самой нижней ветки несколько желтых листьев.
— Промахнулся. У меня не всегда получается, особенно, когда вверх бросать нужно. Есть шанс получить грузом по тыковке, а это сильно неприятно. Вот и приходится осторожничать.
Невилл понимающе кивнул. На вид шарики весили не менее фунта каждый и схлопотать таким по лбу или по темечку и в самом деле было бы сомнительным удовольствием.
Вторая попытка увенчалась успехом. Верёвки с шарами надёжно обмотались вокруг ветки, позволив без труда притянуть её вниз. Пока Гарри выпутывал свою болу, Невилл успел собрать несколько превосходных жёлудей и теперь смотрел на своего спутника с благодарностью и обожанием.
— Тебе помочь коры нарезать?
— Не, я справлюсь. Ты только чуток ветку подержи, пока я нож достану. — Через несколько секунд бола была снова спрятана в сумку, а в руке Поттера блеснул специальный нож. — Всё, отпускай. Дальше я сам. А то лукотрусы толпой набегут. Два волшебника, хоть и маленьких, для них уже перебор.
Невилл, согласно кивнув, отпустил ветку и поспешил отойти подальше, чтобы не мешать, а Гарри принялся ловко срезать тонкие полоски коры. Он как раз потянулся к особенно ровной веточке, когда за спиной раздались тяжёлые шаги. Ещё раньше, чем Гарри успел скосить глаза, по запаху стало понятно, кто именно решил составить им компанию. Такая ядрёная смесь: перегара, пота и мокрой псины была присуща только одному обитателю Хогвартса. Обречённо вздохнув, Поттер повернулся к топчущемуся у него за спиной Хагриду, попутно выискивая взглядом Невилла. Тот старательно рылся в пожухлой траве ярдах в двадцати от них.
— Здорово, Гарри! А я тут мимо шёл, гляжу вроде ты. А ты чевось эта? Кора что ли нужна? Дык давай подмогну.
Огромная лапища потянулась к ветке, и мальчик непроизвольно шарахнулся в сторону. Пальцы скользнули по влажной от сока коре, и своенравная ветвь вырвалась на свободу, оставив в кулаке только горстку желтых листьев.
— Эх, дементор её в печонку. Ну ничего, щас я тебе её обратно наклоню.
— Спасибо, не нужно. Я уже достаточно нарезал.
— Да ты не стесняйся. Хочешь я тебя в Запретный лес на прогулку свожу? Соберёшь чего тебе надобно. Оно нельзя, конечно, но мы потихонечку. Мигом обернёмся, никто и не заметит!
Хагрид выжидательно уставился на мальчика, и Гарри не удержался:
— Спасибо, но не нужно. Мне тётя с самого раннего детства объяснила, что нельзя садиться в машину к добреньким дяденькам, угощающим детей конфетками.
На словах о «добреньких дяденьках» лесничий расплылся в широченной улыбке:
— Дык нет у меня никакой «мышины». Я мышей только для сов иногда покупаю. И конфет тоже. Не ем я их. Они вишь, у меня между зубов проскальзывают, да… Зато кексами угостить могу. Возьму с собой в лес, погрызёшь по дороге.
Гарри мысленно ухмыльнулся, видимо, намёк про «конфеты и машины» его собеседник не понял.
— Ты эта… Ну ежели побаиваешься, то знай: нету в Запретном лесу никого такого, кто причинил бы тебе вред, покуда ты со мной, — на всякий случай пояснил Хагрид, видимо, по-своему истолковав нерешительность мальчика.
— Спасибо. Я подумаю.
Мысленно выругавшись, Гарри принялся подбирать с земли всё, что успел срезать. Ну вот на фига нелёгкая этого остолопа принесла? Не будь его, и можно было бы спокойно применить Акцио. Конечно, Драко это заклинание даётся гораздо лучше, но всё же. А теперь стоит взмахнуть палочкой, и Хагрид, наверняка, Дамблдору доложит, что первокурсник, который согласно директорским планам вообще ничего уметь не должен, заклинания из программы четвёртого курса использует. И какого пикси этот боров вообще сюда притащился? Случайно он его заметил, как же! Вот прямо так сразу за ветками со спины и узнал! Раз уж врать толком не умеет, так хоть бы и не пытался!
— Чегой-то ты, Гарри, так в гости ко мне ни разу и не зашёл? — в глазах лесника отразилась обида. — Будто как сторонишься меня? Я тебе про родителей рассказать хотел. Шибко мы дружили с ними. А тебе гляжу и не интересно совсем.
— Мне тётя о них рассказывала…
— Да чего она знать-то может, эта твоя тётя?! И с сестрицей своей твоя мама не ладила. Жутко вредная и завистливая она была, сестра в смысле. Маме твоей страсть как завидовала, да. И гадости ей всякие делала!
— А мне тётя говорила, что это мама чашки в мышей превращала…
— Брешет! — сердито буркнул Хагрид. — Ну может пошутила Лили разок…
— А тётя Петуния вообще-то очень мышей боится.
— Да чего их бояться-то? — удивился лесник. — Стукнешь разок по ней кулаком и нет её.
Представив, как тётя Петти давит кулаком мышей, Гарри скривился.
— Не слушай ты её росказни… тётки своей, не мыши… Да, так вот не может она ничего о родителях твоих знать! Она ж маггла! А отец твой между прочим был чистокровным. Они и виделись-то с ним пару раз.
— Зато про отца мне мистер Снейп рассказывал. Он тётин муж и в Хогвартсе вместе с папой учился.
— Врёт он всё! — безапелляционно заявил Хагрид.
Мальчик удивлённо посмотрел на мужика, которому по определению не могло быть известно, что именно рассказывали Гарри родные и не удержался:
— А вы откуда знаете, что он мне наврал?
— Не мог он тебе ничего хорошего про Джеймса Поттера рассказать. Не те у них отношения были. Как есть — наврал! Джеймс шутником был. Вот, наверное, ты на Слизерине и оказался, что про папку своего плохого наслушался.
Гарри мысленно усмехнулся. В том, что о родителях ему рассказали чистую правду, всю: и плохую, и хорошую — он был абсолютно уверен. А вот то, что Хагрид был так уверен в своих словах очень даже настораживало. К тому же теперь не осталось сомнений в том, что Дамблдора ужасно волнует, почему Гарри Поттер попал на самый неподходящий факультет. Ну, что же, раз директору эта загадка спать не даёт, нужно растолковать что к чему.
Состроив самую жалостливую физиономию, Гарри пустился в пояснения:
— Да нет, я не из-за этого на Слизерине. Я вообще-то туда не хотел поначалу… А в Хогвартс-экспрессе с мальчиками познакомился и они все на Слизерин попали. И когда шляпа мне предложила Слизерин, я согласился. Мы подружиться успели, а до этого у меня совсем-совсем друзей не было…
— Жаль, что так получилось, — посочувствовал лесничий, — но тебе Гриффиндор надо было выбирать. Там самые верные друзья! А слизеринцы совсем дружить не умеют. У них не дружба, а выгода одна! Вот если бы перевестись можно было… Ты эта… директора попроси, может подсобит чем. Правда не принято это. Не было ещё случая, чтобы с факультета на факультет переходили, но ты ж герой! Может сделают для тебя исключение в память о родителях…
Гарри скрипнул зубами и задумчиво покивал, словно обдумывал предложение. О том, что Дамблдор ещё в начале года предложил ему перераспределиться, он упоминать не стал. Если Хагрид сам не заговорил об этом, то либо он не в курсе, либо ждёт возможности развить тему и укорить в неправильном выборе. Выслушивать пропаганду о всесилии директора и достоинствах Гриффиндора ещё и от этой образины Поттер был не намерен.
Лесник, видимо, решив, что Гарри всерьёз задумался о просьбе к директору, снова свернул на тему родителей:
— Вот папка твой всё на метле летал. Игроком в квиддич был самым что ни на есть лучшим! А ты и на метёлке-то толком сидеть не умеешь. Вишь раз сел, да чуть не утоп. Напугал всех. Директор из-за тебя испереживался весь. Великий человек Дамблдор, да… А ты так подвёл его. — Гарри зло поджал губы. Очень хотелось сказать, что если бы этот «великий переживатель» в чужую жизнь не лез, то и «тонуть» бы нужды не было, но пришлось сдержаться. Лесник, впрочем, ничего не заметил и продолжал гнуть своё. — Да некудышный летун из тебя получается. Но ты не боись, вот на втором курсе метлу свою привезёшь, потренируешься и научишься. Лучше всяких там Малфоев летать будешь. Ты только поменьше этой дребеденью занимайся, ну той, с которой вы все тут теперь бегаете.
— С мячами что ли? — уточнил Гарри, задаваясь вопросом: «Хагрид реально полудурок или только прикидывается?» Интересно, откуда второкурсник, по его мнению, должен метлу взять, если по имеющейся информации опекуны ребёнка на дух не переносят, а директор ключ от сейфа с наследством не отдаёт?..
— Ага, с ними. Нет от них пользы никакой!
— А от метлы?
— От метлы цельная куча. Ну пользы, в смысле. Вот от преследования на ней уходить можно, ежели трансгрессировать не можешь.
— От чьего преследования?
— Дык много ещё недобитых Пожирателей осталось. И Тот-кого-называть-нельзя обязательно вернётся. Дамблдор так говорит, а значит, так и будет. А вот подрастёшь и тебя в орден Феникса примут…
— Это вроде ордена Мерлина? — прикинулся дурачком Гарри, а сам чуть за голову не схватился. Это вот значит куда ему дорогу наметили. Наслушался он об этом «ордене» от Северуса, а тот точно знал, о чём рассказывал, потому что по молодости сам в этот маразм влез.
— Не, ты чего! Орден Феникса это… Там самые лучшие волшебники со злом борются! Эх, не должен был я тебе про это рассказывать! Тайный он, орден-то… — Хагрид очень неубедительно запечалился. — Да и не рассказать нельзя. Папка-то с мамкой твои тоже там были, с тёмными силами воевали! Самые что ни на есть лучшие бойцы были. Вот они бы порадовались, узнав, что ты их дело продолжишь.
Гарри от страха, что его прямо сейчас заочно в этот клуб самоубийц примут мешочек с корой выронил и впился в топчущегося невдалеке Невилла умоляющим взглядом. Тот, перестав рыскать в траве, так и стоял в сторонке, видимо, стесняясь подойти.
Хагрид, проследив за взглядом собеседника, заулыбался:
— А это чего, мальчонка Лонгботтомов что ля? Чего же к нам не идёт?
Гарри, расценив фразу, как намёк, тут же энергично замахал рукой, приглашая Невилла присоединиться и втайне надеясь, что разговор об ордене Феникса окончен.
Не тут-то было. Обретя ещё одного слушателя, Хагрид принялся соловьем заливаться о благородных героях борьбы со злом и вечной славе, покрывшей их имена. О том, что две трети членов ордена благополучно отправились к праотцам и никто лишний раз о них не вспоминал, недоагитатор само собой умолчал.
Гарри злился. Невилл выглядел всё мрачнее и мрачнее, оно и понятно. О том, что случилось с его родителями знали очень многие, и Гарри исключением не был, а оттого и состояние приятеля вполне себе представлял. Лично для Невилла судьба родителей никакого отношения к вечной славе не имела. Только горечь от потери, бесконечные сожаления о невозможности что-то исправить и пожизненные визиты в Мунго…
Распрощаться с Хагридом удалось очень нескоро. Точнее даже не распрощаться — мальчишки от него попросту сбежали, сославшись на невыполненные домашние задания.
В школу, несмотря на уверения, что у них мало времени, возвращаться не спешили. Невилл был подавлен. Гарри одновременно испытывал облегчение, что и в этот раз не позволил втравить себя в директорские игры, и чувство вины за то, что втянул Невилла в так расстроивший его разговор.
Что там себе думал Хагрид неясно, но для обоих мальчиков беседа оказалась крайне неприятной и даже болезненной. Вероятнее всего целью её было подтолкнуть их пойти по стопам родителей. Вот только, насколько успел заметить Гарри, Невилл, так же как и он сам, не испытывал ни малейшего желания пополнить ряды борцов за директорские идеи. Кстати, был в сегодняшнем разговоре и ещё один интересный момент. В школе Гарри провёл уже почти два месяца, и ни разу за всё это время Хагрид не решился подойти к нему, если рядом находились друзья-слизеринцы. А Лонгботтома лесник похоже совершенно не опасался. С одной стороны, вроде бы понятно почему — родители Невилла состояли в ордене Феникса, а родители друзей были Пожирателями, с которыми эти самые фениксовцы яростно боролись. С другой стороны, если Хагрида подослал директор, а в этом Гарри не сомневался, то разговор лишних ушей не предполагал. То есть Невилл был лишним, но его всё равно приобщили… Тут было о чём подумать. А ещё, раз уж подвернулась такая возможность, стоило наконец-то прояснить вопрос, какие же отношения связывали бабку Невилла с Дамблдором?
Делая всё возможное, чтобы не расстроить приятеля ещё больше, Гарри завёл разговор о самом Хагриде, стараясь не касаться темы родителей. Тактика себя оправдала. Постепенно равнодушные и односложные ответы Невилла стали более полными и эмоциональными.
Довольно скоро картина стала более или менее ясна. Бабушка Невилла, в своё время бывшая ярой сторонницей Дамблдора, ужасно разочаровалась в своём кумире. Отношения у них начали портиться ещё несколько лет назад и состояние родителей Невилла сыграло в этом ключевую роль. Последней же каплей стал отказ Дамблдора построить в Хогвартсе бассейн. Вроде бы и мелочь, но видя, сколько пользы плавание принесло её внуку, леди Августа пыталась настаивать, доказывать, что это благотворно скажется на душевном и физическом здоровье детей, но наткнулась на категоричный отказ. Да и намёки директора, что «избранным» может оказаться не Гарри Поттер, а Невилл, родившийся всего на день раньше, ей ужасно не понравились…
Ничего удивительного в этом не было. От Северуса Гарри знал, что леди Лонгботтом очень гордилась внуком и в мечтах видела его всемирно известным гербологом, а не жертвенным бараном, вынужденным в одиночку спасать волшебный мир от якобы собиравшегося вернуться Тёмного Лорда.
Недовольный лай собаки привлёк внимание, когда мальчики, слегка подмёрзнув и от души наговорившись, вновь оказались неподалёку от хижины лесничего. Хагрид громогласно убеждал пса не скучать и сидеть тихо, пока он отлучится по делам.
Любопытство в Поттере проснулось мгновенно. На улице стояли густые сумерки, а Хагрид прямиком пёр в Запретный лес, закрыв собаку в избушке. Что такого интересного можно позабыть ночью в лесу, чтобы запереть дома псину, которую всюду таскаешь за собой?!
— Нев, — Гарри понизил голос до заговорщицкого шёпота, хотя точно знал, что услышать их даже случайно не смогут, — ты возвращайся в школу, а у меня ещё дело есть.
Лонгботтом бросил обеспокоенный взгляд в сторону быстро удаляющегося лесника.
— Ты же не пойдёшь за ним? — в голосе мальчика слышался страх. — Гарри, там, в лесу, какой только жути нет! А бабуля мне всегда говорила, что у Хагрида очень своеобразные представления о… В общем монстров он любит, лапочками их считает. А если какая-нибудь тварь ученика сожрёт, то съеденный ещё и виноватым окажется.
— А что, кого-то уже съели?
— Вроде бы, нет. Но давным давно Хагрида из школы исключили за то, что его питомец девочку убил.
— Ясно… Ты не волнуйся, никуда я не пойду. Тут рядом со школой покручусь. Я из-за его болтовни кое-что собрать не успел. Ты только ребят предупреди, что я задержусь.
Невилл, бросил на приятеля виноватый взгляд, видимо, коря себя за то, что тоже отнял у него время на разговоры и, кивнув на прощание, бодро припустил к школе.
Гарри поспешил скрыться из его поля зрения, демонстративно направившись в противоположную от леса сторону. Как только Лонгботтом скрылся из виду, он опрометью кинулся обратно к опушке, спеша, пока окончательно не стемнело, отыскать нужную тропинку.

Глава 16

Следить за Хагридом оказалось удивительно просто. Шёл он, не останавливаясь и не оглядываясь, по хорошо протоптанной тропе. Да и пожелай он обернуться, неизвестно откуда взявшийся на его плечах огромный мешок, точно помешал бы. В лесу уже почти стемнело и мантия Гарри давала отличное прикрытие, сливаясь с кустами. Правда, подходить слишком близко всё равно не стоило, но и необходимости в этом не было. Звук тяжёлых шагов, от которых даже слегка подрагивала земля, не позволил бы сбиться со следа. В крайнем случае у Гарри имелось прекрасное оправдание, ведь Хагрид сегодня сам его на прогулку в Запретный лес пригласил. Вот и можно если что дураком прикинуться, сказать, что из любопытства следом увязался. Сразу подойти и напроситься в попутчики постеснялся, а потом уже побоялся обратно в одиночку лесом пробираться.
Идти пришлось долго. Широкая тропа превратилась сначала в узенькую стёжку, а затем и вовсе исчезла. Кусты обступали почти вплотную. К Хагриду пришлось подойти максимально близко и ориентироваться только на звук его шагов да на неясную, маячащую впереди тень. Один раз Гарри задел куст и влез рукой во что-то прочное и липкое, порвавшееся с неприятным хрустом, будто старая ткань.
Наконец стало чуть посветлее, Хагрид основательно замедлился и у Гарри оказалось достаточно времени, чтобы оглядеться по сторонам. Даже в темноте было видно, что на кустах то здесь, то там висело то самое, «непонятное», что липло к рукам, рвалось с хрустом и слабо серебрилось во тьме. Оторвав кусок мальчик задумчиво комкал его пальцами, пытаясь сообразить, что же это?
— Ребята, я это к вам иду. Гостинец принёс. — Вдруг проорал Хагрид, задрав голову кверху. — Ох и заплели вы тут всё. Вона все кусты в лоскутах.
Гарри напрягся и тоже посмотрел вверх как раз вовремя, чтобы заметить крупную тень неторопливо спускавшуюся по веткам. Осознание, что именно он мнёт в руке, пришло мгновенно, и вся спина: от шеи до самых ягодиц покрылась мелкими капельками пота. Гарри нервно передёрнул плечами. Зелья он очень любил, а акромантулы были чрезвычайно ценным ингредиентом, но, если судить по количеству паутины, которая тут висела… Такое количество этого «ингредиента» да ещё в голодном и очень шустром виде крайне напрягало.
Решив, что задерживаться не стоит, Гарри принялся потихоньку отступать. Ярдов через пятьдесят он уже шёл настолько быстрым шагом, насколько вообще позволяла непроглядная темень. Ещё через пару сотен, когда не осталось сомнений, что Хагрид не услышит производимого шума даже случайно, бросился бежать со всех ног. Некстати вспомнились слова Невилла про съеденных студентов, которых вроде бы не было. Хотя кто его знает?! Что-то, точнее кого-то же Хагрид этим тварям на прокорм принёс! Если рассматривать худший вариант и судить по размерам мешка, вряд ли там был школьник. А вот очень крупный профессор…
Подгоняемый страхом, Гарри нёсся во всю прыть. Мысли крутились в голове с бешеной скоростью, сердце бухало где-то в районе горла, уши заложило то ли от нервного напряжения, то ли от шорохов наполненного ночной жизнью леса. Неудивительно, что при таком положении вещей, он не услышал приближающегося цокота копыт…
* * *
В школу Гарри вернулся незадолго до рассвета, окинул задумчивым взглядом дрыхнущих без задних ног друзей и юркнул под одеяло. До подъёма ещё можно было подремать с часок. Несмотря на переизбыток впечатлений и нервную ночь сон его сморил моментально.
Утро началось как обычно с ленивых зевков и жалоб друзей на то, что подъём в школе по-садистски ранний. Гарри с трудом разлепил глаза и на секунду даже поверил, что все ночные приключения просто сон. Ведь не могло же такого быть наяву?! Но исцарапанные руки быстро уверили его в обратном. Ничего ему не приснилось: ни прогулка за Хагридом, ни договор, ни охота. Оставалось только надеяться, что страдал и тратил свои нервы он не зря, и нынешняя прогулка всё-таки выйдет директору боком.
Напомнив себе о всем известной мудрости: «Всё, что ни делается, всё к лучшему», Гарри с хрустом потянулся и поспешил в душ. Как бы там ни было, но уроков никто не отменял и освобождение от занятий по причине нервного потрясения ему тоже не светило. Чуток посомневавшись, он всё же выудил из запасов флакончик бодрящего зелья. Несмотря ни на что, спать хотелось безбожно.
Всё время до обеда Гарри посвятил всестороннему обдумыванию новых планов. Ремонт и очередная проверка в школе только что закончились, так что на стороннюю помощь рассчитывать не приходилось — не перед кем было «случайно» выдавать важную информацию. Первоначальный порыв — всё рассказать Северусу не дожидаясь вечера, уже к концу первого урока изрядно утих, а к концу второго уступил место расчёту. Разумеется, Северус и Люциус на слово поверят и из информации выжмут максимум возможного, вот только практика показала, что выкручиваться директор умеет превосходно, а Запретный лес — не школьная территория и директор ответственности за него не несёт. И то, что Хагрид там рассадник акромантулов устроил с его благословения — фиг докажешь. Конечно, свой трофей Гарри уже получил и можно было бы ограничиться минимумом, просто сдав лесника с потрохами и тем самым лишив директора верного сторонника. Но «минимума» не хотелось. Хотелось подложить Дамблдору огромную «свинью» и засыпать его проблемами по самую макушку. Примерная идея, как этого можно добиться уже имелась. К сожалению, помимо идеи было ещё и чёткое понимание, что ни Северус, ни Люциус Малфой, да и вообще никто из родителей друзей на такую авантюру не согласится. Единственным вариантом оставалось решить вопрос самостоятельно.
Для этого сначала требовалось уговорить самого осторожного из друзей — Драко. В том, что Винс и Грег согласятся не раздумывая, Гарри даже не сомневался. А вот если Малфой заупрямится, то и Тео может отказаться. Наверняка сказать, кого поддержит Блейз, было невозможно. Если голоса разделятся пополам, то и затея с треском провалится — справиться втроём будет попросту нереально. Конечно, друзья никогда его без поддержки не оставляли, но всё имело свои пределы, а то, что план был достаточно опасным, Гарри отлично сознавал.
* * *
— Дракончик.
— Отстань, Поттер, я с тобою не разговариваю.
— Ну, Драко-ончи-и-ик, на что ты обиделся?
— Нам Нев передал, что ты около школы бродить будешь. Мы тебя между прочим полночи ждали, пока ты таскался неизвестно где. Мог бы и меня с собой позвать. Школьный двор — это не Запретный лес, я бы с тобой проветриться вышел. Дад никогда бы так не поступил! — Драко от обиды закусил губу и умолк, чтобы чего-нибудь неприятного другу не наговорить.
— А, так это я за Хагридом следил.
— Зачем?
— Ну ты ж знаешь, что он чего-то всё время от меня хочет. То намёки какие-то делает, то в гости приглашает, то о родителях рассказать предлагает, то Северуса с тётей Петти ругает. А он, между прочим, мою тётю и в глаза никогда не видел! И директора всё время нахваливает… А вчера вообще заявил, что я в орден Феникса вступить должен! Вот я решил выяснить, что за тайны такие? И чего ему от меня нужно?
— Выяснил?
— Не-а. Зато я выяснил, что Хагрид в Запретном лесу целую колонию акромантулов развёл!
— Чего? К-кого?
— Акромантулов, говорю, развёл. Много!
— Т-ты это серьёзно?!
— Ага! Дракончик, а тебе не кажется, что в школе без проверяющих скучно?
— Э-э-э… но Запретный лес, это не школьная территория…
— Да и плевать. Если мы здесь одного очень шустрого членистоногого выпустим, то Отдел по контролю за опасными существами весь Хог перевернёт! И директор очередную плюху получит, и нам спокойнее…
— К-как это выпустим?! К-кого выпустим?! Акромантула? Совсем с ума сошёл? И вообще, его ещё поймать нужно суметь…
— А я уже поймал. Я его в мешок с чарами расширения запихнул, а мешок в расщелине между камнями спрятал. Хочешь поглядеть?
— Б-большой?
— Да не, не очень. С тумбочку, — Гарри лениво потянулся, стараясь скрыть непроизвольную дрожь. Для успеха дела было важно, чтобы Драко заметил, что его друг немного рисуется и не понял, насколько вчера в лесу ему было страшно. — Знаешь, как я его лови…
— НЕТ! Не знаю и знать не хочу! Н-не надо мне про это рассказывать! И смотреть я тоже не пойду!
— Ну вот, а я тебе похвастаться хотел. Мне вообще-то кентавры помогали!
— Чего?!
— Того! Знаешь, сколько их в Запретном лесу живёт? Тьма! Я с их вожаком задружился! Его Магорианом зовут.
— Ты… Поттер, ты на всю голову отмороженный! Да они же людей на дух не переносят! А про Магориана этого вообще говорят… Знаешь как он министерским, кто к ним договариваться приходит, хвосты крутит?! Они тебя могли на клочки разорвать…
— Чушь. Они «жеребят» не трогают. А «жеребят», которые умеют договариваться, тем более.
— Только не говори, что ты им что-то пообещал!
— Конечно, пообещал. Иначе как бы мы договорились? Я сказал, что помогу им от акромантулов избавиться. Им, знаешь ли, эти твари тоже поперёк глотки стоят.
— Ой дурак… На тебе Снейп в детстве случайно никакие зелья не испытывал? Например, зелье Отмороженности или Безголовости? Или ещё что-нибудь экстремально-экспериментальное… — Гарри насмешливо фыркнул, а Драко схватился за голову. — Ты чего делать-то станешь, если слово своё не сдержишь? А ты не сдержишь, потому, что это — нереально!
— Пф… — Поттер пренебрежительно пожал плечами. — Говорю же тебе, что если по школе будет бегать акромантул, тут такое начнётся! Вообще-то я думал, ты поможешь.
— Когда ты его выпускать-то собрался? — обречённо вздохнул Малфой. То, что отговорить друга нет ни малейших шансов он уже понял и бросить его без поддержки не мог. Уж точно не после того, как Поттер имел глупость заключить сделку с кентаврами.
— Мне кажется, на Хэллоуин как раз в тему будет.
— И не сомневайся, особенно если хочешь директора «порадовать». Отец сказал, что Дамблдор на праздничный пир министра пригласил, чтобы показать, как тут всё спокойно и замечательно. А в помощники Винса с Грегом возьми, им точно понравится. Ты только это… в подземельях его не выпускай!
— Обижаешь, я вообще-то как раз на Большой зал и нацелился! А уж если там министр будет, то сам Мерлин велел.
— Делай как знаешь, но учти, я на пир не пойду!
— Жаль. Но ты не переживай, мы тебе тыквенного пирога захватим… если его не весь по полу размажут…
Вечером в слизеринской спальне собрался военный совет. Требовалось проработать детали и придумать монументальные отмазы, ибо не вызывало сомнений — если об их проделке узнают, то из Хогвартса вылетят все, кроме того, кому школу покинуть действительно не терпелось, то есть Поттера. Правда, как бы Гарри ни хотелось поскорее перейти к главному, для начала ему пришлось уступить общему любопытству и рассказать о том, откуда у него вообще взялся акромантул.
Историю своего знакомства с кентаврами он живописал обстоятельно и со вкусом. В подробностях рассказал, и как в темноте с разбегу пролетел под брюхом огромного вороного то ли жеребца, то ли мужика, который как раз в тот момент выскочил на тропинку, и как в полуфуте от его ноги вонзилась в землю стрела, выпущенная взбешённым кентавром. Особенно красочно он описал, как после долгого пути в непроглядной тьме, в сопровождении трёх цокающих копытами попутчиков, вышел на большущую поляну с костром, у которого отдыхали с полтора десятка не очень дружелюбно настроенных кентавров. Гарри строил страшные рожи, пытаясь достоверно изобразить их недовольство неожиданным визитом и даже не поленился влезть на тумбочку, показывая, какого высоченного роста оказались люди-кони. С особой гордостью он поведал, как всё же сумел расположить их к себе и заключить взаимовыгодный договор.
Кентавры ни на йоту не доверявшие министерским чиновникам, может и не очень охотно, но всё же рассказали Гарри, насколько за последние полсотни лет разрослась паучья колония. В ответ на недоумение мальчика, почему они до сих пор не нажаловались в министерство, они презрительно фыркали, раздражённо били копытами и несли что-то не слишком убедительное о невмешательстве в течение реки судьбы. Если отбросить всякую муть и туманные объяснения, то становилось ясно — эти упрямые копытные лучше будут мучиться и терпеть массу неудобств от нежелательных соседей, чем пойдут на поклон к волшебникам с жалобой или — упаси, Мерлин! — с просьбой о помощи. Кроме того, они не без оснований опасались, что под влиянием Дамблдора акромантулов не только не изгонят из леса, а наоборот — сделают их пребывание там легальным, отдав при этом изрядный кусок общей территории.
Рассматривая в свете костра гордые, почти надменные лица и пытаясь уловить смысл витиеватых аргументов, Гарри не сразу понял, почему акромантулы так раздражают кентавров самим фактом своего существования. А ведь ответ был банален и лежал на поверхности. Гигантские пауки были для них не столько опасными и неприятными соседями, сколько пищевыми конкурентами! Обычных животных в Запретном лесу было не так уж много, а истреблять волшебных существ в необходимых для прокорма количествах, кентавры себе не позволяли. Вот и сидели на скудном пайке, холили своё высокомерие и ждали, когда Судьба сама щедрой рукой развеет все их проблемы.
Ухватив, наконец, суть проблемы, Гарри ухмыльнулся — роль Судьбы ему исполнять ещё не доводилось, хотя… можно было сказать, что он небезуспешно тренируется на директоре. Дав собеседникам ещё немного поумствовать, он не без злорадства сообщил, что за последние пару месяцев, авторитет директора оказался изрядно подмоченным, и если они хотят хоть чего-то добиться, то действовать нужно незамедлительно.
Новость оказалась ошеломительной. Как бы лидеры стада Магориан и Бейн ни старались, выглядеть независимыми и всезнающими у них не получилось. Слишком уж, благодаря добровольной изоляции, они оторвались от реалий мира волшебников.
Почему кентавры не усомнились, что он, маленький мальчик, имеет в знакомых человека, способного поспособствовать решению проблемы, Гарри не знал. Может потому, что его звали Гарри Поттер и это имя многое говорило даже этим лесным затворникам. А может потому, что уж очень удобным им показался шанс решить свои проблемы чужими руками.
Как бы там ни было, в его возможности поверили и Гарри решился предложить сделку: целый, живой и не особо крупный акромантул в обмен на очистку Запретного леса от паучьей колонии.
Кентавры согласились. Ну кто бы сомневался! Уж если Гарри чему и научился у Малфоев так это дипломатии, а ход мыслей его новых знакомых оказался совсем неоригинальным. Одно дело, когда ты обращаешься за решением своих проблем к презренным волшебникам, тем самым признавая собственное бессилие; и совсем другое, если сам снисходишь до помощи им же, избавляясь от того, что тебе самому давно поперёк глотки стоит. По сути — одно и то же, зато второй вариант позволяет продолжать чванливо задирать нос, кичась собственной независимостью…
То, как ловили акромантула, Гарри описывал друзьям в лицах, одновременно стараясь изобразить и себя, и рыжего кентавра Ронана, который, несмотря на недовольство соплеменников согласился посадить его себе на спину, и яростно ругающегося Бейна и даже безуспешно пытающегося удрать из ловушки акромантула. О том, как кентавры осторожно приманивали свою жертву, постепенно отрезая ей путь к отступлению, Гарри и сам имел весьма отрывочные сведения, но всё же старался ничего не упустить, рассказывая и то, что сам видел, и то, о чём знал только с чужих слов.
К концу истории глаза друзей уже разгорелись от азарта, ясно показывая, что каждый, разве что за исключением Драко, не отказался бы повторить его приключение.
— Итак, господа слизеринцы, ваше любопытство я удовлетворил, теперь давайте решим насущные вопросы. Не так уж много времени до Хэллоуина осталось. Во-первых, я думаю, потерять в школе тварюшку, которая у меня в мешке сидит, никому не хочется. — В ответ раздалось согласное мычание, и Поттер кивнул. — Значит, нужно его как-то пометить, чтобы точно знать, куда эта пакость забралась. Во-вторых…
— Не во-вторых, а во-первых и главных, — перебил его Драко, — нужно обезопасить Подземелья!
— Я и хотел предложить залить наш коридор зельем, — надулся Гарри. — Что ж ты меня совсем полудурком безголовым считаешь? Только причина по которой мы это сделаем нужна серьёзная, а мне в голову ничего не приходит.
— Я знаю! — Все обернулись к довольному собой Грегу. — Парень, который с рыжими близнецами дружит, ну чёрный и со странными штуками вместо волос, в школу гигантского тарантула привёз! Я случайно это подслушал.
Все переглянулись.
— А если враки? — выразил общие сомнения Тео.
— Так слышал же об этом не только я. Парень, который об этом говорил, может и наврал, а мы можем смело утверждать, что поддались панике.
— Классная идея! — У вечно осторожничающего Драко явно отлегло от сердца. — Только нужно сказать, что он сбежал. В смысле тарантул.
— А если не сбежал? — нахмурился Блейз.
— А какая разница? Мало ли сплетен по школе ходит? Не можем же мы каждую проверять. А вот испугаться очень даже можем. Нам вообще бояться по возрасту положено. Мы же ещё ма-а-аленькие. — Малфой состроил плаксиво-испуганную физиономию и все заржали.
— Вот и чудненько. Значит, мы с Драко просим прислать нам зелье. А про сбежавшего паука нужно будет поговорить с…
— С Флинтом. Самим к старостам лучше не соваться. И Нева с мистером Филчем обязательно предупредить. Филч нервы сэкономит, а барсуки с нами одни подземелья делят, так что если и они перестрахуются всем спокойнее будет.
— А я могу простенький сигнальный артефакт сделать. Ну, чтобы знать, где эта тварь бегать будет. — Тео, окинул друзей гордым взглядом. — Я уже достаточно умею. У меня получится.
— Замётано! С тебя, Тео, артефакт. С нас с Драко зелье. А ещё, если сумеем правильно всё преподнести, может и с гриффиндурками ещё раз за конфетки поквитаться получится! Кстати, помните, сколько переполоху мы с Блейзом наделали, когда за безлунницей ходили?
— Забудешь такое! — фыркнул Драко.
— У меня есть ещё одна классная идея. Только для этого кое-чем заранее запастись придётся…
— И? — поторопил Тео, и все с интересом уставились на Поттера, приколы которого, как правило, были весьма нетривиальными.
— Липучки для насекомых! — торжественно объявил Гарри и несколько расстроился, не увидев на лицах друзей энтузиазма. — Магглы их вешают, чтобы насекомые липли, ну мухи там всякие, осы, комары…
— А нам-то они зачем? — удивился Блейз. — Тарантула ловить будем?
— Да какой на фиг тарантул?! К директору прилепим! Ну, в крайнем случае к близнецам, если с Дамблдором не выйдет. Только подождать придётся, когда в школе кипиш поднимется.
— Думаешь, это того стоит? — тон Драко был полон скепсиса.
— А ты помнишь, сколько тётя Петти с твоей мамой от Добби строительный скотч отдирали? Так вот, эта пакость ещё круче!
— Иди ты!.. — Малфой даже подобрался весь от предвкушения. — А чего мы раньше этими штуками не пользовались?
— Ну… вроде как ни к чему было. Да и не приходило как-то в голову. А тут пока думал как всё устроить, про Добби вспомнил, и вот. И повод отличный имеется. Я сегодня Северуса попрошу прислать всё, что нужно. Про тарантула расскажу. До Хэллоуина четыре дня, нужно всё успеть. Винс, у тебя послезавтра день рождения, так что извини, вероятно, часть заказов придёт с твоими подарками.
— Не, со своими липучками решай как хочешь, а про тарантула молчи! Ты правда думаешь, что мистера Снейпа не заинтересует, почему зелье ты попросил сейчас, а используешь его только на Хэллоуин? — Тео насмешливо разглядывал приятеля, до которого только сейчас дошло, как глупо он мог подставиться. — Или ты решил всю правду рассказать?
— Не, Северусу такое рассказывать нельзя! — Гарри даже голову в плечи втянул, представив, что будет, если Снейп об их затее узнает. — Он меня, конечно, очень любит, но… Боюсь это мне уже с рук не сойдёт. Да мне Северус за один только поход в лес к акромантулам ноги на затылке бантиком завяжет и глаза в жопу вставит.
— Ну у тебя и выражения, — фыркнул Блейз, когда все отсмеялись, представив озвученный результат.
— Привыкай, — усмехнулся Винс. — Это ты ещё его братца не слышал. Вот уж кто умеет такое завернуть, что хоть стой, хоть падай!
— Да уж, Дадли может… — все согласно закивали.
— Я передам Даду, что вы по нему скучаете, — улыбнулся Гарри, — а сейчас давайте всё же наметим план действий.
Если после выходки с троллем кто-то в душе ещё сомневался, стоит ли ввязываться в подобную аферу, Гойл всех успокоил. После клятвенных заверений Поттера, что вместе с акромантулом в мешок запихнули и солидный кусок мяса, так что чрезмерно голодным он оттуда точно не вылезет, Грег прочёл друзьям целую лекцию о повадках гигантских пауков. Уверения, что в Большом зале акромантул не только не попытается на кого-нибудь напасть, а сам сделает всё возможное, чтобы сбежать подальше, всем добавили решимости и спокойствия.
* * *
Тео увлечённо занимался изготовлением артефакта. На столе перед ним лежал кожаный ремешок шириной в полдюйма, а в руках был странный инструмент — что-то среднее между маггловским скальпелем и пишущим пером.
— А для чего такой артефакт нужен? — Гарри с интересом и нетерпением наблюдал за другом.
— Их на домашних питомцев обычно надевают, чтобы не потерялись. Радиус действия маленький, миля — не больше. Особого смысла в этой игрушке нет… Дед говорит, его специально для практики придумали, но для наших целей как раз сгодится. Во всяком случае местонахождение этой твари мы всегда узнать сможем. Не отвлекай.
Нотт даже кончик языка высунул, стараясь как можно точнее вывести на ремешке какие-то символы. Дождавшись, когда он закончит выписывать очередную закорючку, Поттер снова не утерпел:
— А точно сработает?
— Даже не сомневайся. Он совсем простенький. Один из первых, которые делают, начиная обучение. Тут самое главное очень точно и аккуратно связку рун прочертить.
— И всё?
— Нет, не всё. Ещё заклинание активации нужно, но оно совсем лёгкое. Его даже дети могут накладывать, там и палочка-то не нужна, так магией чуть-чуть подтолкнуть.
— А тебя по нему не вычислят? — забеспокоился Драко.
— М-м… не должны, — особой уверенности, впрочем, как и беспокойства, в голосе Тео не было.
— А если всё же?..
— Да ладно, не парься. Скажет, что тренировался, набивал руку. О, точно — Милли хотел подарить и случайно где-то обронил!
— А что, у Буллстроуд есть кошка. Так что вполне годная отмазка, — Нотт одобрительно кивнул, а Гарри задумался.
— Тео, а сделай ещё что-нибудь для Миссис Норрис, чтобы её случайно не сожрали. А то кошка хорошая, жалко будет, если съедят. Да и мистер Филч сильно к ней привязан.
Кивнув, Тео полез в стоящую на столе коробку за следующим ремешком.
* * *
Двадцать девятого октября за завтраком не только студенты, но и кое-кто из преподавателей с интересом наблюдали за тем, как в окно Большого зала с трудом протиснулись две крупные совы, к лапам которых была привязана здоровущая коробка. Спланировав к слизеринскому столу, птицы опустились перед Винсентом Крэббом, едва не посбивав своей поклажей кувшины с опостылевшим всем тыквенным соком. Крэбб отвязал коробку и чинно продолжил завтрак, игнорируя всеобщее любопытство.
Студенты зашептались. Благодаря хорошо известной жителям маггловского мира надписи и рисунку, на котором от большого кругляша отделялся кусок с тянущимися за ним ниточками сыра, содержимое ни у кого сомнений не вызывало.
Закончив завтрак, Винс в сопровождении друзей важно удалился, прихватив коробку с собой, а магглорожденные и полукровки принялись объяснять всем, кто был не в курсе, что такое пицца и почему её лучше съесть поскорее. Сегодня у Винсента Крэбба был день рождения, родители прислали ему превышающую все разумные размеры пиццу и это стало всеобщим поводом для шуток и веселья.
Выйдя из Большого зала, друзья припустили в свою спальню, торопясь избавиться от возможных свидетелей.
— Ну же открываем скорее! — Поттер потянул коробку на себя, как только за ними захлопнулась дверь.
— Должен будешь, — буркнул Винс. — Я из-за тебя свой подарок теперь только на следующей неделе получу.
— Да никуда твой подарок не денется, — отмахнулся Тео, срывая с коробки крышку.
То, что внутри оказалась вовсе не пицца, мальчишек совсем не удивило.
— Это то самое? Надеюсь, оно того стоило, — проворчал именинник, уныло разглядывая большой обруч, всё внутреннее пространство которого заполняли коробочки, формой и размером напоминавшие о фотоплёнке.
— Если всё получится как надо, ты ещё гордиться будешь, что именно твой день рождения стал прикрытием для этого незабываемого прикола.
— Так нет ещё никакого прикола.
— Но будет, Винс! Обязательно будет! Ну не дуйся. Ты же понимаешь, что если бы это уменьшили чарами, то мы сами обратно расколдовать не смогли бы. А никому другому знать о нашей придумке нельзя.
— Ну ладно, если обещаешь, что будет весело…
— Весело будет ещё не скоро, — Блейз окинул скептическим взглядом содержимое коробки. — Давайте прятать, пока кто-нибудь не решил упасть нам на хвост в поедании того, что в принципе съесть невозможно.
Все согласно закивали и принялись бодро рассовывать коробочки по тумбочкам. Обруч запихнули за шкаф, для надёжности замотав его в одну из простыней.
Не более чем через двадцать минут друзья уже стояли перед классом Чар, ловя завистливые взгляды и вдохновенно делясь впечатлениями о том, насколько вкусной оказалась только что съеденная ими пицца.

Глава 17

Утро Хэллоуина ребята встретили с предвкушением и изрядной долей мандража. Накануне вечером Тео, морщась от страха и отвращения, закрепил следилку на волосатой лапе обездвиженного акромантула. Гарри, глядя на реакцию друзей, в чём-то понимал и его, и Драко, наотрез отказавшегося даже близко подходить к спрятанному в камнях мешку. Одно дело использовать это страшилище как полезный и эффективный ингредиент, и совсем другое ждать, что оно вот-вот начнёт сучить своими кошмарными конечностями, если ты хоть чуточку ошибся в заклинании. Как бы там ни было, всё прошло успешно и теперь, чтобы план вошёл в финальную фазу оставалось только получить зелье.
Наскоро проглотив обед, Гарри поспешил к выходу из замка. Накануне Северус не терпящим возражений тоном предупредил, что в школьном дворе следует появиться ещё до начала послеобеденных занятий. Едва спустившись по лестнице, Гарри заметил крупного ворона и чуть не подпрыгнул от радости — Северус прилетел к нему сам!
Легко вспорхнув, птица устремилась к озеру, Поттер помчался следом. Недалеко от берега, в кустах, обнаружился мешок, почти такой же, как тот, в котором последние четыре дня томился акромантул. Подхватив посылку, Гарри направился в гущу зарослей, предвкушая настоящую встречу. Конечно, боязно было выдать свои планы неосторожным словом, но так хотелось просто побыть рядом с родным человеком!
Не повезло… Оказалось, что буквально в полусотне ярдов миловалась какая-то парочка, видимо, решившая воспользоваться одним из последних солнечных деньков.
Проклиная старшекурсников с их постоянной тягой целоваться везде и всюду и ругая себя за то, что не догадался захватить карту Мародёров, Гарри поплёлся к школе. Всего-то и удалось погладить на прощание блестящие чёрные перья да шепнуть несколько слов. Зато теперь стало очевидно, насколько прав был Северус, говоря о том, как легко быть случайно замеченным на территории школы.
Запихнув мешок, в котором оказалось не менее трёх галлонов инсектицида, под кровать, Гарри поспешил на урок. Теперь для реализации плана всё было готово.
* * *
— Невилл, — пуффендуйца Гарри подловил возле теплиц, — дело есть.
Лонгботтом, которому, похоже, было совершенно наплевать и на предпраздничные приготовления, и на предстоящий пир, с сожалением выпустил из рук горшок с каким-то растением и направился к приятелю.
Ситуацию Поттер обрисовал быстро, очень красочно расписав историю про сбежавшего тарантула.
— Это же плохо, да? — Невилл нахмурился, видимо, пытаясь понять, насколько всё серьёзно.
— Да не то слово, — подтвердил Гарри, и тут же принялся живописать опасность встречи с такой тварюшкой.
— Так что же делать? — после прослушанной лекции Лонгботтом выглядел испуганным и растерянным.
— Мы сейчас пойдём со старостами разговаривать, пусть они решают, как декана в известность ставить будут.
— А мы?.. Гарри, я побежал! Мне тоже старост предупредить нужно! — Невилл подхватил сумку и совершенно позабыв про свой горшок кинулся прочь. — Спасибо, что предупредил!
— Да не за что. За зельем к нам приходите. Мы уже для мистера Филча целый флакон отлили, и на вас хватит. Ребятам родители много прислали…
— Ага, спасибо… мы обязательно… Спасибо, Гарри!
Проводив взглядом приятеля, Гарри немного грустно улыбнулся. Обманывать Нева было неприятно, но они не были настолько близкими друзьями, чтобы доверять ему безоговорочно, хотя и можно было надеяться, что время это исправит. Сейчас же самым главным было то, что Пуффендуй — это вам не Слизерин. Там по-настоящему именитая родня максимум у десятка студентов наберётся. А о крутом характере леди Лонгботтом в волшебном мире разве что младенцы не знают, так что старосты в любом случае от слов Нева не отмахнутся. Да и о том, что у грифов тарантул живёт, наверняка кто-то да слышал.
* * *
Для разговора с Маркусом Флинтом, который должен был стать посредником между первокурсниками и слизеринскими старостами, выбрали Драко. Тщательно продуманную историю Малфой изложил быстро. И плевать, что правды во всём рассказанном было ровно два слова — «гигантский тарантул», этого оказалось вполне достаточно. Не прошло и получаса, как Джемма Фарли уже выслушивала версию Драко с пояснениями Флинта.
— Нужно немедленно поставить в известность преподавателей! Подумать только, гигантский тарантул! В школе! — девушка с трудом сдерживала гнев и отвращение.
— Ты чего, МакКошку с Дамби плохо знаешь? Пользы и помощи от них — ноль. Вспомни, как Уизли нашей малышне конфеты подсунули! — На слове «малышня» Флинт слегка поперхнулся, видимо, вспомнив, какими «зубастыми» оказались эти детки. — Если всё как в прошлый раз пойдёт — а оно пойдёт именно так! — мы же ещё и виноватыми останемся. Про тролля уже забыла? Раз в подземельях сидел, значит мы его притащили, плевать, что это даже в теории невозможно. И даже не надейся, что за пару недель, которые мы усиленно образ факультета меняем, что-то кардинально изменилось. Вороны и барсуки, возможно в нашу невиновность и поверят, но директор с Кошкой будут из кожи лезть, чтобы вину на нас спихнуть.
Малфой спрятал ухмылку, слушая, как Флинт слово в слово повторил фразу, произнесённую самим Драко получасом ранее.
Видя упрямство на лице Фарли, Маркус закипятился сильнее:
— Пойми ты, доказать мы ничего не сможем. Паука притащил в школу дружок близнецов Уизли. Где и когда он его то ли выпустил, то ли потерял, мы не знаем. МакКошка насмерть будет стоять, утверждая, что мы хотим опорочить её факультет. И в том, что директор встанет на её сторону можешь даже не сомневаться.
— Но ведь мы можем…
— Да ни хрена мы ничего не можем! Если эта тварь куда-то забьётся и сдохнет, так что и следа не найдут, нас обвинят во лжи. Если кто-то пострадает, то виноватыми всё равно мы окажемся. Мы же, бля, злобные и хитрые чёрные маги! Скажут, что это мы притащили эту дрянь в школу, а чтоб нас никто не заподозрил сами же шумиху и подняли, чтобы стрелки на других перевести! Да шевели ты уже извилинами!
— А если к декану обратиться? — По лицу было видно, что девушка ни в какую не хочет брать на себя ответственность и мысленно проклинает своего напарника, до сих пор помогавшего с последними приготовлениями к празднику.
— Обязательно обратимся… после праздничного пира. Сейчас всё равно все делами загружены и слушать нас никто не будет. Или объявят, что это Хэллоуиновская страшилка.
— А если и правда «страшилка»?
— А если нет? Короче, ты, как староста, имеешь право доступа во все спальни. Собираем лучших в чарах и обходим все помещения, применяя Акцио. Как только убедимся, что эта дрянь не ползает по нашей территории, заливаем все инсектицидом.
— А где?..
— Мне из дома в срочном порядке прислали, — буркнул Драко, изо всех сил скрывая торжествующий блеск в глазах. Всё шло по плану и осталось только пережить праздничный пир…
* * *
Довольный вниманием министр благосклонно внимал речам заливающегося соловьём директора. Студенты, чувствовавшие себя в присутствии высокого гостя немного скованно, чинно ужинали, производя впечатление благовоспитанных детишек. Драко, не желавший подставляться и оттого вынужденный прийти на праздничный пир вместе со всеми, нервно облизывал губы. Гарри и остальные — предвкушали… Акромантул, путём немыслимых ухищрений заранее подвешенный к потолку и совершенно незаметный среди праздничных декораций, ждал своего часа. Ну как ждал?.. Его мнения и согласия никто не спрашивал…
Время, на которое были рассчитаны связывающие чары истекло как-то внезапно, и здоровущий паук плюхнулся в самый центр гриффиндорского стола в разгар празднества. Почему гриффиндорского? Из чистой логики. Тварей этих вокруг Хогвартса расплодил гриффиндорец Хагрид. Всячески ему попустительствовал гриффиндорец Дамблдор. Гигантского тарантула притащил в школу гриффиндорец Ли Джордан, и гриффиндорскому декану — МакГонагалл на это ровным счётом наплевать, а гриффиндорские старосты смотрят на это вопиющее нарушение сквозь пальцы. Да и вообще, с начала учебного года прошло уже два месяца, и никто из грифов так и не пожаловался, что в их башне живёт большой ядовитый паук. Должно быть их всё устраивает. Вот и решили, что раз гриффиндорцы так сильно паучьё любят, так пусть сами его присутствием и наслаждаются. Ну и вообще, у них места распределялись удачнее всех остальных и легче лёгкого было подстроить, чтобы акромантул оказался максимально далеко от младших курсов.
Грифы отреагировали предсказуемо: кто-то засмеялся, кто-то, охнув, отодвинулся подальше от неприятного «розыгрыша», но в целом всё было спокойно до тех пор, пока проголодавшийся в мешке «розыгрыш» не набросился на ближайшее блюдо полное тушёного мяса, видимо, Поттеровского гостинца ему хватило ненадолго. И вот тут началось…
Сначала, вопя во всё горло и опрокидывая скамьи, вскочили с мест те, кто сидел рядом. Потом и до других резко дошло, что никто, даже отмороженные близнецы, так пошутить в присутствии министра не решились бы. Те кто сидел дальше всех и не понял, что происходит бросились к месту событий, а когда всё же поняли, ломанулись назад, расталкивая тех, кто всё ещё страдал излишним любопытством.
То, что на гриффиндорский стол что-то упало, заметили далеко не все, и теперь притихшие представители остальных факультетов недоумевали, от чего это львы взбесились? Сами львы отчаянно орали; пятились назад, закрывая обзор и, в попытках отодвинуться как можно дальше, грозили вот-вот снести стол когтевранцев. Самые храбрые хватали кубки и блюда и бомбардировали ими растерявшегося акромантула.
Дамблдор, вмиг осознавший, что все его усилия вновь расположить к себе министра пошли прахом, — скрипел зубами. МакГонагалл подхватилась с места и уже неслась к своим студентам, гневно потрясая сорванной с головы шляпой с чертополохом, когда многоголосый ор перекрыл звонкий девчоночий крик: «Это же настоящий акромантул!». После этого смятение и паника охватили весь Большой зал.
Хагрид, распихивая мечущихся учеников, прорывался к гриффиндорскому столу, громогласно убеждая всех не обижать бедную зверюшку. Позеленевший от страха министр так и норовил грохнуться в обморок. Красная от досады МакГонагалл разевала рот и, вероятно, раздавала ценные указания, но переорать Хагрида ей не удавалось. Бледный от ярости Дамблдор, применив Сонорус, пытался руководить то преподавателями, то учениками, то акромантулом. Профессора никак не могли скоординировать свои действия. Ученики приказов не слушались, акромантул тем более. Напуганный поднявшимся вокруг ажиотажем, он ловко спрыгнул со стола и бросился наутёк.
Дальше почти полностью повторилась история с Квиррелом, с той лишь разницей, что тогда студенты прятались под столами, а теперь лезли на скамьи и столешницы, стремясь оказаться как можно выше. Хотя нет, была и ещё существенная разница. В отличие от несчастного профессора акромантул прекрасно умел лазить по стенам и потолку! Спасаясь от летевших со всех сторон заклинаний, тварюшка забралась повыше и среди Хэллоуиновского антуража обнаружить её оказалось совершенно невозможно. Палили наугад, попадая во всё подряд… Каждый раз, когда очередное из мрачных украшений срывалось со своего места и падало вниз, студенты с визгом бросались врассыпную. Продолжалась это безобразие до тех пор, пока кому-то самому сообразительному не пришло в голову, что дверь в Большой зал не заперта.
К своим гостиным учащиеся неслись во всю прыть и с выпученными от страха глазами. Кто-то прямо на бегу предлагал отстреливаться Ступефаями. Кто-то настаивал, что вход в подземелья и кухни нужно перекрыть с помощью Протего, устроив круглосуточное дежурство. Кто-то причитал, что вот прямо сейчас соберёт вещи и ноги его больше в этой школе не будет. Кто-то, скорее всего из магглорожденных барсуков, предложил объединиться со слизеринцами и прямо посреди коридора развести костры, потому что огня боятся все, кроме драконов и саламандр. Мебели из двух гостиных и спален всех курсов как раз должно было хватить, чтобы продержаться до поимки чудовища. Девчонки всхлипывали и истерили. Мальчишки пытались принять независимый вид, втайне надеясь, что никто не заметит, как они стучат зубами от страха.
Конец всеобщей истерии положили старосты, заявив, что ещё до появления акромантула входы: в подземелья, гостиные и спальни всех курсов были залиты качественным инсектицидом. Гордо поглядывающую на всех вокруг Джемму Фарли ожидал облом. Старосты Пуффендуя очень резко осадили её попытки присвоить себе лавры всеобщей спасительницы, напомнив о том, что ещё до её предупреждения старались обезопасить собственную территорию.
История о том, что Ли Джордан и в самом деле привёз в школу гигантского тарантула очень быстро нашла подтверждение. Об этом упомянули двое ребят с Пуффендуя, те самые, разговор которых подслушал Гойл. Правда они ничего не слышали о том, что паук потерялся, но что это меняло? Сплетни на то и сплетни, что неизвестно, что в них ложь, а что правда. Главное, что теперь никто не мог заподозрить Поттера и компанию в злом умысле. А вообще, оставалось только удивляться, как болтливые безалаберные грифы умудрялись так долго сохранять свой секрет и не раззвонить об опасном питомце всей школе.
Деканы Роули и Стебль выдохнули с явным облегчением, узнав, что ученики успели сами позаботиться о собственной безопасности. Устроили, правда, нагоняй старостам за утаивание важной информации, но тем и ограничились, в глубине души признавая, что узнай они обо всём раньше — не поверили бы, приняв рассказ за хэллоуиновскую страшилку. А вот не разводить панику, когда все в школе готовятся к празднику было, по их мнению, разумным решением. Оповестив учащихся, что назавтра все уроки отменены и покидать безопасную территорию запрещено до особого распоряжения, деканы удалились. Подтвердив предположение, что хлопот с поиском опасной зверюшки было невпроворот.
* * *
На утро завтрак был доставлен прямо в гостиные. Тео, регулярно проверявший приблизительное местонахождение акромантула, недоумевал. Получалось, что за истекшее с праздничного пира время тот не двигался с места, видимо, забившись в какую-то нишу. Покинуть территорию факультета ребятам позволили только в обед, под конвоем взрослых сопроводив их в Большой зал.
Глядя на творившийся вокруг ажиотаж, Гарри с друзьями только тихо посмеивались ровно до того момента, пока, выпучивший от страха глаза Тео не сообщил, что его следящий артефакт, судя по всему, находится в Большом зале, а следовательно и акромантул тоже где-то тут. Вот тогда не до смеха стало уже Поттеру и компании. Пока остальные более или менее спокойно обедали, свято уверенные в том, что уж тут-то им ничто не угрожает, ребятам, ожидавшим что вот-вот в их ноги вцепятся страшные жвалы, кусок в горло не лез. В том, что акромантул нападёт именно на них, никто не сомневался. Ведь это же они его сюда притащили, стало быть и мстить многоногая тварюшка им будет.
Покидали Большой зал мальчишки на негнущихся от страха ногах и затравленно озираясь по сторонам. Неудивительно, что Блейз едва не упал, столкнувшись с кем-то из учеников, и тут же издал испуганный писк. Спустя секунду рядом с ним уже никого, кроме друзей, не было. Все, кто ещё не успел выйти, расступились широким кругом, лихорадочно пытаясь понять, что напугало маленького слизеринца.
— На ногу кто-то наступил. Больно! — Оправдался Забини, стремясь как можно скорее избавиться от всеобщего внимания.
В толпе облегчённо завздыхали и поспешили на выход, не заметив, как Забини сильно пихнул Нотта локтем в бок, незаметно указав тому на предмет своего беспокойства. Проследив за взглядом, Тео побледнел. Зацепившись за скол на скамье, прямо у них перед носом висел знакомый кожаный ремешок. Всхлипнув от ужаса, Нотт обвёл друзей перепуганным взглядом:
— Ребята, мы потеряли акромантула!..
В свою комнату друзья вернулись основательно пришибленными. Драко трясся от страха. Блейз, слегка заикаясь, ругался на смеси нескольких языков, непонятно только на кого. Тео, всхлипывая, объяснял, что так боялся, когда одевал на лапу артефакт, что, наверное, плохо ремешок затянул. Гарри ругал себя на чём свет стоит за то, что притащил в школу такую опасную тварь и молился, чтобы Северус и тётя не прознали, чьих рук это дело. Не унывали только Винс и Грег они вспоминали всё, что знали об акромантулах и ловушках и, кажется, на полном серьёзе обсуждали не удастся ли им сходить поохотиться.
Помощь пришла, откуда не ждали. Незадолго до ужина, вопреки установленным в Хогвартсе правилам, в комнату ребят заявился Люциус Малфой собственной персоной. Глядя, как мальчишки виновато отводят глаза и втягивают головы в плечи, он хмыкнул и подозрительно прищурился, но устраивать допрос не стал. В том, что прогулка тролля по школе была на их совести ни он, ни Северус практически не сомневались, но акромантул… Нет, по всем законам логики не могли одиннадцатилетние мальчишки в таком участвовать. Да и взять акромантула им было неоткуда.
— Гарри, — испуганно-смущённая рожица Поттера заставила лорда уже всерьез усомниться в невиновности сорванцов, — вы понимаете, насколько опасно нахождение существа подобного акромантулу на территории школы? — Все согласно закивали и стали выглядеть ещё более виноватыми, чем прежде. — Я рад, что вы это понимаете, — с нажимом произнёс Люциус и тут же перевёл тему: — Гарри, Север сказал, что у тебя есть уникальный артефакт — карта замка работающая в реальном времени. Это так?
— Да, — Поттер по-прежнему старался не встречаться с собеседником взглядом.
— Могу я на неё взглянуть?
Мальчик облегчённо выдохнул, попутно ругая себя за то, что сам не догадался воспользоваться картой Мародёров, вместо того, чтобы несколько часов мучиться от предположений. Ведь если карта показывает всех, кто находится в замке, вплоть до Миссис Норрис, то и акромантула…
Да, акромантула карта показала! Просиявший Малфой уже готовился отправиться на ловлю, когда был остановлен вопросом:
— Пап, а может не стоит его ловить? Ну я имею в виду, не то чтобы совсем не ловить, а то, что всем о его поимке знать не обязательно. Особенно директору, — пояснил Драко, перехватив ошарашенный взгляд отца и попутно подтвердив подозрение, что все здесь присутствующие приложили-таки руку к творящемуся в школе безобразию.
— Ага, — кивнул Поттер, — пусть по школе ещё какие-нибудь министерские сотрудники походят. Нам так жить спокойнее. А ещё хорошо бы, чтобы от этих тварей в лесу и следа не осталось, пока не сожрали кого-нибудь…
— Тварей? В лесу? А вот с этого места, молодой человек, будьте любезны поподробнее, а то мне почему-то начинает казаться, что этот акромантул в округе не единственный…
Хорошенько обдумав новую информацию, Люциус решил, что облегчать жизнь Дамблдору не в его интересах. Акромантула он при помощи карты отловил за полчаса, а вот сообщить об этом директору и представителям министерства «позабыл»…
Вот так и получилось, что в школе снова всё пошло вверх дном. А кто сказал, что в огромном старинном замке легко отыскать не такую уж крупную, но очень шуструю животинку? У страха, как известно, глаза велики, и то тут, то там то и дело кто-нибудь начинал истошно орать, что видел паука, успевшего разрастись до размеров гиппогрифа. Студенты, едва заслышав очередной визг, срывались с места и разбегались как тараканы; профессора пытались образумить и хоть как-то организовать перепуганных подростков; авроры и ликвидаторы неслись обезвреживать ядовитую тварь. Потом выяснялось, что это очередная ложная тревога и все безуспешно пытались вернуться к прерванным занятиям. Ну как при таких условиях можно обеспечить нормальный учебный процесс?! Честный ответ — никак. Профессора, смирившись, просто ждали, когда основные помещения школы окажутся наконец-то проверенными и обработанными, чтобы хоть уроки можно было вести спокойно. Студенты при любой возможности стремились прочь из замка, восстанавливать душевное равновесие, долбя мячами по земле и стенам.
К знакомым и ставшим учащимся уже почти родными лицам служащих Отдела по контролю за особо опасными существами, снова присоединились авроры. Опросы-допросы… Спихнуть вину на студентов, якобы протащивших опасную тварь в школу ради шутки, Дамблдору не удалось. Впрочем, история с гигантским тарантулом всё же всплыла, и Ли Джордану с близнецами мало не показалось. МакГонагалл тоже.
Время шло, специалисты по опасным существам продолжали ловить фантом. Втихушку отловленный акромантул отправился в лабораторию Снейпа на ингредиенты. Обосновавшийся в школе представитель Попечительского совета вновь доставал директора требованиями усилить безопасность и построить бассейн, ехидно заверяя, что детям просто необходимо место для снятия стресса, раз уж они вынуждены учиться в школе, в которой что ни день, то светопреставление. Министр в своём кабинете топал ногами и слал Дамблдору гневные письма, обвиняя того в превращении Хогвартса в приют для опасных тварей. Сам директор клял судьбу, неустанно подбрасывающую ему свинью за свиньёй, в такое ответственное и неподходящее время.
Вдвое больше проклятий доставалось от него Люциусу Малфою, растрепавшему всем вокруг, что в Запретном лесу обосновалась целая колония гигантских пауков. Белобрысый гад сослался на случайно дошедшие до него слухи и, упирая на необходимость убедиться в безопасности школы, добился-таки сначала проверки, а затем и тотальной зачистки Запретного леса. В итоге Хагрид пил, не просыхая, лил слёзы, оплакивая своих любимцев, и имел все шансы вылететь из Хогвартса без права на восстановление в должности. Хуже того, в его перспективе на будущее вдруг отчётливо замаячил Азкабан, уж очень чинуш заинтересовало, откуда в Запретном лесу могла появиться такая напасть как акромантулы. Эти бюрократы даже не поленились выкопать из архива старое дело о гибели Миртл Уоррен!
Поскольку в планах на манипулирование Поттером Хагриду была отведена важная роль, пришлось Альбусу срочно брать всё в свои руки. Благо дело должность председателя Визенгамота давала немало возможностей. Несколько нехитрых комбинаций и вот уже оказывается, что наказание за содержание опасного питомца в школе Хагрид получил сполна, и за то, что представители министерства полвека назад не смогли отыскать сбежавшего акромантула в Запретном лесу, он не в ответе. Самому Хагриду мозги пришлось вправлять быстро и жёстко, так что даже до затуманенных галлонами алкоголя извилин предупреждение, дошло без особого труда. Главное Хагрид усвоил накрепко: одно упоминание, о привезённой Арагогу подружке, и он сам пополнит список жителей Азкабана на долгие годы. Азкабана Хагрид боялся больше смерти, а потому можно было не сомневаться — держать язык за зубами он будет до последнего. Сыворотка правды весьма кстати на этого остолопа не действовала, а легилиментов в штате министерства не имелось, и в создавшейся ситуации это стало единственным плюсом, избавившим Альбуса от ненужных волнений.
* * *
С тех пор, как в Хогвартсе началось очередное нашествие проверяющих, ребята вели себя тише воды ниже травы, пришибленные не столько масштабом собственной диверсии, сколько пониманием, чем могла закончиться потеря ядовитой твари в полной учеников школе. Гарри даже не знал, чему радоваться больше: тому, что всё каким-то чудом обошлось; тому, что нагадить директору всё же удалось, да так, что тот от злости готов собственную бороду сожрать, или тому, что Северус не допытывался о причинах творящегося в школе безобразия. Хотя как раз последнему обстоятельству бездумно радоваться не получалось. Судя по тому, как грозно сверкали из сквозного зеркала глаза Снейпа, каждый раз, когда разговор заходил об акромантулах, не оставалось сомнений, что тот всё знает и на каникулах Гарри ожидает полномасштабная головомойка. Немного утешало его только то, что поговорка: «Нет худа без добра» в очередной раз сработала. Да, их афера принесла пользу!
С подачи Малфоя Северус получил огромный и очень щедро оплаченный министерством заказ, и теперь галлонами варил инсектицид, обоснованно полагая, что за месяц сколотит на этой отраве небольшое состояние. С первого же дня начала поставок ликвидаторы и авроры, обшарив каждую, даже самую маленькую каморку, обильно заливали её зельем и, устало вздохнув, шли проверять следующее помещение, ни мало не заботясь о том, во сколько золотых галлеонов обойдётся казне такое расточительство. Второй заказ, но уже на противоядие пришёл всё от того же министерства, как только проверяющие не без помощи кентавров добрались до паучьей колонии. И конечно же Северус не был бы слизеринцем, если бы сверх оплаты не выторговал право нацедить яда с дюжины самых крупных акромантулов и оставить себе одну живую особь на свой выбор, гарантировав уход и полный контроль за ней.
Приобретённого акромантула было решено поселить рядом с цербером, мантикорой и троллем. Ограничились малым — докупили ещё участок земли, на котором и воссоздали кусок лесной чащи, что в общем-то отлично гармонировало с обиталищем прочих постояльцев…
Должно быть потому, что именно он не получил подарок на день рождения в срок, первым о неосуществлённых планах вспомнил Винс.
— Гарри, а мы с липучками-то что-нибудь делать будем? Или для этого нужно ещё кого-нибудь в школу притащить?
Поттер, округлив зелёные глазищи, уставился на него с ужасом:
— Да чур меня, чур, ещё такое устроить! Я же чуть в штаны не наложил, когда Тео сказал, что следилка слетела и он даже близко не представляет, где эта пакость бродит! И нет, для нашего… хм… прикола никого больше выпускать не нужно.
— Тогда чего мы ждём?
Гарри задумался. Чем больше проходило времени, тем больше основных помещений школы подвергалось обработке. Ещё неделя и отлавливать директора придётся в не очень-то подходящих местах, но устраивать своё представление сейчас, когда вокруг полно охотников за акромантулом… Да как-то изначально он недооценил масштаб…
— Хорошо бы, народу в школе стало поменьше, но, наверное, на это рассчитывать не приходится. Э-м-м… а давайте через пару дней. Как раз всё подготовить успеем…

Глава 18

К вечеру следующего дня один из углов спальни был расчищен от мебели. Правда для этого кровати Гарри, Драко и Грега пришлось сдвинуть практически вплотную, оставив между ними проходы не более фута шириной, а два платяных шкафа перегородили едва ли не полкомнаты, зато пространства для создания ловушки оказалось достаточно. Да и шкафы встали удачно, скрыв место приготовлений от тех, кто по какой-то причине мог заглянуть в спальню первокурсников.
Не обошлось и без неприятностей. Крупноватый для такого маленького прохода Грег, пытаясь пролезть к своему месту, потерял равновесие и расквасил нос о спинку кровати, а Драко, левитируя одну из тумбочек, потерял концентрацию и уронил её на ногу Блейзу, из-за чего в комнате в течение нескольких минут были слышны только экспрессивные, но непонятные выражения на нескольких европейских языках. Впрочем, то, что все они были непечатными, по виду Забини и так было ясно.
Наконец, когда пострадавшие были надёжно намазаны мазью от ушибов, перешли к главному. С помощью всё тех же чар левитации к потолку был приклеен крючок из Поттеровских запасов, с которого на верёвках свисал обруч.
Гарри, оценив конструкцию взглядом художника, довольно улыбнулся:
— Значит так, полдела уже сделано. Теперь самое главное ленты равномерно закрепить. Винс и Грег, вы держите обруч строго параллельно полу, чтобы он не раскачивался и ни в коем случае не наклонился, а то всё слипнется. Мы, — он кивнул остальным, — вскрываем упаковки и клеим. Каждый за раз берёт только одну липучку и делает всё аккуратно, а то сами проблем не оберёмся. И да, волосы всем убрать. Хоть шапки надевайте, но башкой в эту дрянь не лезьте!
Все согласно кивнули и принялись за дело.
— Гадость какая! — Драко, случайно запутавшийся в ленте, брезгливо потёр липкие пальцы и не заметил, как та сразу же прилипла к рукаву его мантии. Попытавшись отодрать противно шуршащую пакость, он приклеился ладонями и с отчаянием посмотрел на друзей.
— А я предупреждал, что это похлеще строительного скотча, — вздохнул Поттер. — Не дёргайся. Просто стой. Сейчас я её уберу, а потом дам, чем от клея отмыться, у меня есть.
Тео, не подумав, бросился помогать друзьям и тоже прилип, частично измазав клеем и Гарри.
Отмылись с трудом. Даже после использования резко пахнущего растворителя, на коже остались липкие шарушки и ощущение, что она чем-то испачкана. Дальше работали с предельной осторожностью.
— Ну вот и всё! — Гарри с удовольствием оглядел результат труда. С обруча густо свисали ленты с болтающимися на концах катушками. При малейшем движении всё начинало раскачиваться, грозя слипнуться в один комок.
— Хорошо бы их ещё снизу как-то зафиксировать, а то всё насмарку пойдёт, — недовольно буркнул Винс, глядя, как от лёгкого движения две катушки столкнулись и едва не склеились.
— Я знаю подходящие чары! — Тео уверено навёл палочку и произнёс заклинание. — Вот теперь всё отлично! Их артефакторы применяют, когда… Ну в общем, если нужно, чтобы детали даже случайно не сместились и не соприкоснулись, — пояснил он, поймав удивлённые взгляды друзей.
— Класс! Теперь осталось придумать, как всю эту конструкцию на директора натянуть.
— Зачётная хреновина вышла, но, Гарри, ты же понимаешь, что воспользоваться ей нереально? — Грег скептически посмотрел на друга
— Почему нереально? Очень даже…
— Гарри, таскать её за собой по школе невозможно. Рассчитать правильно время и место, где пройдёт Дамблдор, мы не сумеем. А подловить его случайно и при этом не спалиться тем более, — Драко выглядел искренне расстроенным.
— Так его же по-любому придётся загонять в ловушку!
— Ну загоним, и что? Наше колдовство он на раз просечёт, а по-другому — никак. Да и в движении такое на него не натянешь, а спокойно Дамби стоять точно не станет.
— Домовики?.. — без особой уверенности предложил Винс.
— Не вариант. Школьные ни за что не станут вредить директору, а наши просто не смогут этого сделать.
— Ну и чего вы тогда раньше молчали? — Поттер обвёл друзей обиженным взглядом. — Я же вам всё рассказал: что будем делать, как и для чего.
— Ну, я, честно говоря, как-то по-другому себе её представлял, — Грег покосился на ловушку и виновато отвёл глаза. — Прости, недопонял.
— И я… И я… — Подтвердили остальные.
Гарри задумчиво рассматривал друзей. На самом деле он с самого начала знал, что это самая сложная и, как теперь стало ясно, почти не выполнимая часть плана. Но отказываться от затеи, которой он посвятил столько времени и на которую возлагал большие надежды, было ужасно обидно.
— Ладно, ещё подумаем, что можно сделать.
Спать укладывались в унынии. Всем было жаль потраченного времени и отличной, но неосуществимой идеи.
Когда спальня наполнилась тихим посапыванием, Поттер вдруг сел на кровати, самодовольно ухмыльнулся и позвал театральным шёпотом: «Драко, Грег, вы спите? Я всё придумал!»
— Ребята, подъём! Гарри всё придумал! — тут же громко оповестил из другого конца комнаты Винс, которого неудача с ловушкой огорчила больше всех.
По стенам тут же зажглись магические светильники, а из-под одеяла высунулась всклокоченная голова Драко:
— Вот что ты за человек, Поттер?! Ни днём, ни ночью от тебя покоя нет!
— Что придумал? — Тео широко зевнул и велел: — Рассказывай!
Гарри радостно подскочил на кровати:
— Я вот тут подумал, чего голову зря ломать? Ну не могут домовики помочь, да и фиг с ними! И зачем нам самим колдовать, когда в нашем полном распоряжении большой любитель подобных шуточек имеется?! — он расплылся в злорадной улыбке и ткнул пальцем в прикрытого панамкой Пивза.
Удивление на лицах друзей сменилось пониманием и настороженностью, а потом все заговорили разом:
— Ты это серьёзно?! Да если мы его выпустим, он же нас… Отличная идея! Даже не думай о таком! А что будет, если?..
На то, чтобы всех утихомирить ушла добрая четверть часа. Наконец, все успокоились; сошлись во мнении, что идея не лишена смысла, особенно если к делу подойти с умом и снова улеглись в свои кровати, понимая, что время позднее, а для завтрашнего общения с Пивзом потребуется немало сил и нервов.
Магические светильники погасли, как бы намекая, что обитателям комнаты уже давно пора видеть сны, но ещё пару часов то там, то здесь слышались то скрип кровати, то тихое хихиканье, то приглушённое бормотание. Каждый из заговорщиков продумывал свой собственный вариант завтрашней беседы с Пивзом. Последним с улыбкой на губах уснул Гарри. Сложная задача была решена, и он теперь точно знал, как добиться своего!
* * *
Окончания занятий, когда можно без помех поговорить с Пивзом, все ждали с нетерпением.
Гарри так был увлечён своим планами, что даже не стал мстить рыжему, попытавшемуся испортить его зелье, забросив в котёл корень маргаритки. Ну что с дурака возьмёшь, особенно, если он сам себя успешно наказал. Конечно же декан его выходку заметил… Мало того, что Уизли теперь придётся неделю драить котлы, так ещё и Гриффиндор двадцать баллов потерял…
Лэнглок с Пивза сняли, но речь из-за пропитавшего морду зелья получалась так себе. Правда сквернословить это ему всё равно не мешало. Обогатив свой лексикон парой десятков новых впечатляющих ругательств, Гарри решил, что тратить время на бесполезный ор непродуктивно и снова наложил заклинание.
— Короче, Пивз, я так понял, что тебе ещё не надоело тут торчать, раз ты так бурно реагируешь? — Полтергейст впился в Поттера жадным взглядом, проявляя явную заинтересованность. Гарри недобро прищурился и пояснил: — В общем так… Если заткнёшься, объясню, что нам от тебя нужно.
Драко махнул палочкой, снова отменив Ленглок и на всякий случай предупредив:
— Если заорёшь, то всё вернём как было и больше сделку не предложим.
— Олчу… — буркнул пленник, подтвердив тем самым готовность к диалогу, и ребята расплылись в довольных улыбках.
— Итак, мы снимаем с тебя окаменение, а ты взамен помогаешь нам провернуть одну шутку… над директором. А дальше каждый занимается своими делами.
— Шоглашен, — проворчал полтергейст, злобно зыркая по сторонам, и его морду тут же намазали нейтрализатором.
— Придётся подождать несколько минут. Пока окаменение с лица не сойдёт, говорить нормально всё равно не сможешь.
— Вы не выполнили условий уговора, — зло прошипел Пивз, едва к нему вернулись мимика и возможность нормально говорить.
— Ты нас совсем полудурками считаешь, что ли? Думал, мы вот так сразу всю подвижность тебе вернём? Может ещё и отпустим? Нет уж сперва договоримся, потом всё остальное. — Заметив, как маленькие злые глазки довольно блеснули, Поттер хмыкнул: — Не будь наивным. Для начала ты нам пообещаешь, что не станешь обижать мистера Филча и Миссис Норрис. И Невилла Лонгботтома с Пуффендуя тоже не тронешь. И само собой, навсегда позабудешь о том, чтобы делать нам гадости.
— А остальным слизеринцам можно? — ухмыльнулся Пивз, удивительно быстро вернувший наглость и самоуверенность.
— А за остальных слизеринцев Кровавый Барон сам тебе башку открутит.
— А маленькие первокурснички не боятся, что я их обману?
— Не-а, Пивз, не боимся. Зелье окаменения не единственная интересная штука, которая у нас есть. На твоём месте я не стал бы проверять, на какие шутки мы ещё способны.
— Я бессмертный, вы не сможете меня убить!
— Ну мы же не звери какие! Даже и не думали о подобном. Ты, Пивз, нас просто плохо знаешь. Мы на самом деле хорошие, только нервные. Ну сам посуди: программа тупая, учиться не дают, привидения с портретами шпионят, недоумки разные рыжие пакостят. Ты вот нашего брата-ученика обидеть любишь. Пивз, а, Пивз, тебе никто никогда не говорил, что детей обижать нельзя? Тем более маленьких… тем более слизеринцев. Это даже для вечного здоровья вредно. Карма знаешь ли… Земля опять же круглая… и всё такое.
— Нужно было тебя, засранца, ещё тогда Его Директорству заложить, — оскалился полтергейст.
— Да ты не огорчайся, даже если бы заложил, пользы для тебя с этого никакой бы не было. Меня из этой школы выпрут только когда небо на землю рухнет. Но ты, если случай представится, всё равно можешь попробовать, — глядя, как радостно заблестели глаза Пивза Поттер усмехнулся. — Ага-ага, вижу, уже предвкушаешь как директор с Кошкой мне мозг выедать будут? А теперь представь, что мы в качестве ответной любезности о твоём сортирном отдыхе всем расскажем. Хог он ведь тысячу лет простоял и ещё столько же простоит. И всё это следующее тысячелетие тебя будут звать не Пивзом, а Дерьмивзом. Или туалетным полтергейстом. Или анесезатором — это те, кто у магглов дерьмо выгребает. [12]
— А вообще, если ты не хочешь нам помогать, мы не станем настаивать, — лениво протянул Драко и ухмыльнулся, заметив, что Пизв насторожился. — Блейз вот из рогатки уже неплохо стреляет, а дротики метать ещё не научился. Так что постоишь тут ещё… скажем, до лета. А потом… Может быть Тео тебя с собой заберёт. Или Винс. Знаешь, у мистера Крэбба оригинальное чувство юмора. Им в поместье как раз флюгера на крыше не хватает, поскольку предыдущий каким-то экспериментальным заклинанием в клочья разнесло. Ты, конечно, на флюгер не похож, но всё равно к шпилю прицепить можно.
— Можно-можно, — подтвердил Винс. — Будешь сов развлекать. Опять же, сквернословишь ты изобретательно, отец это любит. Или можно тебя мистеру Снейпу на опыты отправить, он такой подарок оценит. Кстати, у него как раз через три месяца день рождения.
Внимательно оглядев шесть довольно ухмыляющихся физиономий, Пивз задержал хмурый взгляд на Поттере и решил, что с предложением о сотрудничестве выгоднее согласиться. «Золотой мальчик» вне всяких сомнений был тем ещё «шутником» и друзей нашёл себе под стать, а сделать гадость считающему себя всемогущим директору ему и самому давно хотелось.
На самом деле время, проведённое в компании Плаксы Миртл, Пивзу не просто не понравилось. Гадкая девчонка припомнила ему каждую обиду, каждое оскорбление, нанесённое за последние пятьдесят лет. Она без устали ныряла в унитаз, проходя прямо через его окаменевшее тело, проносилась по трубам и выныривала обратно, извергая фонтан воды с какими-то омерзительными вонючими частицами. При мысли о составе и происхождении этих примесей Пивза начинало тошнить, несмотря на всю его небрезгливость, но изменить ситуацию и вернуть себе свободу он так и не смог. Пришлось терпеть и уже через пару дней состояние тошноты стало хроническим. В часы, когда Миртл всё же надоедало поливать его нечистотами, она пристраивалась на самом краю унитаза и, глядя прямо в глаза, говорила гадости о его виде, запахе и месте нахождения.
Представив, что проклятая девчонка растреплет об его унижении всей школе, полтергейст внутренне съёжился. Эти недоноски правы, кличка «Дерьмивз» прилипнет намертво, маленькие мерзавцы из поколения в поколение будут домысливать всё новые и новые подробности и история его пленения на века станет притчей во языцех… Можно обмануть Поттера и его друзей; мстить им, не давая продохнуть; не позволить поймать себя ещё раз, но Миртл это не остановит. Да и Кровавый барон за преследование слизеринцев сто шкур спустит…
Придя к таким выводам, Пивз ещё раз наградил каждого из присутствующих злым взглядом и прошипел:
— Согласен. Сделаю всё, что нужно — обещаю. И гадости делать ни вам, ни Филчу не буду. Но с условием: вы меня больше не ловите. И Плаксу заткните, чтобы не болтала.
— Договорились, — Гарри задорно подмигнул и полез в тумбочку за нейтрализатором.
* * *
Ночные коридоры были темны и безлюдны, что Альбуса вполне устраивало. Бестолковые ученики не отвлекали от мыслей и не путались под ногами. А уж тьма ему и вовсе не мешала. За десятилетия проведённые в Хогвартсе, он достаточно изучил все ходы и повороты, чтобы не сбиться с пути даже в кромешной темноте, а «кромешной» она, благодаря окнам и редким факелам, всё же не была.
Время уже перевалило за полночь и сейчас Альбусом владело только одно желание — снова вернуться в свою постель, выпить чашку горячего шоколада с парочкой заварных пирожных и наконец-то успокоить растревоженные нервы. Вместо этого ему пришлось тащиться через весь замок.
Дамблдор тихо выругался, проклиная и Минерву, и её патронуса, который поднял его с постели. Ну и что, что где-то на третьем этаже заметили акромантула? Его-то зачем дёргать? Он что, лично эту тварь ловить должен? Это Минерве хорошо, её покои как раз рядом, а ему что так и бегать из-за каждого пустяка из своей директорской башни?
Глухое раздражение очень быстро переросло в злость. Будь проклят Хагрид, расплодивший в Запретном лесу этих мерзких тварей. Будь прокляты гриффиндорские полудурки и их тарантул, добавившие ему проблем. Будь проклята Минерва, дура старая. Зачем ему декан, даже близко не представляющий, что происходит на её факультете? Мало что ли ему проблем?! Только-только после предыдущей проверки дух перевели, и вот вам нате — получите ещё одну! Студенты — идиоты малолетние целый день вопят и шарахаются от каждой тени. Преподаватели, как с ума посходили — вместо того, чтобы вести уроки, поддерживают всеобщий психоз! Недоумки из комиссии, всё лезут куда-то, что-то выясняют и выясняют… Да ещё и Фадж — сволочь трусливая, прилюдного унижения не простил. Альбус злорадно усмехнулся: «Все, — все! — видели, как глава Магической Англии котелком своим идиотским от акромантула прикрывался да, как баба, норовил в обморок грохнуться!»
Отомстил министр мелочно, по-сволочному. Надавил на Отдел образования и те, словно позабыли, что фору до Рождества давали, потребовали, чтобы профессор ЗОТИ был найден в течение двух недель. А где его вот так сразу найдёшь?! Профессор — это тебе не медный кнат, на дороге не валяется. Да и не стоят в очереди желающие эту должность занять. На другие места претендентов всегда пруд пруди, а на эту идут только из-под палки или по глупости. За годы, в течение которых Альбус тщательно напоминал о своей выдумке, суеверие прижилось и теперь все жители волшебного мира были свято уверены — должность профессора ЗОТИ проклята! И уж конечно сейчас, даже идиоты не рвались устроиться на работу в замок, в котором ловят и никак не могут поймать акромантула.
Особых надежд, что после цербера и тролля ему позволят взять в преподаватели оборотня, у Альбуса не было, да и совсем другие планы у него имелись на Люпина, но то, что вышло… Ох, как же орали на него в министерстве. За всю свою долгую жизнь, Альбус и десятой доли такой брани в свой адрес не слышал. Пришлось отступиться. Хотел Дингла к делу пристроить, но тот, сославшись на занятость, отказался, и никакие речи о необходимости внести посильную лепту в воспитание героя действия не возымели и сознательность не пробудили. Вообще Дедалус как-то странно на упоминания о мальчишке реагировал, нервно что ли…[13] Оставалось надеяться, что туповатый Дож не откажется и хоть так удастся заткнуть дыру в педсоставе.
Идея сделать преподавателем Элфиаса Дожа была и хороша, и плоха одновременно. Он был глуп и безынициативен, безоговорочно верил каждому слову Альбуса и пальцем бы не шевельнул без его одобрения и прямого приказа — это было удобно. А вот то, что ответственность за качество его работы целиком и полностью ложилась на его, Альбуса, плечи было однозначно плохо. К тому же…
Лица коснулось что-то тонкое, гладкое, но одновременно достаточно крепкое. Альбус машинально остановился, провёл пальцами по щекам и тут что-то легко, почти невесомо, скользнуло по нему, накрыв с головой. Инстинктивно пригнувшись, он рванулся в сторону, сделал ещё пару шагов, попытался привычным жестом выхватить палочку и тут же понял сразу несколько очень неприятных вещей: во-первых, на лицо налипла какая-то плотная клейкая пакость; во-вторых, что-то сильно тянет вцепившись ему в волосы, в-третьих, его движения сильно ограничены и воспользоваться палочкой не удаётся и в-четвёртых, он один-одинёшенек посреди пустого тёмного коридора и, кажется, попал в паутину!
— А-А-А-А!..
Истошный вопль директора разнёсся по этажам. Альбус заметался, силясь вырваться из пут, споткнулся, наступил на полы собственной мантии и покатился по полу, чувствуя, что клейкая дрянь сковывает его движения всё сильнее и сильнее. Одежда перекрутилась, лодыжку обожгло болью, в носу что-то хрумкнуло и из него полилась кровь. Волосы и борода слиплись и болезненно тянули, крепкие путы не давали двигаться.
Альбус пришёл в ужас. Неужели он попал в сети акромантула?! Где-то в районе бёдер мешалось что-то жёсткое и тут же примерещилось, что это сухая паучья лапа протянулась к нему, чтобы подтянуть добычу поближе. Мозг захлестнуло паникой. Он не желал умереть так! Не хотел быть съеденным в собственной школе, особенно сейчас, когда так много уже сделано и до завершения его гениального плана остались жалкие несколько лет!
Осознав, что не в состоянии себя защитить Альбус снова истошно завопил. Рядом рухнули доспехи, аккомпанируя ему звоном. Замолкнув, чтобы набрать в лёгкие новую порцию воздуха, он услышал тихие скрежет и шуршание. В памяти всплыли давно позабытые страхи. Те, которые бывают только в раннем детстве, когда ты уверен, что кусты по ночам оживают и превращаются в монстров, а под кроватью обитают не безобидные боггарты, а жуткие питающиеся непослушными детьми чудовища. Паника нарастала, из сжавшегося от ужаса горла вылетали только хрипы…
Как к нему спешит помощь, потерявший сознание директор уже не услышал.

Глава 19

До спальни Гарри добрался, едва держась на ногах от переживаний и усталости. Нет, ну их на фиг — такие приключения. Если бы не дружба с Миссис Норрис и уговор с Пивзом — наверняка попался бы!
Поначалу-то всё нормально было. При осведомлённости полтергейста о привычках обитателей замка, просчитать маршрут директора оказалось несложно. Вот на предполагаемом пути, в одном из самых тёмных мест, Пивз и притаился с заготовленной ловушкой. Шёлковые нити, проходящие примерно на уровне лица директора, тоже он натянул. При соприкосновении с кожей вреда они бы не причинили, но и не почувствовать их было невозможно, что неизбежно вынудило бы Дамблдора, если и не остановиться, то хотя бы сильно замедлить шаг, тем самым позволяя без помех натянуть на него обруч.
Сам Гарри добрался до третьего этажа, дождался чьих-то шагов, и давай шевелить возле факела двумя длинными ветками. Тень от веток на стене получилась крупной и не очень внятной, но похожей на длинные тонкие лапы. Если мысленно пририсовать к ней акромантула выходило очень страшно.
Уловка сработала. Через несколько минут патронус МакГонагалл понёсся звать директора на подмогу, а Гарри, достав карту Мародёров, помчался на пятый этаж к Пивзу. Нужно же было убедиться, что директор не выберет другую дорогу и снять с липучек наложенное Тео заклинание. Да и насладиться так тщательно подготовленной каверзой хотелось.
Насладился. Бесшумно спустившийся сверху полтергейст отлично справился с задачей и натянул на Дамблдора обруч со всеми липучками, а вот дальше…
Ну как можно было предположить, что тощий, никогда не повышающий голоса старик, умеет орать так, что на весь замок слышно?! Спасителей-спасателей набежала тьма, и Гарри на четвёртый этаж пришлось выбираться почти ползком. Там не успел толком с коленей подняться, как половина прибежавших к директору на подмогу ломанулась обратно, ловить оставленного без присмотра «акромантула». Разумеется, никого они не поймали и разбрелись на три этажа высвечивая всё вокруг Люмосом Максима… Второпях Гарри выронил где-то карту, и пришлось использовать Акцио. Видимо, кто-то заметил промелькнувшую тень и его почти окружили. Спасли Пивз и Миссис Норрис: одна не пропустила воинственно настроенную профессора Бабблинг в коридор, в одну из ниш которого забился Гарри; второй устроил переполох на лестнице, крича во всё горло, что акромантул побежал на верхние этажи…
К тому времени, когда Гарри удалось добраться до спальни, ему уже не хотелось ни гадить директору, ни делиться успехом с друзьями. Он мечтал только о том, чтобы выпить галлон холодной воды, смазать ободранные ладони и колени зельем, рухнуть на свою кровать и заснуть.
* * *
Утро выдалось на редкость мерзопакостным — на улице вновь сияло солнце. Альбус Дамблдор сидел за преподавательским столом, брезгливо тыча ложкой в полную овсянки тарелку. Настроение было омерзительным и неумолимо остывающая каша его нисколько не улучшала. Ужасно хотелось спать, а ещё больше — выть.
С тех пор, как он пришёл в себя во владениях мадам Помфри не случилось ничего, что помогло бы хоть чуточку воспрянуть духом. Да, Поппи в мгновение ока вылечила его сломанный нос и вывихнутую лодыжку, но это было слабым утешением. Нос стал ещё кривее, а в лодыжке чувствовалась нудная изматывающая боль. Позже, конечно, она пройдёт, но как минимум до вечера придётся хромать. Верно говорят: «Старость — не радость», вот был бы он помоложе… Но самое скверное было не в этом. Ночью избавиться от налипшей на него дряни с помощью чар не удалось. Пришлось всё отдирать вручную и сделать это безболезненно не вышло.
Поппи и Минерва, спеша оказать ему посильную помощь, тоже влезли в липучки и приклеились. Правда, ошибку свою они осознали быстро и не придумали ничего лучшего, чем обратиться к Помоне Стебль и потребовать у неё поделиться своим инвентарем, а конкретно — перчатками. Перчатки из драконьей кожи оказались ужасно грубыми и грязными. Несмотря на применённые очищающие чары, они оставляли на коже Альбуса какие-то сомнительные пятна и воняли драконьим навозом.
Настойчивые напоминания о том, что драконья кожа не поддаётся смягчению и чистке заклинаниями, не помогли. Упрямо поджав губы в куриную гузку, обе женщины заявили, что желают ему только добра, а грязные перчатки не так уж страшны по сравнению с тем, что будет, если липучки не убрать. И вообще, они не могут оставить его, Альбуса, в беде, а значит, будут помогать…
Помогали как умели, царапая и без того ободранную кожу, немилосердно дёргая его волосы в разные стороны и явно не задумываясь над тем, насколько это больно и унизительно. Альбус терпел сколько мог и как только всё, до чего он не сумел бы дотянуться самостоятельно, было убрано — сбежал, решив справиться с остальным своими силами.
Не сказать, что он много от такого решения выиграл. Волосы и бороду пришлось остричь, а местами даже обрить. Да что там стрижка и бритьё, когда кое-где липкая мерзость пристала настолько плотно, что волосы оказались выдраны с корнем!
Теперь, чтобы восстановить привычный образ, требовалось зелье. В больничном крыле всегда хранилось несколько флакончиков снадобья для ращения волос. Нуждались в нём как правило ученики плохо слушавшие на уроке Флитвика и жертвы межфакультетских конфликтов. Альбус долго не мог решить, что будет менее унизительно: послать к Поппи домовика или сходить самому.
Вволю посомневавшись, он всё же предпочёл отправить эльфа, рассудив, что хватит с него позора. Достаточно было и того, что ему пришлось тащиться в директорскую башню, шурша плотными клейкими полосками. Из-за этой гадости, налипшей и на его палочку, он не сумел наложить дезиллюминационные чары. Признаться в этой проблеме Минерве или целительнице, Альбус счёл ниже своего достоинства, вот и крался через полшколы, как тать в ночи. Палочку, кстати, отчистить удалось с превеликим трудом, да и то не до конца. Где-то так и остались липкие пятна, а в паре мест, образовав некрасивые проплешины, слез лак. Кому бы в голову могло прийти, что маггловская промышленность может нанести вред такому могущественному артефакту — дару самой Смерти?! Спасибо хоть палочка не пострадала непоправимо, а вот любимой бархатной мантии не повезло и её пришлось выбросить.
Промаявшись с липучками почти до утра, Альбус и рад был бы отложить вопрос с зельем на потом и просто забыться сном, но даже короткий взгляд, брошенный в зеркало, ясно дал понять, что в таком виде лучше никому на глаза не показываться. Кожа на руках и лице покраснела и саднила. Конечно, нужно только потерпеть, и заживляющая мазь через пару часов это исправит, но пока было до крайности дискомфортно. Широкие, густые брови превратились в два куцых островка с проплешинами. Волосы, остриженные до короткого неровного ежика, выглядели странно. Голова казалась какой-то слишком маленькой и в сочетании с ней очки-полумесяцы на кривом носу смотрелись нелепо. Неровно обкромсанная борода клочьями торчала в разные стороны и наводила на мысли не то о каторжниках, не то о маггловских отщепенцах, которых вроде бы называли то ли клошарами, то ли лошарами…
Едва забрезжил рассвет, с трудом преодолевая гнев, страх и отвращение, Альбус вернулся к месту нападения. Внимательно осмотрев всё вокруг, он обнаружил привязанные к резным украшениям колонн шёлковые нити. Вот, что сбило его с толку и заставило замедлить шаг! Помахав палочкой, Альбус с огорчением признал, что никаких следов волшебства на этой улике не было. Нитки как нитки, единственным предназначением которых, судя по всему, была активация ловушки. И он — великий и могущественный волшебник Альбус Дамблдор! — в эту ловушку попался.
Проклиная всё на свете Альбус вернулся в свой кабинет. Хочешь не хочешь, а появиться на завтраке было необходимо. Ночью ему по чистой случайности довелось услышать пару пересказанных портретами шуточек. Кажется, служащие ОКЗООС, ставшие случайными свидетелями его позора, вовсю упражнялись за его спиной в остроумии и давать им ещё больше поводов поглумиться не хотелось.
Хмуро поглядывая в зеркало, Альбус принялся приводить себя в пристойный вид. Волосы за пару часов успели изрядно отрасти и уже не производили столь удручающего впечатления как раньше, но и до привычной длины было ещё ох, как далеко. Пришлось накладывать иллюзию. К сожалению, подобные чары были нестабильны, сбоили и нуждались в постоянной коррекции, но Альбус утешил себя тем, что обед можно будет пропустить, а к ужину растительность на его голове восстановится в достаточной мере, чтобы не вызывать вопросов и не послужить причиной для сплетен и шуток. Оставалось только перетерпеть завтрак, но опять же, если сидеть тихо и не привлекать внимания, то можно было со стопроцентной уверенностью утверждать, что хотя бы ученики точно ничего не заметят.
Вот так и получилось, что теперь, с трудом скрывая скверное настроение и морщась от воспоминаний минувшей ночи, Альбус заглатывал овсянку, с трудом сдерживая приступы тошноты. Холодная склизкая каша проскальзывала в горло и комками плюхалась прямо в желудок. Чувство было такое, будто он глотал лягушек. Вот если бы полить эту гадость сиропом…
Словно прочитав его мысли, сидевшая рядом Минерва, встрепенулась:
— Ах, Альбус, ну что же вы молчите?! Я бы передала, — подхватив со стола клубничный сироп, она попыталась налить его в директорскую кашу.
— НЕТ! — Дамблдор выхватил у неё из-под руки тарелку, и сироп растёкся по льняной скатерти, превращаясь в некрасивую красную лужу. Альбуса затошнило сильнее. Сироп сладкий, липкий… Липкий! ЛИПКИЙ! Липкий как проклятые полоски, в которых он вчера запутался, словно муха в паутине!
Должно быть крик получился уж очень громким и отчаянным. Ученики, как по команде, оторвались от своего завтрака и уставились на преподавательский стол. МакГонагалл испуганно шарахнулась в сторону и толкнула Синистру, которой почему-то именно в этот злосчастный момент потребовалось потянуться за кофейником. Проклятая посудина опрокинулась, разбив вазу с фруктами и залив несколько футов белоснежной скатерти тёмной коричневой жидкостью. У Дамблдора в глазах заплясали мошки. Темнота! Тьма и липкая ловушка, сковавшая движения! Беспомощность…
— Альбус?.. — МакГонагалл выглядела шокированной.
— А… да. Не нужно сладкого. Ограничения. Всё-таки возраст… — выдавил Дамблдор, с трудом подавив приступ неизвестно откуда накатившей паники. Зря он выбрал овсянку. Нужно было есть яичницу. Но яичница с яркими жёлтыми желтками, так напоминавшими цветом лимонные дольки… Липкие сахарные дольки…
По телу директора пробежала дрожь отвращения и он покрепче сжал челюсти, опасаясь, что его всё же стошнит. Обещая себе, что не будет думать о липком, Дамблдор отвернулся от МакГонагалл и с трудом подавил стон. Сидящий слева растерянный Флитвик машинально намазывал на тост душистый густой мёд.
Этого Альбус уже не сумел вынести. Подскочив с места, он бросился прочь из Большого зала.
* * *
Странное поведение директора от внимания студентов не ускользнуло, и вскоре его сопоставили со слухами о ночном нападении. Кто-то из особо наблюдательных старшекурсников заметил, что волосы и борода у директора не совсем настоящие и хотя бы отчасти являются не очень стойкой иллюзией. Это породило множество догадок и предположений и, разумеется, после этого всеобщий психоз пошёл на новый виток.
Очередной страшной байкой, в которую уверовали почти все ученики, Хогвартс был обязан, как ни странно, Дадли Дурслю. Посмотрев с друзьями «Ночь живых мертвецов», он просто не мог не поделиться с братом впечатлениями и очень подробно расписал всё в своём блокноте. Ну а Гарри посчитал, что будет настоящим преступлением не воспользоваться такой классной идеей и упустить удобный шанс накалить страсти… В результате почти вся школа оказалась убеждена, что Хогвартсом теперь управляет то ли зомби, то ли лич. Немногие сомневающиеся, в основном из числа магглорожденных активно доказывали, что директор после нападения мутирует…
Да-да, сплетни о том, что директор умудрился запутаться в предназначенных для ловли насекомых липучках, по школе всё же расползлись и это вызвало очень неоднозначную реакцию. С одной стороны многие дрожали от страха, поскольку считали, что запутался он там вместе с акромантулом, а значит, существовала равная вероятность: и того, что он был убит и превратился в зомби, и того, что начал мутировать от укуса. С другой стороны, это породило массу шуток, анекдотов и насмешек. И пусть они были не особо явными и пересказывались только в кругу друзей и шёпотом, авторитет Дамблдора всё же пошатнулся.
Как и кто распустил подобные слухи, не знал никто, даже Гарри, но он неизменно радовался всякий раз, когда репутации директора наносился ещё один, хотя бы самый маленький удар. Было, правда у Гарри подозрение, что про директорские неприятности растрепал всем Пивз, но никаких доказательств тому не нашлось, а если бы и нашлись, то Гарри был не в претензии. Выпущенный, наконец, на свободу, полтергейст носился по всему замку, устраивая провокации и подливая масла в огонь всеобщей истерии, но маленьких слизеринцев и Филча с его кошкой обходил по широкой дуге, свято чтя договор.
Гарри своё обещание тоже сдержал. Договориться с плаксивым привидением, чтобы зря не болтала, удалось без труда. В обмен на молчание об истории с Пивзом Гарри пообещал, что доставать полтергейст её больше не будет и, в качестве бонуса, наклеил рядом с одним из факелов кусок голографической плёнки с абстрактным рисунком. В колеблющемся свете цвета на плёнке менялись постоянно и наблюдать за ними можно было долго. Не избалованному разнообразием развлечений привидению подарок пришёлся по вкусу и на условия девчонка согласилась с радостью. Хотя было у Гарри подозрение, что она и без подарка не стала бы трепаться, опасаясь, что Пивз в отместку приложит все силы, чтобы сделать её жизнь совершенно невыносимой. Но куска фольги было не жалко, а союзники и должники ему и в будущем очень даже могли пригодиться.
* * *
Конец всеобщей истерии настал совершенно неожиданно и безо всякой помпы. Посреди учебной недели прямо у дверей Большого зала начальник Отдела по контролю за особо опасными существами Джереми Санс остановил шествующего на обед директора на редкость сухой и формальной фразой:
— Ставлю вас в известность, что, благодаря отваге лорда Малфоя и декана Роули, прятавшийся в школе акромантул обезврежен. Отчёт о использовании непростительного заклинания — Авада Кедавра, в аврорат отправлен…
И ни тебе радостных улыбок, ни громогласных поздравлений, ни ликования в голосе.
Толпящиеся вокруг ученики зашушукались. Дамблдор, которому решительно ничего об уничтожении акромантула известно не было, тут же взял себя в руки, не желая показывать, насколько ошарашен этим заявлением. Ну ладно Малфой, но Роули… Роули, являвшийся его подчинённым и утаивший такую важную информацию!
— Это прекрасная новость! — директор с трудом натянул на лицо благодушную улыбку, чувствуя, как от собеседника прямо-таки волнами расходится злорадство и предвкушение. — Как же приятно сознавать, что рядовые волшебники ничем не уступают профессионалам своего дела и всегда способны оказать…
— Да-да, мы тоже этому безмерно рады, — перебил Санс, сверля собеседника ненавидящим взглядом. — Так же довожу до вашего сведения, что принято решение наших сотрудников не отзывать и зачистку школы не заканчивать.
Студенты снова радостно загалдели, Дамблдор поперхнулся воздухом. Он-то искренне надеялся, что с ликвидацией акромантула всё уляжется и чужаки наконец-то покинут Хогвартс. А выходило, что нет. Зато теперь стал ясен выбор места разговора. В это время у дверей Большого зала всегда толпилось множество народа… Ах, как же мелочно и низко было объявить эту новость не в тиши директорского кабинета, а именно здесь. Ведь мог же, мог, этот мерзавец договориться о встрече тет-а-тет. Так нет же, специально сделал всё, чтобы окружающим стало предельно ясно — директор не в курсе текущих дел и утратил полный контроль над вверенной ему школой!
— Прошу прощения, мистер Санс, мне кажется, это опрометчивое решение. К тому же вы не вправе…
— Решение одобрено министром и Попечительским советом. Детям должна быть гарантирована полная безопасность. Но если вы возражаете, мы можем вынести этот вопрос на обсуждение. Скажем… устроим оповещение через «Ежедневный пророк». — Санс осклабился, демонстрируя поистине людоедский оскал. — Дадим возможность выразить своё непредвзятое мнение родственникам всех находящихся в школе студентов…
— Нет-нет, я ни в коей мере не возражаю против окончания проверки. И всецело за безопасность, но постоянное присутствие посторонних людей отвлекает детей от учёбы.
— От учёбы их отвлекает постоянное присутствие опасных тварей. Наши сотрудники не мешают ни учёбе, ни отдыху студентов. Мы уведомим вас, господин директор, какая часть замка будет проверяться следующей.
Злорадно ухмыльнувшись на прощание, глава ОКЗООС, не спеша, направился к центральному выходу. Дамблдору только и оставалось с бессильной злобой глядеть ему вслед. Он точно знал, что спорить с Сансом бесполезно. Идиотская ситуация, сложившаяся в Хогвартсе с начала года, портила безупречную репутацию возглавляемого им отдела. За два с половиной месяца прошедших с начала учебного года, его сотрудники побывали в Хогвартсе трижды. Трижды! Хотя раньше их вызывали в школу не чаще одного раза в пятнадцать-двадцать лет! Конечно же, тот теперь наизнанку вывернется, но перепроверит школу от фундамента до шпиля Астрономической башни.
Стоило усесться за преподавательский стол и новость, рассказанная Сансом подтвердилась незамедлительно. Роули скромно улыбался и пожимал плечами, принимая поздравления и уверяя всех, что вовсе никакой он не герой и всё вышло едва ли не случайно.
Коллеги и ученики смотрели на слизеринского декана, как на ожившего Мерлина, Дамблдор исходил ядом и едва справлялся с кипящей внутри злостью. Он сам не только никак не сумел проявить себя в деле избавления школы от чудовища, но ещё и стал объектом критики и насмешек! А тут какой-то Роули отправился шляться с Малфоем по неиспользуемому крылу замка, и нате — там акромантул сидит, ждёт, когда его Авадой пришибут!
Без всякого аппетита сжевав отбивную с овощами и едва не плача отказавшись от десерта, директор вернулся к себе.
Привычно убедившись, что никто не пытался проникнуть в его обитель, пока он отсутствовал, поднялся в личные покои, мимоходом бросив раздражённый взгляд в прикрытое плотной тканью большое зеркало. Из-за Мордредовой проверки его пришлось перенести сюда. Спать в одной комнате с Еиналеж было неуютно. Зеркало манило и словно нашёптывало, приглашая заглянуть в его таинственную глубину, утешить, показать исполнение самого заветного желания…
Отогнув край покрывала, Альбус заметил в уголке зеркальной глади смутное движение. Он знал, чего хотел и вполне чётко представлял, что сможет там увидеть. Нет! Сейчас не время предаваться мечтам и иллюзиям! Нужно решить, как минимизировать нанесённый его планам и репутации ущерб и срочно придумать, кого можно было бы вынудить занять должность профессора ЗОТИ.

Глава 20


— Ой да заткнись ты, сволочь бессмертная! Без тебя тошно! — Дамблдор зло зыркнул глазами на недовольно клекочущего феникса. — Тебе-то хорошо сидеть здесь — чирикать. А вот побыл бы в моей шкуре…
Фоукс одарил хозяина презрительным взглядом и разразился новой пронзительной трелью.
— Выпустить тебя, что ли? Может, если ты им на головы нагадишь, то хоть тогда успокоятся?! — снова уставившись в окно на развлекающуюся молодёжь и расчерченное полосами лыжни озеро, директор нервно забарабанил пальцами по стеклу. — Ну ты посмотри на них! У школы проблема за проблемой, а этим мелким идиотам и печали нет. Они веселятся! Интерес к квиддичу упал настолько, что Минерва опасается, что половину учащихся уже не очень-то и волнует, кому кубок в конце сезона достанется. И я с ней согласен! Что станет с факультетским соперничеством, если эти придурки на свой идиотский квиддич молиться перестанут? А если так будет продолжаться они перестанут, непременно! Первая игра сезона — полный провал! И что в итоге? НИЧЕГО! Все как занимались не пойми чем, так и занимаются. Даже девчонки, раньше сидевшие клушами в гостиных и библиотеке, да перемывавшие друг другу кости, на улицу повылазили! Ишь ты, развлечений им хочется!
Феникс щёлкнул клювом и равнодушно принялся чистить перья, всем своим видом показывая, что какать хотел на хозяйское негодование.
Директор, не найдя понимания даже у своего питомца, прошаркал к столу и, покряхтывая, устроился на своём троне. Обидно было невыносимо, и ведь даже душу излить некому! Не поймут, не оценят… А между тем всё складывалось совершенно отвратительно. Дети посвежели, поздоровели, жрать стали в два раза больше. Любознательность с какой-то стати проснулась. На уроках, вместо того чтобы зевать, конспектируя лекции, руки тянут, вопросы задают. Домашние задания в срок выполняют. Не хочется им видите ли время на отработках терять! Драк и ссор стало меньше, вся лишняя энергия на улице выплёскивается. Даже непоседливые гриффиндорцы притихли и слизней не задирают. Да и сами змеи как-то успокоились, козней и провокаций не устраивают, и выказать своё «фи» плебеям не спешат.
Только самые старшие курсы ещё шипят друг на друга, но есть нехорошее подозрение, что и тут дело не столько в факультетской вражде, сколько в гормонах — партнёров привлекательных поделить никак не могут. Нет, так, конечно, и раньше бывало, но в этом году что-то уж слишком заметно. Позавчера слизеринку целующуюся с пуффендуйцем застали; вчера — о, ужас! — слизеринца с гриффиндоркой! Пятнадцать лет такого не было! Вот как подлюка Снейп со своей рыжей лахудрой расплевался, так больше никто с этих двух факультетов не то, что дружить, а уж тем более встречаться, просто слова доброго друг другу не сказал. А теперь…
Бросив сердитый взгляд на равнодушного к его проблемам питомца, директор сокрушённо покачал головой: «Всё не то! Всё не так!». После того, как «Ежедневный пророк» задним числом разразился статьёй о ночном инциденте, его, Альбуса, репутации был нанесён ещё один чувствительный удар. Поскольку свидетелей того, как он пострадал, не имелось, то и ничего конкретного в этом пасквиле не было, так: домыслы, намёки, провокационные предположения, но так вышло даже хуже. Мордредова Скитер, стремясь разжечь интерес читателей, преувеличенно изумлялась невероятностью случившегося, всё время возвращалась к одному и тому же вопросу: «Как так вышло, что великий чародей не сумел справиться с маггловской ерундой?» и не уставала напоминать читателям, что те самые проклятые липучки, от которых пострадал победитель Гриндевальда предназначались для ловли самых обыкновенных мух и комаров.
Теперь, стоило переступить порог министерства, и всегда бывший крайне восприимчивым к таким вещам Альбус, то и дело ловил на себе удивлённые, недоумевающие, а порой и откровенно глумливые взгляды. Высказать что-либо ему в глаза так никто и не решился, но легче от этого не становилось. И ведь, что самое обидное, свою пакостную статью эта сволочь написала, когда случай казался уже утратившим актуальность и основательно забытым.
Конечно же после публикации и по школе снова поползли сплетни и анекдоты. Студенты неизменно сопровождали свои приветствия тихим хихиканьем, учителя поджимали губы и отводили глаза, в которых явно пряталась насмешка.
Нет, ничегошеньки у Альбуса не ладилось… И с Поттером дело всё никак с мёртвой точки сдвинуть не получалось, да и не хватало, честно говоря времени, чтобы за Поттера этого всерьёз взяться, и с драконьим яйцом срочно что-то решать нужно было. Выкупать согласно уговору — опасно. Отказаться, не потеряв доверие, — невозможно. Эх проблемы… проблемы… Да ещё и Элфиас — дурак старый, даже по уже готовому плану урок провести был не в состоянии. Только и делал, что по десять раз на дню бегал за советами, на правах старинного, так сказать, приятеля. А у него, Альбуса, между прочим и своих забот невпроворот. В общем, что есть преподаватель ЗОТИ, что нет — разницы никакой. Всего прибытка с этого идиота, что им вакантное место заткнуть удалось, и ни Фаджу, ни Отделу образования теперь придраться не к чему.
Недовольно заворчав, директор устроился поудобнее, вновь возвращаясь к самой неприятной на данный момент теме. Да, студенты, будь они неладны, и их развлечения… И хотелось бы об этом не думать, да не получалось. Потерев ноющую поясницу, Дамблдор уже в который раз выругал себя за неразумное поведение. Ведь уже три недели прошло, а спина по-прежнему побаливала. Ну вот стоило ли опускаться до того, чтобы заливать водой площадки, на которых учащиеся резвились?! Ночью да в темноте — увлёкся, перестарался. Разгорячился, не заметил как сам промок, спину застудил. Да и сил слишком много в заклинание вбухал. Ну зачем было надрываться?! Погода-то, понемногу брала своё и зима всё равно скоро бы наступила. Нет, не утерпел. Ждать устал, испугался что ещё чуть-чуть и от межфакультетских распрей одни воспоминания останутся, захотел всё поскорее вернуть на круги своя. Вот и решил воспользоваться тем, что по ночам становилось всё холоднее. Ямка там, выбоинка здесь, разумеется, к утру всё основательно подмёрзло. Благо дело подгадал под выходные и студенты в полном соответствии с ожиданиями прямо с утра рванули на улицу. Заготовленный ледок дело своё выполнил и уже к полудню в больничное крыло человек двадцать обратились с вывихами и ушибами…
Вот только радость от успеха оказалась преждевременной. Да и не «успех» это был вовсе. Сам застудился. Запретить набившие оскомину игры, сославшись на их травматичность, не удалось. Филиус, чтоб ему икалось, всё, что залито было, каким-то своим гоблинским заклинанием просушил. Слизеринцы, гады, опять родителям нажаловались, в этот раз на то, что их законных развлечений лишить хотят и Попечительский совет расщедрился: не только дополнительную сумму на зелья выделил, но и создание факультетских спортзалов решил проспонсировать.
И вот результат: он сам, хворый и усталый, ничего не добился, а зима и без его помощи быстро наступила. И чего, спрашивается, было не подождать лишнюю недельку?.. Ох тяжко быть вершителем судеб…
Походы в Хогсмид, нацеленные на то, чтобы всколыхнуть недовольство местных жителей, тоже ничего не дали. Сколько бы ни сидел в кабаке, сколько бы ни намекал, что кровожадным тварям в уютном мирном посёлке не место, ничего толкового не вышло. Оказалось, что никого наличие опасных соседей не беспокоит, да и крикунов, желающих его недовольство поддержать отчего-то не нашлось. Малфой не поскупился и обнёс свои новые владения с опасными питомцами такой надёжной защитой, что преодолеть её не удалось бы и нескольким отрядам авроров. Так что жители Хогсмида спали спокойно, точно зная, что внезапное появление цербера или мантикоры им ни в коем случае не угрожает.
* * *
Зима в этом году и в самом деле настала как-то внезапно, словно решила, что давно пора заявить свои права и вытолкать неласковой рукой загостившуюся осень. Яркое солнце в одночасье сменилось на густой туман, с трудом рассеивавшийся к полудню, и уже к трём, из-за низких тёмных туч вновь наступали густые сумерки. Потом резкий и злой северный ветер принёс тяжёлые, набрякшие дождём тучи. Ледяные капли барабанили по стёклам и крышам, наводя зевоту и уныние. Школьники, ещё недавно носившиеся по двору с мячами и строившие планы на новые развлечения, теперь, вздыхая, отводили от окон тоскливые взгляды. Так полюбившиеся игры закончились вместе с хорошей погодой. Холодный ливень, три дня не прекращавшийся ни на минуту, на четвёртый сменился колкой ледяной крупой. Грязь подмёрзла, но идти на улицу под острую ледяную картечь всё равно никому не хотелось. Даже неугомонные квиддичисты, выбравшись пару раз на тренировки, плюнули на это неблагодарное занятие и осели в своих гостиных, разрабатывать схемы предстоящих игр в теории. После этого из замка учащиеся выбирались только по необходимости: на уроки травологии и УЗМС.
А потом пришла она — самая настоящая зима! Пушистые белые шапки скрыли собой и потемневшее золото опавших листьев и протоптанные десятками ботинок грязные колеи. Чёрное озеро сковало толстой ледяной коркой за три дня. Школьники пробовали лёд на прочность. Профессора удивлённо качали головами, уверяя, что никогда ещё на их памяти озеро не замерзало так быстро.
Приунывшие было студенты снова воспрянули духом, тем более, что богатые на выдумки слизеринцы изобрели новое развлечение. Ну как «изобрели»… просто Поттер с друзьями предложили старшим несколько переиначить свою любимую забаву. К мётлам привязывались всё те же ватрушки, только таскали их теперь не по волнам, а по снегу.[14] Спустя ещё неделю старшекурсник-когтевранец предложил заменить ватрушки на лыжи, после чего фантазия заработала и у остальных. Кое-кто из самых отчаянных решился встать даже на коньки, но лыжный вариант всё равно оставался самым популярным. А уж когда кто-то додумался расставлять флажки и проходить трассу на манер слалома…
Новое развлечение всем пришлось по вкусу. Главным его достоинством была абсолютная доступность. Участие могли принимать все желающие. Первокурсникам мётлы по-прежнему никто не давал, но из них получались отличные ведомые: шустрые, лёгкие и манёвренные. Они огибали флажки с лёгкостью, вызывавшей черную зависть старшекурсников. Заезды устраивались на спор, на интерес, а чаще всего просто ради удовольствия. Каждый за себя. Среди парочек стало модным покатать возлюбленную или возлюбленного на ватрушке, стремясь при этом обойти других поклонников подобной романтики. А среди обычных любителей соревнований всё чаще можно было увидеть чистокровного, с детства привычного к метле, в паре с магглорожденным, отлично стоящим на лыжах.
Чтобы не лишать удовольствия тех, кто пылал любовью к футболу и прочему, профессор Роули рассказал об устроенном в подземельях спортзале остальным деканам. Флитвик и Стебль, воспользовавшись щедростью Попечительского совета, незамедлительно оборудовали для своих подопечных такие же. МакГонагалл, как и ожидалось, новшество не оценила. Она вообще очень болезненно отнеслась к тому, что первый матч сезона, к тому же выигранный Гриффиндором, вызвал крайне мало интереса. Минимум четверть зрителей разбежалась с трибун задолго до того, как был пойман снитч, а несколько десятков человек и вовсе не пожелали почтить игру своим присутствием.
Члены Попечительского совета отнеслись к изменившимся предпочтениям студентов философски, и расщедрились не только на инвентарь для факультетских спортзалов, но и на закупку трёх дюжин новых мётел для ставших популярными зимних развлечений. А Невилл, с которым ребята поддерживали тесные отношения, как-то после очередной совместной забавы, азартно блестя глазами, сообщил по секрету, что его бабушка сразу после Рождественских каникул собирается вернуться к вопросу строительства в Хогвартсе бассейна. Она прослышала, что помимо обычных развлечений у магглов есть и командные водные виды спорта, такие как водное боло и хроническое плавание, и решила не отступаться, пока не добьётся согласия Дамблдора на строительство.
Глядя, как, услышавший эти названия, Гарри надрывается от смеха, Невилл загорячился:
— Смейтесь, сколько хотите! А я вот знать не знал, что есть отдельные виды спорта связанные с плаванием. Вы хоть представляете, как это здорово?! Можно было бы устраивать школьные соревнования, вместо дурацкого квиддича. И на трибунах несколько часов зад морозить не пришлось бы! И вообще, знаете, каким я раньше неуклюжим был и как мне занятия плаванием помогли?
Слушая, с каким восторгом Невилл рассказывает о построенном в их поместье бассейне, Гарри с Драко с трудом сдерживали смешки. Их так и распирало поведать наивному Лонгботтому о котловане с грязной жижей, благодаря которому в магической Англии появилась эта модная новинка. [15] Но причастность Снейпа к аквабизнесу по-прежнему держалась в строгом секрете, так что пришлось ограничиться пояснениями, что плавание не «хроническое», а синхронное. И водным бывает не «боло», а «поло».
Гарри происходящие в школе перемены ужасно нравились, ведь всё это так мало напоминало беспросветную скуку двух первых месяцев. Проверка Хогвартса, затянувшаяся аж до начала декабря, закончилась, страсти улеглись, и теперь Гарри вспоминал об устроенном переполохе с удовольствием. Кстати, свою порцию «плюшек» тогда получил не только Северус. Люциусу Малфою и профессору Роули за уничтожение акромантула по ордену Мерлина вручили. Пусть третьей степени, но всё же. И «Пророк» про них большущую хвалебную статью напечатал, так что теперь даже малые дети были в курсе подробностей их подвига. Церемония награждения прошла в Хогвартсе, и Драко после неё неделю ходил раздувшись от гордости. Мальчишки ржали. Уж они-то точно знали, как эта «схватка с акромантулом» на самом деле выглядела.
Обстряпали Малфой и Роули всё просто и даже изящно, воистину по-слизерински! Притащили и спрятали в неиспользуемом крыле замка тушку одного из убитых в лесу акромантулов. А потом завели разговор, что вот прям срочно Малфою, как председателю Попечительского совета, там что-то проверить нужно, а Роули, как знаток школьной территории, непременно его сопроводить должен. И, разумеется, разговор вышел достаточно громким, чтобы все желающие уши погреть сумели. Убедившись, что алиби создано, отправились на дело. Выбрали подходящий изрядно захламлённый класс, побросались заклинаниями, разнесли два десятка старых парт и шкафов, разложили паука поживописнее и выпустили в безнадёжно дохлую тушу по Аваде. И — вуаля! — они герои!
Гарри такой подход к делу одобрял. Нечего зря славе пропадать! В конце концов того самого, потерянного ими акромантула, действительно Люциус Малфой прикончил. Так что почести были вполне заслуженными. Ну и для декана славы не жалко, просто за то, что хороший мужик. В общем вышло всё как нельзя лучше и теперь можно было просто учиться, развлекаться и получать удовольствие от жизни. И с братом можно было поделиться хоть чем-то кроме жалоб! На выходных родные, навещая Дадли, как и обещали, взяли с собой сквозное зеркало и они смогли наконец-то пообщаться. Гарри потребовалось всего полчаса, чтобы в полной мере прочувствовать, насколько ему не хватает брата. То, что не ему одному плохо, и Дадли тоже скучает, нисколько не утешало. Домой хотелось нестерпимо и Гарри даже решил зачёркивать дни в календаре, чтобы нагляднее чувствовалось, как приближается долгожданная встреча. Ерунда, конечно, всё равно ведь каникулы настанут, но так ждать было намного легче.
Не обошлось, правда в этой истории и без ложки дёгтя. Прослышав о приключившейся с директором напасти, Северус и отец Драко сразу же поняли, для чего мальчишкам в срочном порядке потребовались липучки для ловли насекомых. В итоге пришлось каяться. Честный рассказ об охоте на Пивза и последовавшем за ней уговоре, развеселил всех, а вот нападение на директора взрослые не одобрили и долго потом ругались, в подробностях расписывая, сколько проблем могло возникнуть, если бы ребята на своей выходке попались.
За исключением этого, можно было сказать, что складывалось всё просто отлично. Дамблдор наконец-то оставил Гарри в покое и жить стало намного легче. И Хагрид своими разговорами доставать перестал. И, вопреки ожиданиям, новый преподаватель ЗОТИ с задушевными беседами тоже не лез. Смотрел только умильным взглядом, но больше ничем не досаждал. Гарри вообще был в недоумении, как такого могли взять преподавателем?! Столетний старец, не только причёской, но и вообще чем-то неуловимым похожий на седой одуванчик, поражал студентов почти полным незнанием своего предмета и на уроках либо просто зачитывал вслух параграфы из учебника, либо вместо обучения развлекал учеников бесчисленными рассказами о выдающихся достижениях Альбуса Дамблдора. В открытую над ним не смеялись только из уважения к возрасту.
Попытки пожаловаться на некомпетентность ни к чему не привели. Не имея весомых оснований, министерство не могло вмешаться в дела школы, а сомнительная квалификация учителя таким основанием не являлась. Оставалось терпеть, тихо хрюкать от смеха, слушая на уроках откровенные нелепости и надеяться, что проклятие должности ЗОТИ не даст сбой и в этот раз, и в следующем году им подберут в профессора кого-нибудь разбирающегося в собственном предмете хоть чуточку больше чем это недоразумение.
Хотя, справедливости ради стоило признать, что если не брать в расчёт идиотизм творившийся на уроках ЗОТИ и полную тупость программы по Трансфигурации, всё было совсем не плохо. Учиться Гарри всегда нравилось, но делать это вместе с другими оказалось куда увлекательнее. Ещё до отправления в школу Северус говорил, что так и будет, но раньше верилось в это слабо. Теперь же выяснилось, что даже повторное изучение уже знакомых тем ничуть не мешает и не раздражает, если намеренно не делать из этого проблему. Наоборот, так было даже лучше. Меньше времени уходило на уроки и больше оставалось на изучение дополнительных материалов. Да и в классе нашлись интересные поводы для размышлений. Постепенно Гарри заметил, что работа палочкой тех же Флитвика или МакГонагалл несколько отличалась от того, что они показывали студентам на уроках. И это вовсе не означало, что они учили неправильно. Это был тот самый индивидуальный почерк Мастеров, о котором ему рассказывали взрослые! То, что вырабатывалось годами и даже десятилетиями и приносило выдающиеся результаты при отклонении от общепринятых норм.
Глядя, как виртуозно его учителя владеют своим искусством, Гарри мечтал, что когда-нибудь и он станет настоящим Мастером! Может быть потому, что ему было с чем сравнивать, но особенно сильно разница между Мастером и обычным волшебником была заметна на уроках зельеварения. Северус у котла творил, даже если готовил обычную мазь от синяков. Для него не было границ и запретов! Профессор Роули — просто работал, но даже у него временами была заметна какая-то своя, особенная техника.
Заинтересовавшись такими особенностями, Гарри начал приглядываться к ученикам и пришёл к неожиданным выводам: уже сейчас можно было предположить у кого со временем есть шанс обрести свой собственный уникальный почерк и в чём он будет отличаться от всех прочих. Идея проанализировать и предугадать, кто и каких результатов добьётся на следующих уроках, захватила Гарри полностью. Он себе даже особую тетрадку завёл, куда выписывал подмеченные особенности: у кого недостаточно чёткий или плавный взмах палочкой, но при этом отличный результат. А кому неумение синхронизировать движение со словесной формулой не только не мешает, а даже на пользу идёт. Были даже такие, кому не недостаток концентрации, а излишняя сосредоточенность выходила боком! А ещё он заметил, что профессора поправляют не всех, видимо, давно уже набили руку на подобных наблюдениях и придирались только к тем, кто тупо не слушал объяснений или ленился. Конечно Гарри понимал, что в его выводах нет ничего нового, но всё равно чувствовал себя первооткрывателем!
Отдельного анализа удостоились наиболее типичные ошибки, совершаемые учениками при освоении новых тем. Сравнив чужие результаты со своими собственными, Гарри пришёл к выводу, что по большому счёту трудности у всех примерно одни и те же и дополнительные проблемы появляются только у тех, кто на уроках фигнёй страдает. Всё это было ужасно интересно!
Конечно же Гарри поделился своими наблюдениями с друзьями. Винс с Грегом даже согласились опробовать его советы на практике. Результаты, правда, вышли не очень. Крэбб вместо выполненного задания развалил парту, а Гойл заставил порхать по классу шляпу Дафны Гринграсс, случайно отрастив ей крылья. Профессор Флитвик, смеявшийся громче всех, объявил полученный результат «нестандартным мышлением» и баллы снимать не стал, даже отработку не назначил, но задал дополнительно эссе такой длины, что экспериментировать друзьям расхотелось. Пришлось признать, что: данных для анализа недостаточно, пара недель слишком маленький срок для получения уверенных результатов и теорию придётся доработать.
Так в трудах, развлечениях и ожидании скорой встречи с семьёй и проходили день за днём. Единственное, что несколько портило ставшее почти благодушным настроение, выходки близнецов Уизли. Правда, пакостили они уже не так нагло, и Гарри, увлечённый другими делами, даже был готов закрыть глаза на их мелкие гадости, но рыжие обнаглели настолько, что подговорили брата взорвать на уроке зельеварения его котёл!
Возможно, у них и вышло бы напакостить по-крупному, но перед началом урока Гарри сумел перехватить не в меру самодовольный взгляд Рональда и считать поверхностные мысли, как раз в тот момент, когда он чересчур ярко представлял, как сумел угодить братьям и подложить свинью ненавистным слизеринцам. Это заставило насторожиться и предельно внимательно следить за происходящим вокруг. По счастью, рыжий так и не понял, что прокололся и слишком уж небрежно метнул хлопушку в его котёл, а Гарри, благодаря отличной реакции, успел этот нежелательный «ингредиент» поймать на лету.
Глядя, как рыжий позеленел от страха, Гарри довольно ухмыльнулся, но привлекать внимание профессора Роули, склонившегося над котлом Миллисенты Булстроуд, не стал. Во-первых, ни Роули, ни увлечённые варкой зелья студенты, выходки рыжего не заметили и, начни Гарри жаловаться, получилось бы его слово против слова Уизли. А во-вторых, насколько Гарри был в курсе, близнецы ценили творческий подход и большинство вещиц, с помощью которых устраивали пакости, совершенствовали на свой вкус. Расскажи он о попытке рыжего взорвать котёл и хлопушку пришлось бы отдать декану в качестве улики, а расставаться с ней совершенно не хотелось.
Вернувшись в свою комнату, Гарри похвастался добычей друзьям. Его подозрения оказались верны: потрудились близнецы над хлопушкой изрядно, значительно изменив её свойства. Это радовало, поскольку не оставалось сомнений, что со временем удастся найти такой занятной вещице достойное применение.

Глава 21

Видимо, Рон признался братьям в своём провале, поскольку следующие два дня они не сводили с Поттера и его друзей пылающих ненавистью взглядов. Гарри в ответ на их бессильную злобу только посмеивался, а зря, потому что в конце концов рыжие исхитрились отыграться на Тео.
По официальной версии оказавшийся в лазарете Нотт случайно свалился с лестницы, в результате падения вывихнув руку и получив множество ушибов. Спасибо, что ничего не сломал. Вывих мадам Помфри вылечила быстро, но ему всё равно пришлось заночевать на больничной койке, чтобы уж точно всё прошло без осложнений.
Навестив и морально поддержав друга, ребята вернулись к себе в мрачном настроении. Никогда не имевший от них секретов Тео, сразу признался кто в его падении виноват, но наотрез отказался объяснить, почему он так глупо подставился и это напрягало, заставляя теряться в догадках.
— Как думаете, почему Тео не рассказал, как он так облажался?
— Не, Гарри, ну ты даешь! Там же Помфри крутилась. Наверняка не захотел, чтобы до директора дошло, чем он так занят был, что рыжих не заметил.
— Резонно. Только вот Тео ничем таким заниматься вроде не планировал… А забыть про то, что близнецы за отнятую хлопушку могут отомстить, он просто не мог.
— А я вот не понимаю, зачем он в лазарете остался? — Блейз, очень близко воспринявший нападение на друга, уставился на Драко. — Ведь его уже вылечили. Не будет Помфри с ним всю ночь безотлучно сидеть, у неё и других дел хватает. Здесь-то хотя бы безопасно, и декан, если что поможет.
— Ну ты же знаешь, что Тео мечтает стать таким же искусным артефактором, как его предки. Так что у него с детства настоящий бзик на сохранности рук и зрения. Его отец и дед променяли артефакторику на разведение гиппогрифов. Ещё поколение и многие секреты семейного мастерства будут безвозвратно утеряны. Всё-таки прадед у Тео уже сильно в возрасте и до возможности передать свои знания следующему наследнику может попросту не дотянуть.
— Да это всё я понимаю, но больничное крыло… А вдруг к нему ночью эти рыжие уроды проберутся и чего-нибудь подольют или подсыплют?
— Ну это вряд ли… Не станут они так рисковать. Я бы точно не стал…
— А давайте попросим Миссис Норрис, чтобы она за Тео приглядела, — Гарри тут же полез в тумбочку и вытащил несколько ярких пакетиков. — У меня ещё паштет остался, будет чем отблагодарить.
* * *
Выслушав просьбу, кошка завхоза послушно потрусила к больничному крылу, а более или менее успокоившиеся ребята вернулись к себе. Памятуя об истории с конфетками, Поттер с друзьями решили даже не пытаться никому доказывать, что Тео упал с лестницы не сам по себе. Если декану и удалось бы проверить палочки близнецов на заклинание Подножки, это всё равно ничего бы не дало. В своё оправдание они просто могли сказать, что друг на друге практиковались и поди докажи, что это не так.
По итогам обсуждений разборки с рыжими решено было пока не затевать и подождать удобного случая, но всё же Гарри, горя желанием мести, засунул в карман большущий тюбик суперклея, пообещав себе при первой же возможности склеить пальцы рыжих так, чтобы только с мясом отодрать можно было. Как и когда он сумеет воплотить это в жизнь, Поттер даже близко не представлял, но надеялся.
Ещё до завтрака Гарри и Блейз уже стояли у дверей лазарета, чтобы не оставлять друга одного, а то мало ли что… Нет, в то, что близнецы снова устроят пакость никто из них всерьёз не верил, ну а вдруг?
Бледный и невыспавшийся Тео при виде друзей ужасно обрадовался и сразу стало понятно: и как приятна ему такая забота, и как он опасался, что возвращаться в Подземелья придётся в одиночестве.
Едва успели отойти от лазарета и Блейз не утерпел:
— Как же ты мог так подставиться?
Тео в ответ только виновато развёл руками:
— Я к вам спешил, хотел кое-чем интересненьким поделиться, вот и отвлёкся. Вы знаете, на втором этаже ниша такая есть, гобеленом с хромым колдуном прикрыта? Я там… да почти случайно в общем-то я туда забрался. Разговор один занятный подслушать хотел. Ребята, мне кажется, там артефакт какой-то спрятан.
— Какой артефакт?
— Не знаю. Но я подумал, не нужно, что бы мадам Помфри услышала, как я вам про это рассказываю. Ведь, если его там кто-то спрятал, то наверное хотел, чтобы о нём никто не знал.
Покивав, ребята согласились с выводами Тео, решив обсудить такую интересную находку в более подходящей обстановке.
* * *
Кроме Тео, хоть сколько-то прилично в артефактах разбирались только Малфой и Забини. Именно они и отправились первыми полюбоваться на странную находку. Гарри тоже не упустил своего шанса, но сделал это скорее просто из любопытства, без особой надежды выяснить что-то особенное.
В конце концов все сошлись во мнении, что шестиугольная серебряная пластинка с затейливо сплетённым ажурным узором и в самом деле выглядит крайне подозрительно.
Ни Северус, ни Люциус Малфой, выслушав отчёт о находке по сквозным зеркалам, ничего толком сказать не смогли, но оба настоятельно требовали больше к сомнительному предмету даже близко не подходить. Прадед Тео, которому тот отправил тщательно выполненный рисунок подтвердил, что странная штука с большой долей вероятности относится к побуждающим к действию артефактам, но ни того находится ли она в рабочем состоянии, ни на что именно может быть направлено воздействие он, само собой, сказать не мог.
Хорошенько всё обдумав, Люциус попросил осторожно взглянуть на находку единственного человека, на которого можно было положиться — декана Роули. К сожалению, тот разбирался в подобных вещах не больше остальных и ничего толкового выяснить не сумел. Только удостоверился, благодаря полученным от Теофаста Нотта тщательным инструкциям, что это действительно находящийся в рабочем состоянии артефакт. На этом его вмешательство окончилось, поскольку все решили, что втягивать единственного защитника ребят в сомнительное дело и глупо, и недальновидно.
Проверка и обработка Хогвартса давным-давно завершилась и в школе никого не осталось, кроме штатных сотрудников, так что за помощью обратиться было не к кому. Люциус и рад был бы натравить на Дамблдора ещё и Отдел тайн, но для этого требовался куда более основательный повод, чем Мерлин знает сколько времени пылившийся в тёмном углу артефакт.
В итоге, ребята к требованиям родных прислушались и сомнительное местечко больше не навещали, но стали куда внимательнее приглядываться к тому, что находится вокруг.
* * *
Приглашение посетить директорский кабинет Гарри получил, когда до Рождественских каникул оставалось дней десять. Получил и испугался, заподозрив, что Дамблдор заметил пристальный интерес, с которым они оглядывали всё вокруг. Убедившись, что «львёнок» полон под завязку, амулет от ментальных воздействий и нейтрализатор зелий на месте, он шепнул горгулье идиотский пароль и шагнул на вращающуюся лестницу.
К его удивлению, Дамблдора в кабинете не оказалось, зато на самом видном месте красовалась Распределяющая шляпа. Это выглядело настолько нелепо, что мальчик, не удержавшись, фыркнул. Ну в самом деле, что шляпе делать на подлокотнике кресла для посетителей? На роль собеседника в таком месте она не годилась, поскольку с директорского кресла была почти не видна. Оставалось предположить, что Дамблдор либо сам себя распределял, либо ненавязчиво предлагал Гарри ещё раз попытать удачу и узнать наверняка, на тот ли факультет его отправили.
Ни минуты не сомневаясь, что в этот раз шляпа заявит ему, что он истинный гриффиндорец, Поттер, проигнорировав намёк, исподтишка оглядел комнату и тут же прилип взглядом к фениксу. Роскошный ало-золотой птичий хвост тянул к себе не хуже магнита. Уничтожая купленную у Олливандера палочку, Гарри с Северусом были настолько злы, что не пожелали даже извлечь из неё сердцевину, просто залили обломки Вандалом и с мрачным удовлетворением наблюдали, как зелье разрушает навязанный инструмент. А ведь перо феникса — редкость. Хорошо было бы разжиться парочкой-другой для экспериментов…
Птица, словно прочитав его мысли, обиженно курлыкнула, и Гарри почему-то стало стыдно. Виновато отведя глаза, он наткнулся взглядом на банку с чем-то совершенно неаппетитным, похожим на сушёных моллюсков. Должно быть из чувства противоречия, рука сама потянулась к карману, выудив оттуда полупустой пакетик с румяными солёными крекерами.
К огромному удивлению, феникс угощением не пренебрёг и с видимым удовольствием схрумкал нехитрое подношение, видимо, в знак благодарности стряхнув с крыла небольшое пёрышко.
Поттер едва успел вытащить подарок из клетки, как за спиной раздался слащавый голос:
— Гарри, мой мальчик, я очень рад, что ты не пренебрёг моим приглашением. — Мальчик мысленно хмыкнул. Будто бы у него был выбор и от директорского приглашения ничего не стоило отмахнуться. — О, я вижу, что вы нашли с Фоуксом общий язык — это прекрасно. Фениксы — чудесные создания.
Гарри почудилось, что птица бросила на Дамблдора злобный взгляд, и мысли тут же побежали в новом направлении. В книгах о волшебных животных говорилось, что фениксы чрезвычайно умны… Так зачем же держать любимого, а главное очень умного питомца в клетке? Тут определённо было над чем поразмыслить…
— Располагайся, мой мальчик. Может чаю? — заметив явно отрицательный жест, Дамблдор вздохнул, но вместо того, чтобы попенять на невоспитанность, состроил скорбную физиономию и продолжил трагично-проникновенным голосом: — Мне жаль огорчать тебя, но повод, по которому нам довелось сегодня встретиться, может ранить твои чувства… — Лицо старика стало таким траурным, словно он не со студентом разговаривал, а присутствовал на похоронах любимой бабушки. — Я знаю, что твой дядя не купил тебе сову, и так же заметил, что ты никогда не получаешь корреспонденцию…
Мальчик напрягся, пытаясь понять, к чему весь этот разговор? Замечание о письмах было откровенной ложью. В начале года несколько раз за завтраком и к нему прилетали совы. Обычные школьные сипухи приносили от Хагрида записки, которые Гарри успешно игнорировал. Так что, с одной стороны, директор был прав, и писем из-за пределов школы Гарри не получал. С другой стороны, приносившие послания совы были совершенно ничем непримечательны, таких по всей Британии летали сотни и на глаз определить принадлежат они школе или нет, было совершенно невозможно. Причин для абсолютной директорской уверенности могло быть ровно две: либо он проверял каждое из посланий адресованных Мальчику-который-выжил, либо совершенно точно знал, кто отправитель.
Дамблдор умолк, ясно давая понять, что ожидает ответной реплики. Гарри, придав лицу озадаченное выражение, взглянул на собеседника и тут же почувствовал лёгкое ментальное давление, следом на краю сознания поплыли создаваемые защитным артефактом образы — хаотичный набор событий его жизни, связанных между собой простейшими ассоциациями. Вот рассказ профессора Стебль о клубнях волшебных анемонов плавно перетёк в воспоминание о блюде с печёным картофелем. А вот жалобы Винса на недопонятую тему по чарам перешли в воспоминания о том, как в маггловской школе учительница музыки миссис Керст кричала на Гарри, обвиняя его в бездарности. В общем ничего особо интересного или серьёзного, только то, что создаст у наглого лазутчика иллюзию путешествия по чужому разуму.
Дав чуток полюбоваться на весь этот бред, Гарри уже привычно схватился за виски, намеренно подчёркивая свою чувствительность к ментальному воздействию, и сделал максимально придурковатое лицо, одновременно подбрасывая артефакту воспоминания о том, как тётя Петти гонялась за ним, крепко ухватив любимую швабру.
Директора, похоже, увиденное вполне удовлетворило. Старик вообще явно осторожничал: вёл себя как незваный гость, который, приоткрыв дверь в чужой дом, потоптался на пороге и удалился, так и не объяснив, зачем приходил.
— Гарри, как ты себя чувствуешь? — Разорвав зрительный контакт, Дамблдор поспешил вернуться к прерванному разговору.
— Хорошо, сэр. Только в голове как-то шумит.
— Это от переутомления. Мне в таких случаях всегда превосходно помогает что-нибудь сладкое.
Едва договорив фразу, старик побледнел и скривился, словно вспомнил не о лакомствах, а мерзких слизнях. Гарри про себя хихикнул — по школе уже не первую неделю ползали слухи о напряжённом отношении директора к ранее обожаемым им десертам. Что и почему произошло никто доподлинно не знал, но догадки имелись у многих.
— Да, так вот… письма… Это очень нелегко — не получать весточек из дома. Ещё тяжелее жить в этом мире без близких людей. К сожалению, судьба часто сурова к своим избранникам и, чтобы закалить их характер, порой лишает даже самого необходимого: любви, куска хлеба, родительской ласки и заботы. Я знал твоих родителей, Гарри. Джеймс и Лили были чудесными людьми. Добрыми, светлыми, справедливыми, всегда готовыми защитить мир от зла… — Директор выжидательно умолк, но, видя, что мальчик, потупившись, разглядывает собственную обувь и не спешит проявить эмоции, со вздохом взмахнул палочкой, призвав с полки толстый альбом. — Вот, погляди.
Альбом распахнулся, мельком явив на форзаце экслибрис Хогвартской библиотеки, и тут же замелькали страницы. Мельтешение остановилось только когда перед Гарри очутились две небольшие перевёрнутые вверх ногами колдографии: растрёпанного парня в дурацких круглых очках и лукаво улыбающейся девушки.
Развернув и пододвинув альбом к мальчику, директор сокрушённо вздохнул:
— Моя книга памяти. Здесь колдофото самых любимых учеников, тех кто навсегда оставил след в сердце. Жаль, что изображения такие маленькие, но ты, Гарри, можешь их увеличить просто прикоснувшись палочкой вот сюда, — перегнувшись через стол, Дамблдор указал место, до которого нужно дотронуться, но, видя, что мальчик не спешит выполнить его указания, нахмурился: — Ты не хочешь рассмотреть родителей? Я уверен, что в доме твоей тёти были только маггловские фотографии.
— А может быть вы сами, сэр? Я… я боюсь испортить. — Изображать волнение и страх, Гарри не пришлось, у него и в самом деле аж пальцы свело при мысли, что сейчас придётся достать волшебную палочку и директор поймёт, что она совсем не та, которую ему навязали в лавке Олливандера.
— Ну что ты, Гарри, не волнуйся. Неужели ты думаешь, что я так небрежен к памяти людей, которые были мне дороги. Как я уже говорил, это моя личная книга памяти и конечно же я надёжно зачаровал её от случайной порчи. Ну же, смелее!
Выбора не осталось, и Гарри, достав палочку, поспешно ткнул ею в указанное место.
Изображения и в самом деле стали больше, заняв почти всю страницу. Вот только рассматривать их не было ни малейшего желания. Сгорбившись в кресле и постаравшись, чтобы длинная чёлка как можно сильнее закрыла лицо, Гарри принялся размышлять. Заявив, что альбом его личная собственность, Дамблдор однозначно солгал, и экслибрис был лучшим тому доказательством. Незаметно пошевелив пальцами страницы, Гарри убедился, что они будто склеились, не позволяя взглянуть на обитателей других колдографий. Зачем директору потребовалось приглашать его в кабинет, заводить непонятные разговоры, настаивать на использовании палочки? При чём тут «избранники» судьбы и письма, которые ему, Гарри, не пишут? И почему в разговоре опять звучат намёки на борьбу с неким абстрактным злом?..
— Прости, Гарри, что отвлекаю, но я не мог не обратить внимания на твою палочку.
Сердце мальчика ёкнуло. Неужели директор догадался о подмене?..
* * *
В родные подземелья Гарри мчался со всех ног, уже не сдерживая катящиеся из глаз слёзы, подгоняемый обидой, злостью и жаждой мести. Влетев в комнату, он немедленно прошествовал к своей кровати, плотно задёрнув за собой полог.
Увидев друга в настолько мрачном настроении, ребята тут же напряглись. Какими-то уж слишком покрасневшими были у Поттера глаза. Подозрений, что из-за встречи с директором Гарри плакал, вслух никто не озвучил, но и сомнений в том, что догадка верна, ни у кого не было. С расспросами не полезли, уважая право друга не выставлять на показ свои переживания, тем более, что из-за полога слышались обрывки тихого разговора. Видимо, Гарри требовалось срочно посоветоваться с родными.
С полчаса спустя, он наконец-то появился, но не сказать, что выглядеть стал намного лучше.
— Гарри?.. — осторожно окликнул его Драко.
— Директор сказал, что мои не желают меня видеть, и на каникулы я останусь в школе.
— И ты поверил? В смысле в то, что тебя не ждут дома?!
— Нет, конечно, но… Я же со своими каждый вечер по сквозному зеркалу разговариваю. Я просто подумал, что, если бы директор их заставил, они меня обязательно предупредили бы. А они промолчали. Вот я подумал, вдруг правда?
— Гарри, знаешь, ты очень умный. Но вообще-то дурак! — не удержавшись, Драко фыркнул. — Ну скажи, как тебе такой бред в голову прийти мог?
— Ну, им от меня одни неприятности. Я веду себя плохо. И Северус точно догадался, что и тролль, и акромантул — мои идеи. Он мне прямо пока ничего не говорил, но…
— «Одни неприятности» от тебя директору! А Снейпу — сплошная выгода! Цербера и тролля им с отцом отдали? Отдали! Акромантула и несколько пинт яда он получил? Получил! Да твой Северус на одном только инсектициде целое состояние заработал! А ты говоришь «неприятности»!
— Да, а сколько он из-за меня нервов потратил! Он же меня любит и ужасно переживает, что со мною что-нибудь случится!
— Э, Поттер, а ты ущербности в своей логике не замечаешь? Ты бы уже определился: тебя любят или видеть не хотят. А то как-то оно взаимоисключающе выглядит.
Гарри набрал в грудь побольше воздуха, явно, чтобы возразить и, вдруг расслабившись, с шумом выдохнул:
— Да, чего-то меня не туда понесло. Мне этот бородатый му… жик весь мозг выклевал.
— Ну теперь-то полегчало?
— Угу. Только я всё равно не понимаю, почему мне Северус ничего не сказал? Может расстраивать не хотел? А тётя Петти вообще не в курсе, что я домой не приеду. Получается, что Северус и её не предупредил? Может ему директор запретил об этом говорить и клятву взял? В общем получается, что я всё равно в школе останусь. А мне так хотелось всех повидать. И по Даду я ужасно соскучился, — Поттер тихо то ли вздохнул, то ли всхлипнул.
— Да не расстраивайся ты. До каникул ещё куча времени, мы обязательно что-нибудь придумаем, — вклинился Тео, но особой уверенности в его голосе не чувствовалось.
— Да что тут придумаешь, когда запретили? Ослушаться это всё равно, что директора на хрен послать, — не согласился Крэбб.
— Гарри, а тебе Дамблдор вот так взял и прямым текстом сказал, что домой ехать запрещает?
— Нет, конечно. Говорю же, что на словах он мне ничего не запрещал, а сказал, что дома мне не рады и ждут, что я в школе останусь.
— Тю-у-у, Поттер, вот отец нам сколько раз повторял, что в любом деле самое главное — формулировка?! То, что тебя якобы не желают видеть дома, не значит, что ты должен остаться в школе. Ну шевели уже извилинами! — Драко насмешливо усмехнулся, — Если тебе нельзя поехать домой, то тебе можно поехать в гости!
Гарри встрепенулся и тут же снова поник:
— К кому в гости?
— Да хоть к нам! — хором произнесли Грег, Тео и Винс, но под скептическим взглядом тут же примолкли.
Изъян этого предложения был слишком очевиден — родители всех друзей Гарри были бывшими Пожирателями. Да, в своё время они успешно отвертелись от Азкабана, но у Дамблдора ещё оставалось достаточно влияния и связей, чтобы устроить что угодно: от провокации до открытой травли, и предугадать, куда может завести старика его извращённая фантазия казалось абсолютно невозможным. Даже визит в поместье Малфоев, несмотря на то, что Люциус являлся главой Попечительского совета, мог направить мысли директора в ненужную сторону и в следующем семестре увеличить давление на Гарри.
Блейз, с удивлением наблюдавший как быстро угас энтузиазм товарищей, не удержался:
— Проблемы?
— Угу, — мрачно подтвердил Драко, — ни к кому из нас Гарри ехать нельзя.
— Могу я узнать почему?
— Мы все… — Малфой замялся, а остальные, как по команде, отвели глаза.
— Мы все потомственные слизеринцы, — наконец озвучил не самый убедительный аргумент Тео. — Ну и ещё кое-какие нюансы есть.
О «нюансах» в общих чертах Блейз догадался довольно быстро, всё же его мать всегда живо интересовалась и политикой, и светскими сплетнями. В принципе он, Блейз Забини, являлся как раз тем человеком, который мог помочь без проблем обойти появившиеся затруднения, но идею свою озвучивать не спешил. В конце концов, предложить свой вариант он успеет и позже, а принимать окончательное решение ему в любом случае никто не позволит. Возможности пообщаться с матерью напрямую у него, к сожалению, не имелось, а значит, для начала придётся писать письмо и топать в совятню. Ответ придёт не раньше завтрашнего утра, вот тогда и будет ясно, стоит ли вообще рот раскрывать, чтобы не вселить в друга ложную надежду… Тем более, что у Блейза имелись серьезные сомнения, что мать захочет ещё раз связаться с людьми, которые являлись для Гарри Поттера семьёй.
Пока Блейз обдумывал свою идею, сквозное зеркало в кармане Гарри нагрелось и слегка завибрировало, положив конец обсуждениям и не дав возможности до чего-то договориться. Появившийся в нём Снейп выглядел ужасно злым и ограничился всего несколькими фразами, велев через час ждать его на улице.
Медлить и объяснять что-то друзьям Гарри не стал, только, коротко сообщив, что до отбоя вернётся, схватил карту Мародёров и, на ходу натягивая тёплую мантию, выбежал из комнаты, чувствуя, как от слёз снова щиплет глаза.

Глава 22

До главных дверей Гарри дошёл быстрым шагом, с трудом не сбиваясь на бег. Он знал, что торопится зря и времени ещё предостаточно, но заставить себя оставаться на месте и гадать не из-за него ли Северус так зол, просто не мог.
Холодный вечерний воздух принёс облегчение и мысли прояснились настолько, что всё, о чём ему толковал Драко стало восприниматься гораздо адекватнее. Во всяком случае тугой комок страха и обиды перестал сжимать сердце, и слёзы больше не наворачивались на глаза. Сделав несколько глубоких вздохов, чтобы окончательно успокоиться, Гарри медленно побрёл к квиддичному полю, вспоминая подробности беседы с директором. Из-за его фальшиво-сочувственных речей и уверений, будто родные видеть Гарри не желают, разговор о волшебной палочке как-то отошёл на второй план, а зря.
Поднятая Дамблдором тема, Гарри сразу не понравилась, а теперь, когда он, успокоившись, припоминал нюансы беседы, не нравилась ещё больше. Разумеется, ему ещё раз пришлось выслушать рассказ о сердцевинах близнецах, только звучал он в этот раз как-то по-новому. Пропустив мимо ушей ведро всякой мути, Гарри тогда ухватился за главное: до него настойчиво доносят мысль, что он как-то связан с почившим тёмным магом. К счастью, теперь Гарри был в этом уверен, директор так и не понял, что в руках его студента находится совсем не та палочка, которой он посвятил столько времени и завуалированных намёков. А тогда на какой-то миг, Гарри даже всерьёз испугался, что Дамблдор попросит дать ему рассмотреть палочку. Разумеется, допускать подобного было нельзя. Нет, какое-то сходство с купленным у Олливандера инструментом несомненно имелось: приблизительно совпадали цвет и длина. Но ни материал, ни начинка не имели ничего общего. Хорошо, что директор остался в уверенности, что его манипуляции остались нераскрытыми и Гарри пользуется именно тем, что ему так упрямо и настойчиво навязал старый мастер. Однозначно, Гарри это было на руку, но ведь когда-то везение могло и закончиться. Конечно, на случай провала была заготовлена байка, что на купленную у Олливандера палочку «случайно» наступил Дадли, но…
Гарри вдруг вспомнил, как при разговоре Дамблдор машинально, самыми кончиками пальцев поглаживал собственную палочку, выглядывавшую из рукава цветастой мантии. В голове тут же навязчиво закрутился популярный мотивчик, на который отлично легли слова: «Палочка-палочка… Палочка-копалочка…»
Почти полностью успокоившись от этой чуши, Гарри задумчиво прищурился. Помнится, когда-то Северус рассказывал ему и о победе директора над злым волшебником Гриндевальдом, и о том, что в таких случаях палочка достаётся победителю. Если это правда, то тогда существует немалая вероятность, что палочка директора ранее принадлежала всемирно известному злодею?!
Едва эта мысль пришла в голову, как у Гарри вдруг появилось огромное желание рассмотреть её поближе, но ведь Дамблдор наверняка не позволит. А так хотелось понять, как можно без тошноты пользоваться инструментом, которым были сотворены сотни жутких заклинаний?! Да какое там «без тошноты», когда после всех этих поглаживаний осталось чёткое впечатление, что директор чрезмерно привязан к своей волшебной помощнице.
Задумавшись, Гарри не заметил, прыгавшего по сугробам крупного ворона, который вот уже пару минут, как безуспешно пытался привлечь его внимание. Видимо, устав, птица вспорхнула и, подлетев к мальчику, хлопнула его крылом по лбу. От неожиданности Поттер отшатнулся и шлёпнулся в снег.
— Северус! — обрадованно пискнул он и, с трудом выбравшись из сугроба, бросился за вороном, скрывшимся в тени одной из беседок.
Войдя внутрь, Гарри предсказуемо обнаружил пустоту и только скрип одной из рассохшихся половиц не позволил усомниться, что он тут действительно не один.
— Северус, как же я рад, что ты здесь! А почему ты вороном? Ветер же сильный, тебе лететь наверное очень трудно было. А почему котом не прикинулся? Я бы тебя за пазуху посадил и к нам в комнату принёс.
— Ты же знаешь, что после истории с троллем защиту школы усилили. А появляться на территории факультета без специального разрешения, вообще строжайше запрещено любым взрослым, кроме декана, директора и целителя. Даже остальные профессора туда могут войти только в исключительных случаях. Люциус же регулярно бывает в школе, и как? Часто он Драко навещал?
— Один раз. Когда акромантула ловили, — вздохнул Гарри, признавая, что сморозил глупость, и тут же мысленно отвесил себе оплеуху — акромантулы были точно не той темой, о которой следовало напоминать. — Северус, ты не сердишься на меня? — снова забеспокоился Гарри, на всякий случай не уточняя, за что именно можно было бы на него рассердиться.
— Нет, конечно.
Большие тёплые руки крепко обняли мальчика за плечи, а потом стёрли со щёк капли от растаявших снежинок.
— Знаешь, это так странно — знать, что ты рядом и не видеть. Мне иногда во снах такое снится: будто мы все вместе, а потом я оглядываюсь и никого рядом нет, и… тогда так страшно и одиноко. А ты можешь чары снять, ну хоть на минуточку. Я увидеть тебя хочу. Ну пожалуйста!
— Хорошо. Только открой сначала свою чудесную карту.
Убедившись, что поблизости и в самом деле никого нет, Снейп снял дезиллюминационное, и Гарри тут же впился в него взглядом, будто стараясь отыскать в его глазах подтверждение каким-то своим мыслям.
— Ну как? Нашёл, что хотел? — тихо хмыкнул Северус, и мальчик, кивнув, снова чуть не разревелся. — Гарри, не плачь. Это всё директор — сука бородатая. Его работа!
— Ты думаешь он меня заколдовал? Но я артефакт не снимал и не почувствовал ничего. Точнее в голову он мне, конечно, полез, но вроде бы только посмотрел…
Северус, видимо, не пожелавший ограничиваться простыми уверениями, замахал палочкой, шепча заклинания, и только после того, как последняя из проверок ничего не дала, покачал головой:
— Не волнуйся, никто тебя не заколдовывал. Да это ему и не нужно. Альбус и так отлично умеет на самые больные места давить, я эту тварь хорошо знаю. Пока он пургу всякую несёт ещё ничего, а потом, когда наедине со своими мыслями остаешься, — хоть вешайся.
— Он мне сегодня про родителей говорил и всё сочувствовал, как тяжело быть не любимым родственниками сиротой. Ну вот не так прямо говорил, но как-то похоже…
— С тобой он немного просчитался. Должно быть хотел разговорами про одиночество накрутить, но поскольку правды о нашей семье не знает, то и сработало не так как нужно. Но зацепить тебя у него всё равно получилось.
— Северус, он ещё моей палочкой интересовался!
— Альбус догадался, что мы её подменили? — в голосе Снейпа послышалось нешуточное беспокойство.
— Нет. Уверен, что нет. Он сделал вид, что сам догадался, что в ней перо его феникса и понёсся просвещать меня о палочках-близнецах.
— Альбус придумал ещё какую-то историю в дополнение той, что мы уже от Олливандера узнали?
— Да нет. Он в общем-то повторил то же, что рассказал мне мистер Олливандер, но как-то по-другому. Как будто хотел чтобы я что-то понял… Я не знаю, как лучше объяснить, вот это чувствуется, а в чём разница сказать не могу. Может сам посмотришь?
— Гарри, — Северус тяжело вздохнул, — ты же понимаешь, что применять легилименцию к такому маленькому ребёнку, даже с его согласия, вообще не особо удачная идея. А к сильно расстроенному ребёнку тем более.
— Я не маленький ребёнок и я не рас…
— Тебе всего одиннадцать и… Ну кого ты пытаешься провести? Тебя не мог не расстроить этот запрет. Или ты скучаешь по нам меньше, чем мы по тебе?
— Не меньше. — Мальчик неожиданно всхлипнул. — Ты не представляешь, как мне вас не хватает. Особенно тебя и Дада. Я когда с ним по зеркалу поговорил чуть не разревелся, что до встречи ещё целый месяц ждать. И по тёте Петти ужасно соскучился, и даже по её швабре. И по Майку с Сильвой. Почему ты раньше не сказал, что мне запрещают ехать домой?
— Потому, что сам узнал об этом только два часа назад.
— Ты разговаривал с директором?
— Да.
— Значит, ты не на меня злился, когда встречу назначал?
— Нет, конечно не на тебя. А вот Альбуса готов был на месте заавадить. То-то он таким довольным выглядел. Вероятно, отправился ко мне сразу после твоего ухода. Гарри, тебя это, наверное, очень расстроит… Под тем предлогом, что родители твоих друзей бывшие Пожиратели Смерти, Альбус настаивал на том, чтобы мы не только не забирали тебя домой, но и запретили провести каникулы у них.
— Да мы уже и сами об этом догадались… — несмотря на попытку насмешливо улыбнуться, было заметно, что мальчика это действительно расстроило.
— Гарри, ты встретишь Рождество дома, чего бы мне это ни стоило. Обещаю. Нужно будет, мы ещё одну тотальную зачистку школы организуем, да так, что в замке на каникулах вообще никого не останется, даже домовиков.
— Ты что, Северус, не надо! А вдруг директор тебя в Азкабан посадит? Не надо, я потерплю здесь. Я просто огорчился, что вы мне сами об этом не сказали…
— Я думаю, сейчас у Альбуса руки коротки отправить меня в Азкабан, всё же репутацию я себе заработал будь здоров и клиенты не захотят без моих зелий остаться.
Несмотря на бодрый и уверенный тон, Гарри почудилась в словах капля неискренности. Да и если бы Северус в самом деле мог вот так, без оглядки, наплевать на требования директора и его закидоны, не пришлось бы им столько лгать и притворяться. Можно было бы открыто получать посылки из дома и завести свою сову, чтобы носила письма семье. Нет, в том, что обещание своё Северус выполнит, Гарри ни минуты не сомневался, но вот чем это может для него обернуться, даже подумать было страшно.
— Нет, не нужно рисковать! Я справлюсь. Директор ещё сто раз пожалеет, что в школе меня оставил. Я не хочу, чтобы из-за меня…
— Гарри, послушай меня внимательно. Во-первых, ещё раз прошу — не лезь к директору! А во-вторых, не придумывай себе лишнего и не взваливай на себя решение вопросов, которые тебе пока не по плечу. Я — слизеринец. Я годами водил Альбуса за нос и не попался. Неужели считаешь, что когда ты у него в лапах, я так глупо подставлюсь?
— Нет! Кто угодно, только не ты!
— Ну вот и отлично. Не лезь на рожон. Если нужно проси помощи у Титуса, он не откажет. А мы пока подумаем, как вытащить тебя из этой задницы с наименьшими потерями. И запомни, что бы ни случилось, каникулы ты проведёшь дома!
* * *
Уже через день, во время вечернего катания на коньках к Блейзу неожиданно прилетела сова. Распечатав послание и пробежав его глазами, Забини, ухмыльнувшись, протянул Поттеру приложенный к письму лист дорогого пергамента, исписанный мелким красивым почерком.
— Гарри, это тебе. Моя матушка официально приглашает тебя провести зимние каникулы в нашем поместье.
— Спасибо, Блейз, но не стоило. Директор не согласится меня отпустить.
— Почему? Никто из моей семьи не является… хм… «потомственным слизеринцем». В Англию мы всего два года как переехали, и на службе у его политических оппонентов не состояли. Дамблдору просто нечего предъявить. Так что советуйся со своим Северусом и принимай правильное решение.
* * *
Разговор с родными преподнёс приятный сюрприз. Оказывается миссис Забини, что было естественно, но о чём никто из ребят почему-то не подумал, отправила мистеру и миссис Снейп официальное приглашение для их племянника. Теперь взрослые вовсю согласовывали детали переправки Гарри домой, а мальчишки ликовали, радуясь тому, как легко удалось обойти директорские козни.
Несмотря на то, что всё складывалось очень удачно, Гарри всё равно нервничал ожидая момента, когда ему удастся покинуть школу. Подумав, он решил на всякий случай посоветоваться ещё и с деканом. В конце концов Роули работал под началом Дамблдора не первый год и лучше других знал, чего ещё от директора ожидать можно.
Профессор очень внимательно выслушал его предположения и опасения и объяснил, что официальное приглашение от вполне уважаемой леди, штука крайне действенная. При таком варианте на мнение директора можно было смело плевать. Согласовывать разрешение на отъезд учеников деканы были не обязаны и причин для беспокойства по большому счёту не существовало. Тем не менее декан настоятельно рекомендовал не привлекать внимания и не давать Дамблдору поводов напрямую озвучить требование провести каникулы в школе.
Выслушав совет, Гарри вздохнул с облегчением и пообещал себе, что обязательно постарается ему последовать, ведь осталось переждать всего несколько дней и затем благополучно ускользнуть из загребущих директорских ручонок. Однако сделать это оказалось не так просто и главной помехой в попытках сидеть тихо и не высовываться был характер самого Гарри. И характер этот требовал ответных действий.
Гарри знал за собой множество недостатков и по мере сил старался держать их в узде. Одни для одиннадцатилетнего мальчика были вполне извинительны. С другими стоило бы бороться, ну или хотя бы не позволять им цвести буйным цветом. А ещё Гарри очень любил свою семью: Северуса, тётю, брата, Майка и Сильву. Любил и скучал по ним. Потому и новость, что его приказано оставить в школе на каникулы стала ударом… поначалу. Всё-таки прав был Северус, постоянно твердя, что для успешного решения любой проблемы необходимо смотреть на неё так, словно она не имеет к тебе никакого отношения. Вот так и получилось, что настойчивое желание директора лишить его общения с близкими людьми вызвало слишком сильную ответную реакцию, чтобы получилось подавить её самостоятельно. Сколько бы Гарри ни напоминал себе о необходимости сидеть на попе ровно, это мало что давало. Если Альбус Дамблдор считал себя вправе вмешиваться в их жизни, то душа Гарри в ответ стремилась отравить его существование настолько, насколько это возможно.
Потребность просто и незатейливо нагадить Дамблдору росла с каждым часом, становясь почти нестерпимой. Прежние подставы с троллем, квиддичем, акромантулом конечно же доставили директору множество неприятностей и сейчас отчасти грели душу, но теперь они казались какими-то не теми: сделанное чужими руками не приносило истинного удовлетворения. Сейчас же хотелось насолить лично, от души, так, чтобы прочувствовать сладкий миг мести в полной мере, но Гарри, к своему огромному сожалению и неудовольствию, вынужден был признать, что едва ли не впервые в жизни он практически бессилен. Он не мог применить к директору магию: стихийная была почти неуправляема, да и развеять её Дамблдор мог в один момент, а если воспользоваться палочкой — неминуемо попадёшься. Директору нельзя было подлить зелья — любой состав немедленно обнаружат, да и домовики ничего лишнего в кубке не допустят. И отомстить запросто, по-маггловски, не выйдет, просто потому, что ушлый старик никого не подпустит к себе настолько близко. Максимум, на что можно было надеяться — выстрел из рогатки, но это казалось мелким и незначительным. От понимания собственного бессилия желание сделать гадость разгоралось ещё сильнее, а возможностей не прибавлялось, и настроение, закономерно, всё больше портилось, что могло привести к большим неприятностям. Может так и случилось бы, но — повезло и удобный случай хоть немного отыграться на директоре представился совершенно неожиданно…
* * *
Есть после усердных трудов на сдвоенной Травологии хотелось нестерпимо. Аппетит не смогли отбить ни стойкий запах драконьего навоза в теплице, ни довольно неприятные на вид шевелящиеся клубни, которые они пересаживали.
Едва приведя себя в порядок, все поспешили к Большому залу. Разговаривать ни у кого особого желания не было, и Гарри погрузился в свои мысли настолько, что очень удивился, услышав возмущённый возглас Драко. Он даже не сразу понял, чем тот недоволен, пока не споткнулся о его учебник. Все вещи из разрезанной сумки Малфоя разлетелись по полу. У двери Большого зала возник затор. Блейз и Тео помогали Драко собирать вещи. Винс и Грег, как более рослые и сильные, сдерживали напиравших на них голодных учеников, не понимавших причин задержки.
Спохватившись, что нужно бы помочь, Гарри потянулся к отлетевшей ему под ноги чернильнице, когда краем глаза заметил подол пёстрой мантии. К обеду через общий вход шествовал сам директор. Студенты почтительно расступались.
— Поспешите молодые люди. Домовики обещали нам сегодня изумительное баранье рагу.
Голос директора был так ласков, что Поттера едва не вырвало. Это же уметь надо создать такую концентрацию фальши на каждое произнесённое слово!
— Нам нужно помочь Драко. Ему сумку порезали, — зачем-то принялся объяснять Забини.
— Ах, дружба — это так прекрасно! — Дамблдор так и лучился добродушием. — К сожалению, качество вещей сейчас уже не то, что прежде. Помню в моё время школьные рюкзаки выдерживали куда большую нагрузку. А сейчас разваливаются, стоит положить в них три-четыре учебника.
«Ах ты, сука бородатая!» — Дамблдор настолько явно и намеренно проигнорировал слова о разрезанной сумке, представив её порвавшейся, что у Гарри от злости свело челюсти. Ужасно хотелось вцепиться директору в бороду и ткнуть его носом в аккуратно рассечённое дно. Подхватив одной рукой чернильницу, до которой ему всё же удалось дотянуться, вторую Гарри засунул в карман, чтобы случайно не поддаться искушению и… Тюбик с клеем, заготовленный для мести близнецам, по-прежнему ждал своего часа в кармане его мантии…
Решение было принято сразу.
Дальше всё произошло очень быстро и ужасно медленно одновременно. Гарри протянул руку Драко и прежде, чем тот забрал чернильницу, позволил ей снова упасть. Толпа инстинктивно шарахнулась от брызнувших во все стороны чернил, и тут же сомкнулась обратно, под напором тех, кому только что оттоптали ноги. Мгновения хаоса, замешательства, толчеи…
Гарри этих мгновений хватило. Должно быть только благодаря невероятной злости тугой колпачок был сорван в один момент, и изо всех сил стиснутый в кулаке тюбик выстрелил мощной струёй. Резкий, но не очень сильный запах то ли ацетона, то ли ещё чего-то, быстро растворился среди несущихся из Большого зала ароматов мяса и пирогов.
Никто ничего не заметил, всем не терпелось сесть за стол. Глядя в спину важно вышагивающему директору, Поттер злорадно усмехнулся — уже через несколько минут Дамблдора будет ждать весёленький сюрприз.
— Дракончик, извини, что оставил тебя без чернильницы.
Малфой, вещи которого пришлось распихивать по сумкам друзей только отмахнулся.
— Да ладно, это мелочь. Мне вот до завтра без сумки ходить…[16] А уж потерю чернильницы я точно переживу. К тому же ты ведь не нарочно.
— Вообще-то нарочно.
Друг поднял на него удивлённый взгляд:
— А причина?
Вместо ответа Гарри выудил из кармана пустой тюбик и почти сразу спрятал его обратно.
— Близнецы?!
— Не-а, — Поттер зажмурился от удовольствия и даже не пытался скрыть сквозящую в голосе гордость. — Директор!
— Иди ты! Не поверю, пока своими глазами не увижу!
— Ну, вряд ли он станет это афишировать. Но, возможно, нам и повезёт.
— А куда?
— Куда-то в бороду.
— Гаррилла, ты крут! Если ты сумел как следует насрать Дамби, я готов весь следующий семестр каждый день просить из дома новые чернильницы и отдавать тебе их на растерзание!
— Да ладно, мне и этой хватило. Главное, что всё получилось.
Глядя на начавшего проявлять признаки беспокойства директора, Гарри ухмыльнулся и, чтобы даже случайно не вызвать подозрений, поспешил завести ниочёмный разговор с друзьями. Конечно, увидеть результат собственной диверсии ему вряд ли удастся, но уже то, что настроение Дамблдора в любом случае будет испорчено, невероятно грело душу.

Глава 23

К обеденному столу Альбус шагал в приподнятом настроении. Он был доволен настолько, насколько вообще можно быть довольным при беспрестанно преследующих тебя неприятностях. До каникул осталось всего ничего. Ещё три дня и малолетние недоумки со Слизерина разъедутся по домам, оставив Поттера в его полной власти. Как же всё хорошо вышло!
Идея с альбомом была очень удачной, и мальчишка не остался равнодушным к виду своих родителей. Надо сказать, Альбус очень постарался отыскать снимки, где Джеймс и Лили выглядели особенно юными и привлекательными. Пусть их сынок привыкает к мысли, что умереть молодым во имя общего блага — не жертва, а честь. Но главное даже не это, а то, что удалось ненавязчиво поведать мелкому засранцу о тайной связи волшебных палочек: его и Волдеморта. Разумеется, Олливандер уже рассказал эту историю, но добавить в неё нюансов, было совсем нелишним. Ничто не будит воображение лучше, чем лёгкая недосказанность и полутона. Судя по тому, как Поттер вцепился в свою палочку, было понятно — своим волшебным инструментом он дорожит. Даже с ним, Альбусом, в спор ввязаться не побоится, но из рук не выпустит. Это хорошо! Это правильно! Палочки-близнецы в планах Альбуса имели большое значение и гарантировали половину успеха.
Улыбнувшись своим мыслям, директор ощутил прилив сил. Мысль о сцене разыгравшейся у дверей в Большой зал ещё больше улучшила его настроение. Мелкому Малфёнышу сделали гадость — мелочь, а приятно. Наверняка близнецы Уизли постарались. Ай, спасибо им, сделали подарок к Рождеству. Раз уж старшему хвост прищемить не по силам, так хоть полюбоваться, как младший бесится.
Отличный день! Отличный обед! Отличный суп, которому совершенно точно стоит уделить внимание!
Лёгкий дискомфорт Дамблдор почувствовал прежде, чем успел доесть первое. Нога ощущала какое-то невнятное неудобство, а бороду и мантию словно кто-то слегка подёргивал. Директор скосил глаза на сидящую по правую руку от него Минерву. Та чинно поглощала куриный суп. Расположившийся слева Филиус, что-то увлечённо обсуждал с профессором Стебль. Дамблдор слегка растерялся. Нет, конечно же его новая мантия вызвала немалый интерес, но ни Флитвик, ни МакГонагалл не стали бы ощупывать её под столом. Но ведь кто-то же всё-таки его беспокоил.
Расправив плечи, он откинулся назад, делая вид, что рассматривает учеников. Бороду слегка потянуло, а загадочное шевеление внизу отдалось едва ощутимым рывком. Странно. Ни один из эльфов не осмелился бы прикоснуться к нему так непочтительно. Должно быть рядом шныряла кошка… Альбус с трудом подавил раздражение от мысли, что какой-то лохматый когтистый уродец принял его бороду за игрушку и, не отходя, крутится возле его чудесной новой мантии. Она же теперь неминуемо вся будет в кошачьей шерсти! А вдруг ещё и затяжки появятся?! Конечно устранить все эти мелочи можно одним взмахом палочки, но всё равно неприятно. Он целый месяц ждал, когда в «Твилфитт и Таттинг» доставят именно эту ткань. Нежнейший бордовый плюш расшитый серебряными единорогами. А потом его ещё кормили обещаниями пошить мантию в кратчайшие сроки. Ага, кратчайшие, как же! Две недели! Две мордредовых недели, тогда как обычно заказ выполняется самое долгое два дня! И вот теперь какая-то тварь играла с его бородой и обтиралась об его обновку, которую придётся чистить и, возможно, чинить в первый же день!
Стараясь не привлекать внимания, директор наклонился вперёд, пытаясь пошарить рукой под столом. Никого не нашёл, но ощущения оказались странными, словно его мантия…
— Альбус, вам нездоровится?
— Нет-нет, Минерва, всё в полном порядке. — Несвоевременная забота только добавила раздражения. — Я просто…
— О Альбус, я всё понимаю. Досадно было бы помять такую чудесную мантию, — МакГонагалл лукаво улыбнулась.
— Именно, — директор улыбнулся в ответ, старательно обдумывая, почему шевеление усилилось, как только он повернул голову. К счастью, Минерва сочла тему исчерпанной и более своим вниманием не досаждала.
Всё оставшееся до конца обеда время, Альбус только и делал, что прислушивался к собственным ощущениям и сумел заметить несколько странных закономерностей. Во-первых, стоило ему замереть, как шевеление внизу прекращалось. Во-вторых, пару раз резковато вскинув голову, он почувствовал, что за бороду его дёрнули сильнее, не больно, но достаточно неприятно. В-третьих, ощущения в районе коленей были какими-то странными, словно мешало что-то, и усиливались, стоило ему поменять положение ног. Минуты текли одна за другой, и ничего не менялось. Альбус решил во что бы то ни стало дождаться конца трапезы и отловить-таки мерзкую тварь, испортившую ему настроение и обед.
Когда подали десерты, беспечно болтающие за столом профессора, принялись поглядывать на него с недоумением. За последние недели уже все привыкли, что директор покидает стол, не дождавшись сладкого.
— Альбус, не хотите ли эклер?
Дамблдор сердито поглядел на надоедливую заместительницу. Он хотел эклер! Хотел кусок черничного пирога и чудесный пышный кекс политый патокой! Но не мог их съесть! После дьявольской ловушки он так и не сумел больше проглотить даже самой маленькой конфетки. Да он даже чай с сахаром больше пить не мог. Любой сладкий продукт у него немедленно ассоциировался с проклятыми липкими лентами, вызывая чувства паники и беспомощности, от которых сбивалось дыхание, темнело в глазах и начинало тошнить.
— Нет, благодарю, Минерва.
— Вы собираетесь сделать объявление?
— Что?
— Объявление для учащихся.
— Нет-нет. Просто хотел после обеда осмотреть купол. Мне кажется, что чары сбоят. Вот поглядите, облака словно какие-то… эмм… размытые.
— Сразу после обеда у меня урок. Но позже я мог бы присоединиться…
Альбус резко развернулся к влезшему в разговор Флитвику и тут же почувствовал ощутимый рывок за бороду.
— Благодарю, Филиус. Я извещу вас, если нужна будет помощь.
Полугоблин покладисто кивнул и вернулся к поеданию своего любимого мёда.
Дождаться, когда все разойдутся, удалось с великим трудом. Едва за ушедшими последними Синистрой и Бербидж закрылась дверь, Альбус резко наклонился, пытаясь разглядеть нарушителя его спокойствия. Подол вместе с бородой поволокло куда-то в бок. Окончательно выйдя из себя, он вскочил. Борода натянулась, мантия взметнулась вверх, оголив ноги едва ли не до коленей, и он тут же плюхнулся обратно, шокированно уставившись на вышедшую из повиновения одежду. По ноге что-то не сильно, но неприятно шлёпнуло. Резко дёрнув рукой в стремлении скинуть с себя мешающее нечто, Альбус подскочил вторично, от резкой боли. Ощущение было такое, будто кто-то попытался оторвать ему бороду.
Схватившись одной рукой за бороду, другой за мантию, он согнулся, пытаясь докопаться до истины и наконец обнаружил источник неприятностей — из-за какой-то твёрдой прозрачной мерзости волосы и ткань слиплись намертво!
Напугав наводивших порядок домовиков громким и ёмким непечатным ругательством, Дамблдор бросился прочь из Большого зала.
Задранный подол выглядел совершенно непристойно, к тому же при каждом шаге больно дёргал за бороду. Пришлось прикрыться чарами невидимости и задрать его ещё выше. Необходимость скрываться действовала на нервы, ведь Хогвартс уже не один десяток лет был для Альбуса местом, где он мог делать всё, что заблагорассудится. Двигаться было до крайности неудобно. Мордредова задранная мантия, которую к тому же приходилось постоянно придерживать, мешала обзору и, срезая путь по одному из тайных коридоров, он умудрился проглядеть исчезающую ступеньку. Ногу заклинило. Матерясь на чём свет стоит, Альбус рванулся изо всех сил, помогая себе магией. Из глаз брызнули слёзы. Выбраться ему удалось, но на лестнице, крепко зажатые хищной ступенькой остались длинная седая прядь и кусок загадочно мерцающей единорогами ткани.
Злость и жажда мести накатили валом, и в обидчицу полетела средней силы Бомбарда. То, какую глупость он сделал, до Альбуса дошло только после того, как он увидел шесть разрушенных взрывом ступенек. Ну какого Гадеса он разгромил лестницу до того, как поднялся по ней, а не после?!
Чинить лестницу не хотелось, оставалось идти общим коридором. Гнев слегка улёгся, и старик, твердя себе, что надо бы успокоиться, отправился в обратный путь.
Несмотря на старания, успокоиться не получалось. Мало того, что навалившиеся неприятности здорово вывели его из себя, но и ещё что-то мешало. Что-то навязчивое, беспокойное, вносившее диссонанс и мешающее думать… Альбус ощупывал себя, поправлял бороду, подтягивал повыше мантию и, натыкаясь пальцами на стоящий колом жёсткий кривой колтун, злился всё сильнее, пытаясь понять, как же так вышло?! Не понимал, и снова отвлекался на мерзкое чувство, чего-то беспокойного, неправильного… Неизвестное «что-то» волновало и бесило его всё сильнее…
Только добравшись до пятого этажа, Альбус наконец осознал причину своего беспокойства. С тех пор, как с ним приключилась эта напасть, он ни разу не услышал бряцанья любимых колокольчиков! Спеша опровергнуть ужасное подозрение, он задрал повыше комок из слипшихся бороды и одежды. Серебряные шарики тускло блестели из-под спутанных, залитых застывшей гадостью волос.
Обещая себе отыскать мерзавца, сыгравшего с ним эту шуточку, и пустить в него Аваду, Альбус сначала ускорил шаг, а затем и вовсе чуть ли не рысцой припустил к своей башне.
В кабинете худшие опасения подтвердились. Любимые колокольчики оказались намертво впаяны в твёрдую прозрачную пакость. Сама «пакость» слегка гнулась, кое-где, ухудшая обзор, шла мелкими трещинками, но не ломалась.
Повздыхав и не найдя другого выхода, Альбус решился. Из ещё недавно бывшей новой мантии безжалостно был вырезан клок. Стараясь не выходить из себя Альбус уселся за стол прямо в искромсанной одежде и, разложив бороду перед собой, принялся тыкать в неё палочкой.
Любимая и в совершенстве освоенная им трансфигурация оказалась бессильна. Попытки разрешить проблему с помощью заклинаний тоже успехом не увенчались. Магия просто отказывалась воздействовать на созданную магглами мерзость. Что произойдёт, если применить Эванеско, Альбус выяснять не решился.
Взбесившись, он схватил тяжёлое пресс-папье и, замахнувшись, насколько позволяла разложенная на столешнице борода, ударил. От сотрясения опрокинулась чернильница, забрызгав своим содержимым и волосы, и бумаги, и, взятый из Запретной секции, редкий трактат по чарам. А вот мерзкая «сосулька» вместо того, чтобы расколоться, сделалась более плоской и широкой, как бы намекая на то, что ещё несколько ударов раскатают её в блин вместе с колокольчиками.
Оглядев результат, Альбус, охая и стеная, покрутил затёкшей шеей, вытер слезящиеся от напряжения глаза и совершил страшное — повёл палочкой, отсекая весь изуродованный кусок бороды. Провёл пальцами, оценивая ущерб, нащупал что-то твёрдое и тут же бросился к зеркалу. Представшее глазам зрелище, заставило его прослезиться. Несколько потёков оказались куда выше колтуна. Они ни к чему не прилипли, но смотрелись так, будто ему в бороду кто-то плюнул. Пришлось выстричь и их.
Уничтожив всё лишнее и решив, что зелье для ращения волос он и позже принять успеет, Дамблдор вернулся к столу и разложил на нём подкрашенную чернилами бороду, прикидывая, что ещё он не успел испробовать, и тут же пожалел, что не взялся решать свои проблемы в более уединённом месте.
— Заморожу! — предупреждающе цыкнул Альбус не в меру оживившимся портретам предшественников и зло покосился на Фоукса, в звонкой трели которого почему-то слышалась насмешка.
— Э-э, Альбус, эта досадная штука очень похожа на сосульку, — заметил Бэзил Фронсак.
— Сам вижу, что похожа.
— Так почему бы вам не попробовать её растопить? — влезла Евпраксия Моул.
— Мне кажется, что Инсендио подойдёт в самый раз, — вкрадчиво посоветовал Финеас Найджелус Блэк.
Дамблдор задумчиво кивнул, признавая, что самые полезные советы, как правило, дают хитрожопые слизеринцы и, решив, что терять ему особо нечего, взмахнул палочкой.
Это заклинание неожиданно возымело эффект. «Сосулька» ярко вспыхнула, коптя чёрным дымом и распространяя по кабинету невыносимый запах химикалий и горелой шерсти, от которого Альбус тут же закашлялся. Обитатели портретов, гомоня, бросились прочь из своих рам. Позже всех со своего холста исчез директор Блэк, издав напоследок злорадный смешок.
Поспешно выкрикнув Агуаменти, Дамблдор прибавил к чернилам и пеплу воду и сердито поджал губы, наконец-то вспомнив, что слизеринцев всегда ненавидел. Вдвойне он ненавидел директора Блэка, из-за совета которого теперь оказался безнадёжно испорчен ещё и стол.
Как бы Альбусу ни было противно это признавать, но ему срочно требовалась помощь специалиста разбирающегося во всех этих маггловских штучках. Не желая терять времени, он схватил летучий порох и, засунув голову в камин, чётко произнёс: «Нора!»
Секунду спустя его взгляду предстала тесная захламлённая кухня, подол цветастой мантии и обутые в разношенные тапочки ноги.
— Молли, мне нужно поговорить с Артуром! Немедленно! — рявкнул Дамблдор, не размениваясь на такую мелочь как приветствие.
Ноги развернулись, их владелица заполошно вскрикнула, и на пол рухнул тяжёлый чугунок. Дамблдора окатило чем-то густым и горячим. Из-за заляпанных очков было неясно, чем именно, но, судя по стекавшему в рот месиву, это было недоваренное овощное рагу. Женщина издала судорожный вздох и вдруг завизжала.
— Молли, заткнись! — заорал Дамблдор, выплюнув на горячие угли кусок то ли картошки, то ли моркови. — Это я, Альбус. Мне нужно срочно поговорить с твоим мужем.
Миссис Уизли всхлипнула и пригляделась, пытаясь понять, действительно ли торчащая в её камине образина является директором Хогвартса. Всклокоченные волосы, кляксы от чернил на скулах и лбу, измазанный чёрной копотью нос, выстриженная неровными клочьями борода, заляпанные бесславно погибшим рагу очки… Очки, впрочем, были узнаваемой формы. Да и крючковатый нос под ними выглядел вполне знакомым.
— Не могла бы ты мне протереть очки, Молли? Я тебя совершенно не вижу! — уже более дружелюбно произнесла голова директорским голосом, и женщина окончательно успокоилась.
— Да-да, Альбус! Сейчас! Что такое с вами приключилось? — протянув руку с салфеткой она взвизгнула и отдёрнула её обратно. — Ох, жжётся!
Дамблдор в ответ раздражённо фыркнул и тут же пожалел об этом. Горячий пепел попал в нос, от чего он чихнул и всё стало ещё хуже. Проклиная каминную сеть, позволяющую засунуть в чужой камин только голову, директор стоически терпел и забрызгавшее лицо рагу, и налипший, на покрывшуюся испариной кожу, пепел.
— Да скорей же, Молли! Пошевеливайся!
— Сейчас-сейчас! Акцио очки Альбуса Дамблдора!
Приведя очки в порядок, женщина протянула их владельцу и расстроенно охнула, осознав, насколько нелепа её попытка.
— У меня не получится их взять, — укорил директор. — Ты же знаешь, что руки протащить в камин невозможно.
— Да-да, конечно. Но и одеть их на вас я не могу. Пламя слишком горячее. Попробую левитировать.
После того, как очки несколько раз попали Дамблдору совершенно не туда, от чар левитации пришлось отказаться.
— О! Я придумала! — Молли выхватила откуда-то из угла каминные щипцы и, ловко зажав очки, пихнула их в камин.
Вблизи щипцы выглядели настолько устрашающе, что Дамблдор инстинктивно отпрянул. Очки, так и не достигнув цели, свалились в пылающие дрова. Направляемые рукой хозяйки щипцы ринулись следом.
— Молли, что ты делаешь?! Ты мне так челюсть сломаешь!
— Но, Альбус, если бы вы не дёрнулись, всё бы получилось! Я их почти ухватила!
Щипцы угрожающе клацнули и перевернули весело полыхающее полено, отчего оно выстрелило снопом искр, развалилось надвое и разгорелось ещё веселее. Дамблдор втянул голову, как черепаха, и поспешил отодвинуться подальше.
— Молли!..
— Они завалились между поленьев. Кажется, я их подцепила. Вам нужно ещё подвинуться…
— Мне некуда двигаться! И убери уже эту кошмарную железку от моего лица! Всё, что от тебя требовалось, это позвать мужа, чтобы я мог с ним поговорить, а ты размахиваешь у меня…
— Но, Альбус, Артура нет дома. Он на службе.
От огорчения, что не может исполнить просьбу, женщина выпустила щипцы из рук, они рухнули в камин и оттуда взметнулся ещё один сноп искр, а следом донёсся тихий печальный звон стекла.
Зло выругавшись, Дамблдор рванул прочь из чужого камина, с трудом расслышав летящий вдогонку лепет: «Альбус, я обязательно их достану. Артур передаст…» [17]
Едва вынырнув из камина, Дамблдор понёсся в ванную, бормоча на ходу:
— Вот же мордредова дура! За каким дементором эта курица со своими щипцами полезла? Акцио что ли применять разучилась?! И что Артура дома нет, не могла сразу сказать?!
Заглянув в тихо пискнувшее зеркало, директор выругался, отражавшаяся там рожа, почтения не внушала. Хочешь-не хочешь требовалось срочно привести себя в порядок. Сбросив на пол обрывки одежды, он полез в ванну.
Энергично намыливаясь, Альбус составлял план дальнейших действий, старательно отгоняя мысли об оставшихся у Уизли очках. Прежде всего, нужно вернуть себе подобающий вид и вызволить колокольчики из странной маггловской ловушки, почему-то казалось, что чем дольше они там находятся, тем сложнее будет вернуть их в целости и сохранности.
Домывшись, Альбус принялся яростно тереться полотенцем, после чего снова оглядел себя в зеркало и сердито фыркнул. Пятна от чернил смылись с кожи подчистую, а вот маленькие ожоги, оставленные искрами, никуда не делись. Тщательно расчёсанные остатки бороды не вызывали ничего, кроме отчаяния. Следовало принимать меры.
— Кики! — Домовик явился на зов незамедлительно. — Принеси мне зелья от ожогов, ссадин и для ращения волос. Возьми у Поппи. — Раньше чем эльф исчез, он уже надиктовывал патронусу послание для Артура Уизли.
Через пару минут вокруг него запрыгал серебряный горностай.
— Горностай у нищеброда. Тоже мне, король в изгнании, — поморщился старик, как всегда подивившись абсолютному несоответствию выбранного Магией образа.
Поразмыслив, Альбус решил согласиться на предложение Артура Уизли решить проблему в Норе. Идея, определённо, имела смысл. В сарае Артура чего только не хранилось и наверняка нашлось бы что-то подходящее. До встречи оставалось ещё не менее двух часов. Бережно завернув колокольчики в обрывок мантии, Альбус принял зелье и всё же предался унынию. Прежде, чем покинуть камин Уизли, он определённо услышал звон разбитого стекла и это неимоверно злило. Альбуса всегда злило, когда его артефакты подвергались порче. А ведь зачарованное стекло теперь придётся менять…
* * *
В сарае Артура Уизли царил бардак. Ветошь. Пыль. Ржавые куски металла странной конфигурации и непонятного назначения лежали вперемешку с яркими изображениями загадочных предметов, вырезанными из толстого картона. Инструменты: блестящие новеньким металлом; потускневшие от времени и грязи; погнутые, тоскливо скалящиеся сточенными зубьями и обломанными рукоятками — всё валялось где попало и как придётся, наводя на мысли, что эти сомнительные сокровища никто даже не пытался рассортировать по качеству или назначению. Дополняли образ производственной свалки торчащие отовсюду клочки промасленной бумаги и грязные тряпки. В воздухе витал резкий запах чего-то страшно неприятного.
Брезгливо морщась, Альбус подобрал полы мантии, чтобы не запачкаться, и шагнул в это царство разрухи. Артур, не замечая недовольства своего гостя, увлечённо рылся на заставленных всякой всячиной стеллажах.
— Вот. Ацефон! Самая подходящая для этого дела вещь! — Уизли бережно достал с полки большую бутыль без малейших признаков этикетки или других опознавательных знаков, наполненную бесцветной жидкостью. — Сейчас-сейчас, только перелить во что-то нужно… Ага, вот оно! — На грубо сколоченный, явно не раз облитый какой-то мерзостью столик, водрузился старый помятый котелок, неизвестно когда и зачем добавленный к залежам прочего барахла. — Давайте сюда вашу… э-м-м, штуку.
Дамблдор подозрительно покосился на похожий на воду раствор и, признавая, что выбора всё равно нет, неохотно протянул свёрток с колокольчиками.
— Не помещается, — Артур со вздохом отставил котелок в сторону. — Нужно что-то пошире. Вот сковорода подошла бы… — покосившись в сторону дома, Уизли передёрнул плечами и виновато улыбнулся сообщнику. — Молли не позволяет трогать посуду. Может быть вы…
Директор кивнул и, взмахнув палочкой, превратил котелок в объёмную сковороду. Кусок обгоревшей пакости улёгся в неё идеально.
— Сейчас зальём… — Артур откупорил бутыль и наполнил емкость до краёв.
— Это точно поможет? — Альбус настороженно принюхался к резкому неприятному запаху, от которого тут же засвербило в носу.
— Конечно! Только её на огонь поставить нужно. У меня тут горелка есть, не беспокойтесь.
— Ты уверен, что это необходимо?
— Совершенно, совершенно необходимо. Я этот ацефон в сарае одного пострадавшего от зачарованной вещи маггла из большой… м-м-м… бадьи отлил. — Альбус недовольно поморщился на избыток ненужной информации, но решил не перебивать. — Так вот на ней, на бадье то есть, знак специальный стоял. Правда он был на половину оборван, но всё равно понятно, что там было утрированное такое изображение огня в красном кружочке. Вы знаете, что магглы такие картинки часто на своих вещах рисуют? Очень удобно. Например, есть картинка изображающая зонт и капельки. Это значит, что вещь можно переносить только в дождь, но под зонтом. А ещё…
— Да-да, Артур, я понял… — Альбус, у которого от резкого запаха уже потекло из носа и начали слезиться глаза, нетерпеливо дёрнул головой, понуждая скорее приступить к главному.
Отец семейства Уизли, не решившись далее утомлять гостя ненужными подробностями из жизни магглов, согласно кивнул и вытащил свою палочку.
От уверенного Инсендио горелка весело вспыхнула.
Следом вспыхнула сковородка…
* * *
К тому моменту, когда пожар удалось потушить, от сарая Артура Уизли осталось только две стены, а от любимых колокольчиков Альбуса — чёрная лужица размером с крупную сливу.
* * *
— Гарри! Гарри, у нас всё получилось!
Поттер оторвал взгляд от каталога с Рождественскими подарками. Тео, Блейз и Драко лучились от радости, спеша поделиться новостью.
— Что получилось?
— С близнецами всё получилось! Они пошли на озеро кататься, а мы им тройное Протего наколдовали. Только вышло, наверное, как-то не очень правильно, но так даже лучше!
— Тот рыжий, который на метле был, как-то резко из-за щита вверх ушёл и утащил за собой того, который на коньках.
— Ага, а потом оба кучей вниз свалились!
— И метле их это тоже на пользу не пошло.
— Во-во, она у них и без того жизнью потрёпанная была, а после того, как второй рыжий ей лезвиями коньков половину прутьев перебил, вообще стала такой, что без слёз не взглянешь.
— Точно, на ней теперь не то что летать, а даже в гиппогрифьем стойле мести стыдно.
— Да фиг с ней, с метлой. Они сами-то хоть живы, идиоты эти? — насторожился Гарри.
— Живы, конечно! Что им сделается, — Забини не удержался от насмешливого фырканья.
— Но часть каникул им придётся время в больничном крыле коротать, — злорадно добавил Нотт. — Я слышал, родители их позже заберут.
— А не слишком вы их?
— Да ничего не слишком. Если ты забыл, Тео после их шуточки мог вообще костей не собрать. Это ж просто нереальное везение, что свалившись с лестницы он только руку повредил!
Поняв, что ничего действительно страшного не случилось, Гарри удовлетворённо кивнул, вспоминая, как ему после истории с Тео хотелось рыжим головы оторвать. Может быть эти придурки следующий раз будут думать, прежде чем пакости свои устраивать!
И вообще, как говорится: «Что ни делается, всё к лучшему!». У них с ребятами, к лучшему, однозначно! Взять хоть историю с директорской бородой. Подсмотреть за Дамблдором, после того, как его клеем облили, к сожалению не вышло, но Пивз рассказал по секрету, что сначала директор сам себе чуть бороду не оторвал, потом страшно матерился, а потом в кабинет прятаться убежал, прикрывшись чарами невидимости, и домовика за зельями прислал, чтобы самому не позориться. Что было после, Пивз не знал, но похоже, что ничего хорошего. В смысле, ничего хорошего для директора. Зелье для ращения волос сработало, вот только не совсем так, как Дамблдору хотелось бы. И Гарри, постаравшийся получше рассмотреть пострадавшую бороду, точно знал в чём подвох. Волосы никакое зелье не наколдует! Чтобы вернуть изначальный вид: удлинит то, что осталось и использует резервы организма. А какие могут быть резервы, если с тех пор как старому козлу волосы и бороду едва ли не с нуля отращивать пришлось, ещё и полутора месяцев не прошло?! И вот результат — борода вышла хоть и длинной, но какой-то жидкой и жалкой.
Ещё одним приятным бонусом стало нахождение очередного артефакта. Странную штуку, аккуратно пристроенную в неприметном уголке под лестницей, Винс заметил совершенно случайно. Спрятался там накануне вечером, желая разыграть друзей, пока ждал по уже сложившейся привычке машинально разглядывал всё вокруг, в поисках чего-то необычного… и нашёл. Маленький, размером с голубиное яйцо, гладко отшлифованный и весь испещрённый рунами камень смотрелся среди грубой кладки настолько инородно, что просто не мог не вызвать подозрений. Эту находку, как и предыдущую, тщательно перерисовали, но взрослым сообщить о ней не поспешили, решив, что лучше будет обсудить эту тему дома на каникулах. А каникулы начинались уже завтра. И начинались превосходно: все долги розданы, разные бородатые дедушки и рыжие засранцы — наказаны! Впереди ждут: дом, семья и развлечения!

Глава 24

Громкий гудок паровоза, оповестивший встречающих, что Хогвартс-экспресс вот-вот прибудет, на время перекрыл стоявший над платформой мерный гул. Встречающие примолкли и засуетились, спеша занять наиболее выгодные места, чтобы сошедшие с поезда дети могли их заметить без труда. Никто не хотел задерживаться в грядущей толчее.
Иштар Забини сморщила носик, глядя, как огромный ярко-алый паровоз, окутанный клубами дыма, приближается к перрону. Стремление британцев возить детей в школу на этом монстре у неё понимания не вызывало. Несколько часов в пути, тряска, стук колёс… Да в поезде даже нормальной пищи не предлагают. И всё это ради чего? Удовлетворительных ответов на свои вопросы она так ни от кого и не услышала. Знакомые пожимали плечами и удивлённо бормотали: «Традиция». Вообще, странные они, эти англичане…
Наконец паровоз подкатил к платформе и, выпустив дополнительную порцию пара, остановился. Всё вокруг наполнилось движением, радостными возгласами и приветствиями. Дети торопливо спрыгивали с подножек вагонов. Родители, сияя радостными улыбками, спешили им навстречу. Увидев, как в окно соседнего вагона высунулась голова сына, Иштар замахала ему рукой, привлекая внимание, и, убедившись, что её заметили, отошла чуть в сторону, уверенная, что Блейз с друзьями, не желая оказаться в центре сутолоки, не будут спешить.
Она оказалась права. Блейз, выглядевший весёлым и довольным жизнью, вышел одним из последних в компании нескольких мальчиков. Со всеми ними Иштар была заочно знакома по отправленным сыном письмам. Гарри Поттера она узнала сразу, и даже не по ярко-зелёным глазам, а по шкодливой улыбке, которая, по её наблюдениям, всегда отличала особо шилозадых детей. Двух крепких светловолосых пареньков, должно быть Крэбба и Гойла, родители утащили сразу же. Надменные Малфои и чопорные Нотты, как и она сама, предпочли избежать давки и держаться несколько в стороне. С ними Иштар уже успела раскланяться раньше. Дело оставалось за малым: дать мальчишкам распрощаться, забрать сына и его друга и, доставив Поттера в условленное место, наконец-то вернуться домой.
Блейз что-то шепнул Поттеру. Тот повернулся, видимо, отыскивая её взглядом, но тут же отвлёкся, глядя в сторону, и его лицо озарила широкая, счастливая улыбка.
Иштар обернулась, желая выяснить, чьё присутствие вызвало такую бурную радость? По коже тут же словно пробежал лёгкий холодок. Ярдах в десяти слева стояла красивая молодая женщина. Смуглая, черноглазая, с копной смоляных кудрей. Белые жемчужные зубки делали и без того обаятельную улыбку ещё привлекательнее. На своём веку Иштар повидала немало смуглых кудрявых красавиц, но эту она бы не спутала ни с кем и никогда. Состоявшееся несколько лет назад знакомство с Сильвией Касаверде, без преувеличения, можно было отнести к разряду незабываемых.
Дождавшись, когда миссис Забини и Гарри будут представлены друг другу, Сильвия выразительно взглянула на вокзальные часы, намекая, что стоит поторопиться. Миссис Забини неохотно кивнула и, взяв мальчиков за руки, трансгрессировала.
Едва они очутились на условленном месте, как рядом раздался ещё один хлопок трансгрессии. Гарри, не скрывая радости, тут же кинулся к Сильвии. Очевидно, она и должна была доставить его домой. Миссис Забини наградила его нечитаемым взглядом, и мальчику показалось, что она чем-то недовольна. Тут же в голову пришла мысль, что прежде, чем вот так бурно выражать свою радость, женщин следовало представить друг другу.
Спеша исправить собственную оплошность, Гарри широко улыбнулся:
— Знакомьтесь, пожалуйста. Это… — он перевёл взгляд с одной женщины на другую и вдруг растерял весь пыл, не зная, как следует поступить дальше. С одной стороны, Сильвия была лет на десять моложе и для посторонних не являлась членом его семьи, элементарная вежливость требовала представить её первой. С другой стороны, насколько он знал, миссис Забини гордилась своей славой покорительницы сердец и, подчеркнув возраст, можно было невольно её обидеть.
— Не трудитесь, Гарри, мы с вашей тётей немного знакомы, — вывела его из затруднения миссис Забини. Правда Поттеру показалось, что слово «тётя» было пропитано изрядной порцией яда.
— Да, имели пяток незабываемых встреч. Не так ли, Иштар, дорогая, — Сильвия улыбнулась одной из тех язвительных улыбок, которые особенно хорошо удавались Северусу, когда он хотел продемонстрировать насмешку или превосходство.
Окинув обеих удивлённым взглядом, Гарри припомнил, что ещё до того как Сильва «официально» стала членом их семьи, у неё были разборки с какой-то Иштар. Кажется, та претендовала на внимание Северуса. На память Гарри не жаловался, а имя у матери Блейза оказалось слишком непривычным для Англии, чтобы забыть или перепутать его с каким-то другим. Получалось, что отношения у этих двоих были достаточно напряжёнными, поскольку и одна, и другая исходили ядом и вспоминали о своём знакомстве без малейшего удовольствия. Оставалось надеяться, что женские склоки не осложнят им всем жизнь, раз уж хочешь не хочешь, а хотя бы день в гостях у Блейза и его матери провести придётся.
* * *
Иштар Забини была удивительно красивой женщиной. Высокой, стройной, с огромными таинственно сияющими глазами и изумительно гладкой кожей цвета молочного шоколада. Её внешность для европейцев была достаточно необычной и тем не менее успешно укладывалась в представления о красоте. Яркие пухлые губы притягивали взгляд и манили, а чуть широковатый нос не только совершенно не портил лицо, напротив — придавал ему пикантности. Казалось бы, чего ещё желать при такой-то внешности? Но на самом деле всё было далеко не так хорошо, как хотелось бы…
Уже к двадцати пяти годам за Иштар закрепилась не очень приятная слава Чёрной вдовы. Отчасти она была заслужена, но только отчасти. Мужья миссис Забини действительно регулярно умирали, оставляя ей в наследство огромные состояния. Вот только причиной их смерти была вовсе не она. Сколько бы светские сплетники ни пересказывали свои домыслы друг другу, правды в них не было ни на кнат. А уж предъявить какие-либо обвинения многократной вдове и вовсе оказалось невозможно. На самом деле всё было просто — Иштар сознательно выходила замуж за мужчин, которым жить оставалось недолго. Она была честна с мужьями и скрашивала любовью и заботой их последние годы, в обмен на более чем достойную компенсацию после их смерти. Родив от третьего мужа своего единственного сына — Блейза, Иштар решила фамилию больше не менять — век волшебниц долог, мало ли сколько ещё раз замуж выйти доведётся при её-то таланте.
Дар видеть обречённых Иштар достался от предков — выходцев из Африки, активно практиковавших Вуду, а вот незаслуженные подозрения и славу изощрённой убийцы за ней закрепили огромные познания в зельях и ядах. После первого замужества, когда её согласно семейным традициям выдали замуж за богатого старика, не спрашивая ни мнения, ни согласия, дальнейших мужей она выбирала сама, всё по тому же принципу: богатый и недолговечный. Изменила своей привычке Иштар только однажды, польстившись на Северуса Снейпа. Попытка оказалась провальной и стоила стольких нервов, что даже вспоминать о ней не хотелось.
Снейп — молодой гений зельеварения, может и не отличался чрезмерной привлекательностью, но, безусловно, был чрезвычайно интересен. Пообщавшись с ним на нескольких конференциях, а затем ещё и подсобрав информацию, Иштар решила, что он просто обязан стать её супругом. Гений! Умнейший, интереснейший собеседник с невероятным потенциалом и замечательно-циничным чувством юмора — он должен был составить ей прекрасную партию. Вместе они положили бы к своим ногам весь мир!
Дело оставалось за малым. У нового избранника имелась законная супруга, какая-то маггла, которая, по мнению Иштар, совершенно точно не заслуживала такого выдающегося мужа. Не усомнившись ни на секунду в своём праве получить желаемое, Иштар решила расчистить себе дорогу и… это стало самой серьёзной ошибкой в её жизни. Выяснилось, что маггла, которая, кстати, тоже оказалась не так проста, являлась женой фиктивной. А место настоящей, но тайной супруги занимала та самая Сильвия, которая и явилась проконтролировать возвращение Поттера из школы.
Новой встрече с «милой» испанкой Иштар обрадовалась настолько же, насколько может «обрадовать» полный рот разболевшихся зубов вкупе с обострившимся геморроем. За недолгое время предыдущего общения она в полной мере оценила, как эта обаятельная сеньорита превращается в бешеную фурию, готовую перегрызть глотку любой, посмевшей посягнуть на её мужчину. То, что планировалось, как скорый и триумфальный поход к венцу с молодым и перспективным мужем, едва не обернулось бессрочным пребыванием в одной из лучших клиник волшебного мира. Да, Сильвия Касаверде оказалась очень сильной соперницей, к тому же уже прочно утвердившейся в своих правах. Ни талант в зельях и ядах, ни унаследованный от предков дар, ни обширные познания в различных, в том числе и далеко не светлых областях волшебства, весомого преимущества Иштар не дали. Семья сеньориты Касаверде происходила из Малаги и сохранила немало приёмов мавританского колдовства — своеобразного и уже почти утерянного искусства. Добиться каких бы то ни было результатов интригами не удалось. А уж после прямого столкновения Иштар пришла к выводу, что проще отступиться, чем спустить на лечение всё, что оставили ей в наследство прежние мужья. Да и какая в сущности разница, кто из них на самом деле является более подходящей супругой для молодого гения? Ранняя смерть Северусу Снейпу однозначно не грозила, вообще, было похоже, что он задержится на этом свете на пару-тройку столетий. Да и финансовое состояние, согласно наведённым справкам, у него было далеко не выдающимся. Конечно, с его-то талантами оно многократно приумножится, но когда это ещё будет… А вот если не отступиться, есть все шансы, что обаятельная сеньорита зароет её, Иштар, в землю прямо сейчас. В общем без такого мужа можно было обойтись.
Узнав, что Блейз не только оказался на одном факультете с Поттером, но и поддерживает с ним дружеские отношения, Иштар довольно долго мучилась сомнениями, не стоит ли на корню пресечь это общение, но в конце концов решила не лезть. Может, всё же к лучшему, если они подружатся?
И вот теперь она с подачи сына ввязалась в эту идиотскую аферу с бегством от директора. Оставалось только уповать на милость судьбы и надеяться, что ей не придётся об этом пожалеть…
* * *
Раньше, чем Гарри успел переступить порог дома, на лестнице раздался громкий топот, и несущийся с огромной скоростью Дадли едва не сбил его с ног.
— Гарри! Наконец-то!
Поттер взвизгнул от радости и ухватился за брата в отчаянной попытке не вывалиться вместе с ним обратно на крыльцо. Сильвия, хихикнув, удержала обоих и впихнула их в дом, на всякий случай накрепко закрыв за собой дверь.
— Ух ты, Дад, как ты вырос! Я так скучал по тебе!
Дадли, и в самом деле прибавивший за несколько месяцев пару дюймов, засиял от гордости:
— Вау, по мне скучал будущий великий волшебник! Ты не представляешь, как мне тебя в школе не хватало.
— Гарри, деточка! — выскочившая в прихожую Петуния, всплеснула руками. — Ты подрос, но какой худенький! Вас что там, совсем не кормят?! Дидди, перестань на нём виснуть, лучше помоги брату раздеться.
— Тётя Петти! — Гарри бросился в распахнутые объятия, попутно выдираясь из куртки, которую с него стягивал Дадли. — Нас очень даже кормят, но ты готовишь вкуснее!
— Петти, успокойся. Это наследственное. Джеймс был таким же.
— Северус! — мальчик попытался выпутаться из цепких тёткиных рук и дотянуться до мужчины. — Как же я по вам по всем скучал! А Майк где?
— Здесь я, — донёсся из кухни жизнерадостный голос. — Всё ещё левитирую сковородку, которую Петти бросила на моё попечение, прежде чем сбежать к тебе.
Петуния охнула и метнулась обратно.
— А нас вчера по домам отпустили, — трещал Дадли. — Я всё ждал, когда ты приедешь. Северус с Майком говорили, что поезд придёт только сегодня. Но я всё равно надеялся, что сделают исключение и всё-таки отпустят вас не в последний момент. Рождество же!
— Если бы не Блейз Забини, я мог бы вообще не приехать.
— Гарри, об этом даже речи не шло. Я тебе сразу сказал, что при любых обстоятельствах Рождество ты будешь встречать дома.
— Да-да, Северус, я знаю! Знаю. Но согласись, миссис Забини очень помогла.
При упоминании матери сокурсника на лице помалкивающей всё это время Сильвии мелькнула непонятная усмешка.
— Так, всё потом… — Петуния снова вынырнула из кухни и безуспешно старалась замаскировать строгим тоном улыбку. — Гарри, переодевайся, мойте руки и за стол. Я приготовила ваши любимые блинчики с шоколадом.
Дважды просить не пришлось, блинчики с шоколадным соусом мальчишки и в самом деле обожали. Поспешно стягивая ботинки, Гарри заметил, как Сильвия что-то экспрессивно шепчет Северусу, мешая вместе английские и испанские фразы, а на её лице играет всё та же усмешка. Гарри даже удалось расслышать несколько слов и дважды повторённое имя «Иштар».
* * *
Вернувшись в свою комнату, Гарри с мрачным удовлетворением отметил, что дротики из его любимой мишени никто не вытащил. Так и торчали в директорском носу с самого сентября.
— Специально для тебя оставил, — ухмыльнулся Дадли, правильно истолковав взгляд брата. — Подумал, это твой боевой дух укрепит.
— Спасибо, Дад. «Дух укрепить» мне тоже не помешает, хотя больше хотелось бы просто учиться. Ты не представляешь, как меня этот козёл достал!
— А если внимания на его козни не обращать?
— Не выйдет. Миром мы точно не разойдёмся. Либо я его из школы выпру, либо он меня со свету сживёт. Кстати… Северус ничего такого не говорил и не спрашивал?
— О чём?
— Ну о том, что я тебе в блокноте писал про наши… кхм… шуточки.
— Он знает? — на лице Дадли читалось непритворное ошеломление.
— Не про всё. Но очень о многом догадывается. Так что меня ещё выволочка ожидает. И хорошо, если только одна.
— Узнает обо всём — откусит тебе башку, — резюмировал Дадли, и Гарри в ответ только уныло вздохнул.
Следующий час вместо того, чтобы готовиться к празднику, они неистово метали в Дамблдора дротики, вымещая на нём свой гнев и придумывая новые фразы, которые тот мог бы орать при удачном попадании.
* * *
Рождество решили встречать в поместье. Ну и что с того, что ни один из домов не достроен, а у гостеприимных Малфоев и Ноттов было бы гораздо комфортнее. Мелочь какая! Рождество — семейный праздник, и все хотели встретить и провести его в кругу своей, пусть и не совсем обычной, семьи.
В саду стояла высокая пушистая ель, и её украшение целиком и полностью отдали на откуп мальчикам и Северусу, пока остальные взрослые заканчивали последние приготовления к празднику. Снейп, поспоривший с Майком, что ему удастся сделать ель такой же как в Хогвартсе, упрямо пыхтел; морщил нос, припоминая особенности школьного декора; махал палочкой, наколдовывая прямо из воздуха шары и гирлянды. В искусстве украшения он Флитвику явно проигрывал, но очень старался.
Самое ответственное дело — водрузить на макушку ангела, мальчики взяли на себя и едва не свалились с метлы, пытаясь прикрепить его ровно. Майк появился как раз в тот момент, когда развешанные на верхних ветках шары и гирлянды сбились в кучу, а ангел так накренился вперёд, что казалось будто он хочет спрыгнуть на голову стоящему внизу Снейпу.
В итоге Северус вынужден был признать, что оказался слишком самонадеянным и Хогвартской ели у него не получилось, а Майк великодушно объявил их ель куда более домашней и праздничной, чем помпезное школьное совершенство. На том все и успокоились. Ведь самое главное не то, насколько идеально украшена твоя Рождественская елка, а то, хорошо ли близким людям, встречающим с тобою праздник. А уж в том, что все собравшиеся действительно счастливы рядом друг с другом, сомневаться не приходилось.
Смотря на свою семью как бы со стороны, Гарри всерьёз задумался. Взрослые представляли собой две удивительно гармоничные, но казавшиеся полными противоположностями пары. Светловолосый и голубоглазый Майкл Барнс уже несколько лет являлся неофициальным мужем такой же голубоглазой блондинки Петунии. В отличие от педантичной уравновешенной жены, он был тем самым человеком, который привносил в их необычную семью изрядную долю сумбура и жизнерадостности. Будучи магглорожденным и не имея особых талантов к волшебству, он был прекрасно адаптирован к маггловскому миру, и жена-сквиб стала для него отличной спутницей жизни. Эти двое отлично дополняли друг друга. Жгучие брюнеты Северус и Сильвия были совсем другими. Полукровка и чистокровная. Два сапога — пара. Ироничные, изворотливые, целеустремлённые, одержимые страстью к науке. Их Магия одарила и силой, и талантами. Делать у простецов им было нечего, зато волшебному миру они могли дать очень и очень многое. Насколько же Дамблдору было наплевать на жизни других людей, если он руководствуясь только собственными выгодами вынудил пожениться совершенно не подходящих друг другу Северуса и тётю Петти?! Хуже того, Дамблдор до сих пор не знал, что Петуния сквиб, был уверен, что женил Северуса на маггле и не испытывал по этому поводу ни малейших угрызений совести!
От таких мыслей Гарри зло закусил губу: «Всё для борьбы со злом и общего блага, да, старый козёл?» Да, Майк и Сильва появились позже, но что это меняло? Наверняка, узнай директор сейчас всю правду, и его совершенно не устроит, что в одной семье отлично уживаются сквиб, магглорожденный, полукровка и чистокровная. Так же, как не устроит то, что рядом с любым из этих людей Гарри не чувствовал себе ни лишними, ни ненужным. Старый клоп просто спать спокойно не сможет, если не попытается всё разрушить, подогнав под свои планы какую-нибудь очередную мутную теорию о свете и тьме и представив Северуса и Сильву тьмой в чистом виде, а тётю Петти и Майка — заблудшим светом. Ну уж нет, дудки! Злорадно улыбнувшись, Гарри пообещал себе, что сразу по возвращении в школу обязательно придумает, чем бы ещё досадить директору.
* * *
То, что Поттер не вышел к обеду, Альбуса скорее разозлило, чем насторожило. Зато, когда мальчишка не явился и на ужин, он ощутил смутное волнение, но Роули выглядел совершенно спокойным, и директор расслабился, решив не портить себе аппетит и попенять Титусу на небрежение обязанностями после еды.
Обильный праздничный ужин близился к завершению. Со столов исчезли индейка и сочащиеся жиром отбивные, им на смену явились десерты, и вот тут настроение у Альбуса испортилось окончательно. Ему нестерпимо, до ряби в глазах, хотелось лимонных долек и малинового джема. И шоколадного мороженого с колотыми орешками, густо политого приторно-сладким сиропом. И булочек! Как же Альбусу хотелось горячих булочек с нежным мякишем и хрустящей золотистой корочкой, густо намазанных душистым вересковым мёдом. И воздушных суфле, и сахарных мышек, и матово отсвечивающих шоколадной глазурью эклеров…
Альбус Дамблдор был сладкоежкой. Абсолютно несклонная к полноте фигура позволяла ему десятилетиями баловать себя сладеньким. И вот в одночасье он лишился возможности потакать своей маленькой слабости. Привыкший ни в чём себе не отказывать организм требовал своего, но больше идти на поводу у желаний Альбус не мог. Стоило ему протянуть руку к чему угодно: от розетки с джемом до ненавистного драже Берти Боттс, как в памяти тут же всплывали липкие ленты, чувство страха и беспомощности. В горле вставал ком, и вожделенное угощение не вызывало уже ничего, кроме тошноты и отвращения. Первое время он ещё надеялся, что это пройдёт. Но не проходило. Отчаявшись, Альбус даже пошёл на крайние меры и запихнул-таки в рот конфету. Закончился эксперимент печально — его всё же стошнило, после чего пришлось долго и тщательно чистить заклинаниями свою поредевшую бороду и подол мантии. А дальше всё стало только хуже. За недолгое время он дошёл до того, что вынужден был изменить своей привычке в назначении паролей к директорскому кабинету. Название сластей ушли в прошлое, и теперь… Голова Альбуса мелко затряслась, когда он вспомнил, последний из придуманных им же паролей: «Копчёный лосось». Подумать только, «лосось»! Профессора отнеслись к смене его привычек без понимания и многозначительно ухмылялись каждый раз, когда он озвучивал новый вариант. Да что там, Альбусу казалось, что даже каменная рожа горгульи кривится в усмешке, когда слышит подобные названия!
И вот теперь, глядя, как другие обжираются вкусностями, и без того выбитый из колеи недавними неурядицами Альбус чувствовал неуклонно нарастающую злость. Раз уж есть сладкое он больше не мог, то обычно к этому времени уже покидал Большой зал, вот только Роули никуда не спешил и продолжал сидеть за столом, наслаждаясь малиновым муссом. Приходилось ждать. Конечно, можно было его и в кабинет к себе вызвать, но не хотелось. Зачем афишировать свой интерес к Поттеру, когда можно вот так, просто, подойти после ужина и напомнить, что мальчик в школе не так давно и ещё не знает всех правил… Вроде бы и то же самое, да не то! Если сейчас всё будет выглядеть как забота об оставшемся без ужина студенте, то стоит вызвать Титуса в директорский кабинет и в его голове неизбежно появятся ненужные мысли…
Наконец Роули поднялся со своего места и направился к выходу для преподавателей. Альбус поспешил следом. Заметив директора, декан Слизерина пропустил его вперёд, вежливо придержав дверь.
— Как хорошо, что вы задержались до конца ужина, Титус. Признаюсь, я в недоумении. Вы можете мне назвать причину, по которой студент вашего факультета пропустил праздничную трапезу?
— Кто пропустил? — лицо Роули выражало самое искреннее изумление. — Все мои студенты на ужине присутствовали. Да их и осталось-то в школе всего трое.
— Ну как же? А мистер Поттер? Вы позабыли про Гарри Поттера! Не могу утверждать наверняка, но мне показалось, что и в обед я его не видел.
— Вам не показалось. Он не мог посетить ни обед, ни ужин, поскольку уехал.
— Как уехал?! — от неожиданности Дамблдор дёрнул за основательно поредевшую после знакомства с клеем бороду и, не услышав привычного звяканья колокольчика, разнервничался сильнее. — Титус, я требую объяснений! Как вы посмели отпустить ученика, которому было приказано остаться на каникулы в школе?!
— Что значит «приказано»? — мужчина напустил на себя озадаченный вид. — И кем? Ни о чём подобном меня в известность не ставили.
— Как это «не ставили»?! — тут же возмутился директор. — Я вам лично сообщил, что родственники не желают видеть Поттера дома. Они хотят встретить Рождество без него! Мальчишка там лишний! Что в этом не понятного?!
— В том, что вы перечислили, понятно всё. Раз не хотят, то и не увидят, он же не к ним поехал. Мне вот про приказ непонятно, ведь, насколько мне известно, покидать Поттеру школу родственники не запрещали.
— Что значит «не к ним»? Куда вы отпустили ученика без моего ведома?!
— Мистер Поттер получил приглашение погостить у одного из своих сокурсников. У мистера Забини. Миссис Забини прислала оформленное по всем правилам приглашение. Опекуны мистера Поттера сообщили, что не возражают против того, чтобы он провёл каникулы в гостях.
— При разговоре с Северусом, то есть мистером Снейпом, я настаивал на недопустимости подобного! Позволять Избранному гостить у людей, скомпрометировавших себя служением Волдеморту… Вам, профессор Роули, я так же говорил об этом!
— Миссис Забини ничем подобным себя не компрометировала и Тому-кого-нельзя-называть никогда не служила. Так что никакие правила и запреты нарушены не были. Я не понимаю смысла ваших претензий, директор.
— Как это…
Дамблдор поперхнулся словами, вдруг осознав, что упустил из виду такую маленькую, но значительную деталь. За долгие годы манипулирования людьми и насаждения удобных ему предрассудков, он и сам как-то привык автоматически причислять всех слизеринцев к сторонникам давно сгинувшего Тёмного Лорда. И вдруг такой казус. Иштар Забини при всей неоднозначности её репутации никак невозможно было причислить к Пожирателям Смерти, хотя бы по той простой причине, что в Англию она переехала совсем недавно. Связать её имя с Риддлом не было ни малейшей возможности. Тут не могли помочь ни многозначительные намёки, ни откровенная подтасовка фактов, ни манипуляции общественным мнением. Да и связываться с ней было небезопасно. Помимо всего прочего, миссис Забини славилась тем, что на отстаивании своей репутации, как говорится, «собаку съела». Уж сколько несостоявшихся наследников её бывших мужей пытались урвать кусок из оставленных ей денег, да ни у кого ничего не вышло. Мало того, что ни кната не отсудили, так ещё и сами пополняли её банковский счёт штрафами за клевету. Да ещё поговаривали, что на Альбион она перебралась не просто так, а нацелившись заполучить нового мужа. И даже называли вероятного кандидата — Оливера Ковелла. Ковелл был не особо родовит, но безмерно богат. А ещё склочен, мстителен и злопамятен. Ну а самое главное, никаких рычагов давления на него у Альбуса не имелось. Если слухи окажутся правдой, у этого гада будет достаточно средств и возможностей, чтобы существенно осложнить Альбусу и без того не лёгкую в последнее время жизнь.
Не понимая, как мог так опростоволоситься, Дамблдор круто развернулся на месте и, не давая объяснений, помчался к себе.
Титус Роули, прищурившись, со злорадной усмешкой глядел ему вслед. До конца каникул вернуть Поттера обратно в школу не выйдет ни при каком раскладе, так что пускай директор попрыгает, локти покусает. Глядишь, ещё какую-нибудь глупость сделает, которой Люц с Севом сумеют удачно воспользоваться. Хорошо бы… впрочем, неважно. Чем больше проблем у директора, тем спокойнее живётся и самому Титусу, и его факультету.
* * *
Альбус едва ли не рысцой нёсся по опустевшей школе. Требовалось срочно что-то предпринять. Ухватиться за Фоукса, перенестись на вокзал или остановить Хогвартс-экспресс… Да что угодно, лишь бы вернуть беглеца обратно!
Только добравшись до третьего этажа, он вдруг осознал, что спешить некуда. Хогвартс-экспресс давно прибыл в Лондон, и Гарри Поттер, на которого строилось столько планов, уже не первый час обживает гостевую спальню в доме своего сокурсника. Ругаясь сквозь стиснутые от злости зубы, Альбус заметался по коридору, кляня мальчишку, в очередной раз спутавшего ему все карты, и пытаясь найти выход из безвыходного положения.
Где-то через полчаса, устав от бесполезной беготни, он вынужден был признать, что изменить ничего нельзя. Сам ведь не захотел акцентировать внимание на своём желании оставить Поттера в школе и поставил Снейпу вполне конкретные условия. Во-первых, мальчишка не должен вернуться на каникулы домой, и во-вторых, его запрещено отпускать в гости к бывшим Пожирателям.
Альбусу тогда казалось, что он всё предусмотрел и не оставил выбора. Отцы Малфоя, Крэбба, Нотта и Гойла совершенно точно служили Волдеморту. То, что в эту компанию затесался ещё и Забини, он как-то не учёл. Теперь же оставалось только благодарить судьбу, что об исчезновении Поттера он узнал сегодня. Рождественские подарки пока были на месте, и ещё можно было сделать ту малость, которая не позволила бы ситуации ещё больше усугубиться.
Поднявшись в свой кабинет, Альбус решительно вытащил из кучки приготовленных к отправке подарков свёрток с мантией-невидимкой. Отдашь её сейчас, и мальчишка не удержится, чтобы не прихвастнуть такой редкостью перед приятелем. А там и миссис Забини о подарочке наверняка узнает и неуместный интерес проявит. Ну не дарят такие артефакты мелким недоумкам, а Забини — баба ушлая, обязательно сунет свой нос куда не нужно. Неровен час, ещё и припрятанный в мантии «сюрприз» обнаружит, и выводы далеко идущие сделает, и информацией с кем не нужно поделится. Так что придётся «подарочек» Поттеру передать уже после возвращения в школу, чтобы накладок не вышло. Вспомнив, какие надежды он возлагал и на мантию, и на каникулы, Альбус снова заскрипел зубами. Хочешь-не хочешь, планы в очередной раз приходилось спешно перекраивать.
* * *
Рождественское утро конечно же началось с разбора подарков.
Дадли пришёл в восторг от пенала с гербом Слизерина и чар Тео, благодаря которым изображённая на футляре змейка вдруг улыбнулась и показала ему язык.
— Жаль, что я не смогу взять его с собой в школу, — огорчённо вздохнул он, прижимая подарок к груди. — Нельзя же, чтобы это кто-то увидел. А мне так там волшебства не хватает, хотя бы самого маленького. У нас всё так скучно и обычно…
— Не переживай, мы всё предусмотрели. Для магглов это будет просто пенал. А то, что змея двигается и корчит рожи, увидит только сквиб или волшебник.
— Круть! Это точно?
— Ага, — Гарри внимательно наблюдал, как Северус приоткрыл маленькую коробочку и его лицо озарила довольная улыбка. Впрочем, она тут же сменилась задумчиво приподнятой бровью.
Майкл, вытянув шею, с любопытством заглянул в коробку и присвистнул:
— Гарри, молю, только не говори, что ты умудрился ощипать директорского феникса.
— Хорошо, не скажу.
— Гарри!
— Ну ты же сам просил не говорить!
— Да никого он не ощипывал. Ему феникс отдал перо в обмен на крекеры. Вы что, не знали? — Дадли задумчиво почесал макушку. — Я давно в курсе. Мне Гарри в блокноте написал.
— Феникс, от которого ни слёз, ни перьев не дождёшься ни за все сокровища Гринготтса, ни под угрозой Авады, поменялся с тобой на крекеры?!
— Вы с Фоуксом просто договариваться не умеете. Ну чего его Авадой пугать? Он же бессмертный. И зачем ему сокровища Гринготтса? Вот крекеры вкусные и хрустящие. А Дамблдор его, между прочим, какой-то гадостью сушёной кормит.
— Мать мою Моргану! Откуда ты такой взялся, ребёнок?!
— Наверное от мамы с папой. Я слышал, ты был с ними знаком, — мальчик широко улыбнулся, и все вокруг рассмеялись, поддерживая шутку.
На самого Гарри огромное впечатление произвёл подарок брата — противогаз, к которому прилагалась самодельная открытка. Выдающимся художником Дадли не был, но так забавно изобразил маленьких волшебников, разбегающихся от шествовавшего в противогазе Гарри, что тому захотелось немедля подарок опробовать. В качестве компромисса Гарри клятвенно пообещал себе, что заберёт противогаз в школу и обязательно найдёт ему достойное применение.
В День подарков навестили Лондонский зоопарк, где Гарри и Дадли преподнесли Саш-шааху крупного гуся. [18] Потом всей семьёй отправились к Ноттам. Новый год было решено встретить у Малфоев, и Гарри едва не подпрыгивал от нетерпения, ожидая, когда сможет познакомить Дадли со своим новым другом — Блейзом. Единственное, о чём он сожалел, что Невилл пока к их компании так и не присоединился, а значит, познакомить Дадли и с ним, не получится. Кстати, подарок от Невилла оказался очень интересным… Несколько веточек разрыв-травы. Ингредиент, который использовался только в высших зельях. Ну или по прямому назначению в соответствии с названием. И откуда только Лонгботтому в голову пришло, что Гарри такое может пригодиться?..

Глава 25

Альбус Дамблдор машинально провожал взглядом кружащиеся за стеклом крупные снежинки. Сказочная картина укутанного снежным одеялом замка не вызывала ничего, кроме раздражения. Директор клял на чём свет стоит Рождество и каникулы, а также стремление всех и каждого встретить праздник в кругу своей семьи или друзей. Но больше всего он клял факультет Слизерин, мелкого поганца Поттера и его декана — Титуса Роули. Роули доставалось больше всех. Ну как так случилось, что этот осёл в нарушение всех планов позволил Поттеру покинуть школу?!
На самом деле это была самая обычная, типовая ситуация, когда ученик принимал приглашение погостить у кого-то из друзей. Альбус прекрасно понимал, что стал заложником своей любви к интригам: неозвученные планы, загадочные намёки, туманные объяснения при разговоре со слизеринским деканом, и вот он получил то, что получил. Роули, не нарушив приказа прямо, сломал ему всю игру. Руки чесались придушить идиота, но винить оставалось только обстоятельства.
И ведь что самое обидное, отъезд Поттера можно было легко предотвратить. Всего-то и требовалось — приказать деканам сдать списки остающихся в школе учеников. Да, так раньше никогда не делали: деканы полностью несли ответственность за своих студентов и всегда сами разбирались с этими вопросами. Но что мешало ввести новое правило, просто чтобы убедиться, что всё пройдёт как нужно, а через пару лет объявить его лишним и отменить?
От неприятных размышлений зачесалась лопатка. Альбус непроизвольно потянулся к зудящему месту, поскрёб ногтями. Через слои ткани получилось неэффективно, да и место было неудобным — из разряда «хрен достанешь». Попытался подлезть под одежду и чуть руку не вывихнул. Пришлось расстёгивать мантию и спускать её почти до пояса. С трудом дотянувшись и с наслаждением почесавшись, он облегчённо выдохнул, но насладиться результатом не успел, ощутив зуд под толстым шерстяным носком. Следом засвербила поясница, и Альбус напрягся. Подобное случалось с ним уже не впервые. С тех пор, как дурак Артур сжег вместе со своим идиотским сараем и его любимые колокольчики… Да, это началось именно тогда! Помнится он ужасно расстроился и вдруг ощутил страшный зуд. Нанюхавшись всякой гадости, он расчихался, раскашлялся… Кашель и насморк прошли без следа, а вот зуд, стоило серьёзно разнервничаться, возвращался вновь и вновь, и у Альбуса зародилось страшное подозрение. Где-то он читал, что у магглов есть такая болезнь… Он непроизвольно пощёлкал пальцами, стараясь припомнить. Вроде бы она называлась идиотосимпозия. Нет, не так… но похоже. Когда эмоциональное напряжение может вызвать физические проявления на нервной почве.
Мысль о том, что он заразился этой напастью, привела Дамблдора в бешенство. Наверняка это Артур был виноват и ведь ничего не поделаешь: счет не предъявишь и никак не накажешь. Точнее наказать-то можно было, но прежде всего пострадал бы от этого сам Альбус. Во-первых, Орден Феникса был и так слишком малочислен, чтобы позволить кому-либо его покинуть. А во-вторых, и это тоже было немаловажно, Уизли являлись единственной семьёй из списка неприкосновенных двадцати восьми, которая до сих пор поддерживала Альбуса, невзирая на все свалившиеся на него проблемы. Так что, как бы он ни злился на Уизли за порчу очков и безвозвратную утрату любимых колокольчиков, пришлось спустить им это с рук…
Уже на собственном горьком опыте познав, что чем больше он нервничает, тем хуже ему становится, Альбус принял успокоительное и постарался направить свои мысли в более конструктивное русло. Пора было сосредоточиться на решении насущных проблем, а их накопилось очень-очень много. И главной из них было то, что его превосходный разрабатываемый годами план провалился.
Как же восхитительна была задумка с Философским камнем, какой задел на будущее, сколько возможностей… И вот, пожалуйста, — Гарри Поттер попадает на Слизерин и всё рушится! Слизеринцы никогда не поверят в чушь, которую без проблем можно внушить маленькому гриффиндурку. Одно предположение, что владелец Философского камня мог отдать его кому-то на сохранение, не вызовет у них ничего, кроме издевательских комментариев и насмешек. Да и потом, не предполагала затея лишних посвящённых, тем более таких! А Поттер — это у них семейное! — был слишком скуден умом, чтобы утаить подобный секрет от хитрых змей. Ах, если бы он попал на Гриффиндор и подружился с Уизли, как и планировалось! Рон Уизли был чудесно глуп и необразован, чтобы и самому искренне заблуждаться, и одновременно давить на недотёпу Поттера авторитетом потомственного волшебника… Но не вышло. Ко львам Поттер не попал, а среди слизеринцев опереться было решительно не на кого. Стоит им услышать о Николасе Фламеле и они обязательно наябедничают родителям, а те в свою очередь бросятся за разъяснениями в министерство. Проверят и перепроверят каждую кроху информации, вывернут и переиначат весь смысл!
Альбус ненадолго задумался, прикидывая, не стоит ли отложить свои интриги до будущего года, и тут же уныло покачал головой. Нет-нет, сейчас отступать от намеченных планов нельзя ни в коем случае. Гарри Поттера в первый же год пребывания в школе следовало представить всем как неуравновешенного, взбалмошного мальчишку, вечно ищущего приключения на свою задницу. Необходимо заранее начать раскачивать общественное мнение, чтобы позже, когда придёт срок, вынудить маленького паршивца действовать в полном соответствии с поставленными задачами, не вызвав при этом ни в ком подозрений. Да и потом, если ничего не предпринимать, то причин для перевода Поттера на Гриффиндор так и не сыщется, а ведь в этом вся соль. Мальчик, которому в будущем суждено расчистить ему, Альбусу, дорогу к славе, просто не может быть слизеринцем!
От понимания сложности предстоящей задачи, старик передёрнулся от злости и отвращения. Маленький недоумок с первого дня путал ему все планы. Ну как так получилось, что за четыре месяца проведённых в школе негодник до сих пор так ни на чём и не попался. В самом начале года его несколько раз замечали бродящим в одиночестве по подземельям, но и только… А после так неудачно проявленной инициативы с обучением полётам и погрома устроенного троллем, мальчишка притих окончательно. Кажется, он был трусоват. Ни авантюризма и бесшабашности Джеймса, ни хотя бы осторожной расчётливости Снейпа ему не перепало. Это было совершенно недопустимо! Альбусу был жизненно необходим шанс продемонстрировать своё покровительство. Дать понять Мальчику-который-выжил, что ему всё позволено. Стоит только пуститься в погоню за приключениями и его обязательно отмажут, а возможно даже и наградят. Этот щенок должен дать повод собрать на себя компромат, и должен чувствовать себя обязанным лично директору! Но до сих пор этого так и не произошло. Конечно, за всеми этими неурядицами и нашествием людей, которым в школе было совсем не место, не получалось уделять мальчишке столько времени, сколько хотелось бы, но ведь подтолкнуть его в правильном направлении по-прежнему было в его, Альбуса, власти…
Решив, что вернётся к этому вопросу, как только разберётся с самыми важными задачами, Альбус достал чистый пергамент. Будучи человеком дела, он был твёрдо уверен, что предаваться унынию и сожалениям нет смысла. Наверное, по-своему даже неплохо, что сейчас необходимость отвлекаться на Поттера отпала сама собой. Можно без спешки проанализировать собственные неудачи и найти, наконец, причины всего того непотребства, которое непрерывно творилось в школе с самого начала учебного года.
Быстро составив список самых неотложных дел, он решил начать с того, что промедления не терпело совершенно — восстановления собственной подмоченной репутации. Тем более и повод представился крайне удобный: верный человек шепнул, что в больнице Святого Мунго новые артефакты закупили, а средства на покупку от продажи дьявольских силков выручили. На этом можно было удачно сыграть.
Уже через полчаса к одному из давних должников полетела сова с требованием явиться вечером на встречу. А за час до назначенного времени были готовы два свитка пергамента, сверху донизу исписанных мелким убористым почерком, которые вместили в себя всё, что Альбус желал прочесть о своей благородной инициативе в передовице. Требовать, чтобы хвалебную статью напечатали в «Ежедневном пророке» было боязно: Скитер спала и видела, чтобы найти повод вылить на него ведро помоев, да и Фадж на Альбуса по-прежнему злился, но пришлось рискнуть. Только «Пророк» имел статус самого популярного издания Магической Англии, только его выпуски доставлялись в каждую семью волшебников, только его статьи воспринимались, как не требующая доказательств истина!
* * *
Джек Хальфи, в своё время глупо попавшийся на крючок и оказавшийся у Альбуса в должниках, от необходимости пропихнуть в печать написанный директором панегирик, в восторг не пришёл. Да и то сказать, нахваливать Дамблдора сейчас, когда во вверенной ему школе шла проверка за проверкой и скандал за скандалом… Но выбора не было, пришлось рукопись забрать, дав обещание, что сразу после Нового года она будет опубликована.
Альбус таким раскладом остался доволен. В праздничной суете, поглощённые развлечениями и подарками, обыватели уделят статье куда меньше внимания, чем хотелось бы. А вот после Нового года — это хорошо. Это в самый раз!
Теперь, когда вопрос с саморекламой был решён, следовало уделить время ещё трём наиважнейшим проблемам. Во-первых, дела в Визенгамоте оказались безнадёжно запущены. Точнее самим-то делам вроде ничего и не сделалось, но вот то, что его, Альбуса, влияние ослабло — чувствовалось. Во-вторых, драконье яйцо, от покупки которого он так и не решился отказаться, должны были доставить уже послезавтра. И если он хотел, чтобы деньги не оказались потраченными впустую, пора было готовить убедительный спектакль для Хагрида. Ну и в-третьих, зеркало Еиналеж, которое он наконец-то смог перепрятать, не привлекая внимания, ждало своего часа в одном из наглухо закрытых классов, а это тянуло за собой цепочку решений, принимать которые нужно было как можно скорее. Да и с очками тоже нужно было что-то делать…
Альбус с досадой повертел в руках трансфигурированные из чайного блюдца окуляры. На первый взгляд они ничем не отличались от тех, что так варварски испортила Молли, но на самом деле разница была колоссальной. Сложный артефакт, облегчающий легилименцию и окклюменцию. Заменить его будет непросто и очень, очень дорого. Слабая надежда на то, что от Молли и её щипцов пострадали только стёкла, не оправдалась. Тонкая оправа оказалась безнадёжно деформирована, отчего мельчайшие символы в ювелирно нанесённых рунных цепочках исказились, делая остатки артефакта не то что бесполезными, а попросту опасными для использования. Оставалось только раскошелиться на новый. Пока Альбусу удалось лишь связаться с мастером и договориться о встрече. А сколько ещё времени пройдёт прежде, чем тот возьмётся за исполнение заказа. Конечно, можно доплатить, но во-первых, личные сбережения за последние месяцы порядком истощились. А во-вторых, чтобы настоящий мастер согласился взяться за заказ срочно и вне очереди, одних денег мало. Ещё несколько месяцев назад Альбус не колеблясь надавил бы своим авторитетом, точно зная, что даже враги вынуждены считаться с его мнением. Но сейчас именно авторитет оказался подорван и это всё усложняло. Что ж, ладно, он может позволить себе немного подождать, тем более, что на изготовление зачарованного стекла для линз всё равно уйдёт немало времени. Ах да, ещё ведь необходимо обзавестись новыми колокольчиками…
Снова повертев в руках трасфигурированные очки, Альбус поморщился. Странно, что до сих пор никто не заметил подмены. Зачарованное стекло придавало взгляду особенную глубину и магнетизм, и заставляло глаза таинственно мерцать, эта же жалкая подделка ни на что не годилась! Но вокруг были сплошные вандалы и невежды, так что и увидеть разницу было некому. Положа руку на сердце, Альбус и сам не мог сказать, какая утрата печалила его больше: очков или колокольчиков. Потерять два артефакта в один день и оба по вине бездарных рыжих нищебродов!
При мыслях о Уизли лицо Дамблдора исказилось от злобы. Как же он хотел в отместку за свои сокровища спалить Молли с Артуром не только сарай, но и халупу, которую те называют домом! Но пришлось сдержаться. Как бы нелепо это ни было, но от них кое-что зависело, и с этим приходилось считаться. Правда, тупая курица — Молли, Альбуса всё равно чуть до греха не довела. Подумать только, эта идиотка устроила скандал из-за того, что двое её сыновей-недоумков вынуждены встречать Рождество в больничном крыле и потребовала, чтобы он, Альбус, оплатил их проезд домой на «Ночном рыцаре», как только Поппи позволит этим дебилам встать с больничной койки. И откуда только наглости набралась, чтобы выставлять такие требования?! Хотя, наглости Молли всегда было не занимать. Ну ничего, ничего. Потом сочтутся… Эти захребетники и за очки поплатятся, и за колокольчики, и за неуместные требования. А пока проезд и в самом деле лучше оплатить и отправить полудурков-близнецов от школы подальше, не дожидаясь, когда они ещё какую-нибудь гадость сотворят…
Поняв, что отвлёкся, Альбус снова вернул внимание своему списку. Дракон. Определённо, следующим вопросом, которому он уделит внимание будет дракон…
* * *
О припрятанных по неприметным уголкам Хогвартса артефактах, Гарри вспомнил едва ли не случайно. За празднованием Рождества, подготовке к Новогодней вечеринке у Малфоев и переживаниями, что Северус не сегодня так завтра устроит ему знатную головомойку, он напрочь позабыл, что ни разу даже не упомянул о находке Винса.
Новая информация вызвала у родных неоднозначную реакцию. С одной стороны, они явно забеспокоились, поняв, что то и дело обнаруживающиеся в замке опасные твари не единственная угроза спокойному существованию. С другой стороны, их несказанно обрадовала потенциальная возможность снова чужими руками директора за бороду подёргать.
Наспех связавшись с Малфой-менором, Северус выяснил, что Люциус не только уже в курсе сомнительной находки, но и именно сегодня отбыл к Ноттам для беседы со старейшим представителем их семейства — артефактором Теофастом Ноттом.
Не торопясь закончив работу над очередным заказом, Северус ещё раз, чтобы точно ничего важного не упустить, расспросил Гарри про находки и отправился к Малфоям, подгадав время так, чтобы Люциус уже наверняка был дома, и ему не пришлось развлекать Нарциссу пустой болтовнёй.
* * *
В Малфой-меноре, вышедшая встретить гостя, хозяйка повела себя странно. Нарцисса вопреки опасениям Северуса не только не завела пустопорожних речей, а наоборот старалась рта лишний раз не открывать, смущённо прятала глаза и, проводив его до кабинета мужа, быстро ретировалась, напоследок пообещав прислать кофе с домовиком.
— О, Северус, мой гениальнейший друг! — стоило Снейпу перешагнуть порог комнаты, как Люциус, поначалу приветственно склонивший голову, неожиданно уставился на него задорным взглядом, крайне не аристократично хрюкнул и, давясь смехом, с трудом продолжил: — Если мне когда-нибудь придёт в голову глупейшая мысль рассориться с тобой, просто напомни мне, кто является твоим воспитанником.
Северус с удивлением рассматривал полную довольства рожу — по-другому и не скажешь! — своего друга. Яркий румянец на обычно бледных щеках и сверкающие глаза наводили на мысль, что ещё до его прихода, смеялся… нет, ржал, сиятельный лорд долго и с удовольствием. Поддавшись сомнению, Северус осторожно принюхался. От Малфоя слегка пахло настолько дорогим вином, что напиваться им было бы настоящим кощунством. Да и не имелось у сиятельного лорда такой дурной привычки — напиваться. Оставалось предположить, что случилось что-то, о чём сам Северус ещё не знал.
— Ну-ну, не стоит, Люц, так откровенно льстить, — теряясь в догадках, осторожно начал он. — При способностях Гарри любой мог бы…
— Нет-нет, не приуменьшай своих заслуг! Только тебе хватило бы таланта огранить такой бриллиант, как наш золотой мальчик. Скажу без преувеличений, в чём-то малыш Гарри так же гениален как и ты.
— Люц, ты вроде к Ноттам ходил дела обсуждать. Может объяснишь, какое отношение имеет Гарри…
— Трансфигурация, — фыркнул Малфой и вдруг оглушительно расхохотался.
— Трансфи… Что и во что Гарри трансфигурировал?
— Кошку… в… во… — лорд сложился едва ли не пополам не в силах продолжать.
— Люц, хорош ржать. Чью кошку? Во что он её превратил?
— МакКошку.
— Гарри трансфигурировал МакГонагалл? Что ты несёшь?! Он не мог! Да и каникулы сейчас… — видя, что у приятеля от смеха брызнули слёзы и к связной речи он совершенно не способен, Северус решил, что настала пора крайних мер и вытащил палочку. — Агуаменти!
Поток холодной воды окатил сиятельного лорда с ног до головы, заставив закашляться. Идеально уложенные волосы повисли слипшимися сосульками, а щегольской костюм превратился в невзрачную мокрую тряпку.
— Сволочь ты, Север, — обиженно проворчал Малфой, выплюнув попавшую в рот прядь платиновых волос. — Весь кайф обломал.
— Сволочь, сволочь, — покладисто согласился Снейп. — А теперь чётко и по порядку. Что за кошка? Никаких кошек у Ноттов отродясь не имелось. А если бы и имелись, то Гарри животных обычно не обижает. И при чём тут МакГонагалл? Она как сидела в школе, так и сидит. Да и сам Гарри никуда…
— Твой Поттер «превратил» нашего дорогого профессора. М-да, можно сказать своего рода трансфигурация… из преподавателя в незадачливого паяца.
— Из кого в кого? Люц, что ты пил?
— Это образно. Вроде как метафора…
— Люц, не зли меня. Я просил внятно и по порядку…
Малфой бросил хитрый взгляд на нахмуренные брови друга и вдруг хихикнул:
— Север, скажи, а ты вообще в курсе, как у твоего приёмного дитяти уроки трансфигурации проходят?..
* * *
Домой Северус вернулся на взводе: с одной стороны, хотелось посмотреть на этот цирк и убедиться, что Люциус ничего не преувеличил. С другой стороны, просто руки чесались устроить Поттеру такую профилактическую «беседу», чтобы до конца учёбы в Хоге её помнил.
Передав через Майка приказ, чтобы Гарри через четверть часа явился к нему, Северус поспешил в кабинет, надеясь за это время хоть сколько-то успокоиться. Можно сказать, что ему это удалось. Во всяком случае, когда мальчик тихо поскрёбся в дверь и, дождавшись приглашения перешагнул порог, оторвать ему уши или превратить в обезьянку, уже не хотелось.
— Гарри, — Северус выбрал самый вкрадчивый тон, на который только был способен, — а не скучно ли тебе в школе на уроках?
Почуяв подвох, Поттер непроизвольно втянул голову в плечи, пытаясь предугадать, куда вывернет этот разговор.
— Ну… смотря на каких… А вообще нет, не скучно! Представляешь, Северус, всё получилось в точности как ты и говорил! Когда учишься вместе с другими — это ещё интереснее. Я даже свою собственную теорию придумал! И мы её даже чуток опробовали. Можно я тебе свои записи принесу и ты мне что-нибудь очень нужное посоветуешь? У тебя же опыт и… — Под хмурым взглядом, Гарри примолк, поняв: тактика отвлечения и лести не сработала. — А как там дела с артефактами обстоят? Дядя Люциус вроде к Ноттам на консультацию ходил?..
— Как хорошо, что ты об этом вспомнил. Тео вот прадеду воспоминания кое-какие в думосбор слил, да немного перестарался и случайно ваш урок Трансфигурации захватил. Ты мне по этому поводу ничего рассказать не желаешь?
Отпираться было бесполезно. Какой именно урок Тео случайно слил, Гарри и так прекрасно представлял. Ничего особенного там не было: так, подёргал Кошку за «усы», чтобы не расслаблялась. Если бы знал, что так глупо спалится, сидел бы тише мыши. Ну что сказать — не повезло! А судя по тому, как Северус щурился, об остальных уроках взрослые тоже узнали. Значит, не повезло вдвойне. Мысленно пообещав себе наградить Тео подзатыльником, Гарри решил сознаться, но перед этим напомнить Северусу, что и его собственное отношение к гриффиндорскому декану далеко от обожания.
— Ну ты же сам МакГонагалл терпеть не можешь.
— А ты откуда знаешь, что я терпеть не могу Минерву? — Северус взглянул на Гарри с любопытством. Старую Кошку он действительно не любил и не только из-за Мародёров, но Гарри об этом не рассказывал, стараясь не создавать у мальчика предвзятого отношения. В конце концов его биологические родители своего декана любили и уважали.
— А ты всегда, когда про неё говоришь, морщишься. Вот и сейчас тоже. А ещё раньше, когда про свою учёбу рассказывал, у тебя лицо каждый раз становилось такое… м-м-м… закрытое?
— Замкнутое.
— Ага, точно. Замкнутое. С такими лицами не говорят про людей к которым хорошо относятся.
— И ты значит решил заодно и за моё несчастливое детство на Кош… кхм… профессоре Макгонагалл отыграться?
— Почему бы и нет, раз повод имеется. Тебя это огорчает?
— Э-э-э… пф-ф… — признаться, что это его ничуть не расстраивает, а даже наоборот — радует, на взгляд Северуса было неправильно. Мальчика и так пытаются втянуть в неприятности, а так он ещё и сам себе проблемы создать может. Но и сказать, что Минерве он сочувствует, было бы бессовестной ложью. А Гарри Северус никогда не врал. Да недоговаривал, сам себе напоминая тем самым Альбуса, но не врал. — Гарри, я хочу, чтобы ты понял — преподавание нелёгкий труд. Поверь, я знаю, о чём говорю…
— Да-да, ты сам три года мелких оболтусов пытался на путь праведный наставить…
— Истинный. Путь истинный. Да, пытался. Ты представляешь, как трудно хоть чему-то научить тех, кто учиться не хочет?
— Так в том и дело! Я-то учиться хочу, а она не учит! Точнее учит, но так, что лучше бы не учила. Ты вообще наш учебник открывал?
— Минерва и у меня Трансфигурацию преподавала, так что не только открывал. Можешь не сомневаться, за последние двадцать лет он ничуть не изменился.
— Ну тогда ты понимаешь о чём я! Вот тебе хоть что-то из её занятий в жизни пригодилось? — уже понимая, что этот спор проиграл, Северус устало покачал головой, и Гарри вдохновился ещё больше. — Почему нельзя учить полезному? Вот мы с Блейзом пошли за ингредиентами, а у него и ножа нормального нет. Только учебный. Почему не рассказать нам, как превратить ветку в нож? Уж наверное это полезнее, чем сделать пуговицу из жука!
— Пошли, — мужчина поднялся из кресла и потянул Поттера за руку.
— Куда?
— В кабинет. Сольём воспоминания в думосбор. Посмотрю, что ты там на уроках такого творишь, что Люца до нервного припадка довёл. И кстати, пока я буду на твои «подвиги» любоваться, придумай достойное объяснение: куда и зачем вы с Забини ходили…
К тому моменту, когда Северус покинул думосбор, его удивляло уже только одно: как Люциус после такого зрелища вообще был способен разговаривать? Северус ни за что не признался бы в этом, но после всего увиденного в воспоминаниях, его грело странное осознание тепла и благодарности Гарри. И пусть это было мелочно и недостойно, но любуясь на неудачи МакГонагалл он чувствовал себя отмщённым. Минерва никогда его не любила: ни учеником, ни преподавателем. В дни детства она могла облегчить ему жизнь, приструнив своих любимчиков. Во время совместной работы могла донести до своих подопечных, что к преподавателю, даже если он крайне молод, следует проявлять соответствующее его званию уважение. Могла, но не захотела. Теперь единственная причина, по которой он постарается призвать Гарри к порядку, это нежелание, чтобы сам Гарри нажил себе ненужных проблем. Кстати, раз уж он начал разбор полётов…
От стремления заодно разобраться и с другими вопросами, пришлось отказаться. Буквально ворвавшийся в комнату Майк, горел страстным желанием немедленно узнать, что интересного смог поведать старик-артефактор и чем это сможет им помочь в будущем в борьбе с директором.
Гарри очень чётко уловивший желание Снейпа сегодня же расставить все точки над «i» вздохнул с облегчением и быстренько сбежал, малодушно надеясь, что ещё хоть ненадолго удастся оттянуть давно ожидаемую головомойку.
Его надежды оправдались. Северус успокоился, переключился, а потом все взрослые так увлеклись подготовкой к Новому году и обсуждениями: что, где и с какой целью распихано по школе, что вправления мозгов за устроенные в Хоге безобразия можно было пока не ожидать.
* * *
Новый год у Малфоев прошёл как всегда весело. Дадли был ужасно рад встрече со старыми друзьями и знакомству с Блейзом. С Забини он вообще на удивление быстро нашёл общий язык, настолько, что был приглашён в гости вместе с Гарри.
С исполнением «обязательной части программы», то есть отправкой Гарри в гости к Блейзу, решили не затягивать. Так или иначе, но провести там какое-то время, хотя бы формально выполняя условия приглашения, в любом случае пришлось бы. Так зачем откладывать до последнего? Петуния, бывшая полностью в курсе неосуществлённых матримониальных планов миссис Забини и её стычки с Сильвией, долго упрямилась, сильно переживала, но в конце концов отпустила обоих мальчишек и была совершенно счастлива, когда убедилась, что нервничала она совершенно напрасно.
Время в гостях мальчики провели отлично. Даже Дадли, которого зельеварение никогда особо не привлекало, был очарован творившимся в лаборатории волшебством.
В качестве благодарности за предоставленное алиби и ответной любезности, Северус пригласил Блейза вместе с матерью поучаствовать в экспериментах с шерстью цербера.
Вопреки смутным опасениям Гарри, что совместная работа Северуса, Сильвии и миссис Забини, несмотря на присутствие детей, может обернуться какой-нибудь гадостью устроенной одной из женщин, ничего не случилось. Сильвия и Иштар фыркали, хмурили изящно изогнутые брови, бросали друг на друга далёкие от дружелюбия взгляды, но работали на удивление слаженно, будто с лёту улавливая мысли друг друга.
Конечный результат, судя по всему, устроил всех настолько, что опыт совместной работы решили повторить, но уже без детей. Правда, Сильвия настояла, чтобы в следующий раз был приглашён ещё и декан Роули, аргументируя это тем, что… Вообще-то аргументов было много и, если свести их до минимума, то получалось, что так она хотела выразить Роули свою благодарность за помощь Гарри — это была озвученная официальная версия. То, чего никто так и не произнёс, но что было очевидно для всех, даже для мальчишек — Сильвия ревновала и желала, чтобы Иштар тратила своё бесценное внимание не на её мужа, а на слизеринского декана, с которым прекрасно проводила время на новогоднем вечере у Малфоев.
С воплощением этого замысла также затягивать не стали — Роули мог беспрепятственно покинуть школу на целый день только пока длились каникулы.
Глядя на то, насколько довольными друг другом и самими собой взрослые вышли из лаборатории к ужину, и как поспешно они вернулись обратно, едва с едой было покончено, ребята пришли к выводу, что все четверо отлично сработались.
Ещё одним из незабываемых событий этих каникул стал визит к обживающим окраину Хогсмида питомцам.
Поскольку Гарри настаивал, что несправедливо лишать друзей такого развлечения, в «зоопарк» отправились все вместе, прихватив с собой не только Малфоев и Забини, но и Ноттов, Гойлов и Крэббов.
От мантикоры и цербера, которого, по сути, видели впервые, ребята пришли в полный восторг. На тролля все успели насмотреться ещё в школе, и он не произвёл особого впечатления ни на кого, кроме Дадли. А вот акромантул… Недомерок, сброшенный на гриффиндорский стол, теперь воспринимался жалкой пародией по сравнению с притаившимся в ветвях раскидистого дуба чудовищем. Похоже, Снейп не мелочился и, воспользовавшись условиями договора с министерством, выбрал себе одну из самых крупных особей.
Гарри отчётливо клацнул зубами от страха, когда «во всей красе» увидел того, с кем ему посчастливилось избежать встречи в ночном лесу, и втянул голову в плечи, перехватив ехидно-насмешливый взгляд Северуса. Видимо, тот специально предоставил ему возможность хорошенько рассмотреть многолапого монстра и подумать, стоил ли шанс насолить леснику и директору того, чтобы быть сожранным.
Глядя на кошмарную тушу, Гарри проклинал тот момент, когда решился пойти в лес за Хагридом; обещал себе, что больше никогда в жизни не совершит ничего подобного и с беспокойством ожидал выволочки от Северуса. В том, что отсрочек больше не будет, Гарри ни капли не сомневался.
Пока все с большей или меньшей долей страха и восхищения рассматривали «питомцев», Майк успел наведаться в «Три метлы». Если где и можно было разжиться самыми свежими сплетнями, так это там. Уже через час он вернулся с интересными новостями. Оказывается директор даже на каникулах не желал сидеть сложа руки и исподволь пытался настроить жителей Хогсмида против новых соседей… впрочем, безуспешно.
* * *
Поскольку выволочки за свои художества в школе Гарри не получил даже после возвращения из зоопарка, то теперь он справедливо подозревал, что Северус выжидает подходящего момента, чтобы внушение вышло наиболее эффектным и эффективным. Вечером, устав от ожидания, он сам отправился к Снейпу на расправу.
Едва перешагнув порог библиотеки, в которой Северус удобно расположился пристроив на коленях толстенный фолиант по чарам, Гарри наткнулся на насмешливый взгляд прищуренных чёрных глаз.
— Ну что, дозрел? — Гарри, втянув голову в плечи, кивнул, мысленно признавая, что Северус знает его, как облупленного, и пытаться изворачиваться занятие совершенно бесполезное. — Я так понимаю сыграло чувство вины. Совесть-то нечиста, да, Гарри? И тролль, и акромантул ведь твои проделки. Я прав?
— Ругаться будешь?
— А смысл? От того, что я тебе скажу, что так поступать было нельзя, сделанное всё равно уже не изменится. И то, что вы с друзьями могли погибнуть, а мы потом винили бы себя в вашей смерти, ты тоже знаешь, но это всё равно ни на что не повлияло, не так ли?
От интонации, с которой это было сказано, Гарри вдруг стало невыносимо стыдно и тошно. Уж лучше бы Северус на него накричал, чем вот так вот… Словно он страшно разочарован и в самом деле считает, что Гарри наплевать на близких людей и его совершенно не волнует, что все будут ужасно переживать, если с ним что-то случится. То, что раньше казалось очень хитрой и забавной местью директору, вдруг представилось невообразимым свинством по отношению к родным. Мальчик вспомнил увиденного сегодня акромантула и теперь уже осознал, что тогда в лесу, спасло его только чудо. А ведь если бы он погиб, то тётя Петти и Сильва все глаза бы выплакали. И Майк перестал бы быть таким жизнерадостным. А уж Северус и Дадли… Почему-то Гарри был уверен, что они переживали бы его смерть тяжелее всех. От таких мыслей у Гарри на глаза навернулись слёзы.
— Нет, Северус, я не хотел, чтобы вы переживали! Особенно ты и Дад. И я не умер бы! Мы с ребятами всё-всё рассчитали. Ну, почти всё. И ничего такого я больше делать не буду! Знаешь, как я испугался, когда мы акромантула чуть не потеряли?!
— Догадываюсь.
— Ага, страшно было ужасно! И насчёт вины ты, наверное, прав. Я вот подумал, тяжело со мною, наверное, из-за того, что я такой непослушный.
— «Непослушный»?! Это ты явно поскромничал. — Услышав, как Гарри расстроенно засопел, Северус обнял его за плечи и улыбнулся. — Ну не пыхти. Мы все тебя любим таким, какой ты есть, но размах твоих последних шуточек, честно говоря, несколько пугает.
— Я правда больше не буду! Ну, в смысле, с разными страшенными тварями связываться не буду. Но директору насру сколько смогу!
— Гарри!
— Ну хорошо, не насру, а нагажу. И нагажу тоже хорошо, от души!
— Гарри, прошу тебя, не лезь к Альбусу!
— А я к нему и не лезу, это он ко мне всё подкатиться пытается. Ну всё, всё… Я всё понял. Я буду гадить аккуратненько, маленькими порциями и исключительно так, чтобы не подставиться.
— Выпорю.
— Ну, если выпорешь, то переживу. Сам же говоришь, что любой опыт ценен, а негативный особенно. — Увидев, что мужчина нахмурился, Гарри понял, что его занесло не туда и тут же состроил щенячьи глазки. — Северус, ну не сердись. Я правда стараюсь с директором не связываться, а оно само как-то получается. Вот если бы он ко мне не цеплялся…
— Он будет цепляться!
— Я знаю… — понимая, что Северус по-настоящему сердит на него, Гарри пересел на подлокотник его кресла и принялся перебирать длинные шелковистые волосы так, как часто делал это в детстве. — Северус, я стараюсь, правда. Я учиться хочу, а не с директором воевать.
— Свежо предание… — несмотря на сердитое фырканье, раздражения в голосе убавилось.
— Ну честное слово! Но там же учиться невозможно… И вообще, я хотел вам одну штуку предложить, но так боялся, что ты меня ругать будешь, что совсем об этом позабыл. — Поймав недоверчивый взгляд, Гарри как можно лучезарнее улыбнулся. — Мне Нев, ну Невилл Лонгботтом рассказал как можно настоящие волшебные дубы вырастить! Такие как у кельтов были. Я уже и желудями запасся. А давай их у нас посадим. На таких дубах лукотрусы почти наверняка поселятся, и ингредиенты с них для зелий намного качественнее! Посадим, а?!
Глядя на воспитанника, Северус только вздохнул: все хитрости Гарри он видел насквозь и сам был виноват в том, что вырастил стопроцентного слизеринца, но отказывать маленькой заразе он так и не научился…

Глава 26

Дни в кругу семьи летели с какой-то головокружительной скоростью, и Гарри с Дадли только удручённо вздыхали, осознавая, что совсем скоро им придётся вновь разъехаться по своим школам. Дадли не уставал жаловаться брату, как оказывается невероятно скучно жить в обычной школе, где нет места никакому, даже самому маленькому чуду. Но больше всего его расстраивала невозможность хотя бы поговорить с кем-нибудь на тему привычного с детства волшебства, без опасений прослыть чокнутым. Гарри в ответ совершенно искренне уверял, что с удовольствием бы поменялся с ним местами, лишь бы не возвращаться в замок, в котором сто сорок две сумасшедшие лестницы с ловушками; вместо центрального отопления камин и грелка в постели; вместо почтальонов совы, норовящие заодно с письмом уронить в тарелку несколько перьев или чего похуже, и ещё куча совершенно идиотских, неудобных и попросту опасных вещей. И над всем этим сумасшествием царит не менее безумный директор.
Дадли на такое утешение сочувственно кивал головой и принимался фантазировать о всё новых и новых каверзах, благодаря которым можно было бы отыграться на Дамблдоре за все гадости, которые он устраивал Гарри в последние месяцы…
До конца каникул оставалось всего ничего, когда Дамблдор вновь умудрился переключить внимание семьи Гарри на себя.
Утром за завтраком все обсуждали планы на Пасхальные каникулы. Идеи сыпались одна за другой и варьировались от предложения отправиться всем вместе в Мексику изучать пирамиды Теотиуакана, до остаться дома и посвятить время планировке сада, а заодно и подобрать место под те самые кельтские дубы, про которые с таким энтузиазмом рассказывал Гарри.
На прибытие почты почти никто не обратил внимания, только Майк потянулся избавить сову от ноши и, почти машинально развернув новый выпуск «Ежедневного Пророка», заскользил глазами по строчкам.
— Нет, вы только взгляните на этого клопа бородатого! — возмущённо взмахнул он газетой, через пару минут.
— Майк, — вздохнула Петуния, но корить мужа за плохой пример детям не стала, впившись глазами в страницу.
С крупной колдографии читателям снисходительно улыбался Дамблдор, ниже расположилась огромная статья.
— Майк, нам тоже, — Сильвия протянула руку и тут же получила две копии так взволновавшей его газеты. Отдав один экземпляр Северусу, она погрузилась в чтение.
— Кстати, — Снейп, отставив кофе, повнимательнее вгляделся в снимок, — борода у этого «клопа» вроде как поредела…
— Преждевременная линька, м? — тут же развеселился Майкл. — Или Титус не в курсе всех подробностей того милого происшествия…
Предположение имело успех и все рассмеялись, вспоминая, как Роули развлекал гостей Малфой-менора рассказом о злоключениях Дамблдора. Директор Блэк, не имея слушателей в Блэк-хаусе, щедро поделился информацией со слизеринским деканом, и Нарциссе оставалось только кусать губы от зависти, что не она первая узнала о директорском конфузе и сама не украсила вечер такой забавной историей.
Гарри, уплетающий оладьи, принял самый невинный вид и поспешил сосредоточить внимание на абрикосовом сиропе. Всё, что угодно, лишь бы не встретиться с Северусом взглядом. Выходка с клеем была едва ли не единственной, что всё ещё оставалась для Снейпа тайной, и нарваться на ещё один неприятный разговор, Гарри не желал. Преувеличенно тщательно размазывая сироп по оладьям, он так и не заметил, что внимательного взгляда от своего воспитателя всё же удостоился.
Северус, давно уже сопоставивший директорские мытарства с тем, что Гарри вдруг потребовалось пополнить свои запасы суперклея, только усмехнулся. Всё-таки хоть мальчик умён не по годам, а осторожности и изворотливости ему ещё учиться и учиться. Ну да ладно, не пойман — не вор. Главное, Альбус так и не понял, благодаря кому на него проблемы свалились, а остальное — дело десятое. К тому же, оставалась у Северуса надежда, что после беседы, Гарри будет вести себя осторожнее и зря рисковать не станет.
Успокоившись, все погрузились в чтение, и дальше слышались только шуршание страниц и недовольные возгласы: «Ну нет!», «Вот козёл!», «Ты глянь, как вывернулся паскуда!».
— Ну, что там? — голос Петунии, так и не пожелавшей взять газету, прозвучал напряжённо.
— Альбуса нахваливают. Рассказывают о его щедром даре больнице Святого Мунго. — Северус скривился, словно надкусил лимон. — Помнишь осеннюю историю с дьявольскими силками? Ну вот. Он решил извлечь из этого пользу. Вроде как получается, раз из ингредиента зелья наварили, то и лекарствами больница ему обязана.
— А вот ещё, — Сильвия отчеркнула ногтем одну из нижних строк, — средства, вырученные за продажу излишков растения, пошли на закупку восстанавливающих артефактов.
— Полагаю, за это тоже хвалят старого козла? — глаза Петунии гневно сверкнули.
— Петти, ну ты же не ожидала, что он упустит хоть малейший шанс восстановить свою пострадавшую репутацию?
— Не ожидала. Но и то, что он из собственной неудачи сумеет извлечь столько выгоды, тоже, знаешь ли, как то…
— Ничего. Заботами Гарри и его друзей полностью репутацию Альбусу восстановить уже не удастся. А это для него главное, — хмыкнул Майк и подмигнул расплывшимся в горделивых улыбках мальчишкам.
— ¡Нijo de puta![19] — Все хихикнули и дружно сделали вид, что злого шипения Сильвии не расслышали. — А этого паразита, вообще, можно хоть как-то утопить, чтобы он обратно не выплыл?
— Можно. Мы уже не первый год над этим работаем и обязательно справимся. — Северус одним большим глотком допил остывший кофе. — Всё, я в лабораторию. Сильва, Петти, сделайте одолжение, договоритесь о встрече с Малфоями и Ноттами. Нужно же нам выяснить, действительно ли всё так радужно, как написано. А то вдруг артефакты существуют только на бумаге, а мы и не в курсе. И, кстати, со стариком Теофастом неплохо было бы поговорить. Жаль, конечно, что в прошлый раз он мало чем смог помочь, но может сейчас что-то стоящее посоветует…
Предыдущий разговор с прадедом Тео и в самом деле возложенных на него ожиданий не оправдал. Воспоминания правнука он просмотрел очень внимательно, но, как и любой уважающий себя специалист, не исследовавший предмет лично, заключений давать не стал, только выводами поделился. Да, замеченные мальчиками предметы, со стопроцентной вероятностью являлись если и не артефактами, то их убедительной имитацией. И нет, прямой угрозы жизни или здоровью они не несли, да и вообще не факт, что находились в рабочем состоянии. Если судить по некоторым отличительным чертам и видимым на внешней поверхности символам: один из них служил чем-то вроде шпиона, а второй мотивировал на определённые действия, вот и всё. Большего Теофаст Нотт при всём желании выяснить не мог. Ну, если только ещё то, что находились эти предметы на своих местах уже очень давно.
Посовещавшись всей компанией решили запретить мальчишкам даже близко к этим сомнительным сокровищам подходить, а в остальном оставить пока всё как есть. Ну висели эти артефакты по углам не один год, и ещё повисят, пока не удастся удобный предлог для более детального осмотра отыскать. А если вот так, с наскока полезть, кто его знает, чем всё обернётся. Вдруг сами Дамблдору дадут повод новых проблем избежать?..
Со сведениями почерпнутыми из статьи разобрались быстро. Информация о бонусах, полученных Мунго от дармовых дьявольских силков, оказалась правдивой, но только отчасти. Зелий действительно заготовили качественных и с избытком, а вот с закупленными артефактами всё обстояло не так гладко. Да, их и в самом деле приобрели, но далеко не такие уникальные и в куда меньшем количестве, чем заявлялось в статье. Старику Теофасту даже напрягаться не пришлось. Подёргал малость давних знакомых, и ему не только всю информацию о том, чем склады Мунго пополнились, на блюдечке преподнесли, но и образцы закупленного прислали. Вот тут уж он не пожалел сил и времени составить полное описание и заключение. Впрочем, эту информацию решили пока придержать для себя, в надежде, найти ей применение в будущем.
Люциус, страшно разозлившийся, что из-за праздников прошляпил директорскую аферу, клятвенно пообещал, что впредь приложит все силы, чтобы ничего подобного в «Пророке» больше не появилось, а заодно и выяснил, чьими стараниями столь неподходящая статья появилась в газете.
Джек Хальфи упрямился недолго и под гарантии, что на него не бросят даже тени подозрения, сдал Дамблдора с потрохами. Рассказал и откуда тот про прибыль полученную больницей узнал, и как на встрече настаивал, и как уже готовую, лично написанную статью принёс. Умолчал только о том, чем директор ему так хвост прищемить сумел, что отказать в «просьбе» не получилось.
Ссориться с родственником главного редактора, коим Хальфи и являлся, Люциусу было не с руки, и расстались они вполне довольные друг другом, условившись, что если директору снова приспичит что-то опубликовать, то Малфой об этом первый узнает. Уже прощаясь, мистер Хальфи намекнул, что с удовольствием пропихнёт в печать какое-нибудь громкое разоблачение и поинтересовался, не нужно ли организовать лорду Малфою встречу с Ритой Скитер.
Конечно же Люциус не отказался. Подтолкнуть самую одиозную писаку волшебного мира к журналистскому расследованию стало мыслью не новой, но перспективной.
Ещё одной причиной, заставившей озаботиться директорскими делами, стала принесённая Титусом новость. Дамблдор, не иначе как поганок объевшись, потребовал у него включить в программу первого курса лекцию о стеатите. Камень, с древнейших времён ценящийся за свои волшебные свойства, и в самом деле часто использовался в зельеварении, вот только входил он исключительно в состав высших зелий и изучать его ранее седьмого курса, а то и вовсе Академии зельеваров, смысла не имело.
Вывод из всего этого напрашивался только один: Дамблдор снова что-то задумал!
* * *
Иштар Забини, удобно устроившись на козетке в гостиной, рассеянно скользила глазами по строчкам. Под большущим колдофото Хогвартского директора расположилась не менее внушительных размеров статья, прочитанная ею уже дважды. Теперь же взгляд выхватывал отдельные слова и фразы, подхлёстывая мыслительный процесс и понуждая делать далеко идущие выводы. Директор оказался не промах, хотя ожидать иного, честно говоря, было бы наивно.
С газетного листа щедро лились похвалы. Автор статьи не скупясь восторгался великодушием и бескорыстностью Дамблдора, норовя буквально в каждую фразу втиснуть посыл о преклонении перед «Светочем» волшебного мира. И это было интересно… С тех пор, как сын вернулся на каникулы, сведения Иштар о подковёрной борьбе в волшебном мире Англии существенно пополнились. Блейз рос хорошим мальчиком, для которого на первом месте всегда стояла семья, то есть его мать. Так что неудивительно, что если и не все, то многие события произошедшие в Хогвартсе за последние месяцы не остались для неё тайной. В том числе и история с конфискацией дьявольских силков, которая теперь успешно выдавалась за добровольное пожертвование…
Иштар задумчиво прищурилась, прикидывая, сколько и каких выгод можно будет извлечь из этой информации, если суметь правильно разыграть свои козыри. Очевидно же, что ни Снейп, ни Малфой вовсе не обрадуются столь наглым попыткам Дамблдора возложить на себя очередной лавровый венок… Сейчас следовало раз и навсегда решить, чью сторону стоит принять. С Дамблдором Иштар встречалась в начале лета и была абсолютно уверена, что это та «лошадь», на которую ставить не стоит. А вот Малфой, Снейп и их друзья…
Приглашение встретить новый год в Малфой-меноре самолюбию Иштар польстило. Конечно, она понимала, что всё дело в сыне. Если бы не он, то ни о каком рауте в кругу избранных и речи не шло бы. Но было то, что было. У Блейза появились друзья, которые хотели видеть его на празднике, а у друзей имелись родители, не решившиеся поступиться правилами хорошего тона. Разумеется, приглашение она приняла, хотя размышления о предстоящем празднике и вызывали не самые приятные мысли.
Поводов для беспокойства на самом деле имелось множество, но главным стали её собственная своеобразная репутация и, как ни стыдно было себе в этом признаться, та самая милая и улыбчивая сеньора Касаверде, которая явилась за Гарри на платформу 9 и ¾.
Правда, подозрения в том, что встреча с сеньоритой Касаверде была не чем иным, как насмешкой над самой Иштар, развеял Блейз. За месяцы знакомства с Поттером, он узнал о семье своего друга достаточно, чтобы уверенно заявлять: без риска вызвать ненужные вопросы, на Кингс-кросс могла появиться только Сильвия. Это успокаивало. Во всяком случае самолюбие Иштар больше не чувствовало себя пострадавшим, и в гости к Малфоям она отправилась в куда более приподнятом настроении, чем сама ожидала. Празднество превзошло все её чаяния. И дело было не в грандиозности и размахе — без этого как раз Малфои обошлись с лёгкостью. Вместо великосветского раута она попала на вечеринку близких друзей. Праздник, на который чужих не приглашают! Она была чужой, но для неё сделали исключение и приняли, как свою. Даже стервозная Сильвия не предприняла ни единой попытки уколоть её или как-то ещё испортить праздник.
Особенно приятно удивило Иштар знакомство с деканом Слизерина, так же приглашённым на эту вечеринку избранных. Профессор Роули произвёл впечатление человека умного и несомненно интересного, умеющего промолчать тогда, когда это необходимо и не сказать лишнего, раз уж говорить всё же пришлось. Он превосходно разбирался в зельях и смотрел на неё не скрывая восхищения. К восторженным взглядам Иштар давным давно привыкла, но такое внимание именно от этого мужчины почему-то особенно льстило. А ещё больше её подкупило то, что недавно награждённый орденом Мерлина Роули, не стал интересничать, набивая себе цену, а легко и с юмором рассказал ей о своей истинной роли в «победе» над акромантулом.
Иштар, отлично понимавшая, что подобные подробности не для чужих ушей, его признание оценила. Так же как и то, что он помог ей окончательно почувствовать себя своей на этом празднике жизни. Впрочем, все собравшиеся на этой вечеринке были с ней дружелюбны и приветливы, а самое главное — их расположение не было наигранным. Вообще, вопреки сложившемуся об англичанах мнению, родители друзей Блейза оказались людьми не только интересными, но и общительными. Можно было сказать, что вечер прошёл изумительно, если бы не лёгкое гнетущее чувство, время от времени отдававшееся внутри нервозностью и неудовлетворённостью. Весь вечер Иштар списывала эти неприятные ощущения на счастливый вид несостоявшегося жениха и самодовольные улыбки его тайной жены, и только на следующий день поняла: ни Северус, ни Сильвия были не виноваты. Её просто глодала зависть ко всем этим людям! Людям у которых есть нечто большее, чем солидный счёт в банке. Крепкая семья, надёжные друзья и дом, в который хочется возвращаться — вот то, что было у них всех и чего никогда не имела она.
Посомневавшись немного, Иштар пригласила в гости не только Гарри Поттера, который и так должен был погостить у неё, но и его брата. Мальчик был сквибом, но Блейз быстро нашёл с ним общий язык и остался очень доволен новым знакомством. Время мальчишки провели отлично, а саму Иштар ожидал сюрприз. В качестве ответной любезности, Снейп пригласил её с сыном поучаствовать в экспериментах.
За приглашением сделанным из благодарности, последовало приглашение вызванное интересом. Да, не скрывая самодовольства, Иштар признавалась самой себе, что она великолепный зельевар и сумела произвести самое лучшее впечатление. Как бы там ни было, но результат совместной работы вышел превосходным. Но главное, она убедилась — Снейп ей необходим. Пусть он не будет её мужем, это мелочь, без которой можно обойтись. Найти мужа как раз не проблема, а вот отыскать другого гения, которому по силам модифицировать и поставить на поток несколько уникальных фамильных рецептов и при этом не присвоить себе все лавры, это действительно сложно. Ради сотрудничества с таким специалистом она согласна была даже наладить отношения с Сильвией, к слову тоже оказавшейся превосходным специалистом, и смириться с общением с ней не только в жизни, но и в лаборатории. Оставалось придумать, чем заинтересовать эту парочку и как доказать свою полезность всем остальным. Да, с остальными тоже хотелось продолжить отношения, влиться в их компанию, стать по-настоящему своей. И вот теперь эта статья…
Перебрав в уме наиболее смелые и интересные варианты, Иштар торжествующе улыбнулась. У неё появилась великолепная идея, а главное, были все возможности воплотить её в жизнь! И обширные связи, оставленные в наследство покойными мужьями, играли в её планах не последнюю роль. Волшебный мир Англии был достаточно обособлен. К тому же, после выкрутасов того, кого в Англии было принято величать не иначе, чем Тот-кого-нельзя-называть, англичан представители других стран сторонились, а вот она могла через многочисленных знакомых в разных странах и до МКМ донести подробности особенностей управления школой Дамблдором. Тем самым Дамблдором, которого в международной конфедерации магов многие на дух не переносили…
Оставалось только не упустить свой шанс. И Иштар пообещала себе, что не упустит.…
* * *
Последний день каникул выдался для Альбуса Дамблдора настолько хлопотным, что он даже не пошёл на ужин, стремясь поскорее покончить с делами. И вот теперь он сидел в своём любимом кресле, обдумывая не упустил ли из виду какой-нибудь мелочи и подводя итоги проделанной работы. Да, за не такие уж и длинные Рождественские каникулы сделать удалось очень и очень многое. И главным успехом стало то, что, опубликованная в «Пророке», хвалебная статья возымела действие и принесла куда больше дивидендов, чем виделось даже в самых смелых мечтах!
Первыми спохватились подхалимы, несколько охладевшие к Альбусу за последние месяцы. Кто-то поспешил прислать запоздалые поздравления с Рождеством, не позабыв заодно уверить в своём почтении и преданности, кто-то принялся петь ему дифирамбы, напоминая обывателям о прежних заслугах, и это дало свой результат. Косые взгляды и шепотки в Визенгамоте утихли и общий настрой сменился на более благожелательный. А уж после рассмотрения нескольких спорных дел, в которых он, Альбус, выступил гуманистом и миротворцем, призывающим дать каждому оступившемуся второй шанс…
«Оступившимися» в этой стране, как точно знал Альбус, были все поголовно, потому и намёки его восприняли на свой счёт. Ну в самом деле, кому не захочется подстраховаться на случай собственных будущих неприятностей?..
Ещё лучше вышло с выступлением в МКМ, в которой Альбус произнёс пламенную речь в защиту магглов. Не поскупился на преувеличенное описание значимости самой конфедерации и успехов, которых она успела достигнуть под его руководством. И уже под занавес своего выступления всколыхнул это болото крайне неожиданной идеей. Предложил силами конфедерации устроить магглам маленькое чудо к будущему Рождеству: создать иллюзию северного сияния и накрыть ею большую часть северного полушария, примерно так до Греции.
После этого сонное заседание превратилось в бурлящий котёл. Кто-то высказывался «за», кто-то «против», кто-то утверждал, что подобная акция невозможна даже в теории. В итоге от реализации предложения отказались, но на обратное Альбус в общем-то и не рассчитывал. Главное, что при любом исходе он был в выигрыше. Продемонстрировал свою толерантность к маггловским обезьянам, по недоразумению, именуемым простыми людьми. А вот если бы каким-то чудом идиоты из конфедерации на «подарочек» всё же согласились… Альбус, не позабывший, чего ему стоило близкое знакомство с маггловскими изобретениями, злорадно ухмыльнулся. Вот если бы удалось воплотить задумку в жизнь, какой бы переполох начался! Главы всех государств северного полушария на ушах бы стояли, пытаясь объяснить своему электорату такую аномалию. Ну ничего, ещё не вечер. До следующего Рождества целый год в запасе, может ещё и удастся воплотить задумку в жизнь, или что-нибудь другое придумается…
Заказать у скряг-гоблинов новые колокольчики и зачарованное стекло для очков стало для Альбуса трудным решением. Гоблинская работа стоила неимоверно дорого, но и уничтожить её было практически невозможно, так что пришлось раскошелиться. Двойной заказ влетел в кругленькую сумму, но выбрать что-то одно Альбус не смог. Его любимые колокольчики хоть и относились к разряду простеньких артефактов, значение для него лично имели огромное. Они не только заставляли собеседника прислушиваться к его словам, но и обеспечивали душевный комфорт своему владельцу, а сейчас Альбус нуждался в этом как никогда прежде. Необходимость изготовления новых очков даже не обсуждалась: от такого подспорья в ментальных практиках отказаться было попросту невозможно. На гоблинскую оправу, взамен той, что испортила Молли, денег уже не хватило, а вот на стекло вполне, и Альбус решил не скупиться. В любом случае, такое решение всё намного упростило. Беркли, мастер-артефактор из побочной ветви рода Бэрк, попытался было отказаться от заказа, но узнав, что стекло изготовят гоблины, взяться за работу в конце концов согласился. Правда, дело было не только в стекле, но в легчайшем намёке, что ассортимент лавки «Борджин и Бэркс» может серьёзно пострадать, но это уже мелочи. Всё та же благословенная статья, не дала мастеру усомниться, что влияние Альбуса восстанавливается и от Беркли он ушёл, получив твёрдое обещание, что к началу следующего учебного года очки будут готовы. Долго конечно, но всё лучше, чем несколько лет своей очереди ждать или к континентальным специалистам обращаться. Эти сволочи англичан не любят и дерут с них втридорога, а это нынче Альбусу не по карману.
Нет, что ни говори, а время каникул он потратил с умом и огромной пользой! Даже, кажется, источник некоторых из постигших его неприятностей и нелестных слухов отыскать удалось. Джереми Санс — определённо это был он! Начальник ОПКЗООС не простил Альбусу подмоченной репутации своего отдела и вне всяких сомнений решил отомстить самым подлым способом — испоганив репутацию.
Санса Альбус, мягко говоря, не любил, и нелюбовь эта была вполне взаимной. Один из его бывших учеников: умный, хитрый, расчётливый. За свои почти семьдесят лет он так и не дал ни единого шанса собрать на себя хоть сколько-нибудь серьёзный компромат. Было, конечно, кое-что, но так… по мелочи. Вот и попойку с главой аврората в то время, когда Хогвартс отчаянно нуждался в помощи, можно было бы внести в список прегрешений, но это опять-таки — мелочь. Напиваться в нерабочее время законом не запрещено да и то, что школа именно в этот момент окажется в опасности, предугадать никто не мог. Вот это-то несчастливое стечение обстоятельств и навело Альбуса на интересные мысли. Как-то слишком уж удачно у его врагов всё сложилось…
Разнервничавшись, Альбус даже засомневался, не стоит ли от затеи с драконом и вовсе отказаться? Но панике не поддался и от планов решил не отступать. И так слишком много за последние месяцы было их разрушено, планов этих…
Хорошенько всё ещё раз обдумав, Альбус решил, что на самом деле риск невелик. Ещё даже месяца не прошло как закончилась очередная проверка. Специалисты из ОПКЗООС облазили всю школу от крыши до фундамента в поисках не только акромантула, но и любых мало-мальски опасных существ. Так что даже если вдруг вопреки ожиданиям появится какая-то сплетня, её никто из взрослых просто-напросто всерьёз не воспримет. Все неприятности с троллем и прочими, хоть Альбусу и не хотелось этого признавать, были результатом его ошибок в планировании. Цербера он практически сам выдал, пытаясь усилить интерес к Запретному коридору. Про тролля банально забыл, отвлекшись на решение более важных задач. А вот с приблудным акромантулом и в самом деле чрезвычайно не повезло, хотя… Если не врать самому себе, то оставалось только удивляться, что подобного не случилось раньше. Но с драконом он больше не пустит ситуацию на самотёк. Всё пройдёт как нужно. Какая всё-таки удача, что доставка яйца так сильно задержалась, ведь если бы во время проверки в школе нашли ещё и дракона, усидеть в директорском кресле ни за что не удалось бы.
Афера с драконьим яйцом прошла как по маслу. Забрать яйцо у контрабандистов было не так уж и сложно, отправить Хагрида бухать в кабаке, тоже. А вот дальше… Подставляться в планы Альбуса не входило, пришлось, как и в случае с цербером, разыгрывать спектакль. Мантия с глубоким капюшоном, ужасный акцент и конечно же попойка вперемешку с задушевным разговором и игрой в кости. Перепить Хагрида оказалось делом нелёгким и, если бы не зелья, валяться Альбусу под столом, пьяно храпя до самого рассвета. Но зелья были, так же как и зачарованные кости. Болван Хагрид подвоха так и не заподозрил, и уже через два часа Альбус с лёгким сердцем вернулся в свой кабинет, планируя, как завтра же «уличит» своего лесника в нарушении закона.
Дальше всё получилось в точном соответствии с расчётами. Пойманный с поличным полувеликан выл и стенал, рассказывая, что иметь дракона было мечтой его детства.
Альбус мольбам внял, яйцо отнимать не стал, больше того, снисходительно пообещал своё покровительство в обмен на безоговорочное повиновение. Не то чтобы Хагрид когда-то пытался ему перечить или ослушаться, но радость от обретения дракона могла не лучшим образом сказаться на его и без того скудном интеллекте, так что пришлось подстраховаться. И вот теперь Хагрид не жалея дров топил свою печь и скупал в кабаках Хогсмида крепкий алкоголь и цыплят, а сам Альбус с нетерпением ждал, когда же Поттер вернётся в школу.
Единственное, с чем дело не заладилось, так это с дискредитацией Малфоевских питомцев. Жители Хогсмида почему-то наотрез отказывались их воспринимать как угрозу своей безопасности. Ну ничего, не всё сразу. Времени впереди ещё много, а вода, как известно, камень точит…
Уверенность, обретённая благодаря бурной, а главное успешной деятельности, которую он развил в последние дни, настраивала на мажорный лад. Вновь почувствовав, что Фортуна ему благоволит, Альбус воспрянул духом и чувствовал себя так, словно обрёл крылья, способные вознести его над всем миром. Ещё недавно казавшиеся таким сложными проблемы с Поттером, вдруг представились едва ли не пустяком.
«Слизеринцы, если случится утечка информации, не поверят в Философский камень? Да и не надо! Не важно средство, важна цель! Что может быть проще, чем заменить камень на… ну, например, свиток или манускрипт?! Правда подобные вещи не так удобно прятать… А, собственно, прятать-то уже и не нужно. От полосы препятствий ничего не осталось, Квиррелл в Мунго, и исполнять первоначально запланированную роль Волдеморта некому. Ну не самому же, в самом-то деле, мараться.
Кружащиеся в голове мысли, постепенно оформились в новую великолепную идею. Анх — вот что могло стать достойной альтернативой Философскому камню!
Небольшой по размеру символ вечной жизни, купленный по случаю на египетском маггловском базаре, древним не был, но должное впечатление производил. Хрупкий мыльный камень, из которого анх изготовили, кое-где раскрошился и пошёл трещинами, из-за чего от него так и веяло тайнами и стариной. Да и сам материал прямо-таки намекал, что для новой затеи этот анх подходит идеально. [20]
Уже на следующий день к валявшемуся в ящике стола анху были добавлены две рукописи. Первая — потрёпанный свиток, главными достоинствами которого были: убогий внешний вид; текст, полностью написанный древнеегипетскими иероглифами и то и дело встречающиеся среди прочих картинок изображения всё того же анха. Вторая — эта была уже на английском, — пространное сочинение про волшебные свойства стеатита с примерами и экскурсами в историю. Легенда была придумана реквизиту под стать. В общем-то ничего нового: злой колдун, терроризировавший всю страну, желает возродиться. А что для этой задачи подходит лучше, чем символ бессмертия, созданный могущественными колдунами тысячи лет назад и бережно хранимый Альбусом от посягательств недостойного. Сказка была чудо как хороша и не сработать просто не могла. И главное, опровергнуть её у чистокровных стервецов не имелось ни малейшего шанса! Стоит ли привязывать выведение дракона к охране этого «сокровища», Альбус ещё не решил, но идея выглядела перспективной.
Дело оставалось за малым: разрекламировать Гриффиндор и наконец-то донести до Минервы понимание того, что её тактика поведения полностью провальна. Её задачей было вызвать доверие мальчишки. Поттер должен хотеть заслужить её уважение и перебраться под её опеку. Но пока всё это оставалось в области фантастики. Ну почему — почему?! — эта старая курица, то есть кошка, не в состоянии усвоить, что является деканом враждующего со Слизерином факультета?! Если она и дальше будет надменно кривиться и так нетерпимо относиться к безобидным в общем-то вопросам мальчишки, то ничего путного из этого не выйдет. Поттер, конечно, и туп, и наивен, но всё равно как смотрел на неё с самого первого дня с недоверием и опаской, так и смотрит. Кстати… а может быть к концу года сделать «коварным врагом» Минерву? Ах, нет, не выйдет. Ведь если Минерва станет воплощением зла, то «самый благородный факультет» потеряет в глазах Поттера все свои преимущества…
Каждый раз доходя до подобных размышлений, Альбус ужасно расстраивался. Ах, как же жаль, что в своё время пришлось отпустить из школы Северуса. Как хорош был бы зельевар в любой отрицательной роли! Но, что сделано, то сделано… Альбуса до сих пор терзали неприятные мысли, что тогда он поступил опрометчиво, поспешив с выводами и поторопив события. Но в этот раз всё будет по-другому! Несмотря на нетерпение, он не станет горячиться и непременно дождётся необходимых результатов.
Сейчас к возвращению Поттера всё было готово. Оставалось только отдать мелкому недоумку мантию-невидимку и направить его мысли в правильное русло. Расставаться с мантией Альбусу было безумно жаль и мелькала даже соблазнительная мысль заменить её на обычную, но… Слизерин — факультет чистокровных. Уж что-что, а срок службы обычной мантии с чарами невидимости там каждый первый знает и в то, что этот артефакт ну ни как не мог пролежать десять лет и сохранить свои свойства, Поттера просветят очень быстро. А там, глядишь, и неудобные вопросы могут возникнуть. Нет-нет, риск слишком велик и не оправдан, а значит, мантию придётся вернуть…
Вымотавшись физически и морально, Альбус лёг спать, предвкушая, как завтра, не спеша, начнёт претворять свои планы в жизнь.

Глава 27

Возвращение в школу вышло не таким весёлым, как хотелось бы. Как всегда всё испортили близнецы. Едва в коридоре Хогвартс-экспресса загромыхала тележка со сластями, засидевшийся с ребятами Невилл, засобирался в своё купе. Конечно, удерживать его никто не стал. Раз есть желание и с другими знакомыми пообщаться, то чего держать?
Как неосмотрительно и легкомысленно они себя повели, мальчишки задним умом поняли. Когда дребезжание тележки окончательно стихло, а дверь в их купе чуток приоткрылась, на неё даже внимания толком никто не обратил. А вот когда внутрь плеснули какой-то дряни, которая тут же испарилась, заставив всех чихать и кашлять, и запечатали выход чарами… Да, именно тогда до ребят и дошло, что они сглупили.
Ни снять заклинания, ни позвать на помощь мальчишки так и не смогли, видимо, пакостники на дверь помимо запирающих ещё и звукоизолирующее чары наложили. Конечно же первое, что они сделали, попытались открыть окно и всё проветрить. Естественно безуспешно. Стёкла, учитывая специфику пассажиров, изначально неразбиваемыми были, а рамы между собой склеились намертво, и тоже не без посторонней помощи. Вот тогда все в полной мере и поняли, насколько недальновидно было мстительность и изобретательность рыжих недооценивать. Окно-то ведь можно было зачаровать только двумя способами: изнутри и снаружи. Понятно, что никто, из сидящих теперь в запертом купе и хлюпающих носами мальчишек, врагом себе не был. А чтобы заколдовать снаружи, делать это пришлось бы ещё на перроне. Вот близнецы и расстарались. Видимо, за выходку, из-за которой пострадала их битая жизнью метла, рыжие обиделись всерьёз и все каникулы придумывали достойную месть.
Мальчишки скрипели зубами от обиды и злобы, понимая, что за ними самым банальным образом проследили, причём так, что никто из шестерых этого даже не заметил. И ведь как здорово рыжие мерзавцы всё рассчитали. Ну кому придёт в голову в январе месяце проверять, можно ли окошечко в купе приоткрыть? Правильно, никому. Вот и ребятам не пришло, и теперь только и оставалось, что справляться с проблемами собственными силами.
Теогео и Экскуро помогли мало. В итоге разделились на пары и принялись решать каждый свою задачу. Пока Драко и Тео пытались расколдовать хотя бы окно, Гарри и Блейз накладывали заклинание очистки воздуха, а Грег с Винсом не оставляли попыток выбить дверь. Усердствовали до тех пор, пока не стало ясно — ещё несколько ударов и они приедут в школу в лучшем случае с вывихнутыми плечами и сломанными ключицами. После этого Гойл с Крэббом попросили научить заклинанию и их, и воздух чистили уже вчетвером. Ещё через час сдались и Малфой с Ноттом. Полностью избавить купе от паров непонятной дряни так и не вышло, всё же чары были рассчитаны на проветриваемое помещение, но эффект от неё заметно снизился.
Окончательно решил проблему староста Когтеврана, заподозривший, что в слишком тихом и закрытом наглухо купе, кто-то шалит. Дверь снаружи он открыл без проблем и был сильно удивлён радостью, с которой его встретили маленькие слизеринцы. Жаль только, что спасение состоялось, когда до прибытия в Хогсмид осталось меньше часа. Единственный плюс этой ужасной поездки был в том, что теперь не только Гарри и Блейз, но и все остальные освоили очищающие воздух чары в совершенстве.
Несмотря на все усилия и выпитые зелья, из Хогвартс-экспресса ребята выгружались в мрачном настроении, со слезящимися глазами и распухшими носами.
Декану решили нажаловаться сразу, как только вернутся в школу, но в комнате, как оказалось, их поджидал сомнительный сюрприз…
Мальчики с опаской разглядывали лежащий на кровати Поттера свёрток. За последние четверть часа к нему уже были применены все известные им методы проверки на вредоносные чары и проклятия, но результат оказался нулевым. Ничего не просто опасного, а хотя бы сомнительного так и не обнаружилось. И это ставило в тупик. Если бы Гарри что-то забыл дома, то его обязательно предупредили бы о доставке посылки через декана или по сквозному зеркалу. Все Рождественские подарки были давно получены и прислали их, как и положено, домой. Да и, если честно, не был этот свёрток похож на подарок. Невзрачная упаковочная бумага, перетянутая самой обыкновенной бечёвкой, под которой белел небольшой клочок бумаги.
Наверное, если бы не вмешался Тео, настаивающий, что бумажка может оказаться порталом или ещё чем-то подобным, Гарри давно бы уже утолил своё любопытство. Хотя бы просто заклинанием её достал и развернул. Но Тео вмешался, и что там было написано и кем, до сих пор оставалось неизвестным.
Так и не договорившись ни до чего определённого, Гарри решил больше не играть в детектива, а сделать то, с чего сразу стоило начать разбирательство с непонятной посылкой — активировал сквозное зеркало.
Вердикт Северуса был краток и однозначен: ничего не трогать, а сразу после ужина позвать профессора Роули и показать свёрток ему. Раз он несёт ответственность за учеников своего факультета, то пусть сам разбирается, кто и что мог подкинуть его подопечным прямо в спальню. Какими бы талантливыми и сообразительными мальчишки ни были, а неприятности из-за подобных «подарочков» и более опытные люди наживали.
Так ребята и сделали.
Оценив взвинченный вид подопечных и выяснив, что случилось, профессор Роули переключил внимание на свёрток. Переместив посылку на стол, проверил её и так и сяк, и тоже не найдя признаков опасности, всё же извлёк заткнутую за бечёвку записку.
— Мистер Поттер, вы позволите?
— Конечно, сэр. Вы мне сделаете большое одолжение, если разберётесь с этим.
Пробежав глазами написанное, мужчина нахмурился, перечёл ещё раз и протянул послание Поттеру.
«Незадолго до своей смерти твой отец оставил эту вещь мне.
Пришло время вернуть ее его сыну.
Используй ее с умом.
Желаю тебе очень счастливого Рождества».
— И от кого это? — Гарри озадаченно таращился в текст, с каждой минутой всё более уверяясь, что почерк ему знаком. Однако кому он принадлежит вспомнить никак не удавалось.
— Насколько мне известно, — Роули нахмурился сильнее, — это почерк директора.
— Точно! — Гарри хлопнул себя по лбу. — Таким же пароль был написан к кар… К кабинету. Мне директор в самом начале года записку присылал с приглашением.
Сочтя пояснения достаточными, Поттер поспешил отвернуться от заинтересованно прищурившегося декана, а столпившиеся рядом мальчишки, принялись зыркать друг на друга предупреждающими взглядами.
Содержимое свёртка удивило всех. Мантия-невидимка — предмет, которому, вне зависимости от того, кому он принадлежал ранее, в школе делать было совершенно нечего.
Титус задумчиво закусил губу. Прав был Северус, ох прав! Не оставит светлейший пень Поттера своим вниманием. А директорское внимание никого ещё до добра не доводило. Снейпа предупредить нужно обязательно.
Проверив мантию всеми возможными способами, Роули нашёл-таки, оставленный директором, маленький «сюрприз».
— Мистер Поттер, примите добрый совет. Не спешите этим «подарком» пользоваться.
— Она заколдована?
— Нет, — Мужчина мысленно усмехнулся. Сам факт появления подобного вопроса в полной мере давал представление о том, каково мнение его ученика о директоре.
Взяв мальчика за руку, Титус помог его пальцам нащупать почти незаметное уплотнение в одном из швов. Даже зная, где именно находится предмет беспокойства декана, Поттер еле ощутил нечто, по форме и размеру похожее на рисовое зёрнышко. — Следящий артефакт. Эта мантия укроет вас ото всех, кроме хозяина этого… кхм… маленького дополнения. Он всегда сможет узнать, где вы находитесь. Вы ведь понимаете, кто хозяин?
— Понимаю. А следящие чары?
— Нет. Они на такой вещи не удержатся.
— То есть… Сэр, если достать вот это… — Гарри брезгливо покосился на шов.
— Да. Ваша мантия будет свободна от нежелательного… довеска. Но скорее всего окажется безнадёжно испорченной.
— Но ведь смог же он его туда как-то впихнуть…
— Смог. Но наш директор очень одарённый волшебник и извлечь обратно то, что он здесь спрятал, школьникам вряд ли по силам. Подождите до каникул. Приедете домой отдадите мантию Северусу или Люциусу. Они справятся.
— Спасибо, сэр. Я так и сделаю.
Мужчина кивнул, принимая благодарность, и отправился к себе. Предупредить Снейпа стоило поскорее. Гарри с сожалением запихнул мантию в тумбочку. Он по достоинству оценил помощь и предупреждение своего декана, но всё равно очень хотел понять, для чего ему прислали столь неожиданную вещь? И действительно ли она ранее принадлежала его отцу? Ведь даже первокурснику было понятно, что мантии-невидимке в школе не место.
Через полчаса напряжённых размышлений и сомнений, Гарри всё же получил ответ на один из занимавших его вопросов. Нарцисса Малфой подтвердила, что у Поттеров хранилась уникальная мантия-невидимка, о которой она слышала от своей тёти Дореи, приходившейся Гарри бабушкой.
— Странно, что тебе Северус раньше про эту мантию не рассказал, — Драко выглядел искренне озадаченным. — У него же от тебя секретов нет.
— Да не те у них с моим отцом отношения были. Северус был последним человеком, которому отец стал бы свои тайны рассказывать. Кто же знал, что всё так сложится? А вдруг это не та мантия?
— Да та самая, не сомневайся. Я «невидимки» разные видел, и книги у нас про них есть. И прадед много рассказывал. Так вот, эта даже чисто визуально ничего общего с обычными сделанными из волос демимаски, не имеет. — Тео ласково, почти любовно коснулся лёгкой струящейся ткани. — Гарри, она действительно очень особенная. Я не могу этого объяснить, просто чувствую.
— Получается, что мантия всё-таки моей семье принадлежала, а Дамби её взял и испортил? Урод!
— Ну он же не совсем испортил. Послушай декана. Забери её домой на каникулы, и наши обязательно что-нибудь придумают, — посоветовал Грег.
— Да мы только в школу вернулись! А ты предлагаешь ждать до Пасхальных каникул?! Э нет, там, в записке, было написано: «Пользуйся с умом!». Вот я и собираюсь, раз уж такой случай подвернулся.
— А если отослать её в Малфой-менор? А потом вернуть обратно…
— Не, если сигналка исчезнет из школы, директор обязательно почует неладное. Эти штуки, они такие… Ну в общем он точно узнает. Гарри, а хочешь я попробую достать? — Тео с надеждой посмотрел на друга.
— А не испортишь?
— Не испорчу. Если не будет получаться, просто оставлю всё как было.
— Ладно. Только сначала я хотел бы всё же выяснить, для чего директор всё это затеял?
* * *
«Подарочек» Дамблдора настолько всех поразил, породил такое количество предположений и подозрений, что ребята даже как-то позабыли о выходке близнецов. Но им напомнили. С утра прямо у входа в Большой зал, Уизли отпустили парочку шуточек, не оставив ни малейших сомнений в своей причастности к нападению. Не то, чтобы Гарри или кто-то из его друзей не был уверен в их виновности, но всё же… Всё оставшееся до конца завтрака время рыжие злорадно ухмылялись или ржали так, что даже заработали выговор от собственного декана и многозначительный взгляд от профессора Роули.
Едва встав из-за стола Гарри и Драко поспешили к декану. Оказалось, что тот уже в общих чертах в курсе их неприятностей, но узнал о них только сегодня, да и то едва ли не случайно: когтевранский староста доложил.
Выслушав более полную версию произошедшего Роули нахмурился и попенял своим ученикам, что не поставили в известность сразу, ведь была же возможность всё рассказать, пока он с подброшенной Поттеру мантией разбирался. А теперь мало того, что ничего не докажешь, так даже к школьной целительнице за проверкой на предмет причинения вреда здоровью обращаться поздно. Правда, хотя бы попробовать добиться для Уизли наказания, декан всё равно пообещал.
Глядя, как издевательски улыбаются им рыжие, мальчишки злились, понимая, что сами виноваты в упущенном времени. Вот нажаловались бы сразу, глядишь сейчас близнецы уже проблем бы огребли. Но они не нажаловались и приходилось терпеть откровенные насмешки. Близнецы бесили! Но ещё больше бесил младший Уизли! Всю Историю Магии он кривлялся, шмыгал носом и пускал слюни, изображая последствия от воздействия подлитой в купе пакости. Натёр глаза до того, что они покраснели и действительно начали слезиться.
— Башку ему оторвать, что ли, — зло прошипел Гойл, наблюдая, как Уизли, едва заслышав звонок, поспешно выбегает за дверь.
— Ага, и в Азкабан из-за этого урода угодить? Нет уж, увольте, — Малфой презрительно скривился. — Давайте сначала послушаем, до чего декан с Кошкой договорятся.
— А рыжий-то зассал рядом с нами задержаться, — в голосе Нотта проскользнуло злорадное удовлетворение. — А вообще согласен с Драко, сначала нужно выяснить, чего декан добиться сможет, а потом и о мести подумаем.
Разбирательство устроили сразу после обеда, и слизеринский декан не добился ничего. Как он ни старался, но обвинить рыжих ни в чём не удалось. Ребята наперебой объясняли МакГонагалл причины своих подозрений, Роули поддерживал их сколько мог, но безрезультатно. МакКошка упёрлась и ни в какую не желала признать, что её студенты причинили вред первокурсникам. Тем более не признавала, что они сделали это намеренно. И конечно же она не забывала повторять, что ни сами пострадавшие, ни другие студенты близнецов возле того самого купе не видели. Да и вообще, почему она должна верить на слово, что кто-то что-то куда-то плеснул? У Забини вот мать зельевар, а у Поттера дядя… Мало ли что мальчишки у взрослых из лаборатории могли стащить и разлить по недомыслию. При чём тут кто-то ещё, особенно Уизли?
Сами рыжие смотрели на всех честными-пречестными глазами и громогласно клялись, что знать не знают, о чём вообще идёт речь.
Доказательств действительно не было никаких, кроме того, что Уизли были единственными учениками во всей школе, кто с упорством достойным лучшего применения делал всё возможное, чтобы осложнить жизнь Гарри и его друзьям.
Учительскую Роули покинул кипя от бешенства, и можно было поспорить, что в ближайшие пару недель, благодаря рыжим, факультет Гриффиндор лишится не одного десятка баллов, а близнецов будет ожидать множество увлекательных часов, проведённых в библиотеке за написанием длиннющих эссе. Уж что-что, а на уроках Зельеварения без труда можно найти причину, чтобы снять баллы и назначить дополнительные задания. Но это когда ещё будет, а поквитаться хотелось немедленно.
Злые и разочарованные ребята отправились на следующий урок, и настроение было тем гаже, что это был урок Трансфигурации. Конечно же Рон Уизли оказался первым, кого они увидели, едва подойдя к классу.
Заметив слизеринцев он снова принялся пускать слюни, глаза, правда больше тереть не стал, вместо этого хватался за горло, изображая рвоту, и Блейз не стерпел:
— Уизел, ты бы платочком прикрылся, пока всех здесь не заплевал. А то погляди — слюни во все стороны летят, глистами ещё полшколы перезаражаешь.
При напоминании о давнем унижении рыжий пошёл пятнами:
— Нет у меня глистов и никогда не было! Это всё вы, твари, выдумали! А мадам Помфри подтвердила, что…
— Ой, а чего ты такой нервный-то? — Поттер окинул Уизли скептическим взглядом. — Тебе бы к мадам Помфри сходить, успокоительной настойки выпить. Да и попросить, чтобы проверку ещё раз провели, не помешает. Сдаётся мне, что в прошлый раз с непривычки анализ криво сделали. Я вот маггловскую литературу полистал и узнал, что испражнения глистов токсинами кровь отравляют и на мозг влияют, от чего люди бешеными становятся, прям как ты.
— Да я… Да ты… — рыжий сжал кулаки, пытаясь обойти преградившего ему путь Винса.
— Ну-ну, ребята, чего вы взъелись. Нужно быть лояльнее. Может быть человеку помощь нужна. — Рон, позабыв о своём желании дотянуться до Поттера, зло уставился на манерно тянущего слова Драко. Гарри хихикнул, он точно знал, что таким тоном Малфой начинает говорить, когда собирается довести кого-нибудь до ручки. — Уизел, хочешь я перед отцом за тебя словечко замолвлю, чтобы комиссию собрал? Могу и с заявлением помочь, ты же сам-то всё равно правильно не напишешь.
— Какое ещё заявление?!
— Как какое? О насилии в семье. Вот ты из школы всего на две недели уехал, а вернулся ещё более слабоумным чем был. Да и мантия у тебя выглядит так, словно ты в ней и спал, и хлев убирал.
Уизли залился краской и попытался расправить измятую одежду.
— Отстаньте от него! — влезла Грейнджер.
— Да мы и не приставали. Наоборот, заботу проявляем. Вот ты всё за какое-то абстрактное добро ратуешь, а сокурснику помочь не хочешь. На нём же, наверняка, его ненормальные братцы все каникулы эксперименты ставили. Здесь они полшколы травят, а там всё ему одному. А родители, похоже, их поощряют, потому…
— Не смей! У меня нормальные родители! — отмерший, наконец, рыжий бросился на Драко с кулаками.
— Вот-вот, смотри, Грейнджер, у твоего дружка немотивированная агрессия, — Малфой ловко увернулся от размахивающего руками Уизли. — Отравление отходами жизнедеятельности глистов…
— Что здесь происходит? — суровый голос МакГонагалл стал для всех полной неожиданностью.
— Он оскорбил моих родителей! — заорал рыжий.
— Не-а, не оскорблял. Просто предложил, провести проверку и выяснить, чем его дома травили, что он, — Драко кивнул в сторону Уизли и нахально уставился на профессора, — стал ещё более неадекватным, чем до отъезда на каникулы.
— Мистер Малфой, не вам судить об адекватности мистера Уизли. Смею вас уверить, что с ним всё в порядке.
— Ага, как и с близнецами, по которым Азкабан плачет.
— Мистер Малфой, что вы себе позволяете? — глаза МакГонагалл опасно сузились. — Минус десять баллов за пререкания с учителем. И примите добрый совет: научитесь проигрывать с достоинством. Мистеров Джорджа и Фреда Уизли в неблаговидных поступках никто не уличал. И хочу вам напомнить что, как и в любой цивилизованной стране у нас существуют иски за клевету. Немедленно все в класс.
Поняв, что несколько зарвался, Драко упрямо сжал губы, похоже, остро переживая собственную несдержанность. Подобное со всегда сверхосторожным Малфоем случалось исключительно редко и означало, что ситуация задела его не на шутку. И Гарри его прекрасно понимал. В нём тоже всё кипело от неприкрытого потворства выходкам рыжих. Горя жаждой мщения, он решил, что давно не устраивал гриффиндорскому декану срыва уроков.
Громко шепнув Нотту пару фраз о невозможности трансфигурации ритуальных чаш в животных и убедившись, что Грейнджер его тоже услышала, Поттер со смиренным видом принялся готовиться к уроку. Оставалось надеяться, что Грейнджер не подведёт.
И она действительно не подвела!
Проёрзав на стуле первые четверть часа, пока Кошка вела опрос по пройденным темам, гриффиндорская отличница подняла руку.
— Профессор Макгонагалл, а разрешите задать вопрос. — Дождавшись утвердительного кивка, она тут же выпалила: — Вы говорили, что мы будем превращать крыс в кубки. А когда?
— Это тема второго курса, мисс Грейнджер. — Увидев ещё одну поднятую руку, женщина поджала губы так, что они превратились в тоненькую полоску. — Вы тоже хотите что-то спросить, мистер Поттер?
— Профессор, а ничего, что из кубков пьют, а крысы — это сплошная антисанитария?
— Вам, мистер Поттер, из своего пить необязательно. А крысы для практических занятий у нас сидят в клетках. Они совершенно здоровы.
— А… то есть они домашние! — Гарри улыбнулся, демонстрируя явное облегчение, но, раньше чем МакГонагалл успела выдохнуть, снова нахмурился. — Профессор, а у волшебников разве не существует службы по защите животных? Вот в нашей школе учили гуманному обращению с братьями нашими меньшими. Ну, и с сёстрами, наверное, тоже. Когда учительница сказала, что мою морскую свинку нужно сдать на опыты, она потом имела очень неприятный разговор с директором. В смысле учительница. И ей пришлось заново пройти аттестацию на профпригодность и тесты с психологом. А ещё…
Дальше МакГонагалл его рассуждения не слушала, безуспешно стараясь унять нервный тик…
У младшего Уизли в полной мере насладиться заступничеством своего декана и снятыми со Слизерина баллами тоже не вышло. Удобный случай поквитаться с ним представился вскоре после ужина, и конечно ребята его не упустили. Ну вот не повезло рыжему, что прямо перед ним неспешно левитировала кучу свитков профессор Вектор, а у отставшего от друзей Крэбба в кармане оказалась рогатка. Один меткий выстрел в ягодицу, и всё.
Уизли орал так, что не только студенты, но даже мадам Пинс выскочила из библиотеки. Больше того, вместо извинений перед сбитой с ног Вектор или хотя бы попытки помочь ей собрать рассыпавшиеся по полу пергаменты, Уизли кинулся бежать, а когда получил приказ оставаться на месте, ему хватило глупости начать обвинять в случившемся Малфоя и Поттера, которых там и близко не было.
Итог меткого выстрела Винса, оказался для рыжего нерадостным. Тридцать баллов с Гриффиндора, неприятный разговор с деканом и двухнедельная отработка с Филчем… По мнению слизеринцев, Рон Уизли сполна расплатился за свои насмешки.
* * *
Гарри отложил в сторону работу по Истории Магии и нахмурился: гоблинские восстания, тёрки с великанами… Ох и не нравилось ему, как складывались отношения между волшебными созданиями, а тут ещё со стороны недочеловека Хагрида опять какие-то странные телодвижения начались. Лесник, видимо, полностью оклемавшийся от потрясений прошлого семестра, вёл себя странно. Напрямую не лез, в гости не зазывал, открыток с приглашениями не присылал и навязать своё общество не пытался… И всё же было у Гарри чёткое ощущение, что тот изо всех сил старается привлечь его внимание. А уж таинственные усмешки, то и дело мелькавшие на заросшем бородою лице, могли посоперничать с многозначительными директорскими улыбочками.
— Ребят, как думаете, чего наш лесничий снова моего внимания домогается? Я-то считал, что только из-за директора, а теперь чего-то засомневался. Уж больно странно он себя ведёт после каникул. Вроде как и внимание привлечь пытается и в то же время… м-м-м… бочком обходит, что ли… Кружит в общем!
— Эмм… ну, я думаю, что сексуальный интерес можно сразу исключить. Ты ему ни полом, ни габаритами не подходишь. Значит… — Тео сделал вид, что задумался.
— Съесть хочет! — фыркнул Грег.
— Тьфу на тебя! Чего сразу съесть-то?!
— Ну так он же полувеликан. А они кровожадные и страшно прожорливые, — Грег сделал страшные глаза и клацнул зубами. Все покатились со смеху.
— Нет, вот вам смешно, — вздохнул Гарри, отсмеявшись. — А между прочим, в каждой шутке есть доля… шутки. У Хагрида, к слову сказать, из трубы всё время дым валит, как из вулкана. Вот зачем ему на свою халупу столько дров переводить? Там и топить-то нечего…
— Ну Грег же тебе уже сказал — съесть тебя хотят, потому что ты маленькая и вредная заноза в заднице. И проблем от тебя больше чем пользы. Вот и топит заранее очаг, на случай, если удобная возможность подвернётся.
В ответ на это утверждение Поттер показал Забини язык.
— Не-а, перспектива быть съеденным меня не устраивает. Дракончик, а в Попечительском совете про родословную нашего лесничего знают?
— Знают, Гарри, знают. Не суетись, здесь нам ничего не отжать. За животинками в Запретном лесу кому-то присматривать нужно, а из волшебников на работу лесничего никто соглашаться не спешит. Уж точно не после того, как пара предыдущих лесников бесследно сгинула. Ходили слухи, что это директор постарался, чтобы для своего болвана место освободить и в школе его пристроить, но доказать ничего не удалось.
— Жаль… И не верю я, что он съесть меня хочет. Если бы эта бестолочь учеников лопала, его давно бы с работы уволили. Но всё-таки, зачем ему так сильно свою хижину топить?..
— Ну сходи и спроси, раз считаешь, что он твоего внимания добивается, а тебе опять неймётся во что-то влезть, — взглянув на насупившегося друга, Драко улыбнулся и примирительно добавил: — Гарри, зима на дворе. Мороз, он даже для Хагрида — мороз. Может у него шкура и великанья, а всё равно холодно. Так что сделай одолжение: просто не лезь. Сумел же в прошлом семестре от него отвязаться…
— В прошлом семестре, чтобы он от Поттера отстал, в школу акромантула притащить пришлось, — напомнил Крэбб. — А потом тотальную зачистку школы и Запретного леса провести.
— Не, вот этого не надо! Ещё одного подобного приключения мы просто не переживём…
— Да не буду я больше никого притаскивать. Прошлого раза хватило.
Малфой закатил глаза:
— Ну раз хватило, то забудь. Просто обходи этого идиота стороной и рано или поздно он сам отвяжется.
Подумав, Гарри решил, что совет неплох. Ну его, этого Хагрида, без него забот хватает. Нужно же в конце концов выяснить, чего хочет добиться своим «подарком» директор? Да и придумать достойную месть близнецам уже давно пора.

Глава 28

К сожалению, то ли рыжие решили ещё раз продемонстрировать собственную неуязвимость, то ли слишком обозлились за потерянные баллы и заданные профессором Роули многофутовые эссе, но удар они снова успели нанести первыми…
Гарри так не терпелось разгадать директорский замысел, что он не заметил, как ему подсыпали какую-то гадость. Увы, но от проделок близнецов универсальный антидот не помог. Точнее болезненными, похожими на плесень пятнами, Гарри покрылся раньше, чем успел сообразить, что случилось.
А дальше за дело взялась мадам Помфри. Оказывается, пятна эти очень походили на симптом какого-то редкого в волшебном мире заболевания. Пока выясняли что к чему, Гарри пришлось целых три дня проторчать в изоляторе, принимая отвратительные на вкус и запах зелья. И само собой друзей его этой жуткой бурдой тоже напоили для профилактики. Доказывать, что это очередная гадость авторства Уизли, а никакая не болезнь, было бесполезно. Едва заикнувшись об этом проводившей диагностику мадам Помфри, Гарри тут же нарвался на гневную отповедь МакГонагалл, с какой-то стати топтавшейся в больничном крыле. Мстительно улыбаясь, она очень недвусмысленно высказалась насчёт дома, в котором Гарри провёл каникулы, не позабыв упомянуть и о том, что за миссис Забини закрепилась весьма своеобразная репутация. Спорить смысла не имело. То, что каникулы Гарри провёл дома ни МакГонагалл, ни тем более директору сообщать никто не собирался, а злорадные взгляды и довольные ухмылки рыжих как аргумент не принимались.
После этой выходки счёт к близнецам стократно увеличился, и ребята решили, что настало время применить тяжёлую артиллерию, то есть Пивза.
Волдырного порошка в кровати и пижамы рыжих полтергейст насыпал от души и с радостью. И, разумеется, близнецы, на собственной шкуре прочувствовавшие «удовольствие» от зудящих, ужасно болезненных волдырей, остались чрезвычайно недовольны и воззвали к справедливости.
Чувство справедливости у декана Гриффиндора, как давно уже заметил Гарри, было своеобразным, а потому и результат оказался закономерным: вызов в директорский кабинет для разбирательства. В этот раз уже МакКошка стремилась обвинить в произошедшем с близнецами несчастье Поттера. И плевать ей было на то, что Уизли выдали мазь и отпустили, а он просидел в изоляторе три дня!
Наблюдая за разборками деканов, Гарри с трудом сдержал улыбку, вспомнив, как по пути к директору профессор Роули тихо шепнул: «Я достаточно хорошо знаю Северуса, чтобы заподозрить, будто его воспитанник способен сделать глупость и воспользоваться вещью, которой пользоваться не нужно. Я ведь прав?».
Бодрое: «Безусловно, сэр!» вызвало на лицах обоих довольные ухмылки. Теперь Роули мог с чистой совестью отстаивать невиновность своего подопечного, не опасаясь, что директор в самый неподходящий момент вытащит припрятанный козырь и поможет лишить его факультет энного количества баллов.
* * *
С каждой минутой ведущийся в его кабинете разговор нравился Альбусу всё меньше. Всё снова шло наперекосяк, а ведь второй семестр только-только начался! Минерва, дура упрямая, кажется, напрочь позабыла его просьбы вести себя с мальчишкой подружелюбнее. Да, от планов самое позднее в начале следующего года перевести Поттера на Гриффиндор, Альбус решил не отказываться ни в коем случае. И тут такая задница… Ему поставили вилку! Всё, что он сейчас скажет и предпримет будет иметь свои, далеко идущие последствия. На данный момент жизненно необходимо поддержать мальчишку, убедив его в своём покровительстве, но это значит оставить безнаказанным нападение на Уизли. А как умеет осложнять жизнь Молли, он, к сожалению, знал не понаслышке. Да и ссориться с Уизли нельзя. Даже после всех удачных действий, предпринятых им на каникулах, подстраховка в виде верных людей всячески превозносящих его имя и авторитет, была необходима. Нет, портить отношения с Уизли в любом случае пока не стоило. Пусть и бестолковые, и бесполезные, но со временем они добавят весомости Ордену своей численностью.
Да, в Орден Феникса новобранцы вступать не спешили. И это в мирное-то время, а уж когда Тома удастся воскресить, так ленивые да трусливые жопы волшебников туда и на аркане не затащишь… Не то, чтобы Альбусу нужно было много народу, — чем больше «адептов Света», тем больше плюшек придётся раздать после победы! — но и оппозиция, в которой состоит десяток человек, выглядит несолидно. Да и с Уизли планировалось и помимо численности бонусы поиметь. Перси вот в старосты выбился, а в будущем в министерство метит. Свои люди в министерстве — это всегда хорошо. Старших, которых Молли с Артуром так неосмотрительно на вольные хлеба отпустили, вернуть нужно бы. Драконолог и разрушитель проклятий лишними не будут. Близнецы уже сейчас имеют все задатки будущих уголовников. Вот ещё немного подрастут, наберутся опыта, и не будет такого грязного дела, которое им невозможно было бы поручить. Одно плохо, уж больно мелкие поганцы деньги любят. Таких не заставишь работать за красивые лозунги, полновесными галлеонами платить придётся, да…
С младшими на данном этапе вообще всё было намного-намного сложнее. Они просто обязаны были стать Поттеру друзьями! И если Мальчика-который-скоро-сдохнет можно было ничем не рискуя пообещать в мужья рыжей соплюхе, то, что сейчас делать с остальными Альбус почти не представлял. Вот добьётся он своего, переведёт Поттера на Гриффиндор, и что? Минерва его терпеть не может и, кажется, это более чем взаимно. Близнецы — сволочи не только изобретательные, но и злопамятные! Они мальчишке каждую ухмылку, каждый косой взгляд припомнят! Как же тут дружбе завязаться? Если только самолично всё растолковать. А что… если другого выхода не останется, то и растолкует. Ах да, Рональд ещё этот Мордредов. Прыщ бесполезный, а гонору… А ведь не только его в оборот брать придётся, но и Поттера. Вот поди, убеди его, что дружба с шестым Уизли это то, без чего ему ни в коем разе не обойтись! Поттер, конечно дурак дураком, но упёртый, как его покойные родители, а значит, легко ни за что не сдастся.
Прислушиваясь краем уха к набиравшей обороты склоке между учителями, Альбус покивал своим мыслям. Да, не простая задача на годы вперёд всё распланировать, когда и текущие-то дела едва-едва под контролем держать удаётся. Вот семестр только начался, а некоторые поправки уже сейчас сделать придётся. Жизнь, как говорится, вносит свои коррективы. То ли Хагрид делал что-то не так, то ли яйцо у драконихи отобрали сразу же, тем самым удлинив процесс вылупления, но появление дракончика затягивалось. Альбус за последнее время привыкший, что Фортуна к нему снова благоволит, игнорировать такое предупреждение судьбы не стал. Вид Хагрида несколько раз мелькнувшего в поле зрения Поттера, не только не вызвал у мальчишки восторга, а напротив, заставил его недовольно скривиться. Понаблюдав за ними попристальнее, Альбус убедился, что ни доверием, ни симпатией к леснику мальчишка так и не проникся и никакой радости от встреч с ним и в самом деле не испытывал. Хорошенько взвесив все за и против, Альбус решил от идеи сдружить Поттера с Хагридом, пока отказаться. Жаль. Не так всё планировалось. Совсем не так. Но не сложилось, так не сложилось, и пытаться настаивать, это только нажить себе новых проблем. А ну как подгадает Хагрид удобное время, покажет мальчишке дракончика, а тот вместо того, чтобы в восторг прийти и помощь предложить, возьмёт да и убежит с дикими воплями. Нет, так дело не пойдёт. Нужно приказать Хагриду вообще не лезть и внимание не привлекать, а то этот идиот привык только в лоб действовать. Лучше самому за дело взяться. Пусть дракончик пока вылупится, подрастёт, а как подходящий момент настанет, так он, Альбус, сам его Поттеру и покажет, а заодно и успокоит, и пояснения необходимые даст, но опять же, гибко, изящно, чтобы иметь возможность сообразно обстоятельствам историю подкорректировать…
«Нет, Титус! Я настаиваю на своём требовании!» — как-то уж очень громко заявила МакГонагалл, и Альбус сверкнул на своих сотрудников недовольным взглядом. Прекращать скандал и договариваться полюбовно они, похоже, не стремились. Исподтишка оглядев присутствующих, Альбус почувствовал, что закипает. В этот раз Минерва разошлась не на шутку, Титус шипел не хуже рассерженной гадюки. Один только маленький паршивец отошёл к самой клетке и пихал Фоуксу какую-то дрянь, а тот у него едва ли не с рук ел. Предатель! Ну ничего с Фоуксом и потом разобраться можно будет… Например, устроить ему жёсткую профилактическую диету, чтобы не привечал всех подряд. М-да, а мальчишку похвалить неплохо бы, за… м-м-м… любовь к животным. И повод к себе пригласить хороший, дескать феникс по нему скучает… Но всё это позже, сейчас не к месту. Сейчас бы Титуса с Минервой угомонить. Хм, а Поттер-то тоже к ним прислушивается, да ещё и глазами так невинно хлопает, словно и мысли не допускает, что его вообще возможно заподозрить в подобном.
Способ, благодаря которому Поттер мог проникнуть в гриффиндорскую башню, Альбус знал лучше всех здесь собравшихся, но… С тех пор, как ученики вернулись в школу за местонахождением мантии-невидимки он следил постоянно и ни разу не видел, чтобы она оказалась за пределами спальни первокурсников. Что же получается, он прошляпил то, на что возлагалось столько надежд? С этим непременно нужно будет разобраться…
— Минерва, вы вообще себя слышите?! — возмутился Роули, снова перетянув внимание директора на продолжающийся спор. — Вы обвиняете первокурсников! Чтобы сотворить то, что мы сейчас обсуждаем, нужно как минимум пройти мимо вашего стража! Насколько я помню, Полная Дама — особа вздорная и истеричная, но без пароля никого не пропускает. В гостиных допоздна сидят ученики. Всегда есть те, кто не желает ложиться спать вовремя — это происходит на всех факультетах, и ваш не исключение. И это я уже не говорю о том, что вот так, навскидку, просто невозможно вычислить комнаты, в которых живёт третий курс…
— Не знаю как у вас, а у меня таблички с указанием курса висят на дверях спален!
— А кровати? Кровати у вас тоже подписаны? Или злоумышленнику чисто случайно удалось насыпать порошок в кровати принадлежащие конкретным людям?! Сколько человек живёт в комнате? Шесть? Или пострадал кто-то ещё кроме Уизли?
— Нет, только они.
— Тогда о чём мы тут вообще говорим? Вы хоть понимаете насколько нелепо обвинять всего несколько месяцев назад приехавших в школу первокурсников? — МакГонагалл в ответ только упрямо поджала губы. — Почему вы во всём и всегда стремитесь обвинить Поттера? — убедившись, что Гарри увлечённо кормит чем-то феникса, Роули наколдовал защиту, не позволявшую ему услышать продолжение разговора. — За что вы так невзлюбили этого ребёнка?
— Это неправда.
— Гарри очень хороший и милый мальчик.
— Ну разумеется. Это же не ваши уроки он регулярно срывает!
— Что значит «срывает»? Он игнорирует ваши требования? Намеренно творит не те чары или открывает не те темы, которые вы объясняете? Приносит на занятия посторонние предметы и отвлекает окружающих?
— Не без этого. Ничего на мои уроки он не приносит, но задаёт вопросы.
— Вы должно быть удивитесь, но дети вообще склонны задавать вопросы.
— Вопросы не по теме! Хуже того, он постоянно рассказывает какие-то истории и приводит примеры из собственной жизни. Да он просто издевается!
— Минерва, уверяю вас — вы неправы. Гарри мальчик любознательный. Я немного знаю мистера Снейпа, в семье которого он вырос. Северус — человек тяжёлого нрава, необщительный. Он почти всё свободное время уделяет работе. К тому же женат на маггле. Несмотря на то, что Гарри с малолетства жил рядом со взрослым волшебником, для него очень многое в нашем мире в новинку. И, разумеется, ему хочется узнать больше о мире, в котором ему предстоит жить. Отсюда и вопросы. Нет-нет, не перебивайте меня, — осадил он вскинувшуюся было МакГонагалл. — Лучше примите добрый совет. Вместо того, чтобы валить всё на ребёнка, которому явно не под силу сделать то, в чём вы его обвиняете, поищите-ка злоумышленников на своём факультете. Далеко не всем, знаете-ли, шутки ваших близнецов смешными кажутся.
— Гриффиндорцы никогда так не поступят!
— В самом деле? Если память мне не изменяет, в прошлом семестре незавидная участь ночевать в обсыпанной волдырным порошком пижаме постигла мистера Таулера. [21] А ведь он с Уизли живёт в одной комнате. Так может быть, вместо того, чтобы винить во всём слизеринцев, сначала наведёте порядок на своём факультете?
Не сгоняя с лица доброжелательной улыбки, Альбус обвёл цепким взглядом присутствующих. Минерва выглядела взвинченной, уверенный в своей правоте Титус несколько насмешливым, а не слышавший последней части разговора Поттер — заскучавшим. Альбус помнил, что в прошлом семестре некрасивая история с порошком и в самом деле имела место. Он сам тогда очень удачно заглянул к Поппи и всё удалось замять ещё на уровне больничного крыла. Минерва вникнуть в суть конфликта не стремилась и знала о нём в самых общих чертах. А вот откуда о подробностях осведомлён Роули неплохо было бы выяснить. Но сейчас не это главное. Шанс, что мистер Таулер и в самом деле отомстил своим обидчикам, велик. Во всяком случае выглядит всё это куда более реальным, чем… Ох, твоего ж фестрала! Тогда Поттер скорее всего и в самом деле ни при чём?
От таких мыслей у директора аж промеж лопаток зазудело. Ведь если у него на глазах, так сказать невиновного судят, а он бездействует — значит сам себе образ портит и доверие подрывает!
Придя к таким выводам, Дамблдор незамедлительно взмахнул палочкой, отменяя действие заклинания.
— Титус, Минерва, всё это безусловно интересно, но мне кажется, что ваше поведение несколько невежливо по отношению к Гарри.
Деканы удивлённо переглянулись.
— О, мистер Поттер, приношу вам свои извинения, — Роули первым сообразил, на что намекал директор. — Пожалуй, мы и в самом деле могли найти другое время, чтобы обсудить не предназначенную для вас информацию.
— Да, — резко бросила МакГонагалл, и осталось неясным, соглашается ли она с утверждением коллеги или присоединяется к извинениям.
— Так вот, возвращаясь к теме нашего разбирательства, думаю, я убедительно доказал, что мистер Поттер к данному инциденту совершенно непричастен.
— Я допускаю, что ему затруднительно было сделать подобное самостоятельно, но подкуп всегда был одним из самых привычных методов слизеринцев, — раздражённо фыркнула МакГонагалл.
— Минерва! — укоризненно воскликнул директор и на его лице тут же отразилось насквозь фальшивое осуждение. — Гриффиндорцы славятся своими отвагой и благородством! Неужели ты утверждаешь, что кто-то из твоих львят соблазнился посулами и из корысти согласился причинить вред своим товарищам? — Поняв, что сама же выставила свой факультет в неприглядном виде, МакГонагалл сердито поджала губы. — Кроме того, хочу тебе напомнить, что Гарри — сирота и, зная скаредность Северуса, могу предположить, что мальчика не баловали карманными деньгами. И даже если бы они у Гарри были, я уверен, что он никогда не опустился бы до подобного.
Гарри с трудом подавил смешок, попутно отметив, что декан Роули оказался менее сдержан — на его губах совершенно отчётливо промелькнула ехидная усмешка.
Спустя ещё десять минут, в течение которых Кошка доказывала, что её подопечные не способны на гнусность и в прошлом семестре волдырный порошок попал в пижаму Кеннета Таулера по недоразумению, вопрос был решён окончательно. Директор попенял заму на необоснованность обвинений и, своей властью признав Гарри невиновным в приключившейся с близнецами неприятности, отпустил всех с миром.
По итогам встречи разбирательством Альбус остался в общем-то доволен. Несмотря на сказанную Минервой глупость, Гриффиндор всё же удалось расхвалить. Небольшие конфликты и недоразумения — они везде бывают. Зато ему очень своевременно удалось подчеркнуть, что подлости и стукачеству на львином факультете не место, а заодно и напомнить лишний раз, что львиный факультет образец благородства, неподкупности, отваги и крепкой дружбы. Он сам поддержал Поттера и дал понять, что и Уизли не могут претендовать на безусловное покровительство. Сделал это Альбус на случай, если мальчишка уже проникся уверенностью в фаворитизме близнецов. А такое очень даже могло быть, всё же этим засранцам спускалось с рук слишком многое. Но самое главное он, Альбус, ясно дал понять Поттеру, что если не попался, то и обвинить ни в чём нельзя! А уж чтобы попасться с такой мантией-невидимкой нужно быть совершеннейшим дебилом! Оставалось сделать совсем немного — подтолкнуть-таки Поттера к знакомству с зеркалом Еиналеж.
* * *
Уже почти доведя своего подопечного до подземелий, идущий следом за Гарри декан, издал тихий смешок:
— Надеюсь, мистер Поттер, когда-нибудь вы мне расскажете, КАК?!
Обернувшийся на его вопрос Гарри пожал плечами и потупился, решив, что обязательно поделится секретом, но позже… например, когда школу закончит. Хоть у них и классный декан, но пока ему незачем знать, что умеючи даже с Пивзом можно договориться. Счёт в войне с рыжими немного выровнялся, но Гарри этого было мало. Это противостояние он твёрдо был намерен выиграть.
После рассказа друзьям о разбирательстве, устроенном в директорском кабинете, план сложился сам собой. Изъятая у младшего Уизли хлопушка так и лежала в поттеровской холщовой сумке. Дело оставалось за малым — дождаться, когда Тео избавит мантию-невидимку от следилки.
* * *
К подготовке по извлечению артефакта Тео подошёл со всей ответственностью. Из дома ему прислали целый сундучок, заглянув в который ребята обнаружили невероятные сокровища. Чары незримого расширения позволили вместить туда огромную подборку книг, множество самых разнообразных инструментов и даже специальную лампу. В отдельной коробке лежали рабочие журналы предков Тео.
— Ух ты! — восхищённо присвистнул Поттер. — И не боятся такое сокровище детям в школу отдавать?
— Не-а, — Тео покачал головой, — ты знаешь, как прадед распереживался, что у меня нет сквозного зеркала? Вот у вас с Драко есть, а у меня нет, хотя из семьи артефакторов происхожу именно я. У нас последнее разбилось, когда я ещё слюни в колыбели пускал, а сделать новые некому. Прадед мне, что угодно отдаст, лишь бы я продолжал заниматься артефакторикой.
Крэбб с Гойлом понимающе закивали. Их отцы тоже всё чаще сожалели, что в своё время полностью сосредоточившись на служении Тёмному Лорду, не захотели вникать в особенности семейного бизнеса. А поскольку и их отцы, и деды, а у Винса даже прадед, своим обучением и обязанностями тоже манкировали, то многие знания оказались потерянными.
Увидев в зоопарке Малфоя тролля, Крэбб-старший вдохновился настолько, что решил попытать счастья и вернуть утраченное. Вариантов, правда, у него было немного: учиться у портретов предков, коих имелось ровно два, или разбираться с их же рабочими записями и дневниками. Записей было много, но вот беда ни аккуратностью, ни умением кратко и чётко формулировать мысли дрессировщики троллей никогда не страдали. Так что учиться Крэббу-старшему приходилось буквально играя в угадайку и продираясь через скверно написанный текст. Кстати, что является реальными рекомендациями, а что плодом своеобразного чувства юмора предков, тоже далеко не всегда было ясно, и от портретов тут было мало помощи. Смертельно обидевшись на потомков за длительный игнор своих достижений, они ехидничали, хамили и откровенно насмехались.
Так что, да — насколько важно не потерять накопленный предками опыт, ребята теперь знали не понаслышке, а потому, несмотря на нетерпение, решили Тео не торопить и оказывать ему всемерную поддержку. В конце концов, чтобы ни планировал директор, возвращая мантию Гарри, вряд ли он ожидал, что пользоваться ею начнут незамедлительно. Так что время на подготовку было.
Тео усиленно штудировал книги и переписывался с прадедом и даже выпросил у него одну из семейных мантий-невидимок для тренировки. Остальные собирали сплетни и наблюдали, стараясь уловить изменения в поведении директора. Изменений не было, разве что временами начинало казаться, что Дамблдор недоволен и чего-то ждёт. А ещё Гарри в какой-то момент понял, что его провоцируют на посещение одного из заброшенных классов и, похоже, это напрямую было связано со странной идеей директора "подарить" ему мантию. Придя к такому выводу, Гарри решил ни за что не поддаваться, но… спустя всего два дня он оказался именно там, куда так не хотел заходить.
Последнее, что осталось в памяти, перемещающаяся лестница, как раз развернувшаяся совершенно не в ту сторону, а в следующий момент он уже стоял посреди пыльного помещения и нервно вздрагивал от того, что увидел в глубине большого мрачного зеркала, заключённого в массивную старинную раму. В центре отражения стоял он сам. Дадли, положив руку ему на плечо, что-то нашёптывал на ухо с проказливой усмешкой. Северус и Сильва, с нежностью смотрели на стоящего рядом с ними черноволосого мальчика. Их сын сжимал в руках награду за победу в юношеской зельеварческой олимпиаде, и родители им явно гордились. Счастливо улыбающуюся тётю Петти, крепко обнимал Майк, а сама она держала на руках пухленькую малышку с белыми бантиками. Это была настоящая семья Гарри. Точнее то, какой она когда-нибудь станет, если им удастся избавиться от козней директора… А потому видение пугало до одури! Ведь, если его заманили сюда, чтобы вызнать тайны, то это чудесное будущее, в котором его семья станет ещё больше и счастливее может никогда не наступить!
С трудом подавив желание бежать без оглядки, Гарри сосредоточился на изучении испещрённой рунами и непонятными знаками рамы. Стараясь запомнить внешний вид и порядок рунных цепочек, он простоял перед зеркалом так долго, что в конце концов у него разболелась голова.
В слизеринскую гостиную Гарри вернулся уже после отбоя и, слегка заикаясь от нервного напряжения, рассказал друзьям и о том, что на него, кажется, наложили Империо, и о том, ради чего это было сделано.
Хмурый и очень серьёзный Тео, едва дослушав рассказ, потребовал, незамедлительно зарисовать всё, что сможет. Решив, что друг скорее всего прав, Гарри постарался максимально точно воспроизвести то, что кое-как запомнил. В силу возраста большим специалистом Нотт не был, но догадку Гарри, что зеркало это штука очень непростая и скорее всего небезопасная с ходу подтвердил. Пока Гарри и Драко устроили экстренное совещание со Снейпом и Малфоем-старшим, он даже письмо прадеду написал, приложив рисунок всего, что Поттер сумел запомнить.
Окончательный вердикт был вынесен уже на следующий день: в Хогвартсе в нарушение всех разумных ограничений и запретов хранится зеркало Еиналеж! Информация была ценной, но воспользоваться ей возможности не имелось. Чтобы организовать хоть какую-нибудь проверку нужен был повод, а его, не выдав при этом Гарри, найти не получалось.
После долгих и громких споров с Поттером взрослые вынуждены были признать, что хоть пользоваться зеркалом и опасно, но пустить всё на самотёк и не выяснить, чего директор добивается, ещё опаснее. А раз уж Гарри заманили в тот класс, то в этом должен был крыться какой-то смысл. Необходимо было понять, какой?! Так и получилось, что после долгих препирательств Дамблдора решили ловить на живца.
Часа за два до отбоя карта Мародёров показала, что директор обосновался у входа в класс с зеркалом, и если Гарри действительно собирался выяснить, чего от него хотят необходимо было отправляться туда. И он, запихнув в один карман соединённое с Северусом сквозное зеркало, а в другой мантию-невидимку, отправился к Еиналеж. В конце концов, если Дамблдор будет за ним следить, то пусть видит, что Гарри настолько туп, что даже укрыться под мантией не догадался. А если собирается сделать гадость, то может побояться, ведь кто-то мог видеть как Гарри входит в заброшенный класс. Да и с Северусом на подстраховке как-то спокойнее.
Просидев два часа у зеркала и так и не дождавшись хоть чего-то, Гарри в самом кислом настроении отправился к себе, размышляя о том, что провокация ничего не дала и он только зря страху натерпелся.
Друзья ждали Гарри с нетерпением и были сильно удивлены новостью, что их план не сработал и поход к зеркалу, видимо, придётся повторить. Тео, оценив мрачный вид друга, вздохнул и… заявил, что он морально и профессионально готов к тому, чтобы начать работу с его мантией. Уверив Гарри, что после извлечения артефакта Дамблдор не сумеет определить, где находится его «подарочек»: в шве или в кармане, Тео взялся за дело.
В считаные минуты ребятам удалось создать нечто вроде большого рабочего стола, на котором удобно разместились инструменты и лампа. Мантию-невидимку закрепили на специальной рамке так, чтобы шов с артефактом находился прямо посередине. Тео в специальных очках с выкручивающимися окулярами выглядел эффектно и в чём-то даже устрашающе. Драко и уже позабывший о недавней неудаче Гарри были на подхвате, остальные наблюдали за действом со стороны и благоговейно молчали.
Наконец, где-то через час, когда Тео взмок так, что у него аж чёлка ко лбу прилипла, стал заметен результат. Плотный шов слегка поддался и как бы поплыл, растягиваясь. Под ярким светом в крошечном зазоре что-то блеснуло.
— Пинцет. Быстро! — рявкнул Нотт хриплым от напряжения голосом, и ему тут же на выбор протянули не менее полудюжины. — Дайте самый тонкий. Сейчас я её зацеплю.
Через пару минут ему удалось извлечь из шва нечто крошечное, по виду напоминающее кусочек золотой проволоки.
— Это он? Кусочек золота? Всего-то! — не сумел скрыть разочарования Винс.
— Что бы ты понимал! — фыркнул Драко.
— Не отвлекайте, я сейчас обратно шов восстанавливать буду, — рассердился Тео и все замолкли, старясь даже дышать как можно тише.
Дальше работа пошла легче. Примерно через полчаса Тео облегчённо выдохнул и протянул Поттеру свои устрашающего вида чудо-очки.
— Принимай работу.
— А что я там должен увидеть?
— Я скажу, чего ты увидеть не должен. Ничто не должно нарушать общую картину. Если всё сделано как надо, рисунок магических плетений будет равномерным и однородным.
Гарри понятливо кивнул и принялся сосредоточенно разглядывать нужное место. Оказывается смотреть на артефакт вот так, было безумно интересно. Цветные нити магии свивались в причудливые сложные узоры.
— Всё идеально! — Поттер восхищённо присвистнул. — Тео, ты гений артефакторики!
Нотт в ответ польщённо улыбнулся и раскланялся. — Меня только вот какой вопрос занимает… наш декан правда не мог сам с этим справиться? То есть, первокурсник смог, а взрослый опытный маг — нет? Верю, ага.
— Ну вообще-то в роду Роули артефакторы никогда не водились. А я этим едва ли не с пелёнок занимаюсь. — Тео нарочито небрежно пожал плечами.
— А ещё, Гарри, наш декан — слизеринец. Он в жизни не возьмёт на себя ответственность за чужой фамильный артефакт, — ухмыльнулся Драко.
— Ладно-ладно, уел, — Гарри ласково погладил прохладную струящуюся ткань. Мантия-невидимка — вот то, чего ему по-настоящему недоставало! И если директору хватило глупости лично сдать Гарри такой козырь, то кто ему доктор?!

Глава 29

Два следующих вечера прошли точно так же, как и первый. Гарри запихивал в один карман сквозное зеркало, в другой мантию, тщательно следя за тем, чтобы отчётливо было видно, как она оттуда торчит и топал в заброшенный класс. Там устраивался поудобнее перед зеркалом и, пялясь в пол, строил планы, как можно было бы использовать такую отличную вещь, как мантия-невидимка, для дела. Дамблдор, вероятно скрытый чарами, торчал под дверью, дожидаясь непонятно чего. А кто-то из мальчишек, спрятавшись под мантией Тео, таращился в карту Мародёров, со скукой наблюдая за двумя неподвижными точками по разные стороны двери и время от времени поправляя тяжёлый, чуток позвякивающий железом мешочек. Так проходили вечера. Ну а днём… днём ребята разрабатывали план страшной мести рыжим. В конце-то концов опробовать мантию-невидимку в настоящем деле всем хотелось просто нестерпимо. Всё обсудив, ребята решили, что Уизли про отнятую ещё до каникул хлопушку давно позабыли, а если и нет, то всё равно получится их слово против слова Гарри и его друзей. Короче, рискнуть стоило.
В жертву решено было принести стол мадам Пинс. Поход близнецов в библиотеку отследили по карте. Скрытый мантией Гарри притаился в углу, дожидаясь удобного момента. Винс и Грег, удалились за стеллажи, чтобы минут через десять вернуться к мадам Пинс и, сгрузив свои пергаменты чуть ли не у неё под носом, начать нудить, что не могут найти нужные книги. Тупиц им всегда удавалось изображать превосходно.
Поняв, что простыми объяснениями не отделается, женщина поднялась-таки со своего места и, грозно зыркнув на немногочисленных посетителей её святилища, отправилась оказывать посильную помощь малолетним идиотам.
Могли ли близнецы упустить подвернувшийся им шанс? Да ни за что в жизни!
Пока рыжие разыгрывали спектакль: один отвлекал внимание окружающих, а второй незаметно насыпал какую-то пакость на пергаменты Крэбба и Гойла, Гарри успел приладить их хлопушку к краю стола. Прежде, чем гнусно хихикающие Уизли выскочили за дверь, он подтолкнул одного из них, заставив свалить несколько возвращённых библиотекарю книг. Разумеется, не желавшие иметь проблем с мадам Пинс близнецы, вынуждены были их подобрать. Теперь абсолютно все сидевшие в библиотеке студенты могли с чистой совестью утверждать — да, близнецы крутились у стола библиотекаря прежде, чем сбежать. И да, вели они себя подозрительно!
Теперь оставалось только чуть-чуть подождать и…
Кто же знал, что МакКошка, практически столкнувшаяся в дверях со спешно покидающими библиотеку Уизли, явится так не вовремя?! И то, что ей приспичит что-то искать на чужом столе, тоже никто предусмотреть был не в силах. Нет, конечно, Гарри мог ещё пойти на попятную и отменить задуманное, но приложенных усилий было жаль. Да и не хотелось. И почему бы не воспользоваться удобным случаем, ведь ему-то МакГонагалл за последние дни тоже изрядно задолжала…
Грохнуло так, что все подпрыгнули. Мадам Пинс, вылетевшая из-за стеллажей разъярённой драконихой, схватилась за сердце. Её чудесный рабочий стол развалился. Сложенные в безупречном порядке формуляры разлетелись в стороны. Сданные посетителями книги валялись на полу неопрятной, присыпанной щепками грудой. И над всем этим безобразием стояла Минерва МакГонагалл с закопчённым лицом, перекосившимися на покрасневшем носу очками и в подпалённой мантии, и отчаянно трясла руками.
Ну кто виноват, что ей так не повезло и она в попытке устоять на ногах оперлась о пергаменты Крэбба и Гойла, которые близнецы щедро засыпали той же гадостью, от которой ранее досталось Гарри? А в том, что это «то самое» не позволяли усомниться быстро расползавшиеся по рукам гриффиндорского декана «плесневые» пятна.
Месть рыжим можно было считать состоявшейся!
* * *
Весть о происшествии в библиотеке разнеслась по школе мгновенно. Явившиеся на ужин близнецы выглядели мрачными, а Гриффиндор в одночасье лишился двух сотен баллов.
Правда то, насколько удачной оказалась их затея с хлопушкой, ребята в полной мере смогли оценить только на следующий день. Да что там «удачной», она просто превзошла все ожидания! Если верить смутным, потихоньку ползущим по школе слухам, МакГонагалл лютовала. Узнать у грифов что-то наверняка было затруднительно, но кто-то оговорился там, кто-то не удержался от высказывания здесь, и в итоге сохранить тайну в пределах львиного факультета не удалось.
Симус Финниган и Дин Томас, отводя глаза и упрямо поджимая губы, говорили товарищам по играм, что всё, что происходит на Гриффиндоре, касается только самого Гриффиндора и делиться информацией они не станут. Гарри с друзьями в ответ понимающе кивали, мол: «Нет, так нет. Мы всё понимаем и вроде как не настаиваем!».
И действительно не настаивали. Зачем давить на больную мозоль людям, с которыми у тебя вполне сносные отношения, если хотя бы в общих чертах о произошедшем и так узнать можно. Например от Невилла, с которым поделилась последними сплетнями его софакультетница Сьюзен Боунс, водящая дружбу с Падмой Патил с Когтеврана. А ведь у Падмы сестра близнец на Гриффиндоре учится…
В то, что МакГонагалл обратила близнецов в тощих рыжих крысят, приняла свою анимагическую форму и с отбоя до рассвета гоняла их по всей Гриффиндорской башне, мальчишки, конечно, не поверили. А вот в том, что гриффиндорский декан, каким-то образом узнавшая про их нычки и тайнички, устроила Уизли тотальный досмотр личных вещей и конфисковала всё, что не входило в одобренный список или просто выглядело подозрительно, можно было не сомневаться. Тем более, что конкретно этот факт подтверждался и множеством невоздержанных на язык свидетелей, и Филчем, по секрету поделившимся с мальчиками такой радостной для него новостью. Да, о том, что посещать Хогсмид рыжим запрещено до конца учебного года, Гарри с друзьями тоже от Филча узнали.
Ещё поговаривали, что конфискованные у близнецов хлопушки были доработаны каким-то хитрым способом и их попытки откреститься от взрыва стола мадам Пинс не только не вызвали у МакГонагалл понимания, а наоборот, раздраконили её ещё больше.
Злорадствуя, ребята довольно потирали руки, поздравляя себя с успешно проведённой операцией, и скрещивали пальцы на удачу, в надежде, что не сегодня, так завтра Дамблдор перестанет тянуть низла за яйца и войдёт-таки за Гарри в класс. Само собой на выходе обратно для директора был запланирован сюрприз.
К сожалению, прошло ещё целых три дня прежде чем Гарри, увидев курсирующее в коридоре привидение, понял, что он делает не так. Директору было необходимо, чтобы он вошёл в класс с зеркалом именно под мантией-невидимкой, и никак иначе!
* * *
Альбус Дамблдор раздражённо барабанил пальцами по круглому боку одного из своих приборов, чем-то напоминающему чайничек. Примерно через каждые две-три минуты из узкого горлышка вылетали разноцветные искры и раздавался протяжный печальный свист. Сидящий в клетке феникс реагировал на него недовольным громким клёкотом. Директор морщился, тихо шипел себе под нос заковыристые ругательства и приказывал птице заткнуться. Та приказы игнорировала, пальцы продолжали выбивать нервную дробь по серебряному бочку, «чайничек» свистел снова и снова, и Альбус бесился всё сильнее…
С мантией-невидимкой всё пошло не так с самого начала. Сколько бы он ни проводил проверок выяснялось, что маячок находится на прежнем месте — в спальне мальчиков первого курса. А ведь мантию мелкий недоумок получил сразу, как только вернулся в школу, но, кажется, даже и не думал ею пользоваться. Сначала Альбус ещё надеялся, что Поттер боится попасться и снова схлестнуться с МакГонагалл и потому осторожничает, или приходит в себя после пребывания в больничном крыле или откладывает испытание подарка на выходные… Но в больничное крыло Поттер больше не попадал, выходные прошли и ничегошеньки не изменилось, только рыжие недоумки и Минерва новых проблем добавили. А время между тем не терпело: ведь даже на тот куцый вариант, в который удалось перекроить изначальный план, оставались считаные месяцы. Требовалось срочно надавить на мальчишку, заставить его почувствовать себя обязанным ему, Альбусу. Наглядно показать, что «зло» не дремлет! Только и оставалось переходить к жёстким мерам и буквально за шиворот тащить недоумка к намеченной цели.
Каких трудов стоило заставить Поттера войти в класс с зеркалом, Альбусу и вспоминать было тошно. Чтобы создать таинственность, пришлось сначала отдавать прямые приказы, а затем ещё и тщательно инструктировать не только эльфов, но и портреты, а этого Альбус ужасно не любил, всегда предпочитая ограничиваться расплывчатыми фразами и намёками. И даже после всех ухищрений проклятый щенок не спешил отправиться в заготовленную для него ловушку.
Потеряв терпение, Альбус хотел было Конфундусом его приложить, но передумал. Если уж накладывать заклинание, делать это нужно один раз, но наверняка, а с Поттером вечно всё не слава Мерлину, так что может и не сработать. Да и в любом случае гарантировать нужный результат можно было только если после Конфундуса лично внушение произвести, а такой риск был совершенно неприемлем. Вдоволь помаявшись сомнениями, Альбус решился-таки достать свою старую палочку и наложить на мальчишку Империус, совсем лёгонький и недолгий. Большего он себе позволить не мог, уж очень свежи были воспоминания о врывающихся в школу аврорах. Но ведь Квиррелл тогда непростительные швырял десятками, а он совсем чуть-чуть, только чтобы направить… Риск был серьёзный, но других вариантов по большому счёту не было.
Империус пусть недолгий и слабенький сработал безотказно: до нужного класса Поттер дошёл и у зеркала, как и предвиделось, залип. Это было успехом! Правда настроение подпортил явившийся в школу аврор. Оказывается даже такую мелочь чары замка умудрились засечь. Альбус ничтоже сумняшеся свалил вину на слизеринских старшекурсников и клятвенно заверил, что проведёт дознание и воспитательную беседу. Благо дело аврор был молод, связываться с отпрысками чистокровных снобов не хотел и с радостью перегрузил неприятную обязанность на директора. Альбус же вздохнул с облегчением, клятвенно пообещав, себе, что больше ни-ни — второй раз могло и не повезти. Оставалось надеяться, что дальше всё пойдёт по плану. И оно действительно пошло! Первая настоящая удача в этом году!
К зеркалу Поттер начал таскаться как на работу. Входить за ним в класс Альбус не рисковал — незачем. Что там происходит он и так вполне себе представлял, так что пусть мальчишка почувствует себя вольно. Раз уж однажды вернулся к Еиналеж, то будет бегать туда постоянно, пока не остановишь. И всё было бы совсем отлично, но мелкий идиот, догадавшись брать с собою мантию-невидимку, не додумался до того, что её нужно надеть!
Увидев этот маразм впервые, Альбус попросту лишился дара речи! А уж когда история повторилась и на следующий день, и через день, и через два… Каждый раз, когда тот проходил мимо, Альбус трясся от злости и глядел на мальчишку почти с ненавистью. Кто бы знал, как же бесил его этот тупой Поттер! Похоже, до маленького придурка не доходило, что мантия-невидимка предназначена для того, чтобы её носили! В этом был весь смысл! Альбусу жизненно необходимо было продемонстрировать дураку, всю силу своего могущества. Умение видеть сквозь зачарованные предметы, полный контроль за всем происходящим в школе. Ну какой прок, если он просто застанет не скрытого артефактом ученика в неположенном месте? Это же убьёт идею, лишив его великолепный замысел самой сути!..
Тщетно пытаясь подавить накопившееся за последние дни бешенство, Альбус сильнее забарабанил по артефакту. Вот и вчера часть серебристой ткани небрежно торчала у Поттера из кармана. Он лично видел, как мальчишка, заслышав чьи-то шаги, замер и, поспешно вытащив мантию, натянул её на себя. Когда же опасность миновала, то снова её снял и продолжил свой путь. Этот полудурок всё время простоял на одном месте, не сдвинувшись ни на дюйм! А ведь мог без труда дойти до нужной двери! До неё и оставалось-то всего два перехода, и тогда игра была бы закончена! Но нет, Поттеру просто необходимо было всё сделать через жопу! Была, правда, надежда, что до него дойдёт позже, но сегодня всё вернулось на круги своя: крадущийся по коридору Поттер и торчащая из кармана мантия.
Окончательно обессилев и от собственного гнева, и от птичьих воплей, Альбус решил, что пойдёт ва-банк. Если мальчишка не в состоянии додуматься до правильного решения, придётся привлечь на помощь привидений… Хочет того Поттер или нет, но пора с этим идиотизмом заканчивать. Завтра состоится последний акт представления!
* * *
Заметив в темноте жемчужно-белую фигуру какой-то девушки, плывущую по нужному ему коридору, Гарри притормозил, одновременно давая сигнал, идущему следом Грегу, остановиться. Это был первый раз, когда ему здесь встретился хоть кто-то. Судя по недовольному ворчанию и нетерпеливым жестам, девица торчала здесь не первый час и делала это не по своей воле. А отдать ей приказ мог только директор.
Гарри задумался, стараясь понять, что из этого следует. Вряд ли старику пришло в голову защитить коварное зеркало от его любопытства таким ненадёжным способом. Да и незачем было чинить препятствия раз уж сам так долго и упорно старался вызвать интерес к спрятанному в классе артефакту. «Артефакт спрятанный в классе!» — мать вашу Моргану, да это даже звучит нелепо! Но если Дамблдору было нужно, чтобы Гарри продолжал ходить к зеркалу, а подосланное им же привидение этому препятствовало, значит… идти следовало в мантии-невидимке! Не снимая! Очень хотелось посоветоваться с Северусом, но существовала большая вероятность, что на таких условиях он лезть к Дамблдору в пасть, запретит. И тогда все усилия пропадут даром, ведь что задумал директор, они так и не узнают.
Потоптавшись с минуту в раздумьях, Гарри решил рискнуть и, ретировавшись за угол, достал мантию из кармана.
— Что делать собираешься, — пропыхтел ему в ухо скрытый мантией Тео, Грег.
— Пойду под ней. Похоже, от меня ждут именно этого. Следи за картой. Как только привидение смоется, действуй как договаривались. Только не греми.
— Обижаешь! Я тише мыши! Пошли.
Гарри согласно кивнул, но, поняв, что его всё равно не видно, решил не мешкать. Развернувшись, он бодро направился к своей цели.
У поворота в нужный коридор ощущение дружеской поддержки пропало, дальше Грегу пока идти было нельзя. Стараясь не поддаваться панике, что Северус хоть и у зеркала, но далеко, а он, Гарри, сейчас окажется один на один с неизвестно что замыслившим директором, мальчик ускорил шаг, не давая себе возможности передумать и отступить. Утешая себя мыслью, что какую бы гадость ни замыслил Дамблдор, он тоже неизбежно получит свою порцию дерьма, Гарри потянул за ручку двери и шагнул в класс.
Сегодня время у проклятого зеркала тянулось ещё медленнее чем обычно. Гарри уже всерьёз начал сомневаться в правильности своего решения, когда понял — он больше не один в классе. Не было ни скрипа двери, ни сквознячка, ни малейшего шороха, но появление директора он ощутил буквально кожей и тут же вперился в зеркало, имитируя неподдельный интерес и надеясь, что Северус не пропустит ни слова из предстоящей беседы.
— Итак, ты снова здесь, Гарри?
Дамблдор снял с себя чары невидимости и возник посреди комнаты как-то внезапно, будто из воздуха материализовался. Ничего не скажешь, это смотрелось эффектно. Гарри на всякий случай преувеличенно сильно вздрогнул и постарался придать себе удивлённый вид.
— Простите… Я… я не заметил вас, сэр.
— Странно, каким близоруким делает человека невидимость. А мне, как ты должно быть уже догадался, не нужна мантия-невидимка для того, чтобы стать невидимым, — самодовольно улыбнулся Дамблдор, бросив многозначительный взгляд фута на полтора левее того места, где стоял его собеседник. Оглянувшись, Гарри ничего достойного внимания не увидел. Вывод напрашивался сам собой: уверяя, что способен разглядеть его под мантией, директор нагло лгал! Не то что бы это было новостью, но сам факт уверенности старика, что на его блеф купятся — поражал. — Итак, ты, как и сотни других до тебя, обнаружил источник наслаждения, скрытый в зеркале Еиналеж.
— Я не знал, что оно так называется, сэр.
— Безусловно, мой мальчик, безусловно. Не мог бы ты оказать мне любезность и всё же откинуть капюшон?
— О, простите, сэр! Я не думал, что вам это мешает. Мне казалось, что вы меня видите, — решив подыграть директору, Гарри скользнул туда, где его ожидали увидеть.
— Не мешает, вовсе нет, — на лице Дамблдора отразилась лёгкая досада от понимания, что он так глупо прокололся. — И, конечно же я вижу тебя, но… Ах, как жаль, что сейчас дети придают так мало значения элементарной вежливости. Это мы, нудные старики, чтим правила хорошего тона, а юность забывчива и легкомысленна…
— Простите, сэр. А почему зеркало так называется? Ведь Еиналеж — это значит «желание» только наоборот?!
— Конечно. Ты, Гарри, очень умный и сообразительный мальчик, — Поттер тут же расплылся в широкой улыбке и выпятил грудь, давая понять, что похвала достигла цели. — Ты ведь заметил, что оно отражает самые сокровенные желания нашего сердца? — голос директора сделался вкрадчивым. — Никакая мечта не останется для этого зеркала тайной. Чего бы ты ни желал: победы над врагами; несметных сокровищ; бессмертной славы; любящей семьи… Оно покажет всё! Ты тоскуешь по родным людям и видишь именно их, — заметив, как Поттер вздрогнул, старик расплылся в хищной улыбке, которая ему самому, видимо, казалась мудрой и понимающей. — Мальчик мой, не зазорно хотеть увидеть своих близких. Особенно, когда вырос у практически чужих тебе людей. Всё-таки тётя никогда не заменит маму. Лили и Джеймс были чудесными людьми, просто чудесными…
Гарри, уже успевший всерьёз перепугаться, что, несмотря на уверения Северуса, Дамблдор всё же сумел подглядеть его тайное желание, расслабился. Только сейчас, с изрядным запозданием, он понял, что хитрый старик перечислял свои предположения выделяя и подчёркивая их разной интонацией. И при упоминании семьи Гарри невольно сам себя выдал. Успокоившись он ещё раз взглянул в зеркало и вдруг сообразил, что изображение в нём несколько изменилось. Он и все остальные по-прежнему были на месте, но как-то сбоку и вдалеке появилась ещё одна фигура. Изображение Альбуса Дамблдора в полосатой тюремной одежде и кандалах к которым было прицеплено огромное ядро, выглядело до того забавно, что мальчик, не удержавшись, хихикнул.
— Простите, директор Дамблдор, это…
— Да-да, нервное. Я понимаю. Однако, хотел бы тебе ещё сказать, что Еиналеж не дает нам ни знаний, ни правды. Многие люди, стоя перед зеркалом, ломали свою жизнь. — Дамблдор на мгновение замолчал, словно давая Гарри время на размышление. — Завтра зеркало перенесут в другое помещение, Гарри. И я прошу тебя больше не искать его. Твои родители всегда будут с тобой. Еиналеж наглядно доказало — они живут в твоём сердце! Посвятить себя делу, за которое они отдали свои жизни — вот лучшее, чем ты можешь доказать свою любовь и благодарность им.
Гарри опустил голову и кивнул, надеясь, что старик примет его поведение за покорность. Внутри всё клокотало. Люди сходили с ума, глядя в это зеркало, а бородатый козёл, предупредил об этом только сейчас?! Ведь знал же, паскуда, — не мог не знать, — что его ученик приходил сюда не менее семи раз! А если бы он, Гарри, действительно не понимал, насколько опасна эта пакость и пялился в него часами?! От всех этих размышлений руки чесались удавить директора, но пришлось сдерживаться. Грег совсем не такой тупой, каким любит прикидываться. Конечно же он уже всё сделал как надо и убрался подальше. Теперь самое главное выйти из этой мордредовой комнаты, не возбудив ни малейших подозрений. Главное выйти… и тогда директор на своей шкуре узнает, что не очень весело играть в игры по чужим правилам.
Дамблдор, видимо, решивший, что мальчик уже полностью проникся важностью момента и театральную паузу пора заканчивать, понимающе улыбнулся:
— Иди, мой мальчик. Иди отдыхай… и никогда не забывай, о том, что показало тебе зеркало. — Кивнув каким-то своим мыслям, директор движением палочки распахнул дверь.
Гарри поплёлся к выходу, но не сделав последнего шага, вдруг обернулся, словно желая бросить прощальный взгляд на такое притягательное для него изображение. Конечно же в полутьме он зацепился ботинком за порожек, нелепо скакнул, взмахнув рукой, и практически вывалился за порог распахнув собой дверь и едва успев ухватиться рукой за косяк. Его занесло и через секунду из коридора донёсся глухой звук упавшего тела.
— Гарри, с тобой всё в порядке? — голос директора сочился фальшивой заботой.
— Да, спасибо, всё хорошо, сэр. Я тут нечаянно… простите за беспокойство.
— Ничего, мой мальчик, ничего. С кем не бывает. Но впредь будь осторожнее.
— Спасибо, сэр. Спокойной ночи, сэр!
— И тебе, Гарри. И тебе.
Альбус всмотрелся во тьму коридора и прислушался к быстрому топоту удаляющихся шагов. «И как только шею себе не свернул, недоумок? А цепким оказался… вон как занесло, аж в стену с той стороны впечатался. Ну да Мордред с ним! Главное, что всё сложилось как нужно. Значит заветное желание мальчишки иметь семью, вернуть родителей… Жаль конечно, лучше было бы, если бы он хотел славы или мести… но и так сойдёт. Вообще-то, если всё правильно повернуть, то можно и ярость, и честолюбие пробудить. Да, пожалуй, всё к лучшему. Мальчишка-то — книга открытая, читай по лицу, по жестам и лепи, что хочешь! — Дамблдор усмехнулся, вспомнив, как при упоминании семьи что-то в лице Поттера дрогнуло, выдав его с головой. Семья, значит… ну-ну… — Директор ещё раз хищно усмехнулся и степенно перешагнул порог.
Сухой щелчок и последовавший за ним звон железа потонули в душераздирающем вопле…
* * *
— Ну и как всё прошло? — Друзья уставились на Гарри, даже не пытаясь скрывать злорадное предвкушение.
— Судя по тому, как орал директор, — офигительно!
— Говорил же я тебе, что медвежий капкан — самое оно будет! — самодовольно ухмыльнулся Грег. — А ты «волчий, волчий»… Что с него толку-то вышло бы, с волчьего?
— Ага, а ты представь, каково мне было из двери вываливаться, зная, что, если неправильно упаду, он мне полжопы откусит!
— Ну не откусил же.
— Не откусил, но мне пришлось очень постараться. Слушайте, а вдруг он директору того… ногу оторвал?! Если судить по тому, как тот вопил…
— Ну оторвал и оторвал. Заберут в Мунго, наложат заклинания, напоят костеростом и новую вырастят. Это же маггловская железка, а не тёмная магия. Никаких проблем.
— Во-во, полежит Дамби у них день-другой в отдельной палате, о смысле жизни подумает. И нам тут без него спокойнее будет, — Тео пожал плечами словно подчёркивая, что не видит никаких причин для беспокойства.
— А не боитесь, что Северус нам всем за этакие шуточки головы открутит? — насторожился Драко.
— Не-а, — Поттер хитро улыбнулся, — не открутит. Он не в курсе. Я с ним попрощался и зеркало отключил, ещё до того, как Дамби вопить начал. А сам директор не станет кричать на всех углах как мило над ним подшутили. Он же не дурак, понимает, что к нему первому возникнут неудобные вопросы. Типа, почему это по школьному коридору нельзя пройти без риска ноги лишиться?
— Это да, но искать, кто ему такую подлянку устроил, всё равно будет, — вздохнул Драко.
— Да и пусть ищет. Он вот до сих пор так и не выяснил, кто ему в бороду клея налил и в липучки замотал, так что пускай развлекается, — Грег от того, что его идея принесла такие отличные результаты лучился самодовольством и, похоже, относился к возможным проблемам легкомысленнее, чем следовало.
— А я считаю, что нельзя пускать всё на самотёк! Нужно обеспечить директора достойными подозреваемыми! — Малфой упрямо выпятил подбородок и обвёл приятелей недовольным взглядом.
— Согласен. У нас даже имеются два прекрасных рыжих кандидата на эту роль! — всегда спокойный Блейз расплылся в коварной улыбке. — Слышал я, что у них отец очень маггловскими штучками увлекается.
— Увлекается, увлекается, — до сих пор помалкивавший Винс, довольно сощурился. Подброшенные конфетки, он близнецам так и не позабыл. — А ещё, помнится мне, что мамочка Уизли не только является большой поклонницей нашего директора, но и не стесняется ни в средствах, ни в выражении эмоций, когда её что-то не устраивает. А нам близнецы с начала года по сумме «шуточек» крупно задолжали. Если всё правильно сделаем, то либо директор, либо близнецы гарантированно огребут проблем. Тем более, что своей закопчённой морды и подпалённого носа Кошка им так и не простила.
— Точно! — довольно потёр ладони Блейз. — Если директор поймёт, что Уизли узнали про Еиналеж, то и без нашей помощи дважды два сложит. Тем более, я слышал, что Кошка у них и из маггловких штучек что-то конфисковала.
— Ладно, всё. Этот вопрос после обсудим. Давайте тихо, нам сейчас перед своими отчитываться, — Драко тяжело вздохнул. — Ох, как же я надеюсь, отец о приключениях нашего директора не узнает.
Гарри и Драко почти синхронно достали свои зеркала, чтобы обсудить сегодняшний вечер с родными. Остальные мальчишки, от греха подальше, перебрались в другой конец комнаты, строить планы…
* * *
Альбус с ненавистью и отвращением разглядывал снятую с его ноги железяку. Холодный метал остро пах какой-то смазкой и хищно блестел заляпанными пятнами крови зубьями. Пятнами его, Альбуса, крови!
Колеблющийся отсвет свечи упал на один из зубцов капкана, и старик, нервно поёжившись, поплотнее стянул полы наброшенной на плечи тёплой мантии. Он не очень чётко помнил, как всё случилось. Точно знал, что шаги Поттера стихли где-то в соседнем коридоре, а он сам, занятый своими мыслями, шагнул за порог… А дальше накатила боль да такая, что казалось, будто ему отгрызают ногу! За собственными воплями смутно слышался звон и скрежет металла по каменным плитам. При каждом движении адская боль только усиливалась, лишая возможности сосредоточиться на собственном спасении. Кто и насколько быстро его нашёл, Альбус не знал. Бледная от ужаса Поппи охала и вздыхала, и что-то втолковывала ему, пока обрабатывала раны, но он не запомнил. Имя спасителя волновало куда меньше, чем то, что обезболивающее нельзя принимать вместе с костеростом. А костерост в его положении был обязателен.
Результат нападения был ужасен: раздробленные кости, порванные сухожилия, глубокие рваные раны. Если бы не высокие тёплые сапожки, которые Альбус носил по причине гуляющих по замку ледяных сквозняков, вообще бы ноги до икры лишился. А уж сколько мучений костерост доставил…
Подавив острый приступ жалости к себе, Альбус должно быть в тридцатый раз за последние сутки вернулся к своим размышлениям. То, что капкан неслучайно был поставлен именно под этой дверью не подлежало сомнению. Похоже, на Поттера велась охота. То, что кто-то намеренно желал причинить вред ему самому, директор и мысли не допускал. Во-первых потому, что во всём замке не сыскалось бы смертника, готового посягнуть на его особу. А во-вторых, потому что находился в коридоре он под чарами невидимости, и об этом никто знать не знал. А вот в то, что нагадить хотели Поттеру, очень даже верилось. И, кстати, подходящие кандидаты на роль «мстителей» тоже имелись. Уизли! Рыжие ненавидели и мальчишку, и его друзей люто. А вот остальные… Как-то так получилось, что, несмотря на все старания и расчёты, Поттер до сих пор умудрился никому не перейти дорогу и не нажить врагов. Так что и гадить ему, кроме рыжих, было некому. Выследить недоумка, постоянно бегающего в одно и то же место и таскающего мантию-невидимку в кармане наверняка оказалось нетрудно. А может это было и не первой их пакостью подобного рода?
Мысль казалась интересной и первое, что приходило на память собственная склеившаяся борода. К сожалению, выяснить, кто тогда облил его клеем, так и не удалось. Сколько бы Альбус ни разглядывал это возмутительное событие в думосборе, найти виновного не вышло. А ведь близнецы тогда тоже рядом крутились. Могли хотеть напакостить Поттеру и не на того клея плеснуть? Да легче лёгкого! И весь сыр-бор тогда разгорелся из-за того, что именно они Малфою сумку разрезали. На то, чтобы припомнить ещё какое-нибудь странное событие, много времени не требовалось. Липучки, будь они неладны! Мордредовы маггловские липучки, отравившие Альбусу жизнь по самое некуда! О том, что та подлянка готовилась Поттеру и речи быть не могло, но вот в то, что двум малолетним нищим недоумкам могло захотеться поймать акромантула и нажиться на ценных ингредиентах, казалось вполне логичным. Единственное, что не совсем вписывалось в картину, устроенные Минервой обыск и конфискация. Искала она тайники близнецов на совесть и много чего интересного изъяла, в том числе и клей, похожий на тот самый… Неужто тюбик нашла, а капкан проглядела? Нужно будет ей намекнуть, чтобы ещё разок всё проверила, а то мало ли…
Кляня Артура с его идиотской тягой к маггловским штучкам и нежеланием контролировать собственных детей, Альбус запихнул капкан в ящик стола. Как посчитаться с рыжими за свои страдания он позже придумает, а пока нужно было срочно перепрятывать зеркало, оно и так уже стояло чуть ли не на виду у всей школы непозволительно долго. Тащить его обратно в свой кабинет было трудно, да и изуродованная нога, несмотря на принимаемые зелья, сильно болела. Хочешь не хочешь, а придётся подождать. Как только полегче станет, можно перенести Еиналеж в заброшенное западное крыло. А что, там чары, чтобы учащиеся без надобности не бродили и свидания не назначали. Как временная мера вполне подойдёт. А как здоровье достаточно восстановится, так зеркало он сразу из школы унесёт… в Гринтоттс, чтобы и намёка на его хранение в школе не осталось!

Глава 30


Вопреки надеждам, ни в какую больницу директора не забрали, но и в Большом зале он не появлялся целых три дня, впрочем, о зеркале старый прыщ вряд ли позабыл и это огорчало сразу по двум причинам. Во-первых, избавься директор от Еиналеж, и проверка, на которую лорд Малфой подбивал начальника Отдела тайн, оказалась бы и в половину не такой успешной, как планировалось. Ну и во-вторых, Уизли. Как намекнёшь Дамблдору, что это они капкан поставили, если не дать понять, что они и про зеркало, и про то, что Гарри к нему ходит, знали?
— Гарри! Гарри, просыпайся! Хромой клоп вышел на охоту! — Крэбб немилосердно тряс друга за плечо.
— Чего? Какой «клоп»?!
— Так условная же фраза! — Винс, видимо, растерялся и забубнил, перепрыгивая с одного на другое: — Это если прямо нельзя сказать. Сейчас моя очередь за картой следить. Ты сам вечером предложил. А он там уже!
Гарри поморщился, с трудом припомнив, что перед сном и вправду придумал эту идиотскую фразу, на случай если рядом окажутся чужие уши.
— Да понял я, понял. Не ори, а то всех перебудишь. Я просто запамятовал со сна. И чего ты ночью шифруешься? Здесь же все свои.
— Ну, так интереснее. Значительнее…
— А-а… — Гарри понимающе кивнул и потянулся к карте. — Время-то сколько?
— Полтретьего.
— Умг… и чего не спится проклятому? Не мог пораньше что ли этим заняться?..
Глядя, как точка с подписью «Дамблдор» топочется по знакомому классу, а потом медленно-медленно, будто крадучись, перемещается по коридору, Гарри, поздравив себя с успехом и похвалив за предусмотрительность, кинулся выслеживать директора.
Выяснить, куда было перепрятано зеркало удалось без труда, а вот понять, какими заклинаниями он пользовался, чтобы в закрытый коридор пройти, не вышло. Ну и ладно. Сам лезть туда Гарри не собирался, а те, кому придётся делать это вместо него, пусть сами изобретательность проявляют. Как всё-таки хорошо, что директор не пожадничал и ради своих великих планов согласился расстаться с такими замечательными вещами как мантия-невидимка и карта Мародёров. Теперь-то они уж точно послужат исключительно благой цели — избавлению школы от Дамблдора!
* * *
Убедившись, что в новое обиталище коварного артефакта при желании и некоторой доле изобретательности попасть вполне реально, ребята принялись за репетицию спектакля. И уже вечером близнецы Уизли подслушали занятный разговор…
— Да говорю же, огромное старинное зеркало в золотой раме! И по всему периметру руны, значки какие-то и мощь от него прямо невероятная идёт! А называется «Еиналеж»! Смекнули?! «Желание» это, только наоборот! Мне Дамблдор рассказал, что оно делает, но взял клятву ни с кем этим знанием не делиться — оно только для избранных! И как этим зеркалом пользоваться толком не объяснил. А теперь, после того, как директор снова поймал меня у этого зеркала, его перенесли в западное крыло, а туда вход для учеников закрыт. Заметили, что он три дня к общему столу не выходил? Это он зеркало понадёжнее прятал! Видно побоялся, что я и сам сумею им воспользоваться и всего достичь!
— Ну, западное крыло большое… Да и с чего ты решил, что директор сказал тебе правду? Может он соврал, что зеркало теперь там хранится? — лениво протянул Драко.
— Ха, нашёл дурака! Мне Дамблдор вообще ничего не говорил! Я сам проследил!
— И как же тебе это удалось?
— У меня есть… Э-э-э… неважно, что у меня есть. Главное, что сведения совершенно точные! Зеркало стоит на пятом этаже западного крыла, а дверь в тот коридор на заклинание закрыта. И подход к нужному классу охраняет статуя волшебника с топором на такой длиннющей ручке!
— Алебардой? — пискнул в ужасе Тео.
— Не знаю я, как эта штука называется, но выглядит ужас как страшно. И мы ни за что не сможем туда проникнуть… — вздохнул Поттер совершенно убитым голосом.
Близнецы Уизли переглянулись и тихо ретировались, пока их никто не заметил. Они узнали всё, что могли, а чего не узнали, то собирались выяснить в самое ближайшее время. Уже почти добравшись до портрета Полной Дамы, они перевели дух и растянули губы в одинаковых ехидных улыбках.
— Наш директор никогда не станет прятать… — начал Фред.
— … то, что не имеет ценности! — закончил Джордж.
— Ай-яй маленькие детки захотели поиграть во взрослые игрушки, но…
— … не знают, как пройти в закрытую дверь и мимо страшного каменного дядьки!
— Малюнечкам и в голову не приходит…
— … что войти можно не только через дверь!
— Какие же они жалкие и…
— … наивные, эти первокурсники!
— Нет таких преград, которые помешают нам познакомиться с мощным старинным артефактом…
— … позволяющим достичь желанной цели!
— По мётлам?!
— По мётлам!..
* * *
Нельзя сказать, что исчезновение близнецов кого-то сильно удивило. Лишившийся обоих загонщиков Вуд рвал и метал, но провёл тренировку без них, так и не решившись нажаловаться декану. Ещё большей потери баллов Гриффиндор уже не перенёс бы. Хватало и того, что МакГонагалл за выходку в библиотеке сняла две сотни очков, не только сделав рыжих врагами всего факультета, но и отправив сам факультет в аутсайдеры. Перси Уизли, стоило ему услышать о братьях, начинал кипеть от праведного гнева. Так что не было ничего удивительного, что после трёпки от МакГонагалл они притихли и старались лишний раз не отсвечивать. Держались особняком и отсиживались в укромных местечках, ожидая, когда гнев софакультетников утихнет.
Только на уроках в понедельник кто-то вдруг спохватился, что уже два дня рыжих безобразников никто не видел. Сведения, что факультет продолжает терять баллы из-за прогулов занятий тут же были донесены до МакГонагалл, и конечно же она разозлилась. Правда, злость очень быстро перешла в недоумение. А уж после того, как Перси, сосредоточенно морща конопатый нос, подтвердил, что с самой субботы не видел братьев даже мельком, стало ясно — пора бить тревогу. Уизли это тебе не какие-то магглорожденные, чьи родители в случае несчастья, правды не доищутся. Молли Уизли репутацию первостатейной скандалистки не на пустом месте себе заработала. Пришлось Минерве срочно отправляться на поклон к директору.
Альбус и рад был бы спихнуть ненужные хлопоты обратно на своего зама, но о характере Молли и сам знал не понаслышке, пришлось-таки активизироваться и организовывать поиски.
Отыскалась пропажа нескоро и почти случайно… у проклятого зеркала! Сидели, пялились в невидимое другим изображение и по-дурацки лыбились. Рядом, словно намекая, как они вообще сюда попали, валялись мётлы.
Проведя диагностику, мадам Помфри только всплеснула руками и побежала к ближайшему камину, вызывать подмогу. Хочешь не хочешь, а Уизли пришлось отправлять в Мунго. Нет, с ума они не сошли, но обоих прочно заглючило на убеждении, что они являются владельцами самого крутого в мире магазина приколов. Впрочем, целители клятвенно пообещали рано или поздно вправить мозги обоим, а Дамблдор прямо во время ужина получил от Молли Уизли вопиллер и содержались в нём вовсе не благодарности и пожелания счастья.
Нужно отдать миссис Уизли должное, вопиллером она не ограничилась, и дожала-таки тюфяка мужа до решительных действий — подачи жалобы в министерство и Попечительский совет. Разумеется, с требованием оплаты лечения и компенсации.
В результате уже перед самым отбоем в Хогвартс явилась пара невыразимцев. Зеркало осмотрели, упаковали и конфисковали. Как так вышло, что в совершенно неприметных местах: нише за гобеленом и под лестницей, были замечены и другие неподходящие школе артефакты, Альбусу оставалось только догадываться. Наскоро посовещавшись, сотрудники Отдела тайн объявили, что помимо всего прочего они призваны служить безопасности волшебников и их детей. Вежливо поставили директора в известность, что во избежание впредь подобных печальных инцидентов всю школу необходимо проверить на наличие вредоносных предметов. Окинули хищными взглядами ведущие направо, налево, вверх и вниз коридоры, лестницы, ниши, тупички и скрытые переходы и вызвали подкрепление, в том числе и из аврората.
Попытавшийся было возмутиться и отстоять суверенитет школы Дамблдор быстро сдулся. Спорить с невыразимцами было себе дороже.
* * *
Следующие несколько дней дались Альбусу очень нелегко. И виной всему были Мордредово зеркало, несчастливое стечение обстоятельств и недоумок-Поттер! Поттер в глазах Альбуса был виноват больше всего. Ведь воспользуйся он мантией-невидимкой сразу и как положено, и ничего бы не случилось. Так нет же, этому имбецилу потребовалось таскать её в кармане и результат вышел хуже не придумаешь: близнецы его выследили, сам Альбус покалечился и не только зеркало вовремя не убрал, но и доступ к нему как следует не перекрыл. А потом ещё как-то и сам облажался, позволив рыжим и себя выследить. И вот результат: проверка… с конфискацией.
В принципе, ввязываясь в аферу с зеркалом, Альбус был готов, что полностью тайну сохранить не удастся, и кто-то из слизеринцев может прослышать про Еиналеж. Да, это входило в расчёты допустимого риска, и Альбус даже придумал как можно извлечь из подобной ситуации выгоду… Но, во-первых, он рассчитывал, что всё дело займёт от силы три дня и зеркало удастся перепрятать раньше, чем кто-то додумается нажаловаться родителям. Во-вторых, он никак не ожидал, что найдут и другие артефакты. Ну и в-третьих, в его планы совершенно не входило, чтобы о зеркале узнали гриффиндорцы!
Ну какого дементора, из сотен живущих в школе учеников, болвана-Поттера выследили именно полудурки-близнецы?! Да, он допускал мысль, что к зеркалу наведаются слизеринцы, и в этом заключалась его самая большая ошибка. Осторожные змеи никогда бы не остались перед сомнительным артефактом надолго и не наделали столько глупостей! Посмотрели бы и ушли искать нужную информацию. А уж Альбусу потом хватило бы времени да хитрости и зеркало перепрятать, и секреты их вызнать. Так, именно так всё должно было сложиться, но влезли гриффиндурки-Уизли… Только этим рыжим долбо… дятлам могло прийти в голову просидеть перед незнакомым артефактом двое суток! Последствия оказались ужасны не столько для глупых мальчишек, сколько для самого Альбуса. На Хогвартс началось нашествие вандалов в лице сотрудников Отдела Тайн, и его личные уникальные артефакты: выменянные, выманенные, выкраденные, выкупленные были объявлены вредоносными и перекочевали в запасники министерства.
Да, у каждой такой игрушки была своя особая функция: одни развязывали языки, стимулируя неуместную болтливость; другие будили самые низменные инстинкты, потакая поддаться похоти; третьи подталкивали к совершению необдуманных поступков и так далее. Но ведь всё же это ради пользы дела! Ради возможности понять, на что вообще способен тот или иной ученик, и что из него вырастет в дальнейшем! И да, собранные благодаря этим чудным изобретениям сведения были нелишними. А как иначе держать в узде тех, кто возомнил себя свободным волшебником, имеющим право творить всё, что вздумается?!
Но в министерстве прелестей сбора информации подобным образом не оценили, точнее наоборот оценили чрезмерно и присвоили коллекцию Альбуса себе, объявив её опасной и злокозненной. Как ни трудно далось такое решение, но пришлось сдаться. Чем воевать за свои взгляды и собственность, конкретно в этом случае проще было откреститься. И без того объяснения с невыразимцами вышли слишком скользкими. На слова о вторжении в частную жизнь и компромате Альбус только досадливо морщился, всё же он предпочитал более обтекаемые формулировки: не «вторжение в частную жизнь», а «присмотр за подопечными», не вульгарное — «компромат», а «сведения об учащихся».
Буквально за четыре дня грабители-невыразимцы, пользуясь каким-то хитрым прибором, обчистили замок полностью. Нашли всё! Даже то, про что сам Альбус почти позабыл! Попытки сохранить хоть что-то из собственной коллекции пропали втуне. Каждый раз, когда Альбус пытался умыкнуть от грабителей хоть одно из своих сокровищ, неизменно кто-то оказывался рядом, будто за ним следили. Впрочем, всё указывало на то, что никакие «будто» здесь неуместны, и слежка действительно велась.
Альбус скрипел зубами, матерился на всех известных ему языках, тихо подвывал от злобы и бессилия, но поделать ничего не мог. Ах, если бы он не вернул мантию-невидимку Поттеру, то можно было бы… Но он вернул, и отобрать её обратно не имелось ни малейшей возможности. А между тем Отдел тайн, кровно заинтересованный в получении его коллекции, располагал такими резервами, такими средствами… Никому, даже самому Мерлину, было не по плечу тягаться с возможностями главы этого хитромудрого отдела.
Попытавшись лично связаться с мистером Смитом, Альбус вполне предсказуемо потерпел поражение. Более того, у него осталось отчётливое впечатление, что отшили и поставили на место его с огромным удовольствием. Насладиться местью можно было даже не надеяться, в ближайшем будущем так уж точно. Отдел тайн не подчинялся никому, даже у министра Магии не имелось рычагов давления на его главу. Едва ли не впервые в жизни, Альбус оказался абсолютно бессилен. Чем можно прижать человека, о котором ты не знаешь ничегошеньки, даже настоящего имени?! А если он к тому же облечён полномочиями, властью и имеет доступ к таким уникальным знаниям и артефактам, какие тебе и не снились?! То-то же…
Когда проверяющие добрались до Большого зала Альбус в буквальном смысле взвыл и проклял тот день, когда ему пришла в голову мысль притащить в школу зеркало Еиналеж. Уникальный артефакт, четверть века работавший на его, Альбуса, благо — был демонтирован за несколько часов. Наблюдая, как волшебные плетения, связывающие его детище с Большим залом, гаснут одно за другим, Альбус не мог вымолвить ни слова, и только мелко трясся, не замечая, как по щекам текут слёзы. Ведь сколько денег и труда было вложено в это чудо!
Альбус заказал этот шедевр артефакторики, когда исчезли последние сомнения, что пройдёт ещё несколько лет и он станет следующим директором Хогвартса. Мастер-артефактор хоть и был удивительно талантлив, сам бы не справился. Пришлось помогать. Подгонять отдельные элементы, доставать редчайшие запрещённые материалы, не скупясь вливать собственную магию. В силу необходимости, он вынужден был вникать во все тонкости изготовления и настроек. Ведь случись что и чинить его сокровище было бы не кому: мастер — увы и ах — скончался от драконьей оспы всего через неделю после выполнения заказа. Да что там говорить, в создание артефакта были вбуханы все возможные ресурсы в том числе и львиная доля накопленных Альбусом средств, но результат того стоил!
Едва прошение Диппета об отставке было удовлетворено и указ о назначении нового директора подписан, Альбус отправил всех в отпуск, сославшись на то, что смена руководителя — процесс нервный, следующий год будет трудным и всем нужно хорошенько отдохнуть.
Монтаж занял неделю, во время которой постоянно приходилось мирить магию артефакта с магией замка. Альбус не спал ночами, обливался потом, пыхтел, сопел, колдовал левой рукой, когда правая начинала отваливаться от усталости, но справился! В том, что результат оправдал все затраты, он убедился практически с первых дней нового учебного года. Что бы ни происходило в школе, ученики ко всему быстро утрачивали интерес. Желание нажаловаться домой или попросить совета у родителей тут же угасало, а стремления разобраться в деталях, даже у самых любознательных и вовсе не появлялось. Нет, конечно же каждое новое происшествие обсуждали, травили байки, пускали сплетни, но никто не отдавал себе полного отчёта в серьёзности случившегося. Проходил день-другой, максимум неделя, и жизнь входила в привычное русло, и происшествие — нет, не забывалось, а как-то растушёвывалось в сознании, сливалось с повседневностью, теряло остроту и актуальность. В письмах и на каникулах дети, конечно, рассказывали родителям, о чём-то из происходившего в школе, но выглядело это уже так, словно большая часть событий была подсказана богатым детским воображением.
Это безотказно работало на представителях трёх факультетов. Проблемой мог бы стать Слизерин, уж больно много там было увешанных защитными артефактами чистокровных. Мог, но не стал. Не только снобы-родители, но и сам Альбус позаботился о том, чтобы со змеями «несчастных случаев» по-возможности не происходило, а до остальных слизеринцам, как правило, и дела не было. Тут тщательно культивируемый образ «факультета злодеев» выходил боком прежде всего всем остальным. Змеи просто не видели причин вмешиваться и помогать тем, кто их сторонился. Альбуса это вполне устраивало.
И вот теперь Альбус лишился самого надёжного из своих прикрытий, и это… Это стало сокрушительным ударом. Оставалось только страдать, оплакивать свои потери и благодарить Мерлина за то, что невыразимцы, придя в школу, не попёрлись в хижину Хагрида, дав время спрятать всё-таки вылупившегося дракона. Иначе Альбуса ожидал бы полный пи…
Да, дракона спешно пришлось прятать, причём на время, хотя очень хотелось навсегда…
Он уже и рад был бы отказаться от этой дурацкой затеи — заставить Поттера спасать нелегально выведенного ящера, да что с самим-то ящером делать? Разведение и содержание драконов на территории учебных заведений, между прочим, запрещено международной конвенцией и грозит такими проблемами… А о том, что в школе начались очередные проверки, «Ежедневный Пророк» в первый же день раструбил на всю страну, и желающие ввязаться в опасную авантюру вряд ли сыскались бы. Не то что выкупить, а даром забрать никто не согласился бы. Вот и пришлось решать вопрос самому, а дракон — это вам не шишуга, просто так от него не избавишься! Пусть и совсем маленький, но уничтожить без проблем не вышло бы. Чтобы переправить в питомник, нужно было поднять кучу связей: опасно, да и время не терпело. Подумал было спрятать в Запретном лесу, но не рискнул. Если бы там после акромантулов ещё и дракона нашли, вышло бы совсем скверно.
Хорошенько всё обдумав, опасного питомца Альбус решил переправить в одну из горных пещер, которыми изобиловали лежащие к северо-западу от Хогвартса скалы. На то, чтобы выбрать подходящую ушла целая ночь. Летать от скалы к скале в темноте, было тем ещё развлечением. Да и скакать на больной ноге между обледеневших валунов радости мало. И ведь даже Люмосом не воспользуешься, чтобы не привлечь случайно чьего-нибудь недоброго внимания. И трансгрессировать нельзя — чуток промахнёшься, поскользнёшься на ледке и ага… останки на дне пропасти только с помощью специальных чар отыщут. После первого часа мытарств Альбус хотел уже плюнуть на всё и до утра отложить, но не решился. Днём его отсутствие в школе могло вызвать ненужные вопросы, пришлось продолжить. Подходящая пещера сыскалась незадолго до рассвета.
Перевозить дракона тоже пришлось лично. Спихнуть это дело на Хагрида, Альбус не рискнул. Уж больно его подручный переживал, как же там этот «крохотулечка» один в пещере сидеть будет, вдруг озябнет, проголодается, заскучает. Послушав Хагридовы причитания с четверть часа, Альбус только ещё больше убедился в подозрении, что дай этому дураку малейшую возможность, и дракона он под ближайшей сосной спрячет. Попасть в Азкабан из-за чужой тупости и нежной привязанности к монстрам в директорские планы не входило. Так что Альбус лично подобрал более или менее подходящую клетку, благо дело для уроков УЗМС при прежних директорах и вполне серьёзный инвентарь закупался, не без помощи Хагрида запихнул в неё дракона и отволок в Запретный лес до вечера, а как только в школе прозвучал отбой, отправился переселять временного постояльца в пещеру. Хагриду же в утешение велел навещать питомца не реже, чем раз в два дня, но и не чаще, чтобы жителям Хогсмида не примелькаться. К сожалению, пещера оказалась куда ближе к деревне чем хотелось бы, но уж что нашёл, то нашёл, привередничать время не позволяло. Пусть хлопотно, ненадёжно, опасно, но всё лучше, чем дракона на территории школы оставить. А так хоть есть возможность переждать до лучших времён.
Если Альбус в глубине души и рассчитывал, что вскоре всё уляжется, то напрасно. Дальше стало только хуже.
Во-первых, снова активизировались неприятели в Визенгамоте. Нет, дело против Альбуса возбуждать не стали, — кто же возьмётся судить верховного чародея?! — но настроения были далеки от благожелательных.
Во-вторых, информация обо всём происходящем незамедлительно оказывалась на первых полосах «Ежедневного пророка» и среди недалёких умов, коими являлись почти все жители волшебного мира, началось брожение. Не привыкшие видеть дальше собственного носа идиоты, начали задумываться, так ли велик и могуч директор Дамблдор, если за десятки проведённых в школе лет не смог выявить «ужасные» артефакты, которые невыразимцы отыскали и «обезвредили» за четыре дня?! Из-за этого самое главное и бесценное сокровище Альбуса — образ всемогущего и всезнающего волшебника — был поставлен под сомнение!
Тупые дебилы, в глазах которых ещё не так давно светились восхищение и страх, стоило ему назвать Того-кого — Волдемортом, усомнились в его величии! Все поголовно волшебники Британии знали, что «лорд Волдеморт» имя вымышленное и никому из этих придурков так и не пришло в голову задуматься, зачем придумывать себе пышный псевдоним, если не хочешь чтобы его использовали? Для чего называть себя Лордом Волдемортом, если от всех и каждого требуется звать тебя «Тот-кого-нельзя-называть»?!
Никто даже не догадывался, что это глупое прозвище было внедрено Альбусом! Ах, как величественно он смотрелся, когда с небрежностью и презрением произносил: «Волдеморт». С каким страхом и восторгом взирали на него ничтожные трусливые глупцы! А теперь… теперь они с плохо скрытым злорадством шептались о том, что он, Альбус вовсе не всеведущ и не всемогущ, раз не нашёл эти клятые артефакты! Что значит он «не нашёл»?! Зачем искать то, что тщательно рассовывал по всей школе своими собственными руками?! Да, признавшись, он мог одним словом остановить гнусные домыслы и клевету, но министерские крысы лишили его этой возможности, объявив все, даже следящие артефакты «тёмными»! Вандалы и невежды! Как следящие артефакты могут быть тёмными или светлыми?! Они же следящие!
Невыносимее всего было то, что всё это приходилось терпеть. Пусть и стиснув зубы, и захлёбываясь негодованием, и глотая обиду от едких комментариев, но терпеть. Если присутствие в школе цербера удалось оправдать необходимостью, тролля — самодеятельностью Квиррелла, а акромантула — несчастливым стечением обстоятельств, то с артефактами всё было куда сложнее. Наличие подобных предметов при любом раскладе ставило под удар репутацию самого Альбуса. Тут ситуация обывателями и чиновниками воспринималась совершенно одинаково. Не знал об их наличии, значит, недосмотрел. Знал, но ничего не сделал, значит, попустительствовал. Сам распихал: значит, злоумышлял. Оставалось только попытаться выбрать меньшее из зол.
Ну и в-третьих, это, по мнению Альбуса, уже ни в какие ворота не лезло, своё недоумение и недовольство вдруг высказали члены МКМ, заявив о недопустимости нахождения в школе артефактов влияющих на сознание и поведение детей. Нет, разумеется, от его внимания не ушло, что после Рождественских праздников в МКМ кое-кто начал косо на него подглядывать, но с какой стати представителям конфедерации вообще пришло в голову высказывать какое-либо мнение о том, что касается только школы и ничего более?!
И словно мало всего этого было, мерзавка Скитер настрочила очередную пакостную статейку. Читая то, что она понаписала, Альбус только крепче сжимал газету побелевшими от напряжения пальцами. Эта стерва, видимо, снюхавшись с кем-то из руководства Мунго, выяснила всё-всё о закупленных ими артефактах. Кто купил, где купил, для чего предназначены, во что обошлись, существуют ли более эффективные аналоги… Вот эту информацию она в своей статье и вывалила, не позабыв приправить её ведром фирменных помоев. И, разумеется, в выводах тоже не постеснялась. И о том, что качество, количество и полезность закупленного сильно преувеличены, и о том, что восхваляющая Альбуса Дамблдора статья, мягко говоря, действительности не соответствует, на всю Англию раззвонила.
Альбус и рад был бы призвать мерзавку к ответу и, если не опровергнуть, то хотя бы сгладить негативное впечатление, производимое её писаниной, но не мог. Официально ни к купленным Мунго артефактам, ни к восхваляющей его статье, он отношения не имел. Теперь оставалось только сожалеть, что зря он решил преувеличить значимость и качество закупок. Да и отложить выход статьи тоже зря согласился. Появись она сразу после Рождества и Скитер всё равно стала бы искать к чему прицепиться, зато обыватели, увлечённые развлечениями и подарками, придали бы куда меньше значения её изобличительным пасквилям.
В общем Фортуна, ещё недавно обещавшая Альбусу свою благосклонность, снова повернулась жопой, и ему оставалось только набраться терпения, ждать удобного случая повернуть ситуацию в свою пользу и понемногу дожимать Поттера…

Глава 31


Пока директор размышлял, как минимизировать ущерб, нанесённый его репутации, и вынудить-таки Поттера играть запланированную для него роль, Гарри тоже времени зря не терял.
Совет, данный в приложенной к мантии-невидимке записке, пришёлся ему по душе. Правда, написав: «Используй её с умом», Дамблдор вряд ли имел в виду что-то хотя бы отдалённо соответствующее стремлениям самого Гарри, но кто виноват, что их задачи и приоритеты настолько противоположны друг другу? В общем же и целом наставление было отличным, и Гарри решил ему последовать. Теперь он неустанно обдумывал, для какого такого дела можно было бы приспособить избавленную от следилки мантию, чтобы и самому выгоду получить, и директору по возможности ещё крови попортить.
По мнению Поттера, поставленная задача должна соответствовать используемым ресурсам и прилагаемым усилиям. Мантия, по словам Тео, была уникальной, и начинать её активную эксплуатацию с какой-то мелочёвки казалось глупым, а ничего масштабного на ум, как назло, не приходило. И вот, когда Гарри уже отчаялся придумать что-то стоящее, в дело вмешался случай. После той знаменательной беседы у зеркала Еиналеж встреч с директором Гарри старательно избегал. Вот и в этот раз, издалека заметив яркую директорскую мантию, он поспешил убраться с дороги и нырнул в первое показавшееся ему подходящим укрытие, где и встретил старую знакомую.
В слизеринскую гостиную Гарри летел как на крыльях. Беседа с плаксивым привидением оказалась очень информативной и помогла ему обрести ту самую достойную цель, которой Гарри так недоставало. Отыскать Тайную комнату, что может быть увлекательнее?!
Второй раз за этот день Гарри повезло прежде, чем он успел добраться до слизеринских подземелий. Без особого интереса глядящий в окно Драко явно никуда не спешил. Вот его-то, подхватив под локоток, Гарри и затащил в первый попавшийся пустой класс.
— О, Дракончик, как же вовремя я тебя встретил!
Малфой окинул друга подозрительным взглядом. Ангельское выражение лица, мечтательная улыбка, искрящиеся весельем зеленющие глаза… Все эти признаки, отлично знакомые ему с раннего детства, говорили только об одном — Гарри собрался влезть в очередную грандиозную аферу. Придя к такому выводу, Драко тяжело вздохнул:
— Изыди, Поттер! Только-только всё улеглось и наконец-то можно более или менее спокойно учиться!
Гарри в ответ лучезарно улыбнулся, понимая, что Драко его энтузиазм вряд ли оценит. В школе в последние дни и в самом деле царили мир и благодать, и лезть в очередные приключения Малфой явно не стремился. Значит, придётся схитрить…
— Ну ты чего… Я просто хотел сказать, что с девчонкой познакомился!
Глаза Драко заинтересованно блеснули:
— И кто она? Откуда?
— Её зовут Миртл. Правда, она немножко умерла и жутко любит реветь… Но зато знает массу интересных вещей!
— Как это «немножко умерла»? В коме, что ли?
— Да нет, она — привидение. Ну то, которое живёт в женском туалете.
— Пф… тоже мне «познакомился»! Да мы кучу времени в прошлом семестре из её «апартаментов» не вылезали!
— Ну да, не вылезали, и что? Вот ты, к примеру, ведь не знал, что её Миртл зовут? И никто из ребят не знал. Так и обращались к ней «мисс», а за глаза «Плаксой» звали. А теперь я чин чинарём представился и имя спросил.
Драко рассеянно кивнул и вдруг спохватился:
— Эй, погоди-ка! Как это мы не знали?! Да она же поначалу нам все уши прожужжала, что её Миртл зовут!
— Да? — Гарри невинно захлопал пушистыми ресницами. — Ну, значит, это я запамятовал.
Не купившийся на уловку Малфой подозрительно прищурился:
— А могу я узнать, Мальчик-которому-всё-неймётся, ты-то чего опять позабыл в женском туалете?
— А я не в женском… Мы познакомились в мужской душевой. Ну той, в которую квиддичисты частенько ходят. И не надо на меня так подозрительно поглядывать! Я просто от директора там спрятался, а она подсматривала, как игроки сборной Когтеврана моются. Ну и разговорились… А что, ей скучно, а мне любопытно.
— И чего же она тебе такого «любопытного» поведала, что у тебя едва дым из ушей не валит?
— Рассказала, что лет пятьдесят назад умерла в том самом туалете, в котором теперь живёт.
— Зашибись какие новости! Газеты, вероятно, выли от восторга: «Труп в женском туалете: утонула или…»… кхм… В общем, я впечатлён!
— Ну, Дракончик, я же тебе самое интересное ещё не рассказал! Миртл была магглорожденной, так что не было никаких заголовков и вытья. А знаешь почему? Потому что все в школе были уверены, что Тайная комната вновь открыта, и молчали в тряпочку.
— Тайная комната? — Малфой подобрался. Вот теперь в его глазах разгорелся неподдельный интерес.
— Ну вот, я знал, что ты оценишь! — Гарри радостно заулыбался, довольный произведённым эффектом. — Ты дальше слушай! Тогда во всём обвинили Хагрида и его питомца, но доказать толком ничего не удалось. Лишился наш лесник палочки, отсидел полгода в Азкабане и вышел.
— Как это Хагрида? Да он, наверняка, дверь в уборную без проблем не откроет, куда уж ему с Тайной комнатой справиться? Это же наследие Слизерина!
— Так и я о том же! Чтобы открыть комнату, запечатанную Салазаром Слизерином, нужно быть его наследником. А что отличает его истинных наследников?
— М-м-м… Насколько я помню, самая известная черта — змееустность… змееустие… Короче, знание серпентарго.
— Вот! И я тоже так подумал! А Хагрид змей точно не понимает, лично убедился. Так вот, если Миртл убил «Ужас», который Слизерин запер в подземельях, то что он, я имею в виду «Ужас», позабыл в женском туалете? Ну в самом деле, не оправиться же он туда приполз. Вывод: он где-то рядом живёт!
— И чего?
— Как чего? Давай сходим в туалет, и я его позову, вдруг вылезет!
— Совсем рехнулся? Ты хоть представляешь, кто это может быть?!
Гарри наигранно нахмурился:
— Дай-ка подумать. Кто из тех созданий, которых мог себе подчинить змееуст-Слизерин, способен был прожить тысячу лет?..
— Змея. А чтобы по праву носить звание «Ужаса», это должна быть о-о-очень большая змея. К тому же волшебная.
— А ты знаешь, какие волшебные змеи бывают ну о-о-очень большими и очень-очень долгоживущими? Да ещё такими, чтобы уметь убивать одним только взглядом?
— Василиски.
— Правильно.
— А про взгляд ты откуда знаешь?
— Миртл рассказала. Говорит, что увидела два огромных жёлтых глаза и, ага! Ну в смысле умерла.
— Угу. И теперь ты предлагаешь мне пойти половить в туалете василиска? Вдруг нам повезёт и мы тоже умрём. И поселимся рядом с твоей новой подружкой. Так, что ли?
— Зачем ловить и тем более умирать? Просто позвать и познакомиться, если приползёт. Я-то серпентарго знаю и договориться сумею.
— А Миртл эта твоя нас потом заложит директору по самое некуда?
— Не-а, не заложит. Она на Дамблдора сильно обижена.
— Э-м-м… Гарри, не хочу тебя разочаровывать, но может всё же не стоит? Вдруг мы ошиблись и там не василиск? Может там катоблепас [22] или кокатрикс [23]
— И этом мне говорит наследник Малфоев? — Гарри укоризненно покачал головой. — Котаблепасы хрюкают. Кокатриксы… ну по идее кукарекать должны, с такой мордой у них всё равно ничего другого не выйдет. Ты себе хрюкающего Салазара Слизерина представляешь? Нет? А кукарекающего? То-то же. Ну что, будем искать Тайную комнату?
Глядя на горящего энтузиазмом друга, Драко только вздохнул: отговаривать Поттера, которому в голову прилетела очередная идея, всё равно, что с помощью волейбольной сетки Хогвартс-экспресс останавливать. Нет, имелась, конечно, крохотная надежда, что остальные идею не поддержат, но… Винс и Грег точно против не будут. Блейз, как и сам Поттер, — чокнутый зельевар и перед возможностью разжиться редкими ингредиентами не устоит. Тео для артефактов тоже будет чем поживиться… И останется он, Драко, в меньшинстве. Печально, но смириться с очередной аферой придётся. Ведь если Тайную комнату найдут, а он всё самое интересное прошляпит… Нет, такого он себе точно не простит!
Как Драко и предвидел, с предложением найти василиска согласились все. И теперь Поттер, уверенный, что дверей ведущих в Тайную комнату несколько, изо дня в день увлечённо шипел во всех углах, стараясь разговорить всё, что хотя бы отдалённо напоминало изображение змеи. А по вечерам, минут за десять до отбоя, неизменно оказывался под мантией-невидимкой у туалета для девочек. Как правило в сопровождении кого-то из друзей. Там продолжалось всё то же самое, только в куда более ограниченном пространстве. Туалет был большой, а вредная девчонка наотрез отказывалась рассказать, где именно увидела те глаза, взгляд которых её убил. Вот Поттер и обследовал, подсвечивая себе Люмосом, каждую стену и каждый уголок. Миртл явно довольная развлечением, гнусно хихикала и упражнялась в остроумии на предмет нелепого внешнего вида мальчишек. Слизеринцы в ответ грустно вздыхали. Торчать в огромных зеркальных очках ночью посреди тускло освещённого туалета было глупо и некомфортно, а встретиться с василиском, не имея даже такой ненадёжной защиты, — страшно.
Малфой, знавший Гарри дольше и лучше всех, уверял друзей, что если до конца семестра ни Тайную комнату, ни василиска не отыщут, Гарри обязательно переключится на что-нибудь другое. С одной стороны, ему ужасно хотелось быть сопричастным к нахождению легендарной Тайной комнаты. С другой стороны, совершенно не улыбалось познакомиться со смертоносной тысячелетней змеёй. Крэбб и Гойл с буддистким спокойствием выполняли все указания Поттера и просто ждали результатов. Нотт в предсказание Драко не верил и разрабатывал какой-то мудрёный артефакт, главным материалом для которого должен был стать выползок [24]. Забини никак не мог решить: хочет он, чтобы Поттер нашёл василиска или не хочет? Ведь если найдёт, появятся новые интересные ингредиенты. А если не найдёт, жить им всем будет гораздо спокойнее.
В конце концов Драко утешился старой пословицей: «Чему быть, того не миновать» и просто начал ставить крестики на календаре, ожидая, когда же друг охладеет к своей идее и, малодушно надеясь, что хотя бы остаток семестра пройдёт без особых потрясений.
Поиски Поттеру и в самом деле скоро пришлось ограничить, но не потому, что надоело, а потому что — Дамблдор!
* * *
Как Гарри ни старался избегать встреч с директором, они всё же повстречались у входа в одну из галерей. Мысль, что его подкараулили, пугала до дрожи. Шанс, что Дамблдор прознал о поисках Тайной комнаты, конечно, был невелик, но Закон максимальной подлости никто не отменял. И согласно этому закону самые неприятные события всегда происходили из-за сущих мелочей, которые ни в одну теорию вероятности даже с натяжкой никогда не вписывались. А ведь могло ещё быть и так, что директор догадался, что в капкан угодил не случайно! Или узнал, что близнецы по вполне конкретной наводке к зеркалу Еиналеж полезли. Или мантию обратно отобрать решил. Или ему снова чего-то от палочки Гарри нужно. Или…
Причин, по которым Дамблдор мог бы пожелать завести разговор, Гарри за несколько секунд напридумывал множество. И ни одна из них не была безопасной или приятной.
— Ах, Гарри! Здравствуй, мой мальчик! — заулыбался старик, как только убедился, что застал мальчика врасплох и в одиночестве, и Поттер напрягся ещё сильнее, предчувствуя, что ничего хорошего ему эта встреча не сулит. — Ты вышел прогуляться?
— Я… э-м-м… нет, сэр. Я шёл… — Гарри лихорадочно пытался придумать, куда же он мог идти, если галерея вела в запертую башню и студенты выходили на неё как раз только для того, чтобы подышать свежим воздухом. Ну в самом деле, не признаваться же в том, что он решил проверить не найдётся ли тут поблизости отмеченных змеями мест, способных привести его в Тайную комнату. — Я это… немного заблудился, вот.
— Это бывает, да. Замок очень велик, и не все свободно ориентируются в нём даже к концу седьмого курса. Ну что же, раз мы оба здесь, то предлагаю прогуляться. Это место пользуется особой популярностью у парочек. — Старик неожиданно визгливо хихикнул и тут же понизил голос до таинственного шёпота. — Здесь назначают свидания. Но, я думаю, никто нас не осудит, если и мы подышим тут свежим воздухом.
Ловко развернувшись, директор потеснил мальчика так, что тому ничего не оставалось, кроме как шагнуть в проход.
Несколько минут прошли в молчании. Ученик и директор чинно шествовали между арочных проёмов, любуясь открывающимся видом. Наконец, Дамблдор, видимо, решив, что уже можно и к делу перейти, пустился в рассуждения о необычности этого места и прелести прогулки. Гарри слушал его вполуха, искренне не понимая, что прелестного в обледеневших полах и резком февральском ветре.
— Тебе чаще нужно выходить на прогулки, Гарри. Подземелья не очень подходящее место для детей. Вот в гриффиндорской башне всегда свежий воздух, не то что в вашем подвале…
Следующие минут десять старик соловьём заливался, как замечательно живётся гриффиндорцам, какие они все бодрые, здоровые и дружные, и всё это благодаря удачному расположению их общежития.
Гарри и хотел бы потроллить директора, напомнив о том, что барсуки тоже дружные, а башня воронов ничуть не хуже гриффиндорской, но не стал, понадеявшись, что если не возражать, то сбежать удастся поскорее.
Устав рекламировать львятник, Дамблдор снова перевёл тему, и Гарри понял, что они наконец-то подобрались к главному.
— Как жаль, что у меня так мало свободного времени, — директор послал собеседнику фальшиво-добродушный взгляд из-за не менее фальшивых очков, и Гарри обратился в слух, понимая, что сейчас узнает, к чему было всё это утомительное словоблудие. — Но как-нибудь я обязательно улучу минутку и приглашу тебя к себе на чай. Когда-то мы славно чаёвничали с твоими родителями. О это были чудесные времена. Знаешь, я по ним порой очень скучаю. Сколько забавных историй можно услышать вот так попросту, сидя за маленьким столиком и прихлёбывая горячий душистый чаёк…
— Простите, сэр. Я не очень люблю чай.
— Напрасно, мой мальчик, напрасно. Это поистине чудесный напиток! А мне к тому же недавно прислали особый сорт. Да, особый… Листья собирают в новолуние на западных склонах… Впрочем, думаю, ты не настолько силён в географии, чтобы знать где это. Но, вне всяких сомнений, можешь понять, какие уникальные свойства придает ингредиентам правильный сбор и подготовка, — поймав недоумевающий взгляд, Дамблдор снисходительно улыбнулся: — Ведь, по сути, что такое чай, как не одно из простейших зелий? Да-да, я знаю, что тебе очень нравится зельеварение. Скажу честно, мне странно было узнать о твоей любви к этому предмету.
— Почему, сэр?
— Твой дядя, мистер Снейп, — профессиональный зельевар. И мне показалось, что между вами не самые близкие отношения…
— Э… ну да, наверное. Но я же ему не родной ребёнок, — Гарри придал лицу максимально правдивое выражение и тут же постарался соскользнуть с опасной темы родственных отношений. — Я иногда видел, как мистер Снейп работает. Когда куча всякой всячины превращается во что-то новое — это так интересно! Это же как… Как жидкая трансфигурация!
— Жидкая трансфигурация? Ах, какое интересное сравнение, — директор одобрительно покивал головой. — Так тебе именно поэтому нравятся зелья?
— Да, сэр! Вот вы сказали, что чай это тоже простейшее зелье, а я никогда об этом не думал. Вы со мною о чае хотели поговорить? Это потому, что я думаю, что чай — это просто заварка?
— Ах, да нет же! — Дамблдор недовольно поморщился, не понимая, каким образом тема Снейпа так быстро снова съехала на тему чая? — Я хотел сказать… Не буду ходить вокруг да около. Гарри, твои опекуны остались чрезвычайно недовольны тем, что ты провёл каникулы не в школе.
— Но они сами позволили мне поехать к Блейзу! — Гарри обиженно насупился, при этом громко хихикая в душе. Прошедшими каникулами были довольны все, и Северус с тётей Петти не меньше прочих.
— Да-да, конечно. Но, к сожалению, многих вещей тебе ещё не дано понять. Нет-нет, мой мальчик, не огорчайся! Это не от глупости, а от недостатка опыта. Ты слишком юн, чтобы понимать, что всё в этой жизни имеет причины и последствия. Например, есть приглашения от которых для собственной же пользы следует отказываться. И то, что ребёнок не родной, не повод не любить его. Вот ведь твой кузен, тоже не сын Северусу, а я совершенно уверен, что к нему твой дядя относится не в пример лучше. Ах да, и вот это тоже проза жизни: за свои ошибки всегда проще ненавидеть кого-то другого. А уж если этот «другой» постоянно находится рядом, одним своим видом напоминая о грехах прошлого. Да и хороший специалист, ещё не значит хороший человек…
Альбус многозначительно умолк, давая мальчишке время обдумать сказанное и прийти к выводам. Вопреки ожиданиям, Поттер не спешил жаловаться на судьбу и заливаться горькими слезами. И выяснить, что же это у Снейпа за грехи такие, за которые он его, маленького Гарри, так не любит, не стремился. Вместо всего этого мальчишка только бессмысленно хлопал глазами и всё время косился на поле для квиддича, кусочек которого было видно из галереи. Неужели он ничего не понял?!
— Мой мальчик, я надеюсь, ты понял, что я хотел тебе сказать, приводя в пример отношение мистера Снейпа к твоему кузену?
— То, что мистер Снейп очень любит тётю Петунию и считает Дадли родным, даже если это не так?
— Да нет же! — Альбус едва не взвыл от такой непроходимой тупости. Это же бессмысленный разговор с идиотом! Зацепившись за мелочь, мальчишка пропустил всё самое важное! Ну сколько ещё ему требуется намёков, чтобы понять, о чём действительно стоит поговорить?
У Альбуса внезапно возникло искушение отложить беседу до более удобного случая, но дело восстановления репутации промедления не терпело, а Поттеру в этой нелёгкой задаче отводилась роль главного козыря. Нельзя было терять так удачно подвернувшийся шанс. Во-первых потому, что застать мальчишку в одиночестве было не так-то просто. Ну а во-вторых, следовало надавить на самое больное место именно сейчас, пока ещё были относительно свежи его воспоминания об увиденном в зеркале Еиналеж. Но как донести нужную мысль до этого барана, если до него даже элементарные вещи не доходят?! А если перестать ходить окольными путями и перейти сразу к главному?
Альбус глубоко вздохнул, досчитал до десяти, давая себе успокоиться и собраться с мыслями:
— Нет, Гарри, я имел в виду вовсе не это. Я говорил о грехах прошлого. Об ошибках, которые тянут за собой груз ответственности. О том, что порою человеку гораздо проще изливать свою злобу на невинного, чем посмотреть правде в глаза и признать преступными свои решения…
Глаза Поттера округлились от удивления. Добившись, наконец, заинтересованности и более осмысленного взгляда, Альбус вдохновился.
Мальчишка слушал откровения приоткрыв рот, таращил зелёные глазищи, хлопая ресницами, кивал, показывая, что понимает весь трагизм произошедшего. Неуверенно лепетал какую-то чушь о том, что дядя с тётей у него на самом деле не плохие, только строгие очень. И Альбусу становилось спокойнее на душе — всё обязательно получится. Уверенности в словах щенка не чувствовалось ни на кнат. Он скорее не собеседнику доказывал, а себя убеждал, что ему достались не самые плохие родственники. Ну что же, это легко было исправить. Почва достаточно подготовлена, чтобы немедля рассказать, какую роль сыграл в истории с пророчеством Северус Снейп. После этого останется только немного поднажать, и мальчишка наконец убедится, что кругом одни враги и верить в целом мире можно только ему — Альбусу! Очень хотелось заодно и свою версию истории с изъятием артефактов озвучить, но не стал. Разговор и так выходил совсем не таким, как хотелось бы, так что лучше отложить эту тему до более удачного случая. Мальчишка и так не мог усвоить очевидного, добавь ему ещё чуток информации и вообще все усилия прахом пойдут, превратившись в его голове в кашу.
Конечно, в мечтах Альбуса глупый щенок сам должен был ухватиться за намёки и жадно выслушать всю предложенную информацию. Узнав, что о некоем пророчестве, из-за которого погибли Лили и Джеймс Поттеры, рассказал Волдеморту Снейп, мальчишка должен был хорошенько помучиться осознанием, наделать далеко идущих выводов и утонуть в жалости к себе: никем не любимому и несчастному. Очень хотелось преподнести эту историю поизящнее и частями, а не так — в лоб и всё сразу. Но что поделаешь, лучше уж грубо, прямо, почти топорно, чем окончательно упустить такой удобный шанс.
Поведав историю до конца, Альбус преувеличенно встревоженно заглянул мальчику в лицо:
— Гарри, надеюсь, то, что ты сейчас узнал, не станет для тебя непомерным грузом?
Гарри состроил несчастное лицо и неопределённо покачал головой, словно говоря: «Не хочу вас расстраивать, но сам я ни в чём не уверен». Глядя, как, отвернувшись, директор старательно прячет довольную улыбку, Гарри зло усмехнулся: «А если станет то, что? Сотрёшь мне память, старый козёл? Или конфетку предложишь? Интересная, кстати, у тебя версия получилась. Нужно Северусу про неё рассказать».
Но, когда старик снова взглянул на него, вместо всех этих слов, Гарри только рассеянно мотнул головой и снова уставился на квиддичное поле, так и не произнеся ни слова.
— Я понимаю тебя, мой мальчик. И знаю, как тебе трудно. Узнавать подобное о близких людях всегда тяжело, — голос директора зазвучал особенно проникновенно. — Но прошу, не думай о мистере Снейпе совсем уж плохо. Да, из-за его необдуманных действий ты остался сиротой, и вина его непомерно велика… Ты, конечно знаешь, что удивительно похож на своего отца, а глаза мамины. Уже одно это не даёт Северусу позабыть о совершённом им преступлении. Но, повторяю, ты не должен его осуждать. Я уверен, что он сожалеет. Я знаю, сейчас тебе кажется, что небо рухнуло на землю, но это пройдёт. Нужно просто успокоиться. — Дождавшись ещё одного безучастного кивка, Альбус поспешил сменить тему и снова пустился в рассуждения на отвлечённые темы, всё же довести Поттера до срыва в его планы не входило.
К тому времени, когда Дамблдор сумел-таки укротить свой словесный понос, Гарри уже ощутимо потряхивало от холода и злости. С радостью распрощавшись с навязчивым собеседником он поспешил к себе, по пути прикидывая, как бы поэффективнее распорядиться сложившейся ситуацией: сразу заложить директора Северусу или сначала нагадить Дамблдору в меру собственных сил, а нажаловаться потом, чтобы иметь возможность оправдаться перед родными за очередную аферу…
К разочарованию Гарри, решившего для начала посоветоваться с друзьями, в гостиной оказался только Драко. Хотя… какое тут может быть разочарование? Драко, чьи родители были посвящены в противостояние с Дамблдором годы назад, был как раз идеальным кандидатом для обсуждения!
Загадочно-взвинченному виду друга, Малфой не обрадовался. У него прямо-таки на лице было написано, что ничего хорошего он не ждёт и влезть в очередные проблемы не стремится.
— Дракончик, — Гарри состроил самую умильную рожицу, на какую только был способен и потянул друга за рукав, — нам бы пошептаться…
С тяжёлым вздохом Драко позволил-таки утащить себя в комнату, но сразу, как только за ними закрылась дверь пробухтел:
— Ладно, излагай чего хочешь. Только быстро, пока я не передумал.
— А ты знаешь, что Волдеморт на меня в детстве из-за пророчества напал?
— Да так… слышал краем уха… кхм… случайно, когда отец с матерью шушукались, — судя по откровенно недоумевающему виду Малфоя, таких вопросов он не ожидал. — Ну ты же понимаешь, что эффектная татушка на левой руке, это не та тема, на которую отец любит распространяться. А ты откуда про пророчество знаешь?
— А мне Северус рассказал, давно уже. А теперь ещё Дамблдор… Вот и думаю, с чего бы это он решил со мною информацией поделиться?
— Не знаю… А что он тебе сказал?
— Что было произнесено пророчество, которое Северус подслушал и Волдеморту донёс. А потом на наш дом напали и моих родителей убили.
— Вот так прям пифия с треножника пророчество произнесла, Снейп злодею о нём на ушко нашептал, и вас тут же убивать пришли?
— Ага. Со слов Дамблдора так и было, прикинь. Ну кроме пифии, разумеется.
— А кто пророчество произнёс, и как его подслушали, он тебе сказал?
— Зачем? Я и так знаю, что это Трелони в кабаке трепалась.
— А он знает, что ты знаешь?
— Не-а… Вот никогда не сомневался, что в любом деле ты махом умеешь выделить самое главное! — мальчишки переглянулись и на лице Гарри расцвела злокозненная улыбка. — А я вот слышал, как девчонки шептались, что Трелони не только шарлатанка, но и алкоголичка. А Дамблдор между прочим не устаёт твердить, что Хогвартс — лучшая в мире школа магии. А зачем лучшей школе профессор-алкоголик? Может поможем директору, а то он, как мне кажется, излишним добросердечием страдает.
— Может ну её, эту Трелони? Чего ты к ней прицепился?
— Как «чего»? Из обострённого чувства врождённой справедливости. Все же знают, как она свои предсказания делает. Хлебнёт рюмочку-другую, напридумывает ужасов, запугает кого-нибудь предзнаменованиями скорой мучительной смерти, и ходит довольная собой, будто защиту от всех трёх «непростительных» изобрела. А тут, вообще… Ну сам посуди, нечестно как-то получается. Трелони с пьяных глаз какую-то чушь наплела. Северус подслушал и Волдеморде передал. Лорд с какого-то перепугу меня выбрал и моих родителей убил. Дамблдор обещал Северусу их спасти и не спас. А в итоге во всём компоте винят Северуса, который по молодости и глупости в капкан к двум хитрожопым говнюкам угодил.
— Странные у тебя какие-то выводы.
— Ничего не странные. Директор очень постарался донести до меня мысль, что во всём один Северус виноват, а он, великий Альбус Дамблдор, белый, пушистый и вообще святее святого! Кстати, о том, что директор обещал моих родителей спасти только в обмен на службу Северуса, я не от него узнал, в смысле не от директора. Этот прыщ бородатый сделал вид, что он в этой истории вообще ни при чём.
— Ладно, что предлагаешь?
— Для начала с Северусом поговорить. Вряд ли ему придутся по вкусу попытки директора сделать его в моих глазах крайним. А там… ну честное слово, профессор-алкоголик в школе лишняя деталь. И Блейза предупредить нужно. Очень мне один кривой намёк не понравился.
Слова о том, что хороший специалист и хороший человек не одно и то же, Гарри и в самом деле насторожили. С одной стороны, всё буквально кричало о том, что Дамблдор решил выставить в неприглядном свете Северуса. С другой стороны, в разговоре прозвучал явный намёк на то, что не стоило принимать приглашение миссис Забини. Так может это она в представлении директора хороший специалист и плохой человек? А вдруг он догадался, что к внезапному недовольству в МКМ мать Блейза руку приложила? Кроме того появилось у Гарри и ещё одно подозрение. Кажется, директор ему тонко намекнул, что сбежать на Пасхальные каникулы к Забини не удастся.
Нет, такое положение дел Гарри совершенно не устраивало, и в том, что Северуса оно тоже не порадует, он даже не сомневался. Несмотря на прежние разногласия, Иштар Забини оказалась невероятно ценным союзником. Полезных связей, не только унаследованных от прежних мужей, но и приобретённых благодаря собственным красоте и обаянию, у неё было тьма. И если Малфой правил бал в Англии, то у Иштар были связи и выход на множество людей по всему миру. И немалое количество из этого «множества» имело прямое или косвенное отношение к МКМ. Интриговала и капала на мозги миссис Забини виртуозно. Информацию выдавала мелким дозами, позволяя собеседникам самим осмыслить и домыслить последствия тех или иных событий. То, что в родной Англии, благодаря повальному разгильдяйству, уже давно не вызывало удивления, власть имущих из других стран повергало в шок. И Иштар этим великолепно пользовалась, виртуозно настраивая всех и каждого против светлейшего Альбуса Дамблдора. Нет, лишиться такого ценного союзника было бы огромной ошибкой.
Пообещав себе, что как только всё ещё раз обдумает, так сразу же с Северусом и свяжется, Гарри открыл карту Мародёров, отыскивая Блейза. Нужно же передать миссис Забини привет и предупредить, что директор позволяет себе не самые лестные намёки в её адрес.

Глава 32


Как Гарри и предполагал, Северусу изложенный директором вариант событий ужасно не понравился. За миссис Забини он велел не беспокоиться, мол не маленькая, знает, что делает. Дамблдора обругал старым вонючим козлом, Трелони — пропившей мозг шарлатанкой и, зло сверкая глазами, пообещал, что сам со всем разберётся.
С чем именно можно разобраться, если после произнесения пророчества прошло столько лет, Гарри не понял, но ещё больше укрепился в желании восстановить справедливость. В конце концов, это его опекуна оклеветали и его родителей убили, а главные виновники живут себе припеваючи: Трелони бухает, Дамблдор гадствует, как будто так и надо. Непорядок!
Идея подставить Трелони, тем самым заодно насолив и Дамблдору, настолько захватила Поттера, что он и поиски Тайной комнаты свёл к минимуму, и друзьям весь мозг вынес. Варианты мести появлялись один за другим и все отвергались либо из-за недостатка данных для составления годного плана, либо из-за чрезмерной сложности исполнения.
Мальчишки, наблюдая за метаниями друга, только переглядывались, пожимали плечами и молчаливо соглашались друг с другом в очевидном выводе: Поттер окончательно озверел. Мало того, что он постоянно носился с идеями как нагадить Дамблдору и Трелони и между делом продолжал искать Тайную комнату, так взялся ещё шляться ночами. То ли пар спускал, то ли искал возможность ещё как-нибудь директору досадить.
После того как близнецов забрали в Мунго, а из замка изъяли все сомнительные артефакты, жить в школе стало намного спокойнее и приятнее. Конфликты, межфакультетская вражда, опасные, ничем не оправданные розыгрыши, которых в последнее время и так становилось всё меньше, и вовсе сошли на нет. Даже шестой Уизли, после исчезновения братцев, стал вести себя почти по-человечески. И вот теперь Гарри, кажется, смертельно обидевшись на директора из-за своего воспитателя, искал возможность в недалёком будущем снова поставить Хогвартс на уши.
Предоставляемыми мантией-невидимкой возможностями Гарри пользовался с удовольствием. При любом удобном случае шпионил за профессором Трелони, в надежде собрать на неё компромат, и даже добился в этом деле некоторых успехов. Во всяком случае, как часто она отправляет сов за хересом и где прячет пустые бутылки, он теперь знал наверняка.
Сломал одну за другой две перемещающихся лестницы, так что Дамблдор с МакГонагалл, не успев толком починить первую, вынуждены были два дня провозиться и со второй. Правда, потом плюнули и раскошелились-таки на вызов соответствующего специалиста.
По ночам пугал любителей погулять после отбоя. Оказалось, измазанные люминесцентной краской карнавальные маски в сочетании с чарами левитации могут довести до истерики кого угодно. Но самое большое впечатление на нарушителей правил производил противогаз, который Гарри, несмотря на возражения тёти Петунии, в школу всё же прихватил. Чуток фольги, «узор» в виде грубых криво зашитых шрамов, карманный фонарик, утробный рык в свисающий до колен «хобот», и любители ночных прогулок, заикаясь и визжа, разбегались по школе. К сожалению, от этих развлечений пришлось быстро отказаться. Во-первых, от преподавателей снова начало ощутимо попахивать Бодрящим и Восстанавливающим зельями, а никому, кроме Дамблдора, МакГонагалл и Трелони, Гарри бессонных ночей не желал. А во-вторых, усиленное ночное патрулирование ему самому на фиг не было нужно, тем более, что после истории с артефактами в Хогвартс раз в два-три дня являлся кто-то из членов Попечительского совета, так сказать для контроля текущей ситуации, и начавшие расползаться по школе сплетни об обитающих в ночных коридорах жутких монстрах могли спровоцировать всё что угодно, вплоть до тотального контроля учащихся после отбоя.
Но всё же душа Гарри просила большего, и злость на Дамблдора за бесконечное враньё и желание осложнить его семье жизнь не давала покоя. Кто его знает, до чего в конце концов додумался бы Поттер, если бы судьба не преподнесла сюрприз в виде ещё одного жаждущего мщения сообщника…
Основательно устав от игры в снежки, ребята устроились передохнуть в одной из стоявших вокруг замка беседок, когда Гарри снова начал фонтанировать идеями, как можно было бы напакостить Трелони. Блейз, лучше других представлявший, о чём идёт речь, настолько бурно доказывал, что ни предлагаемое Поттером зелье раскрепощения, ни настойка из сибирских мухоморов для его затеи не подойдёт, что Невилла все заметили только после того, как он вежливо кашлянул, привлекая к себе внимание.
— Тьфу ты, Нев, напугал! Ты чего подслушиваешь?! — Блейз насупился, за показным недовольством скрывая испуг и досаду на собственную неосторожность.
— Да чего вас подслушивать? Так орёте, что скоро вся школа будет в курсе, что вы Трелони подосрать хотите. Кстати, почему именно ей? Она же даже уроков у нас не ведёт.
— А на фига школе алкоголичка? К тому же в своём предмете она полная бездарь, это тебе любой скажет.
Лонгботтом выпучил глаза и фыркнул:
— Ну ты насмешил! Да здесь таких «профессоров» пруд пруди. Всей разницы, что остальные не бухают, ну или делают это не так откровенно. Ты на Дожа погляди. Он же ничего не смыслит ни в преподавании вообще, ни в защите от тёмных искусств в частности. Только и делает, что на каждом уроке травит байки о том, какой замечательный и великий волшебник наш директор. Бабуля вот очень жалела, что ещё после происшествия с Квирреллом им не удалось устроить полную проверку преподавательского состава.
— А она предлагала? — удивился Блейз, немало слышавший о крутом нраве миссис Лонгботтом и слабо представлявший сколько упёртости или глупости нужно, чтобы ей перечить.
— Предлагала, — подтвердил Драко. — И наши отцы, — он кивнул на Тео, — поддержали. Но Уизли и МакЛагген наотрез отказались подписать постановление о проверке. Да и министр инициативу не одобрил.
— Так министерство же делами школы не занимается. Погоди-ка, а Фадж-то почему отказался? Он же твоему отцу в рот заглядывает.
— Заглядывает, но в открытую с Дамблдором ссориться никому не интересно, даже моему отцу. А уж Фаджу и подавно.
— Вот и моя бабуля так сказала. Зато теперь, что-то мне подсказывает, что министр не будет возражать, — Лонгботтом как-то зловредно, совсем не по-невилловски оскалился. — А ещё бабуля мне написала, что скоро её очередь посещать школу. Вы же помните, что сюда теперь регулярно кто-то заглядывает?
— Помним-помним. Так что там с твоей бабулей?
— Строгая она у меня, — картинно вздохнул Невилл, — в старых традициях воспитана. Беспорядка не терпит. А уж если увидит пьяного преподавателя вне его апартаментов, то и подумать страшно, какой разнос устроить может. Ну или не пьяного, а… просто неадекватного. Я вот тут подумал, вдруг повезёт и Трелони ей под горячую руку попадётся… — он лукаво стрельнул глазами в приятелей.
Намёк был столь очевиден, а желание сделать гадость директору и профессору Трелони так неприкрыто, что ребята поняли сразу несколько вещей. Во-первых, всегда казавшийся несколько наивным Невилл не так-то прост. Во-вторых, по каким-то причинам и у него счёт к Дамблдору имеется. Ну и в-третьих, юному гербологу кажется отличным вариантом подставить именно профессора Прорицаний.
— У мистера Лонгботтома есть идеи? — уточнил Драко с самой любезной улыбкой.
— Есть идеи. Есть даже средства. Но, к сожалению, нет возможности применить всё это на практике.
— Стало быть, средства ваши, реализация наша? — Поттер деловито потёр руки и, дождавшись согласного кивка, обратился в слух.
— Ага. Было бы неплохо.
— И?.. Не будет ли мистер Лонгботтом так любезен, чтобы ввести нас в курс дела?
— Ну… есть одна травка. С Трелони сработает без проблем. Я слышал, она просто обожает всякую пакость у себя в курильницах сжигать. Всего-то нужно — добавить. Сложность в том, что мы первокурсники. Я, конечно, могу и до третьего курса подождать, но хотелось бы поскорее. Да и выбирать Прорицания только ради возможности выпереть её из школы и подложить свинью Дамблдору как-то глупо…
— Ладно, Нев, это всё здорово, но не объясняет, как ты так удачно к нашему обсуждению присоединился. Вот только не говори, что случайно тут оказался, — вдруг преисполнился подозрительности Драко.
— Услышал, что вы о Трелони говорите. Заинтересовался. Подумал, может полезное что узнаю.
— Об этой недогадалке? Тебе-то до неё какое дело?
— А сам-то как думаешь?!
Взгляд обычно спокойного и дружелюбного Невилла был полон такой ярости, что до Гарри дошло — пророчество! Директорские козни и липовое прорицание Трелони испортило жизнь не только ему. И пусть случившееся с родителями Лонгботтома было не так явно связано с проклятым предсказанием, не сказаться на них та ситуация просто не могла. Ведь из всех авроров и уцелевших членов Ордена чокнутые Лестрейнджи вломились именно в дом людей, чей сын, так же как и сам Гарри, подходил под этот бессмысленный трёп.
— Понял. Имеешь право, — Гарри кивнул, давая понять, что вполне чувства Невилла разделяет.
— Ладно, оставим эту тему, — Драко, похоже, пришёл к тем же выводам, что и Гарри. — А если всё же с Дожа начать? Для того, чтобы проверку устроить и его хватит.
— Там сложнее… — Было видно, что возможность напакостить Дожу вдохновляет Лонгботтома куда меньше. — А для Трелони моя травка беспроигрышный вариант.
— Нев, проблема не в том, как траву ей подсунуть. А в том, что вместе с этой дурой и ученики нанюхаются. Если начнут серьёзное разбирательство, — а его начнут! — с допросами, Веритасерумом и прочими «радостями», она оправдается, а мы можем подставиться.
— Не-а, это как раз не проблема. Просто добавить травы нужно совсем немного. У неё эффект под воздействием алкоголя многократно усиливается. У учеников всего-то чуток поднимется настроение, а вот Трелони, если она опять к бутылке приложится, накроет по полной. А приложится она обязательно. У нас старшекурсницы шушукаются, что она каждый день бухать прямо с утра начинает.
— Ладно, а твою бабушку не насторожит, что сначала ты попросишь её траву прислать, и сразу после этого Трелони себя странно вести начнёт? Ну вот сидела она в Хоге десять лет, керосинила по-тихому, и тут вдруг оп-па, как по заказу…
— Ничего я у бабули просить не буду, у меня с собой есть. Я когда на каникулы домой приезжал нарезал в теплице. Подумал, вдруг случай представится…
Глядя, как щёки Невилла медленно заливаются румянцем, Гарри только вздохнул. Вот прав Северус говоря, что нельзя считать себя самым умным и недооценивать окружающих. А тихонь недооценивать нельзя тем более! Похоже, их приятель давно понял, кому школа обязана весёлой жизнью в последние месяцы. И не просто понял, а ещё и варианты прикинул, и заранее к возможному союзу подготовился, и… Гарри прикрыл глаза и тихо хрюкнул от смеха. О Мерлин, каким же он сам был дураком. Ведь, получив в подарок на Рождество листочки разрыв-травы, единственное, что он смог предположить, это то, что Невилл хотел польстить, намекнув, что считает его способным зельеваром. А что этот подарок предлагалось использовать по прямому назначению, даже в голову не пришло!
— Ну ладно, — Драко недовольно нахмурился, не понимая, что вдруг так рассмешило Поттера, — идея неплоха, но как мы устроим, чтобы Трелони на глаза твоей бабушке попалась?
Невилл невозмутимо пожал плечами и выжидательно уставился на слизеринцев, словно говоря: «Я свою часть задания исполню без проблем, а как справиться с остальным решайте сами».
— Гарри? — Драко перевёл вопрошающий взгляд на друга. — Хорош ржать. Ты у нас теперь спец по Трелони. Вот и расскажи, где её ловить?
— Да нигде. В совятню она ходит с утра пораньше. Бутылки прячет на восьмом этаже. И для своих перемещений выбирает самые безлюдные коридоры. Всё остальное время сидит в своей башне. В Большом зале появляется исключительно редко, но это вы и без меня знаете. Траву мы ей без проблем добавим, но если её заглючит там, где никто не увидит, то смысла в этом никакого. Кстати, Нев, а под эту травку можно, ну… приказать ей что-то или попросить? Я хочу сказать, вдруг, если мы просто попросим её, она сама навстречу твоей бабушке попрётся?
— Нет. Это так не работает.
— Может ещё какой-нибудь вариант есть? С другой травой?
— Этот самый надёжный и безопасный, — Невилл расстроенно вздохнул. — Никому никакого вреда, даже Трелони. У неё только опьянение усилится и лёгкие глюки будут.
— Значит придётся придумать, как вытащить её в холл или в Большой зал, когда нам это выгодно.
— А зачем что-то придумывать? Драко, у тебя же отец глава Попечительского совета, — Грег закатил глаза, демонстрируя, что не понимает, как можно упускать из виду такое важное преимущество. — Пусть он скажет, что будет сделано важное объявление, и в Большом зале должны присутствовать все ученики и профессора без исключения.
Ребята задумчиво переглянулись — идея была хороша, во всём, кроме того, что воплотить её в жизнь не посвятив в свои замыслы Малфоя-старшего, не удастся. В любом случае у них в запасе имелось чуть больше недели, чтобы всё окончательно решить и подставить профессора Трелони под гнев Августы Лонгботтом.
* * *
Следующая неделя выдалась хлопотной. Во-первых, профессор Роули, на своём уроке прочёл подробнейшую лекцию о стеатите. Причём, рассказывая, выразительно поглядывал на мальчиков, мол: «Вот оно! То, к чему меня вынудил директор и о чём я предупреждал ваших родителей!» Ну а во-вторых, Северус Снейп, в отличие от Люциуса, строимым на Трелони планам не просто не обрадовался, а был категорически против того, чтобы дети принимали в них участие. Да, помня о горячем желании отца устроить чистку педсостава, о предполагаемой диверсии, Драко родителям всё же рассказал. Люциус идеей вдохновился и, не мудрствуя лукаво, решил воспользоваться готовым предлогом — собрать всех в Большом зале ради «важного» объявления. Его спор с Северусом закончился ничем, и теперь Люциус каждый день пытался переубедить друга, настаивая, что лучшего способа вытурить из школы разведённых Дамблдором захребетников, не найти, но Снейп «переубеждаться» не желал.
В середине недели Драко, окинув задумчивым взглядом Гарри, который уже третий день разрывался между идеями, как переубедить Северуса, планированием операции по подставе Трелони и спорами о том, зачем Дамблдору потребовалось знакомить их со свойствами стеатита, достал свой календарь и, облегчённо улыбнувшись, поставил очередной крестик. Февраль близился к середине, Пасхальные каникулы медленно, но верно приближались, и шанс, что Поттеру окончательно надоест тратить время на поиски василиска с каждым днём возрастал!
Рано он обрадовался, потому что буквально на следующий день Тайную комнату Поттер всё-таки нашёл…
* * *
Лететь по огромной вонючей и скользкой трубе Гарри не понравилось даже больше, чем падать на хрусткие останки чьих-то костей.
Дорога в подземелье оказалась только одна, и Гарри, прошипев на всякий случай: «Приветствую тебя, король змей!», отправился исследовать легендарный схрон. Размеры отстроенных Слизерином тайных хором впечатляли и порождали сомнения в адекватности их создателя. Гарри даже заподозрил, что у великого Основателя была гигантомания. И мания величия. И мания преследования. Похоже, Салазар Слизерин был маньяком. Ну в самом деле, не станет же психически здоровый человек отгрохивать себе огромный подземный склеп только для того, чтобы поселить там свою ручную зверушку и поставить нескромную статую ярдов в двадцать высотой себе любимому. Всё это огорчало. Зато найденная огромная змеиная шкура внушала оптимизм, а заодно очень стимулировала не лениться и здороваться усерднее, всё же ужасно не хотелось, чтобы его случайно спутали с едой. Орать на серпентарго было неудобно, а Сонорус Гарри ещё не освоил. Приходилось шипеть негромко, но часто.
Не добившись никакого результата своим приветствием, Поттер принялся шипеть обо всём подряд, и сам не понял, как заставил рот статуи открыться и, спустя несколько мгновений, из него с шуршанием начала выползать жутких размеров змея. Зрелище выглядело не столько величественно, сколько отвратительно, и Гарри передёрнулся. Слизерин — старый извращенец! Нужно же было до такой жути додуматься! Поттер хоть и был в очках на всякий случай ещё и зажмурился: отчасти потому, что боялся случайно превратиться в камень, отчасти потому, что не хотел потом видеть этого действа в кошмарах.
Шуршание и тихое потрескивание становились всё отчётливее, пока, наконец, не стихло, оставив ясное ощущение, что совсем рядом с ним находится некто очень-очень большой. Приоткрыв один глаз, Гарри увидел в десятке футов задумчиво пялящуюся на него морду, размером… да примерно с половину него самого.
Напомнив себе, что главное не смотреть в глаза, Гарри уставился на огромную клыкастую пасть и, судорожно вздохнув, выдал уже привычное:
— Приветствую тебя, король змей. — Размер древнего пресмыкающегося он сильно недооценил и сейчас думал о том, как чудесно было бы снова оказаться наверху рядом с провожавшим его Тео, закрыть на фиг этот проклятый лаз и навсегда забыть, где он находится.
— Здорово, парень. А чего так официально?
— Из вежливости, — с трудом выдавил Гарри и слегка завис, как-то к такому повороту разговора он готов не был. В голове, как назло, крутились какие-то «милостивые государи», «милорды» и «благородные сэры» вычитанные в старинных книжках по этикету. Ну вот не ожидал он, что тысячелетний змей поприветствует его так же, как приветствовал всегда хозяин лучшего в Литл Уингинге автосервиса.
— Вежливость — это хорошо. Но лучше бы ты мне чего-нибудь вкусненького принёс. А я смотрю, ты с пустыми руками. Даже мешок с крысами не прихватил, — укорил змей, и Гарри послышалась в его шипении обида. — А вообще, я баранину люблю.
— Прости… не подумал.
— Меня вот Салли всегда баловал, пока жив был…
Гарри молча кивнул, не зная то ли пообещать в следующий раз принести барана, то ли выразить соболезнования по поводу смерти «Салли». Но Слизерин умер около тысячи лет назад и скорбеть об этом сейчас казалось неуместным, а где взять барана, не покаявшись в своих похождениях Северусу, мальчик не представлял.
Неловкое молчание затягивалось, и Гарри уже готов был сморозить какую-нибудь глупость, но василиск нашёлся первым.
— Да, не думал я, что за время моего уединения люди так изменились. — Поттер пожал плечами, не зная, что стоит сказать в ответ. Не дождавшись отклика, змей придвинулся чуть ближе и, видимо, решив прояснить так заинтересовавший его вопрос, уточнил: — Или теперь не все такие?
— Какие «такие»?
— Ну, как ты. А может у тебя просто мама большая оригиналка и затейница? Или папа?
Раскачивающаяся совсем рядом морда с клыкастой пастью и смертоносным взглядом ужасно мешала сосредоточиться. Гарри тяжело вздохнул и всё же сумел выдавить:
— Не понимаю, вы о чём?
— Ну как о чём?! О тебе, естественно! Вот я на своём веку много кого повидал: полугоблинов, полувеликанов, полувейл, полудомовиков и даже полусирен и полугарпий! Про кентавров и минотавров и упоминать не стоит. А таких, как ты, не видел! Вот и спрашиваю, с кем у тебя мама похулиганила, чтобы тебя такой мордой осчастливить? Со стрекозлом что ли? Или у тебя наоборот: папа — экспериментатор, а мама стрекоза?
— Да тьфу на тебя! — неожиданно рассердился Гарри, до которого наконец-то дошло, о чём идет речь. — Нормальные у меня родители! Люди! Оба! А это… это просто очки!
— О-о-о… И чего они у тебя такие странные? Видишь что ли совсем плохо?
— Да хорошо я вижу! Отлично даже! А очки — это защита.
— От кого?
— От тебя.
— Зачем? Чем они помогут, если я, щёлкнув кончиком хвоста, от тебя мокрого места не оставлю?
— Ну как же… — Гарри даже растерялся, — ты же взглядом окаменяешь! Вдруг ты бы меня с едой перепутал, и я того…
— Чего «того»?
— Каменным сделался бы!
— Хей, парень, ты пока сюда летел головой случайно не зашибся? Я по-твоему что, камнями что ли питаюсь?! Сказал же, баранину люблю! — Змей обиженно отвернулся.
— Слушай, ну не обижайся, а… Я тебе в следующий раз чего-нибудь принесу. Барашка не обещаю, а кур у домовиков попрошу. — Василиск заинтересованно наклонил голову. — И мы вообще не с того начали. Давай знакомиться. Я — Гарри. Гарри Поттер.
— Я — Шорох.
— Почему «Шорох»?
— Странный ты. Я же не спрашиваю: «Почему Поттер?». А вообще, ну… ползу, шуршу… Вот и Шорох.
— Здорово. А почему, ты так интересно разговариваешь?..
* * *
Возвращаться к себе Гарри пришлось другим путём. Конечно, он и сам предполагал, что Слизерин предусмотрел и иные выходы из своего убежища, помимо длиннющей трубы, но красться среди ночи через покои своего декана, Поттеру совершенно не понравилось. Впрочем, перспектива оказаться в феврале в лёгкой мантии посреди Запретного леса прельстила его ещё меньше.
Посиделки с друзьями затянулись на всю ночь. Гарри буквально захлёбывался эмоциями, делясь впечатлением от знакомства с Шорохом. Узнал он от змея много интересного. Тот, оказывается, спал не всё время. Вылезал поохотиться, послушать разговоры, от скуки учился понемногу современной речи и манере общения. На вопросы типа: «Зачем тебе всё это?» василиск грустно шипел: «Скучно же»…
Рассказал Шорох и про то, как жилось в школе в прошлые столетия; и про директоров; и про нравы студентов; и про знакомство с неким Томом Риддлом, назвав его жлобом и позёром; и про случайную гибель студентки, ставшей потом привидением. Оказалось, что россказни о взгляде василиска по большей части враки. Он может окаменить либо целенаправленно, если возникнет необходимость в самообороне, либо случайно, но происходит подобное крайне редко, например, если василиск проявит любопытство и захочет что-то получше рассмотреть. Всё остальное время на глазах змея были защитные плёнки. Собственно именно так Плакса Миртл и погибла. Из-за любопытства. Ползать-то по трубам и подслушивать разговоры Шороху никто не мешал, а вот возможности на учеников поглядеть не было. А тут Миртл… Если наличие нелепой причёски змей ещё мог себе объяснить изменившейся за столетия модой, то странные кругляши на её лице, его очень заинтересовали. Вот и не удержался, убрал плёнки, чтобы получше рассмотреть. Кто же знал, что эта дурочка ему прямо в глаза посмотрит?! О том, что «кругляши» — это просто очки и для чего они нужны Том ему после объяснил, но Миртл это уже ничем помочь не могло.
Выслушав объяснения ребята долго смеялись и над авторами книг, в которых красочно описывались невероятные истории связанные со взглядом василиска, и над самими собой. Ну в самом деле, они столько времени посвятили и поиску василиска и чтению информации о нём, и ни одному из шестерых даже в голову не пришло, что ни одна, даже самая голодная змея камни жрать не станет. Да и потом, зачем тогда нужны клыки с ядом, если предполагается, что одного взгляда для поимки жертвы достаточно?..
Как бы там ни было, впечатлённые рассказом мальчишки решили, что они тоже совсем не против познакомиться с таким удивительным и интересным змеем. И Гарри пообещал сводить их в гости сразу, как только разберутся с Трелони.
* * *
С самого утра субботы мальчишки чувствовали себя не в своей тарелке, осознавая, как много зависит от результатов сегодняшней операции. Сколько времени было потрачено старшими слизеринцами на споры, осталось для них тайной, но, Снейп, пусть и скрипя зубами, всё же сдался. Разумеется, на своих условиях. Он потребовал во-первых, перенести всю эту сомнительную аферу на выходные, чтобы гарантированно никто, кроме Трелони, ничего не нанюхался. Ну а во-вторых, велел прислать ему образец той самой травы, чтобы убедиться, что юный ботаник ничего не перепутал, и их и без того сомнительная затея не превратится из обыкновенной подставы в убийство по сговору. Такой подход внушал дополнительную уверенность. И вот теперь, отправив Пивза в личные апартаменты профессора Трелони все слегка мандражировали, ожидая, когда же всё наконец-то закончится. Нет, в том, что Пивз сумеет подсыпать порошок Трелони в курильницу, никто не сомневался, а вот возможные результаты заставляли тревожиться. Вдруг у спивающейся гадалки психика совсем никуда не годится, и она из своей башни выбросится? Вдруг она, как Квиррелл, придёт в Большой зал и начнёт непростительными швыряться? Вдруг что-то пойдёт не так и их вычислят? Вдруг… К обеду этих самых «вдруг» набралось так много, что каждый из мальчишек с радостью готов был согласиться на отмену диверсии, но все упорно молчали, не желая выглядеть в глазах остальных малодушными трусами, и утешали себя тем, что раз Северус Снейп всё сам лично проверил, то неприятных сюрпризов случиться не должно. На обед все отправились в напряжённом молчании, со смесью предвкушения и мандража с нетерпением ожидая, когда же это, наконец, свершится.
Уже в зале стало очевидно, что напряжённы были не они одни. Самыми спокойными выглядели преподаватели. Все они, кроме Трелони, были на своих местах, и казались скорее удивлёнными и недоумевающими, чем встревоженными. Ученики же сидели как на иголках, беспрерывно шушукались и бросали на устроившуюся за преподавательским столом миссис Лонгботтом любопытные взгляды. Директор был явно чем-то недоволен. МакГонагалл, похоже, нервничала. И даже сама Августа Лонгботтом казалась несколько неуверенной в себе. Хотя последнее было как раз объяснимо. Невилл, хоть и мучился чувством вины перед бабушкой, прекрасно понимал, что во все подробности плана её посвящать нельзя. Будучи особой прямолинейной, слизеринского подхода она бы не одобрила и не допустила, а это было чревато провалом всей затеи. Потому знала она только то, что было необходимо для достижения успеха, а именно: рядом с Хогсмидом решено построить бассейн и её задача сообщить об этом всем обитателям школы.
Идея с бассейном была Августе близка, но вот остальное… Нет, она понимала, почему Люциус Малфой перепоручил обнародование этой информации ей. В конце концов он являлся одним из совладельцев фирмы, которая этот самый бассейн будет строить, и сообщи он новость сам, это могло быть воспринято как самореклама или дешёвый популизм. Но зачем собирать для этого в Большом зале людей от которых всё равно ничего не зависит? Почему не ограничиться педсоставом в учительской? Правда, мнение учителей так же никакого веса иметь не будет, раз уж строительство планируется вне территории школы, но так хотя бы ученики на ушах стоять не будут. Или на то и расчёт, чтобы стояли? Попытка вынудить Дамблдора согласиться на строительство в пределах Хогвартса?..
Погружённая в свои мысли Августа пропустила момент, когда ближе к середине обеда распахнулась дверца для преподавателей, и в Большой зал ввалилась профессор Трелони. Выглядела она… занятно. Поверх расшитой блёстками ночной сорочки была косо накинута цыганская шаль. Длинную юбку в мелкий горошек украшал пояс из непрерывно звенящих монеток. Съехавшие на нос очки почему-то имели ярко-жёлтые линзы.
Под улюлюканье учеников и опешившие взгляды коллег профессор прошествовала к месту для преподавателей, влезла на стол, достала из-под широченной юбки бубен и пустилась в пляс, аккомпанируя себе звоном монет, бренчаньем бубна и хрустом раздавленных тарелок. Доплясав до директорского места, прорицательница замерла, трагично заломив руки, и замогильным голосом завыла: «Я — Эсмеральда! Зачем ты сгубил мою молодость, о коварный растлитель?».
Директор, с самого начала «представления» так и застывший с приоткрытым ртом и выставленной вперёд рукой с зажатой в ней вилкой, увенчанной куском сосиски, икнул, обвёл Большой зал не по-дамблдоровски растерянным взглядом и уставился на грозно нахмурившуюся Августу Лонгботтом. Старуху он знал достаточно хорошо, чтобы не усомниться — очередных проблем ему не избежать.
* * *
О том, скольких нервов стоила Дамблдору их выходка, мальчишки узнали уже перед самым отбоем. Оказывается, пока они поздравляли себя и Невилла с удачным завершением дела, катались по озеру и слушали насмешливые комментарии произошедшего в общей гостиной, в директорском кабинете кипели нешуточные страсти. Дошло даже до того, что прибывший на разбирательства и разозлённый упрямством Дамблдора Люциус Малфой, испортил уик-энд самому министру, явившись к нему с требованием помочь навести порядок в школе. Правда об этом обстоятельстве Дамблдор ещё не знал, но из рассказов взрослых получалось, что и без того кровь ему попортили знатно.
Спать мальчишки укладывались поздно и в отличном настроении. До чего удалось договориться с Фаджем, им в деталях не рассказали, но всё же министр — это министр! А значит, можно не сомневаться, что в ближайшем будущем дорогого директора будет ждать очередной не слишком приятный сюрприз!

Глава 33

Гарри спешил в подземелья, когда, свернув в очередной коридор, буквально врезался в директора. Тот словно из-под земли вырос. Не удержавшись на ногах, Гарри шлёпнулся на пятую точку. Дамблдор выронил свиток, который, упав рядом с мальчиком, вдруг развернулся во всю длину, представив взгляду множество непонятных символов, среди которых особое внимание привлекал один, хорошо известный даже магглам. Крест, верхний конец которого венчала петля, словно светился, притягивая к себе взгляд.
— Простите, сэр. Я вас не заметил. — Гарри поднялся, незаметно потирая ушибленное место.
— Ничего, мой мальчик, ничего. Но впредь будь осторожнее. Всё-таки это очень невежливо — налетать на людей.
Гарри виновато опустил голову, краем глаза косясь на свиток. Из этого положения свечения уже заметно не было, но то, что оно никуда не делось, Гарри не сомневался.
— Не будешь ли ты так любезен помочь мне? — Дамблдор глазами указал на свиток, видимо, предлагая его поднять.
Касаться чего бы то ни было, принадлежащего директору, страшно не хотелось. Но и вызывать подозрения необоснованным отказом, было опасно, а придумать достойную причину увильнуть от выполнения просьбы, не получалось. Торопливо оглядевшись по сторонам, Гарри немного расслабился — в коридоре они были не одни. Мимо проплыло привидение пожилой леди. У поворота ведущего к лестнице о чём-то шепталась стайка старшекурсниц. Нагнувшись, Гарри, проклиная директора, который почему-то не пожелал применить манящие чары, подцепил пальцами бумагу и… ничего не случилось.
— Осторожно, мой мальчик. Это очень-очень древняя и ценная вещь. Я бы даже сказал бесценная! К ней крайне нежелательно применять магию, оттого я и не решился использовать Акцио.
Гарри присмотрелся к исписанному странными значками листу. Ну да, «бесценная», как же… Экспертом он не был, но на по-настоящему древние и ценные рукописи насмотреться успел, а потому и так мог сказать, что бумажка, к которой директор почему-то хотел привлечь его внимание, выглядела не столько древней и ценной, сколько грязной и обтрёпанной. Среди кучи то ли иероглифов, то ли пиктограмм особенно выделялся анх. [25] В трёх или четырёх местах он был прорисован особенно крупно, а в самом начале даже вынесен в отдельную рамочку. И да, не вызывало сомнений, что некто не поленился наложить на этот символ чары привлечения внимания. Не рискуя дольше держать непонятную вещь в руках, Гарри поспешил передать её директору. Тот неторопливо снова скатал рукопись в трубочку, явно давая возможность рассмотреть её получше.
— Благодарю тебя, Гарри. Благодарю. Это совершенно уникальная вещь. Было бы безумно жаль, если бы она испортилась. — Дамблдор по привычке сверкнул глазами за стёклами фальшивых очков, но впечатления не произвёл.
— Я рад, сэр, что с ней ничего не случилось. Ещё раз извините, я не хотел… Можно я пойду, сэр?
— Конечно, Гарри. Конечно.
Глядя в след удаляющемуся мальчишке, Альбус довольно потёр руки. Отлично. Всё получилось просто отлично, а главное естественно! Вон как у Поттера глаза при виде этакой редкости заблестели. Всё же мальчишка любопытен, и это замечательно. Наверняка полезет выяснять, что же это за знак такой, которым весь древний папирус исписан, и почему. Вот и пусть. Пока он будет предположения строить, как раз хватит времени, чтобы с последствиями устроенного Сибиллой представления разобраться. Вспомнив о вчерашнем происшествии и том, скольких нервов ему стоила склока с попечителями, старик зло скривился. Вот же не было печали, а теперь… Вон как Августа с Малфоем возмущались, даже грозились. Наверняка так этого не оставят. Нужно, пожалуй…
— Альбус! Альбус, ну наконец-то я вас нашла! Это неслыханно!..
Вылетевшая из бокового коридора МакГонагалл вцепилась в его рукав, понуждая следовать за ней, и директор устало вздохнул:
— Что ещё случилось, Минерва?
— Мистер Малфой, мистер Лоэлот и Августа Лонгботтом терроризируют педсостав! Горгулья не пропустила их в ваш кабинет, они спустились в учительскую, и… Альбус, у них постановление о проверке профессоров на соответствие занимаемой должности! Завтра в школу прибудет экспертная комиссия!..
* * *
Гарри ворвался в общую гостиную с радостным воплем: «Ребята, началось!» и кивком предложил друзьям перебраться в их комнату, полностью проигнорировав любопытные и недовольные взгляды старшекурсников.
Не успела за ними закрыться дверь, как все загалдели разом: «Что? Что началось? Думаешь, уже? Мы же только вчера…» Нетерпеливо дёрнув уголком губ, Гарри пропустил мимо ушей все вопросы и, устроившись поудобнее, принялся за обстоятельный рассказ: начиная с того момента, когда он столкнулся в коридоре с директором, и заканчивая внезапным появлением МакГонагалл, сетования которой он подслушал, притаившись за поворотом коридора.
— Значит отец дожал-таки Фаджа до официального постановления! А мне ничего не рассказал, — обиженно прошипел Драко, до глубины души уязвлённый тем, что не он первый сообщил друзьям такую потрясающую новость.
— Ну раз не рассказал, значит не до того было, — фыркнул Тео. — Тоже мне, нашёл причину для расстройства. Мне вот другое интересно. Говоришь, на свитке чары привлечения внимания были?
Гарри кивнул:
— Там анх как будто подсвечивался и так и лез на глаза.
— А свиток о чём?
— А я знаю? Там всё в значках непонятных… Но скорее всего просто чепуха какая-то.
— И, говоришь, директор тебя специально подловил?
— Мне кажется, да. Уж очень всё это как-то театрально выглядело. И привидение тётки там плавало. Скорее всего она меня директору и заложила… Думаешь, это опасно? Ну то, что мне пришлось свиток взять?
— Почти наверняка — нет, не опасно. После вчерашнего выступления Трелони что-то опасное ученику дать, да ещё и при возможных свидетелях… пф… — Винс фыркнул, подавляя смешок, но почти сразу же нахмурился. — Меня скорее другое напрягает. Вам не кажется, что у нашего директора крыша едет, и чем дальше, тем быстрее. Ему бы проблемы с Трелони решать, а он Гарри свитки подсовывает и всё пытается его в какие-то свои аферы втравить.
Переглянувшись, ребята согласно закивали. До приезда в Хогвартс никто из них с Дамблдором лично знаком не был, но даже за то время, которое они здесь провели, поведение директора из месяца в месяц выглядело всё более и более странным…
* * *
Хотя, затевая свою каверзу, мальчишки и рассчитывали на то, что у директора возникнут некоторые проблемы, они и близко не представляли к чему может привести неожиданно устроенное Трелони выступление. Правда, без прямого вмешательства Люциуса Малфоя, на полученный эффект даже близко рассчитывать бы не приходилось, но всё же размах грядущих изменений казался поистине грандиозным.
Началось всё с того, что с благословения министра из Отдела образования в школу заявилась экспертная комиссия, подвергшая всех без исключения профессоров проверке на профпригодность. Параллельно с этим в «Ежедневном пророке» были опубликованы их резюме. На попытки возмутиться вторжением в частную жизнь все недовольные получили один и тот же ответ: волшебники вправе знать, кто учит их детей. К тому же в резюме включены только профессиональные навыки и достижения, а в частную жизнь никто не лезет. Конечно изрядная доля лукавства в этом утверждении была. Например о том, что Сибилле Трелони сначала пришлось давать показания в суде, а потом она вылетела из Хогвартса не только за бездарность, но и за алкоголизм, узнала вся страна. Как бы там ни было, но после того, как свою квалификацию не подтвердила треть педсостава, все возмущавшиеся произволом вынуждены были умолкнуть.
Выявив всех несоответствующих занимаемой должности преподавателей и подыскав им замену, в министерстве не успокоились. Стремясь доказать, что уровень школьного образования непозволительно низок, чиновники устроили переаттестацию для всех выпускников Хогвартса, поступивших на работу в министерство в течение последних трёх лет, а также проэкзаменовали два десятка студентов с четвёртого по седьмой курс, выбранных жеребьёвкой. Чтобы дети зря не нервничали, всем сразу объяснили, что эти, так сказать, экзамены, нужны только для того, чтобы выявить слабые места в школьной программе и вне зависимости от результатов никаких последствий для сдающих иметь не будут.
Результаты получились шокирующими. Из всех проэкзаменованных Историю Магии не знал никто, кроме четверых чистокровных, да и те свои знания приобрели не в школе. А уж если учесть, что чистокровных было куда больше, чем четверо — ситуация выглядела просто удручающей. Никто из магглорожденных не знал ни истории, ни традиций волшебного мира. Да что там магглорожденные… когда их не знали как минимум треть полукровок и даже кое-кто из учителей. Не лучше дела обстояли и с маггловедением. Слушая ответы учеников о том, как якобы живут магглы, экзаменаторы только за головы хватались, не понимая как и когда школа успела так деградировать. С ЗОТИ всё было так же печально. Даже банальнейший Экспеллиармус выпускники Хогвартса осваивали уже после школы, например, в Академии авроров, либо не осваивали вовсе, если этот навык никак не был связан с их работой. Познания в Трансфигурации были неплохи, но совершенно неприменимы в реальных жизненных условиях. Практически никто не знал, как трансфигурировать из ветки зонт или плед, но нашлось немало способных превратить заварочный чайник в черепаху. Подтвердить свою квалификацию перед комиссией Минерва Макгонагалл, разумеется, смогла и своё место сохранила, но по результатам проверки знаний учащихся, ей настоятельно рекомендовали, — а точнее попросту приказали, — выбрать учебники других авторов и полностью переписать программу обучения для всех семи курсов. По счастью остальные основные предметы преподавались на более или менее достойном уровне, и хотя бы тотальная смена педсостава Хогвартсу не грозила.
* * *
Внеплановое заседание Визенгамота, завершившееся для него снятием с поста верховного чародея, стало для Альбуса ударом.
Дебаты на заседании вышли жаркими. Своё место Альбус защищал яростно. На упрёки в том, что председательство в Визенгамоте мешает с должным рвением управлять делами школы, он огрызался, разя противников словесным мечом, напоминая им о десятилетиях успешной работы и доказывая, что вся нынешняя ситуация является не чем иным, как несчастливым стечением обстоятельств. И вот, когда казалось, что победа уже близка и своё кресло отстоять удастся, в спор вклинился молчавший до этой поры мерзавец Малфой. С невыносимым пафосом этот стервец не только акцентировал внимание спорящих на тотальном незнании выпускников Хогвартса основ волшебного мира, но и напомнил, что с тех пор, как он, Альбус, стал сначала заместителем директора, а после и директором, количество изучаемых предметов сократилось вдвое. А после ещё и заявил, что человек, попустительствующий профанации волшебного сообщества, недостоин быть главой верховного суда Магической Англии и… директором Хогвартса. И это похоронило все попытки удержать своё место. Нет, спихнуть Альбуса Дамблдора с поста директора, Визенгамот был не властен, а вот лишить должности верховного чародея… Несмотря на все усилия, доводов и возражений Альбуса никто больше не слушал и не слышал. Все как с цепи сорвались, каждый стремился донести до окружающих своё «бесценное» и, разумеется, совершенно нелояльное к Альбусу, мнение. Спасибо хоть речей о растлении больше не заводили. Слава Мерлину, от этих грязных подозрений и обвинений ещё до заседания удалось отмыться, пусть и самым радикальным образом. Правда, если судить по косым взглядам визенгамотских дармоедов, осадочек у многих всё же остался… Как бы там ни было, с общим тезисом, что человек, допустивший столько нарушений во вверенной его заботам школе, не достоин быть руководителем главного судебного органа страны, согласились пусть и не все, но многие. И как результат, спустя всего час, после того, как Малфой влез в спор, Визенгамот большинством проголосовал за избрание нового главы.
И вот теперь директор метался по своему кабинету, топал ногами, дёргал себя за и без того всклокоченную бороду, чем напоминал безумца, не слыша звона так успокаивавших его когда-то колокольчиков, злился ещё сильнее и ругался, ругался, ругался… Вонючие козлы! Самоуверенные дебилы, которые десятилетиями заглядывали ему в рот, вдруг решили, что вправе самостоятельно вершить судьбы людей и страны! Выкидыши корнуэльских пикси, как они посмели забыть о его заслугах?! Ну ничего, ничего… Вот удастся возродить Тома и все своё получат! Каждый, кто хоть раз косо взглянул в его, Альбуса, сторону пожалеет об этом! Никто не уйдёт от расплаты! Ну как, как они посмели?!
Почему-то самым нелепым и обидным в этой ситуации, Альбусу казалось то, что он, человек, которому удалось выкрутиться после обнаружения в школе артефактов, потерял место верховного чародея из-за никчёмной и в общем-то безобидной дуры! То, чего не произошло ни из-за тролля, ни из-за несостоявшейся гибели Поттера, ни из-за артефактов и прочего, случилось из-за досадной случайности! С момента идиотской выходки не прошло ещё и десяти дней, и вот уже Альбус не верховный чародей, вся страна стоит на ушах, требуя улучшить образование, а за преподавательским столом в Большом зале сидят чужаки, которых министерство назначило на места удобных, лояльных к директорским чудачествам людей. И во всём виновата она — мордредова недогадалка, неспособная прозреть даже своё собственное будущее!
Сибилла — чокнутая алкоголичка, чтоб её дементор поцеловал! Бухала с самых каникул, не просыхая, вот и допилась до розовых единорожков! Эсмеральда, мать её, недоделанная! С чего ей только в пьяную башку тюкнуло про «коварное растление» упомянуть? Нужно, ох нужно было её хоть иногда отпускать по мужикам побегать, глядишь, хоть этой дури не сболтнула бы. А так, чтобы избежать обвинений и подозрений, Альбусу пришлось требовать применения веритасерума. Не к себе, к Сибилле. То, что никаких растлений и домогательств никогда не было, она на суде, конечно, подтвердила, но плюсом к этому рассказала ещё и о своих попойках, и сколько кулинарного хереса вытаскала со школьной кухни, и как часто бренди заказывала, и как ради развлечения учеников фальшивыми предсказаниями смерти запугивала. Зря, ох зря он так долго тянул. Нужно было вопрос с этой идиоткой раньше решать, но всё думал, что пригодится, сыграет отведённую ей роль, как по плану было намечено… Ну кто ж знал-то?! Ну керосинила себе потихоньку, пургу гнала, студентов пугала. А по большей-то части сидела в своей башне и не высовывалась. Как было предположить, что её вот так вот прямо в Большом зале накроет, да ещё и в самый неподходящий момент?!
Нет, определённо, в этот раз дела в школе сложились хуже некуда. Даже когда акромантула ловили и артефакты изымали не так тяжко было. Нет, плохо, конечно, было, особенно из-за артефактов, но успокаивало хотя бы то, что все пришлые как заявились в школу, так и уйдут из неё, а теперь что?! Предатель Кеттлберн обеими руками ухватился за возможность сбежать с опостылевшей ему работы, и должность профессора УЗМС не первый год придерживаемая для Хагрида, с первого сентября достанется Вильгельмине Граббли-Дёрг. На место мадам Хуч взяли полукровку-пуффендуйца, которому с первого же дня на новой должности не сиделось на жопе ровно и он фонтанировал идеями одна нелепее другой, мечтая вывести школьный спорт на новый уровень. Профессора Бербидж сменила магглорожденная когтевранка, клятвенно пообещавшая, что уже к концу учебного года студенты будут иметь адекватное представление о реалиях маггловского мира. Прорицания для всех, кроме выпускных курсов, упразднили, переведя предмет в разряд факультатива. Что делать с остальными студентами, выбравшими этот предмет для изучения, пока так и не решили, и это гарантировало, что в ближайшем будущем головной боли только прибавится.
Но хуже всего вышло с ЗОТИ. Люциус Малфой, ехидно усмехаясь, сообщил, что раз уж должность проклята и достойных кандидатов в профессора не сыскать, то и сохранять её не стоит. А потому со следующего учебного года часы отведённые на ЗОТИ поделят между двумя новыми предметами: «Бестиарием» и «Защитной магией». Однако, раз уж в этом году ничего не исправить, в течение оставшихся месяцев преподавать и готовить детей к сдаче экзамена будет сотрудник аврората, в любом случае знающий пресловутое ЗОТИ лучше, чем так называемый «профессор» Дож. Это стало не просто отвратительной, а совершенно чудовищной новостью! Ведь таким образом ссылаться на проклятие, отпугивающее достойных претендентов и не позволяющее профессорам преподавать ЗОТИ дольше одного года, становилось невозможным. Нет предмета, нет проклятия! А раз так, то ни самовлюблённого идиота Локонса, с которым уже существовала договорённость, ни послушного мямлю Люпина протащить на новые должности не удастся. Никто не позволит принять на работу оборотня, если от желающих стать профессором Хогвартса отбоя нет. Впрочем, попытки предпринятые этой осенью и так доказали, что Люпина к школе ближе чем на милю никто не подпустит. И всё же, в глубине души Альбус лелеял надежду, что если удастся повернуть всё в нужную сторону… Но «куда нужно» ни в какую не поворачивалось. Напротив, каждая его идея, каждая попытка всё исправить приводили к совершенно непредсказуемым результатам, усугубляя и без того сложное положение ещё больше. А ведь исподволь уже продвигалась идея устроить Турнир Трёх Волшебников, но без возможности протащить в Хогвартс Грюма, она теряла всякий смысл!
Устав бушевать, Альбус гневно потряс кулаком, угрожая притаившимся где-то вовне врагам, и обессиленно упал в кресло. Он вне всяких сомнений мог восстановить своё влияние, но для этого требовалось как можно скорее доказать возможность возрождения Волдеморта и реальность угрозы для волшебного мира. А значит, необходимо было любой ценой снова заставить обывателей говорить о Мальчике-который-выжил, и тут всё снова упиралось в Поттера. Того самого недоумка-Поттера, с которым с самого первого дня пребывания в школе всё шло через пень-колоду.
Альбус нахмурился и, нервно почесав ляжку, прикрыл глаза, чтобы не раздражаться хотя бы от весело светящего в окно солнца и насмешливо-довольного вида Фоукса. «Может быть устроить к концу учебного года «визит» в Хогвартс неупокоенного духа Волдеморта? Да не так, как планировалось изначально: тихо, так сказать, «камерно», для одного только Поттера, а с размахом, с помпой. Так, чтобы самому стать в глазах общественности спасителем национального героя. Как жаль, что планы снова необходимо менять… Анх. Как всё-таки удачно, что ещё на каникулах для новых целей он выбрал именно анх. Даже если всё придётся переигрывать, этот символ идеально впишется в любой расклад. И свиток… Мальчишка уже видел свиток и заинтересовался им, что тоже на руку. Да, определённо, ближе к экзаменам и явление Волдеморта, и спасение Поттера состоятся, но вот расставить декорации и дать мальчишке пищу для размышлений, нужно поскорее…»
* * *
Хоть начавшиеся с пляски Трелони перемены и оказались неожиданно масштабными, после всех предыдущих скандалов, никого они особо не удивили. Ну подумаешь, выперли эту самую Трелони за пьянство. Ну Дож, что было вполне логично и ожидаемо, вылетел из Хогвартса вместе с нею. Ну предложили профессору Кетлберну подумать об отставке, пообещав к новому учебному году найти ему замену, и тот со слезами на глазах поблагодарил благодетелей. Как оказалось, уволиться старик хотел уже давно, но Дамблдор всё не отпускал, мотивируя это тем, что замены не найти, а у него, то есть Кетлберна, бессрочный контракт. Ну Бинса развеяли, потому что на место преподавателя Истории магии нашли нормального учителя, а оставаться в Хогвартсе рядовым привидением он не пожелал. Ну уволили за профнепригодность мадам Хуч и профессора Бербидж. Сами виноваты. Если учишь детей полётам, то не фиг оставлять их без присмотра, пока они на метле не освоятся. А когда освоятся, следить нужно тем более. Когда проверяющие узнали статистику посещений больничного крыла после уроков полётов, вопрос о продолжении сотрудничества школы с мадам Хуч отпал сам собой. С профессором Бербидж вышло ещё проще. Квалификационной комиссии достаточно было услышать, что магглы носят напудренные парики, ездят в колясках запряжённых ослами и смотрят кино. Как оказалось «кино» в представлении профессора маггловедения — это большое белое полотно, на котором с помощью прожектора показывают картинки, а стоящие рядом актёры читают текст к ним. Если учесть, что старшие Крэбб и Гойл уже давно открыли в Косом переулке первый кинотеатр для магов, некомпетентность профессора Бербидж была просто вопиющей.
Куда больше интереса у учащихся вызвала ситуация с Визенгамотом. Одни злорадствовали, другие заключали пари вернётся ли Дамблдор на прежний пост или его турнут из Визенгамота окончательно, третьи задавались вопросом, что ещё должно произойти в школе, чтобы старого чудика наконец-то выпихнули и из директорского кресла.
Ребята, полностью удовлетворённые результатами своей подставы, следили за происходящим с интересом, участвовали в общих спорах, строили предположения и с нетерпением ожидали, когда же страсти немного утихнут, и они смогут встретиться с тысячелетним василиском, знавшим самого Салазара Слизерина.
* * *
На первый раз знакомиться с Шорохом отправились Грег и Блейз. Винсу и Тео пришлось отправиться на отработку к недовольной всем и вся МакГонагалл, а Драко, несмотря на сжигавшее его любопытство, отговорился тем, что должен же их кто-то прикрывать.
— Так и скажи, что испугался, — уколол его Грег.
— Ничего я не испугался! Но вдруг вас хватятся. Должен же кто-то объяснить, куда вы запропастились.
Лезть в деканские апартаменты или переться в Запретный лес ребята не решились, а потому спускаться в Тайную комнату им пришлось, как и Поттеру, по трубе.
— Ну и гадость! — Блейз на ходу брезгливо стряхнул с себя хрусткие осколки крысиных косточек и грязь. — Так и представляю, как сам Салазар Слизерин летит по этой трубе, обтирая мантией всякую мерзость.
Рядом послышалось громкое шипение, и что-то огромное, скрытое в тени колонн пришло в движение. Блейз и Грег охнув отпрянули, с ужасом глядя, на появившуюся будто из ниоткуда клыкастую пасть. Гарри зашипел в ответ.
— Чего это он? — Грег нервно дёрнул Поттера за рукав. — Мы ему не понравились, да?
— Да нет, всё в порядке. Он немного недоволен, что я после знакомства больше ни разу к нему не заглянул. А ещё сказал, что раньше здесь был удобный подъёмник, как в директорской башне. Но во время очередного ремонта какой-то неумеха его испортил. И всё пришлось заменить на простую трубу. А потом она ещё и течь начала. Да, а ещё он велел передать, что тебе, Блейз, — Гарри хихикнул, — нужно меньше загорать. А то в головёшку превратишься и девчонки любить не будут.
— Чего? Хэй, какой загорать?! Я таким родился!
— Да успокойся ты, я же говорил, что Шорох человеческую речь понимает. Думаю, он просто стебётся. Ну и немножко за Салли обиделся. Ну за Слизерина то есть.
— Ага, ну да. И как я сам не догадался. Огромный тысячелетний стебущийся василиск. Вот оказывается чего я ещё в этой жизни не видел.
Змей издал тихое шипение, которое Поттер расценил как смешок.
— Ну что, давайте знакомиться что ли. Шорох, это Грег и Блейз — мои друзья. Грег, Блейз, это василиск Шорох. Друг самого Салазара Слизерина!
— Привет, Шорох. — Хором произнесли мальчишки, учтиво склонив головы.
— А как же пышные словеса? Ну там: «Приветствую тебя, король змей?» и всё такое прочее. Или кроме тебя никто эту фразу выучить не догадался?
— А надо? Так мы это сейчас мигом устроим. Пышные приветствия, все дела. Всё по высшему разряду и Версальскому этикету. Ты только имей в виду, что у меня тут с десяток кур лежит и свежее они не становятся.
— М-м-м… — Шорох, с интересом потянулся к сумке, отчего Гойл и Забини непроизвольно отпрянули. — А чего это у тебя друзья такие нервные?
— А они это… впечатлены знакомством!
— А… — змей оценивающе поглядел на мальчиков и рассеянно почесал хвост о колонну, с которой тут же отвалилось несколько кусков мраморной облицовки, отчего маленькие слизеринцы напряглись ещё сильнее. — Да пусть не жмутся, не съем я их. И скажи загорелому, что Салли не дурак был. Раньше на месте туалета тренировочный зал находился. А потом недоумки-строители всё сделали неправильно и превратили зал в туалет. А после ещё и подъёмник сломали и проложенный для меня лаз камнями засыпали, — сердито шипел Шорох, заново переживая неурядицы последних столетий. — А по бывшему спуску теперь сюда вода капает. Вот ты бы хотел, чтобы тебе дома постоянно всякая гадость на голову лилась?
— Не-а.
— Вот и я не хочу. А она всё равно льётся. Ладно, не будем о грустном. Давай сюда своих кур. А потом я вам подземелья покажу.
Часа через полтора, окончательно освоившись и с комфортом устроившись на змеиных кольцах, как на диване, ребята слушали рассказ о нелёгкой жизни василиска.
— Кстати, прикиньте, наш директор даже Шороху подосрать умудрился! Лет десять назад заблокировал подземный ход, который вёл в Запретный лес. Шорох ползал туда акромантулами полакомиться. А теперь человек пробраться сможет, а василиск — нет. Вот и сидит он бедняга на голодном пайке, только крысами и питается. А вы представляете, сколько крыс ему при его-то габаритах нужно?! Только тем и спасается, что полгода спит, потом за месяц всех грызунов, которые расплодиться успели подъедает и сплетни подслушивает. И снова спать ложится. А после «ловли акромантула» он даже этого лишился. В общем, обижен Шорох на директора, очень…
Ребята сочувственно покивали, сожалея о незавидной жизни древнего змея.
— Да, очень-очень обижен… — задумчиво повторил Поттер, и змей в подтверждение его слов грустно зашипел. — Знаете, а я вот тут подумал…

Глава 34

Поттеровское «подумал» закончилось вполне предсказуемо: даже намёка на спокойную жизнь директор лишился окончательно. Первой из обрушившихся на него неприятностей стало полное разрушение канализации и водоснабжения директорской башни. Точнее, лишить Дамблдора благ цивилизации в виде холодной и горячей воды было идеей Гарри, а вот разнести в придачу ещё и канализацию — это Шорох уже от себя добавил. Там, куда из-за своих габаритов Шорох пролезть не сумел, довершили разруху Пивз и пара листочков подаренной Невиллом разрыв-травы. Пусть месть и не выглядела эффектной, но Шорох остался ею очень доволен, тем более, что скоро его одиночество скрасила новая подруга, так же имеющая к директору немалое количество претензий.
Как Плакса Миртл умудрилась подружиться с василиском вообще никто не понял, даже сама Миртл. Змей, как истинный джентльмен, извинился за невольную оплошность, ставшую причиной её гибели. Миртл в ответ закатила грандиозную истерику с рыданиями и затоплением туалета, но в конце концов своего случайного убийцу всё же простила. Да и как было не простить, если плакать в одиночестве ей давным-давно надоело, а носиться по трубам наперегонки с Шорохом оказалось очень весело. А верхом на Шорохе ещё веселее. Теперь с утра до позднего вечера они играли, а по ночам, науськанная новым другом, Миртл отправлялась в директорскую башню и рыдала у изголовья кровати Дамблдора. Поплакать она по-прежнему любила, и судя по утомлённому виду и кругам под глазами директора, её старания были не напрасны. Как привидению удавалось игнорировать прямые приказы директора оставить его в покое, мальчишки так до конца и не поняли, но это точно было как-то связано с Шорохом и его принадлежностью одному из основателей. В любом случае, было похоже, что Миртл директору больше не подчинялась, и это устраивало всех, кроме Дамблдора.
Отравлять жизнь директору по мелочам, оказалось не менее увлекательно, чем устраивать глобальные катаклизмы, и Гарри с удовольствием подключился к этой игре. На то, чтобы наловить в Запретном лесу полдюжины нюхлеров, у него ушло четыре дня. Вот когда и мантия-невидимка, и знакомство с кентаврами в полной мере пригодились. В темноте да под снегом Гарри и за месяц ни одного зверька не сыскал бы, а с их помощью всё получилось просто. Правда, целыми днями Гарри ходил рассеянный и не выспавшийся, но довольный. Он был уверен, что планируемая пакость таких жертв стоит. И не ошибся. Как только Пивзу объяснили, для чего нужны нюхлеры, он разразился злобным кудахчущим смехом и, довольно потирая ладошки, сообщил, что с радостью навестит комнаты Его Директорского Величества…
Запущенные в директорский кабинет зверьки со своей задачей справились на отлично: обгрызли всю позолоту на кресле-троне, перепортили кучу серебряных артефактов, в клочья разодрали шитые золотом директорские мантии, портьеры, шнуры и балдахин над кроватью. Даже папки с документами, на которых Дамблдор имел неосторожность оставить тиснёные золотом надписи, были уничтожены подчистую. Нюхлеры добрались до всего, что блестело. В душе Альбус Дамблдор был сорокой и блестящих вещей у него было с избытком, а потому и размер нанесённого ущерба оказался более чем впечатляющим.
Должно быть идея подселять директору непрошеных соседей пришлась Пивзу по душе, поскольку в следующий раз он уже устроил гадость по собственному почину. Мелкий пакостник разбросал в покоях Дамблдора целый мешок неизвестно где найденных посреди зимы сверчков. И теперь вредные насекомые ночи на пролёт оглушительно стрекотали, аккомпанируя рыдающей над директором Плаксе Миртл. Само собой ни все эти «развлечения», ни отсутствие воды и канализации хорошему настроению и цветущему виду директора нисколько не способствовали.
Кстати, устроенная Шорохом диверсия плюс карта Мародёров помогли сделать интересное открытие: дорогой директор питал слабость к удобствам! Мыться наколдованной водой ему, судя по всему, не нравилось и он повадился после отбоя таскаться в ванну старост. Погром Шорох устроил качественный, и даже с учётом магии на ремонт требовалось не менее месяца, а суперэффективное депилирующее зелье по рецепту семьи Забини готовилось всего час. Правда Блейзу и Гарри с непривычки вместо часа пришлось потратить почти полтора, но они его всё равно сварили…
* * *
— Всё же мне кажется, что это неудачная идея, — глядя, как Гарри готовится к третьему по счёту походу в ванную старост, Тео неодобрительно нахмурился. — Ты вчера едва не попался, когда дверь сквозняком захлопнуло.
— Ну значит сегодня буду внимательнее, — пожав плечами, Поттер открутил крышку флакончика с невзрачной этикеткой и, принюхавшись к содержимому, удовлетворённо кивнул. — Отлично, Блейз. Как ты и говорил, запаха почти нет. Если он сегодня столько же пены в ванну нафигачит, то ничего не заметит.
— Гарри, ну вот на хрена тебе это нужно? Тебе что нравится любоваться, как этот старый пердун купается? И с чего ты решил, что он каждый день что-то в голову втирает?
— Я не любуюсь, как он моется. Я собираю информацию! Дамби каждый вечер с мокрыми волосами из ванной выходит. Даже если втирать ничего не будет, то шампунем в любом случае воспользуется. Посмотрю сколько пузырьков он с собою притащит и уже тогда решу, что заменить.
— Директор сразу догадается, что флакон подменили, — Винс вздохнул и с укором посмотрел на друга в надежде, что тот всё же одумается.
— Ну и пусть себе «догадывается». Мы с Блейзи последние, кого он заподозрит. Мы же первоку-у-урснички. К тому же у Блейза к директору претензий вроде как быть не может, а я, по мнению Дамблдора, вообще малахольный идиот. Да и зелье специфичное, парни таким редко пользуются, зато у девушек оно на ура идёт. Вот и пусть всех старшекурсниц с их бойфрендами проверяет.
* * *
Роскошная мраморная ванна, размерами не уступающая небольшому бассейну, наполнилась за считаные минуты. Дамблдор сгрузил на бортик принесённые с собой флакончики, покосился на шапку густой пены, недовольно поморщился и полез в воду. Резкий запах хвои, наполнявший помещение, усилился.
Стойко игнорируя дискомфорт, директор улёгся в горячей воде и постарался расслабиться, перечисляя про себя несомненные достоинства эфирного масла сосны: полезно для дыхательных путей, повышает иммунитет, успокаивает нервную систему. Хотя в его случае нервная система не только не успокаивалась, а неимоверно страдала. Альбус любил сладкие фруктовые запахи, но увы. Пена с ароматом клубники напоминала ему о клубничных пирожных. С запахом малины — о малиновом джеме. Ваниль вызывала обильное слюнотечение, заставляя страстно мечтать о порции нежнейшего мороженого. А шоколад… О шоколаде лучше было вообще не вспоминать!
Старик заворочался, устраиваясь поудобнее и позволяя мыслям течь своим чередом. Назойливый хвойный дух лез в нос, напоминая о Рождестве, прошедшем в этом году совершенно не по плану. Ах, как много он успел сделать за каникулы… и как быстро всё пошло прахом! Подлая Фортуна только поманила его призраком своего благоволения и отвернулась, пустив все надежды по ветру.
Альбус закряхтел и покрутил ногой, которая, несмотря на все выпитые зелья, после знакомства с капканом все ещё побаливала. Почувствовав, что соскальзывает глубже в воду, он уцепился за бортик, и тут же прострелило поясницу: всё же тогда, осенью, он застудился изрядно. Да и полёта на купленной для Поттера метле спина ему не простила. Воспоминания о метле испортили и без того отвратительное настроение окончательно. Сколько денег он потерял за этот год, и подумать страшно. Всё, всё было растрачено. Те крохи, что не спустил на штрафы и гоблинов, вытребовала себе склочная стерва Молли. Альбус и рад был бы послать её куда подальше, но дело пришлось решать миром, иначе проклятая баба не успокоилась бы, пока до Азкабана его не довела. А так оплатил лечение недоумков-близнецов, да ещё сверху за моральный ущерб накинул, и она отстала. Да, отстала… хотя по глазам было видно, что не прочь ещё поживиться…
Наконец хронический недосып и усталость взяли своё, и старик начал погружаться в лёгкую дрёму. Ах какие тяжёлые выпали дни и особенно ночи. Даже расстройство из-за разрушенной канализации и испорченных нюхлерами вещей отступало перед невозможностью нормально отдохнуть. Идиотка Миртл с чего-то повадилась рыдать у его изголовья, словно покойника — тьфу на неё! — оплакивала. Ревела каждый раз так, что, кажется, даже приказов покинуть директорские покои и никогда туда не возвращаться, не слышала. Сверчков развелось без меры, так и трещали без умолку… И ведь даже заглушающее не поставишь — не действует почему-то. Слышал он когда-то поверье, что сверчок к смерти стрекочет…
Последняя мысль вырвала Альбуса из полудрёмы и он вдруг спохватился, что мыться сюда пришёл, а сам чуть не заснул! Утонуть в ванной… для великого мага ничего нелепей и унизительней и не придумаешь!
Тяжко вздохнув, директор погрузился в воду с головой, смывая шампунь, которым он оказывается чисто машинально уже успел намылить голову и бороду. Стоило ему скрыться под водой, как из пустоты вынырнула детская рука и ловко стащила ещё не использованный флакончик, почти сразу же отпихнув его подальше от бортика ванной. Следом из воздуха возник другой флакон и тоже улёгся на пол, заняв самое видное место. Спустя ещё несколько секунд дверь в ванную комнату чуть приоткрылась, позволяя злоумышленнику незаметно выскользнуть, оставив объект своего розыгрыша в одиночестве.
Переведя дух и отфыркавшись после длительного погружения, директор решительно отодвинул ненужный более шампунь и зашарил рукой, стараясь ухватить следующий флакон. Ничего не нащупав, Альбус раздражённо зашипел и, усиливая неожиданное сходство с разозлённым гусем, вытянул шею, пытаясь понять, куда подевалось необходимая ему вещь. Бутылочка попалась на глаза сразу. Валялась на полу, вероятно, уроненная его неосторожным движением. Чуток потянувшись, старик ловко подхватил её, приятно удивившись неожиданной тяжести. Ему-то казалось, что лосьона для укрепления и стимуляции роста волос осталось куда меньше. Приободрившись, он выдавил на ладонь щедрую порцию и принялся тщательно втирать состав в кожу головы. Убедившись, что всё распределено равномерно, Альбус взялся за бороду, снова погружаясь в печальные размышления.
«Да проверки закончились, а что делать с драконом дальше он так и не придумал. Хорошо было бы Хагрида к нему приставить вместо сторожа, но так рисковать нельзя. И так треть верных людей из школы выгнали, не хватает ещё, чтобы и лесника за неисполнение обязанностей уволили. И его личная ванна… Из-за всех неурядиц этого года школьная казна почти опустела, а Попечители на ремонт в директорской башне денег выделять не спешат, и ему, Альбусу, вместо отдыха по ночам сюда бегать приходится. А ведь своя-то ванна и ближе, и уютнее. Можно, конечно, по старинке и в тазике помыться, но… нет! Лучше сюда через полшколы переться, чем, как в детстве, на четвереньках вокруг таза ползать и из палочки себя водой поливать! Всё же неустроенный быт наложил свой отпечаток, с раннего детства привив ему отвращение к такому способу мытья. Да и вода, созданная с помощью Агуаменти, всегда казалась какой-то не такой, противной, что ли. Ну ничего, ничего… Нужно просто немного подождать. Сделают ремонт попечители, никуда не денутся. Всё же это не дело, когда глава такой школы в студенческую ванную комнату бегает помыться и вместо нормального унитаза в трансфигурированный горшок гадит».
Опустив голову в воду, директор принялся аккуратно смывать лосьон, постепенно всё более раздражаясь. Почему-то сегодня волосы ужасно липли к пальцам и продолжали волочиться за ними. Альбус нетерпеливо дёрнул рукой в попытке стряхнуть с неё запутавшуюся прядь и запоздало сообразил, что от такого резкого движения будет больно. Но боль так и не пришла. Сознание заторможенно анализировало ощущения, подавая какие-то странные сигналы. Что-то было не так, но сосредоточиться на этой новой неправильности, мешали крутящиеся в голове мысли и желание поспать.
Директор ещё раз машинально провёл пальцами по голове, с отстранённым удивлением отметив, как легко опутанные волосами пальцы скользят по чистой коже. И дискомфорта совсем не ощущается, а ведь должно бы тянуть… Эта мысль всё же задержалась в мозгах, заставив наконец-то сосредоточиться. Сердце заполошно забилось от дурного предчувствия. Медленно вытянув руку, Дамблдор шокированно уставился на свисающие с неё спутанные пряди. Пряди, которые больше никак не были связаны с его головой.
Подскочив, он яростно затряс руками, будто пытался избавиться от чего-то мерзкого. Часть волос свалилась обратно в воду, часть прилипла к мокрой коже, облепив её подобно тонким прочным водорослям. Особенно неприятные ощущения почему-то сконцентрировались в области груди и живота. Метнув вниз полный паники взгляд, директор взвыл — по мокрой дряблой коже в воду медленно сползала его борода.
Истерично взвизгнув, он выскочил из ванной и как был — голышом, понёсся к выходу.
Опомнился Альбус уже в своих покоях. Несмотря на растопленный предупредительными домовиками камин, его бил озноб. На душе было мерзко. Мысли путались. Нужно было срочно что-то предпринять, но что?..
Почти машинально, директор натянул на себя толстый стёганый халат. Как ни странно это помогло. От тепла тело расслабилось, напряжение отступило и в голове наконец-то прояснилось. Похоже, кто-то сыграл с ним очередную скверную шутку! Или нет?.. Ведь в ванной никого не было, и войти туда следом за ним никто не мог. Шампунь и лосьон он принёс с собой. Как же так?!
Решив, что с этой загадкой можно разобраться и позже, директор с опаской приблизился к зеркалу, намереваясь оценить ущерб. Увиденное отражение поразило его в самое сердце. Подбородок был идеально гладким, без малейших признаков растительности. Лысая, как коленка, голова чуть блестела в мерцающем свете свечей. Впрочем, нет — совсем лысой голова не была. Кое-где, в основном за ушами, из неё торчали несколько тонюсеньких длинных прядок. На открытых участках кожи виднелся сложный узор из засохших клочков так и не смытой пены и прилипших волосков, которые — увы! — ни к чему больше не крепились. Альбус всхлипнул и… почесал плечо. Не помогло. Почти немедленно зазудел загривок. Потом правая ягодица, а за ней и левая. Затем между лопаток… Очередной всхлип застрял в горле, и слёзы высохли, так и не пролившись. Опять на него свалилась эта ужасная «идио» напасть вызванная нервным потрясением! От мысли, что если он не успокоится, то так и будет чесаться до самого утра, директор всё же взял себя в руки. И поплёлся в свою ванную, отмываться наколдованной водой.
Вынужденный смириться с нелюбимым способом мытья, Альбус сумел наконец-то переключить внимание и немного собраться с мыслями. Вне зависимости от того, как и почему всё произошло, нужно срочно принимать меры! О случившемся никто не должен узнать!
От осознания, что, пока он голым бежал через полшколы, его могли увидеть не только портреты, но и патрулирующие коридоры учителя, и привидения, и дежурные старосты, удалось отмахнуться с большим трудом. После! Всё после! Прежде всего нужно… нужно… Что вообще можно предпринять в таком случае? Зелье для ращения волос не поможет, не после того, как он пользовался им дважды за последние четыре месяца. Или это должно быть очень-очень хорошее зелье. Снейп! Придётся заказать у него… Да, дорого. Зато самое лучшее. Но ведь из-за ранее произошедших неприятностей теперь, чтобы отрастить волосы до нужной длины потребуется время. Много времени. Месяца два, а то и больше. Значит, придётся скрывать. А раз скрывать, то обычно в таких случаях используют… парики! Точно! Собрать выпавшие волосы в парик и накладную бороду, и пару месяцев можно спокойно продержаться — никто ничего не заметит и не заподозрит. Главное, сделать всё аккуратно.
Воодушевившись, Альбус велел призванному домовику собрать и принести всё, что осталось плавать в поспешно покинутой ванне.
Через минуту эльф, выкручивая себе уши и со страхом взирая на лысую директорскую голову, доложил, что собирать нечего. Домовики уже успели навести порядок и всё-всё было уничтожено. Трепеща от раскаяния за невыполненное поручение, он протянул директору три найденных флакона и, услышав приказ «Убраться с глаз долой», трансгрессировал с видимым облегчением.
Чужой флакон Альбус выделил моментально. Он сильно походил на тот, в котором был его лосьон, и это многое объясняло. Просто какая-то дура-староста пользовалась ванной прямо перед ним и позабыла свое средство, а он, Альбус и не заметил. Свой уронил, чужой подобрал, и даже обратив внимание на разницу в весе, не задумался, не до того ему было, с такими-то мыслями. И вот результат: из-за какой-то малолетней вертихвостки он облысел!
Мысленно пожелав неизвестной идиотке обрасти волосами везде, кроме головы, Дамблдор откинулся в кресле, сверля мрачным взглядом стеллаж с книгами. Волосы уничтожены и теперь парик не создашь… А собственно зачем ему волосы? Не он ли является одним из величайших трансфигураторов во всём мире?!
Вытащив из кармана носовой платок, Альбус примерился, взмахнул палочкой и преобразил его в накладную бороду. Вышло не очень… Да что там «не очень» — хреново вышло! Стоило потренироваться…
Спать усталый и нервно подрагивающий директор лёг уже под утро. Оказалось, что даже с его опытом, трансфигурировать приемлемо выглядящие волосы совсем непросто. Большинство образцов вышли такими, что показаться в них на людях было решительно невозможно. Они то висели сосульками, то торчали во все стороны, то напоминали червей, то сворачивались странными квадратными пружинками, то просто походили на хаотично собранные обрезки грубых шерстяных нитей.
Состряпать более или менее приемлемый вариант удалось только через несколько часов. Правда, новые волосы почему-то наводили на мысли о выставленных в витрине мадам Малкин манекенах, а борода больше походила не на его привычную благообразную бороду, а на нечто принадлежащее маггловскому Санта Клаусу, но это был лучший из вариантов, и пришлось остановиться на нём.
Испытывая злость и иррациональную обиду от неудовлетворительного результата, Альбус растянулся на кровати, давая отдых уставшему телу. Он потом ещё потренируется… позже, когда сил будет побольше. А пока и так сойдёт. Ну а если кто-то проявит неуместное любопытство, всегда можно сказать, что это неожиданный эффект от нового шампуня.
* * *
Точно зная, что сегодня у директора проблем будет по уши, очередной визит к Шороху мальчишки решили не откладывать. Тем более, что Гарри прямо по пути из ванной старост успел забежать на кухню и разжиться угощением для василиска.
В этот раз для того, чтобы решить, кто отправится в гости к Шороху, а кто останется в спальне прикрывать остальных, Грегу и Блейзу пришлось бросать жребий. Выиграл Грег.
Прихватив заготовленный гостинец и пожелав Блейзу тихого дежурства, ребята выскользнули за дверь под унылое пожелание хорошо развлечься.
До туалета Миртл, как и ожидалось, добрались без приключений, но нескоро. Главное неудобство заключалось в том, что свою мантию-невидимку Тео по требованию родителей вернул домой, а надёжно спрятаться впятером под мантией Гарри не получалось. Вот и пришлось перемещаться то мелкими перебежками, то по очереди.
Скатившись вниз, ребята сошлись во мнении, что в общем-то этот полёт ничем не отличается от самого обычного аттракциона. Вот если бы ещё трубу почистить, просушить и подсветки добавить, то вообще отлично было бы. Пока все обсуждали как можно было бы улучшить спуск, Драко достал из кармана зеркальные очки и водрузил их себе на нос. На удивлённые взгляды друзей он только хмыкнул:
— Мало ли, вдруг ваш Шорох и меня захочет разглядеть поподробнее, как Миртл. — Драко делано небрежным движением поправил свои платиновые волосы. — Вдруг он такой красоты отродясь за тысячу лет не видел?
— Пошли уже, прекрасный ты наш!
Не дожидаясь, когда друзья перестанут сыпать в адрес Малфоя подколками, Гарри зашагал вперёд, показывая путь.
— Привет, Шорох, — прошипел он, едва перешагнув порог зала со статуей, и из-за колонн, словно их давно ждали, тут же появилась любопытная морда Шороха.
— О новенькие прибыли. Здорово парни. А где ваш «загорелый»? Испугался что ли? — василиск выразительно покосился на Драко, единственного из мальчишек нацепившего очки. — А этот «одарённый», чего в очках? Тоже считает, что я его в камень превращу и съем?
— Не-а, он боится, что как с Миртл получится. Ну вдруг ты его неземную красоту рассмотреть повнимательнее пожелаешь.
— А… — судя по изменившемуся тембру шипения, василиск таким недоверием оскорбился, — можешь передать, что бояться ему нечего. Меня линялые с эстетической точки зрения не привлекают.
Гарри тихо хихикнул, но слова Шороха для Малфоя перевёл, умолчав только о том, из-за роскошных белых волос, которыми Драко так гордился, его назвали «линялым». Тот слегка порозовел, но очки всё же снял, старательно отводя от змея взгляд. Кажется, это знакомство начиналось не особо удачно, и Гарри поспешил переключить внимание Шороха на другое:
— Ну не сердись на Драко. Он не хотел тебя обидеть, просто по жизни сверхосторожный. Мы тебе цыплят принесли, но достать сумели только жареных. Домовики, конечно, существа наивные, но часто просить у них сырое мясо нельзя. Мы всё же только на первом курсе и даже УЗМС ещё не изучаем. Так что пришлось наврать, будто мы спор затеяли, кто быстрее целого цыплёнка съест, ну и вот… — развязав мешок, Гарри выложил на широкую мраморную плиту шесть крупных румяных тушек. Тебе невкусно наверное будет…
Раньше, чем Поттер успел договорить, змей разинул пасть и, зацепив клыком одну курицу, заглотил её.
— Вкусно, вкусно… не переживай, — невнятно прошипел василиск, сразу же примеряясь к следующей. Сожрав и вторую, Шорох пошевелил длинным раздвоенным языком отчего Малфой побледнел и попятился. — Ух, тысячу лет жареного мяска не ел! Вот помню, как-то раз мы с Салли… — пустился в воспоминания Шорох.
— Чего это он расшипелся? Ругается что ли? Угощение совсем не понравилось? — боязливо спросил Драко, когда змей прервался на то, чтобы сожрать ещё одну курицу.
— Наоборот, очень даже понравилось. А вообще он рассказывает, как они с Салли, со Слизерином то есть, как-то школьные угодья пошли осматривать, а туда дракон залетел.
— Какой ещё дракон?
— Ну валлийский зелёный, наверное. Других здесь вроде бы не водилось. В общем прилетел дракон и набезобразничал. И дыхнул пламенем на полдюжины баранов, которых для школьной кухни выращивали, вот. А Слизерин рассердился сильно на этого дракона и пошёл с ним биться.
— Ух ты!..
— Дракон в Хоге!..
— Слизерин сражался с драконом!..
Василиск, услышав, что его история вызвала живейший интерес, принялся рассказывать подробнее, отведя Гарри роль переводчика.
— Шорох говорит, что дракон был опытный и злобный. Салли проигрывал и едва не разделил участь баранов, но тут Шорох ему на выручку пришёл и, подгадав момент, выполз из засады и превратил дракона в камень!
— Ахренеть! — хором выдохнули восхищённые ребята. Василиск смущённо опустил голову и, широко разинув пасть, проглотил последнюю курицу, слизнув напоследок и натёкший на мраморную плиту сок.
— В общем, так дракона и победили. А тех баранов, которых он спалил, Слизерин с Шорохом потом съели.
— Сырых?
— Почему сырых? Шорох говорит они отлично прожарились. Получились как стейк с кровью. И шкура у баранов вышла такой хрустящей, с легкой горчинкой от сгоревшей шерсти.
Ребята переглянулись, но высказывать своего мнения о кулинарных пристрастиях «Салли» не стали.
— А дракон? Как с ним-то всё разрешилось, раз он окаменел? — решил перевести тему Грег, в котором, видимо, проснулись наследственные гены охотника.
Сосредоточенно хмурившийся Поттер внимательно выслушал объяснения Шороха, и наконец улыбнулся:
— А дракон так и остался стоять, там где его окаменили. Шорох говорит, что лет двести назад ползал туда на прогулку. Скучно стало, ностальгия замучила, вот и вылез развеяться. Дракон на месте был. Только у него голова отвалилась и крыло, которое он вверх поднять успел осыпалось.
— А это где? Не по пути ли в Хогсмид?
Уточнив, Гарри кивнул:
— Да, если в сторону поселения идти, там и стоит.
— Вау! — Тео подпрыгнул от восторга. — Я знаю это место! Его так и называют «Драконий камень»! Там такая глыба огромаднейшая лежит и верх у неё длинный и зауженный, как шея. А ещё, с одной стороны её плита широкая подпирает, на крыло похожая. А выходит, что и вправду крыло!
— Точно, я вспомнил! Это место, то есть дракона, из школьных карет видно! Я его заметил, когда мы на каникулы уезжали! — радостно завопил Винс, подскочив на месте от избытка эмоций. — Это совсем близко от замка!
— Давайте сходим поглядеть! — тут же загорелся Гарри.
— Так, стоп. Сейчас ночь. И зима, — охладил его пыл Драко.
— Ну зима, ну ночь, и что? Мы не волшебники, что ли?— насупился Поттер.
— Неважно. Чтобы рассмотреть как следует, нужно будет сойти с дороги, а там снега нам по уши. До каникул всего ничего осталось. Уговорим наших отвести нас ещё раз на питомцев посмотреть, заодно и на каменного дракона без помех налюбуемся.
— Нет, ну вы представьте: Драконий камень — это настоящий окаменевший дракон! С ума сойти! Никто же не поверит…
— Да никто и не узнает. Во всяком случае пока мы не придумаем, под каким соусом преподнести родителям историю знакомства с нашим новым большим другом, — фыркнул Драко.
После рассказанной истории все почувствовали себя свободнее и в скором времени уже с неподдельным интересом расспрашивали Шороха какие ещё приключения довелось пережить им с Салли. Вечер удался!..
* * *
Утром ребята встали ужасно не выспавшимися, но довольными. Во-первых, знакомство с василиском превзошло все их ожидания. А во-вторых, всем было жутко интересно поглядеть, как директор справился с очередной свалившейся на него неприятностью?
На первый взгляд, Дамблдор вроде бы не изменился. Восседал на своём троне в Большом зале и выглядел таким же утомлённым, как и все последние дни. Хотя нет, было в его облике что-то неправильное, цепляющее взгляд.
— Ребята, у него волосы и борода пышнее стали! — первым догадался Тео.
Остальные тут же скосили глаза, пытаясь рассмотреть директора получше и убедиться в правильности вывода.
— И в самом деле, какой-то он стал «объёмный», пушистенький, что ли… — вынес свой вердикт Драко.
— Это что, зелье не подействовало? — в голосе Винса слышалось неприкрытое разочарование.
— То что сварили мы с Гарри, не подействовать просто не могло, — Блейз даже не пытался скрыть злорадство. — А что директор так «распушился», говорит только о том, что нашим «подарком» он всё же воспользовался и теперь скрывает последствия. Ну в самом деле, вы же не ожидали, что он выставит на всеобщее обозрение свою лысину?
— Так это парик что ли? — присвистнул Грег. — И он вот так, во всём этом в Большой зал припёрся?
— А как ему ещё было идти? Или так, или лысым. Он выбрал вариант: «Тупой шпион из хренового фильма»
— Сдёрнем? — глаза Грега азартно блеснули.
Гарри исподтишка рассматривающий директора, отрицательно покачал головой. Старик измотанный неурядицами и проблемами и без того в последнее время пребывал в сомнительном душевном равновесии, теперь же Гарри показалось, что в его, хищно обегающем зал взгляде, мелькнула отчётливая сумасшедшинка.
— Не, я точно не рискну. Во всяком случае в ближайшем будущем. У него же глаза как у маньяка горят. Заавадит и не заметит. Кажется мы довели его до ручки. Пусть Миртл с Шорохом развлекаются как хотят, а нам пока лучше притормозить.
Как раз в этот момент, Дамблдор метнул в их сторону какой-то особо беспокойно-злобный взгляд, и ребята полностью согласились с Гарри, что пора бы поумерить свой пыл и хотя бы на некоторое время переключиться на более безобидные вещи, чем доведение директора до белого каления.

Глава 35

Изменения в директорской внешности заметили многие, но поскольку он буквально через два дня вернулся к привычному образу, то особых сплетен это не вызвало. Всех куда больше интересовали, распускаемые портретами, невероятные слухи о безумном лысом старике, с подвываниями бежавшем голышом по ночным коридорам замка. Ребята, конечно, догадывались, кто бы это мог быть, но благоразумно держали свои догадки при себе. Тем более, что портрет Финеаса Найджелуса по секрету поделился с деканом Роули рассказом о представлении, которое имел счастье наблюдать в директорском кабинете. Роули счёл историю забавной и, опять же по секрету, пересказал сплетню Северусу и Люциусу. Снейп тут же нашёл косвенное подтверждение тому, что история не выдумка, поскольку совсем недавно, он получил анонимный заказ на двойную порцию самого эффективного зелья стимулирующего рост волос. Если допустить, что отращивать собирались не только шевелюру, но ещё и бороду, размер заказа становился понятен.
Вот уже от Снейпа и Малфоя-старшего мальчишки и получили более или менее чёткое представление о том, как развлекался директор, пока сами они общались с Шорохом. Ни Гарри, ни Драко родные неудобных вопросов задавать не стали, но вглядывались в лица своих чад столь внимательно, что ребята поняли — они под подозрением. Поняли и пообещали себе строго придерживаться решения временно перестать играть на расшатанных стариковских нервах. Гадостей они действительно больше не делали, но гром грянул и без их помощи…
* * *
Альбус судорожно комкал пальцами дорогой, искрящий магией пергамент, безуспешно стараясь унять порождённую гневом дрожь. Его, величайшего мага современности, вышвырнули из Международной конфедерации волшебников, словно паршивого пса! Не просто сняли с должности президента, не разжаловали до рядового члена конфедерации, а прямо так, махом, взяли и выперли из организации под предлогом, что постоянными скандалами во вверенной ему школе, он их якобы дискредитирует! Четверть века высокомерным выскочкам из МКМ не было никакого дела до того, что происходит в Хогвартсе, а тут они вдруг спохватились. Избавились от него подло, без предупреждения, не дав возможности объясниться и защитить своё доброе имя! Ни принять этого, ни простить Альбус не мог. Да и не хотел.
Анализируя произошедшее, он пришёл к выводу, что списать неприятности исключительно на потерю артефактов невозможно. Да, многое за прошедшие годы удавалось сохранить в секрете, но ведь и до прессы не один скандал докатился. Так с чего вдруг, сейчас-то?! Он точно знал, что странное брожение в МКМ началось сразу после Рождественских праздников, но было оно каким-то вялым, еле ощутимым. Так расходятся от брошенного в воду камня круги: чем дальше от места падения, тем слабее волна. Вот эти едва различимые «волны» и были замечены Альбусом. И он даже своевременно принял кое-какие меры, чтобы переключить внимание с себя на тотальное нарушение африканскими колдунами Статута секретности, а потом… Потом навалились другие заботы. В Хогвартс нагрянули сотрудники Отдела тайн и он выпустил ситуацию из-под контроля. Да, в конфедерации ему тогда выказали недовольство ситуацией, но опять же, как-то вяло, без огонька. Да и не имела МКМ никакого отношения к делам Хогвартса, чтобы всерьёз его проблемами обеспокоиться. Теперь же всех вдруг как прорвало, и те, у кого не было ни причин, ни прав давать какую-либо оценку его работе как директора, влезли туда, куда лезть не должны были.
Неутешительный вывод напрашивался сам собой: кто-то рыл под Альбуса со стороны, мутил воду в конфедерации через друзей и знакомых. Вот только он никак не мог вычислить, кто? Никто, кроме древних родов не имел достаточных связей и влияния, а вся старая аристократия со своей подноготной была известна Альбусу вдоль и поперёк. Если бы те же Малфои, Трэверсы, Бёрки или Гринграссы могли нагадить ему с этой стороны, то воспользовались бы своим шансом гораздо раньше. Но не то, что отравить ему жизнь через МКМ, а хотя бы просто сделать гадость, было не в их силах.
И потом, Мордред его знает, как в этот раз всё сложилось бы, если бы, весьма некстати, не всплыла давешняя история с громившим Хогвартс троллем. Казавшаяся Альбусу тогда очень удачной идея, оправдать своё отсутствие в школе делами МКМ, неожиданно вышла боком. Чистоплюев из конфедерации ужасно возмутило, что их председатель подверг опасности вверенных его заботам детей и свалил свою халатность в том числе и на них, прикрывшись нуждами организации. Кто подсуетился и предложил одновременно с выдворением председателя выпустить и официальный бюллетень, Альбус не знал, но о его лжи неожиданно стало известно всему миру.
На то, что в ближайшее время удастся восстановить свой статус или хотя бы просто утаить своё изгнание, рассчитывать не приходилось. Огласка была неизбежна. Единственным вариантом было как-то смягчить подачу информации в английской прессе, а для этого требовалось отсрочить распространение новости хотя бы на день-другой.
Едва придя к такому выводу, Альбус, не медля ни секунды, бросился писать письма тем из членов МКМ, кто был лоялен к нему лично и имел достаточно веса в организации, чтобы выиграть для него время. Покончив с написанием в максимально короткие сроки, Альбус вручил Фоуксу пять писем, с требованием сегодня же доставить их адресатам любой ценой. Плевать, что адресаты эти рассеяны по всему миру: от Северной Америки до ЮАР, на то феникс и волшебное существо, чтобы совершать невозможное.
Как только от вспышки, в которой исчез феникс, перестало слепить глаза, Альбус принялся за новое послание. В этот раз в услугах Джека Хальфи он нуждался как никогда остро. Жаль, что за уже оказанную услугу, того пришлось освободить от большей части обязательств. Но кто же знал, что статья сулящая столько выгод, в конце концов, обернётся сплошными разочарованиями. Ну ничего, чем прижать Хальфи он и сейчас найдёт, главное вытащить того на встречу.
Привязав письмо к лапке самой быстрой школьной совы, Альбус принялся составлять план собственного спасения, мысленно матерясь, что ему не пришло в голову сначала послать Фоукса к Хальфи, и не ждать теперь ответа, который всё никак не приходил. Отправить с требованием встречи патронус, Альбус не решился. Всё же патронус у него приметный мало ли кому на глаза попадётся, а о том, что его с племянником главного редактора свои особые дела связывают, лишним людям знать незачем.
Ответ на письмо сова принесла, когда уже давно минула полночь. Хальфи полностью проигнорировал требование встретиться незамедлительно и, ссылаясь на какое-то невероятно важное дело, перенёс встречу на вечер следующего дня. Несмотря на поднявшееся в душе дрянное предчувствие, Альбусу пришлось согласиться. Оставалось только надеяться, что до завтрашнего вечера информация о его изгнании не будет обнародована и ничего экстраординарного не случится.
* * *
На следующее утро за завтраком Большой зал был наполнен сонным жужжанием, точно таким же как и тысячи других таких же ленивых и неспешных утренних трапез. Ученики кивали друг другу, без особого интереса поглядывали на учительский стол, пытаясь заранее определить настроение тех, к кому им сейчас предстояло идти на урок, с большим или меньшим энтузиазмом размазывали по тарелкам кашу или накалывали на вилки сосиски. Шорох крыльев принёсших почту сов, был такой обыденностью, что на него практически никто не обращал внимание. Адресаты отрывались от своих дел только тогда, когда птицы усаживались практически перед их носом, отвязывали послание и, скормив крылатому почтальону какую-нибудь снедь, принимались шуршать бумагой, узнавая новости из дома или высматривая самые свежие сплетни в газете.
Да, в сегодняшнем утре не было ничего примечательного до того момента, пока от когтевранского стола вдруг не раздалось звонкое девчоночье «Ой!», и, буквально в ту же секунду, уже со стороны пуффендуйцев послышалось громкое и эмоциональное: «Ам-п-ф-ф-ф!». Переведя взгляд с когтевранки на пуффендуйца и заметив, что оба держат в руках свежий выпуск «Пророка», ученики зашуршали газетами активнее…
— Дамблдора выперли из МКМ! — Тео поднял от газеты ошарашенный взгляд. — Вот так вот, махом! Без предупреждений и реверансов, без обещаний оставить его хотя бы рядовым членом организации. Офигеть!
— Мама не любит, когда ей портят репутацию, — Блейз расплылся в самодовольной улыбке. — А когда ей портят репутацию среди знакомых, не любит вдвойне. Помнится, директор в разговоре с Гарри, позволил себе усомниться, что наш дом достаточно безопасен и гостеприимен.
— Так он вроде бы ничего такого не сказал… — Грег удивлённо взглянул на Поттера. — Или говорил?
— Э-э-э, ну так, ничего конкретного. Ну ты же знаешь Дамблдора вечно всё у него как-то мутно и расплывчато. Но, думаю, суть я уловил верно.
— Говорил или намекал, какая разница? — Блейз равнодушно зевнул. — Пусть в следующий раз тщательнее выбирает слова.
Всё ещё ошарашенные новостью мальчишки нервно хихикнули, наблюдая, как по Большому залу бывшему ещё пять минут назад сонным и безмятежным, прокатывается волна поражённых вздохов и все взгляды один за другим обращаются к преподавательскому столу. А точнее к директору. Тот, тоже успев получить и развернуть свой экземпляр, сидел с вытянувшимся лицом, и газетные листы в его пальцах заметно дрожали…
* * *
Статья об изгнании Дамблдора не просто с поста президента, а вообще из МКМ заняла в «Ежедневном пророке» всю первую страницу. Ей же был посвящён центральный разворот. Заканчивался этот огромный опус многообещающим заверением, что в следующих выпусках читателей ждёт ещё масса эксклюзивных интервью и неожиданных фактов. Отдельного заголовка удостоился выпущенный МКМ бюллетень, в котором подробно разъяснялось, что во время осеннего нападения на школу чародейства и волшебства Хогвартс тролля, мистер Дамблдор штаб-квартиру конфедерации не посещал, никаких дел и вопросов связанных с ней не решал, и никаких отчётов, заявлений, документов или чего-либо подобного не составлял.
Новость все восприняли по-разному. Недавно пополнившие педсостав учителя, совершенно не скрывали желания обсудить прочитанное, и с жадным нетерпением ждали следующего выпуска. Те, кто работал в Хогвартсе не первый год, впали в глубокую задумчивость. Некоторые и рады были бы обвинить «Пророк» в клевете, но во-первых, бюллетень был официальным заявлением МКМ и совершенно точно попал в главные издания стран всего мира, а во-вторых, все хорошо помнили, какие причины назвал Дамблдор, объясняя своё отсутствие в школе во время инцидента с троллем. Что ни говори, а директорская ложь в данном случае выглядела как минимум неоправданно и некрасиво.
Среди учеников полного единодушия тоже не наблюдалось. До Хогвартса отголоски общественного мнения долетали только с письмами из дома, и именно эти послания, по большей части, и формировали отношение к происходящему. Все до единого слизеринцы и ещё, примерно, четверть представителей Пуффендуя и Когтеврана злорадствовали. Из остальных кому-то было наплевать, кому-то просто любопытно, но в целом огорчёнными «несправедливостью» выглядели только гриффиндорцы, да и то далеко не все.
Единственными, кто ещё верил, что директор Дамблдор лучший директор лучшей школы в мире, были магглорожденные первогодки. Многим из них всё ещё казалось, что творившиеся в Хогвартсе с начала учебного года безобразия — норма для волшебной школы. Те, кто успел отучиться дольше одного курса, понимали, что ни фига нормального в этом нет. Впрочем, сожалеть о прежней, более или менее спокойной жизни, причин у них тоже не находилось. Межфакультетская вражда, несчастные случаи и сомнительные происшествия были рутиной и успевали всем набить оскомину уже к середине второго курса. А всё остальное время — беспросветная скука, разбавляемая лишь редкими походами в Хогсмид и квиддичем: аж целых шесть матчей за год обучения. На фоне нынешнего разнообразия развлечений, это было настолько ничтожно мало, что даже в расчёт принимать не хотелось. Ну а самое главное: досуг студентов изменился не директорскими стараниями, а усилиями самих учащихся и щедростью Попечительского совета. Так что и в этом случае хвалить Дамблдора по общему мнению, было не за что. Если же оставить в стороне перипетии директорской карьеры, то почти все сходились во мнении, что в школе наступили золотые деньки. Драки и конфликты сошли на нет, выбор развлечений мог удовлетворить кого угодно, программы по многим предметам стали пусть и сложнее, зато интереснее. Особенно большинству учащихся полюбился мистер Милвертон — новый преподаватель полётов.
В воздухе всё явственнее чувствовалось приближение весны. Рыхлый, полный воды снег проседал с каждым днём всё сильнее, как бы намекая, что скоро зимним забавам придёт конец. Так что момент для того, чтобы озадачить учащихся новой идеей, профессор Милвертон выбрал как нельзя более удачно. С самого первого дня своего появления в школе он взял под контроль все относящиеся к спорту забавы, устраивал состязания и рассказывал про ещё неосвоенные виды спорта, типа: кёрлинга, хоккея, биатлона и прочего. И вот теперь выяснилось, что он был не лишён честолюбия. Профессор Милвертон вознамерился ни много ни мало осчастливить волшебный мир Магоболом — новой игрой собственного изобретения и со временем возродить основательно подзабытые традиции межшкольных соревнований — это в ближайшей перспективе. В дальнейшем он надеялся сделать свою игру достойной альтернативой квиддичу и остаться в истории как человек подаривший волшебному миру самый популярный вид спорта.
Размениваться на мелочи мистер Милвертон не стал. Написал объявления, приглашая всех желающих присоединиться к разработке задач и правил новой игры, и раздал их старостам с просьбой развесить в факультетских гостиных. Идея вызвала бешеный энтузиазм. Студенты с первого до последнего курса устраивали спонтанные собрания, вступали в жаркие дебаты, высказывали соображения, что именно нужно включить в новый вид спорта, чтобы сделать его захватывающим и уникальным.
Маленькие слизеринцы тоже не остались в стороне и вносили свои предложения наравне с остальными. Гарри даже с братом решил посоветоваться, в надежде почерпнуть у него новых идей. Дадли откликнулся на предложение с радостью. После каникул, благодаря подаренному Гарри пеналу, у него появился новый друг. Оказывается в одном классе с Дадли учился мальчик сквиб, который, заметив весёлую змейку, сразу смекнул, что для его одноклассника существование волшебного мира тайной не является и это здорово облегчило жизнь обоим. Постепенно к их обсуждениям примкнули и другие ребята. Ну и что с того, что магглы не знали ни о существовании магии, ни о её реальных возможностях. Зато они отлично были знакомы с компьютерными играми и у каждого имелось своё мнение, что можно привнести в состязание, чтобы сделать его совершенно особенным.
Так и вышло, что Гарри завяз в переписке. Дадли самым добросовестным образом строчил в парном блокноте спеша передать брату все услышанные предложения, Гарри не менее усердно отвечал. Не то, чтобы ему страсть как хотелось осчастливить волшебный мир, но поведение директора действовало на нервы и активное участие в обсуждении «Магобола» имело сразу две причины: во-первых, показать, что он, Гарри, «как все», а во-вторых, слегка расслабиться и не думать постоянно о том, не закрались ли в директорскую голову ненужные подозрения. Да, Дамблдор вёл себя странно. Он постоянно попадался мальчишкам навстречу в коридорах, и Гарри пару раз отчётливо увидел, как директора перекашивает от злобы из-за того, что они ходят все вместе. То и дело поглядывал на Гарри в Большом зале, многозначительно улыбался, и если этим улыбочкам и раньше была кнат цена, то теперь они больше напоминали оскал безумной акулы-людоеда, чем выражение приязни. Не то чтобы старик, на взгляд Гарри, раньше отличался большой адекватностью, но последние дни точно стали перебором. Настойчивое стремление директора отловить Гарри для приватной беседы, было заметно невооружённым взглядом, и вызывало у последнего только одно желание — всячески избежать неприятной встречи. Вот он и старался лишний раз в одиночку никуда не ходить, карту Мародёров и мантию-невидимку из рук не выпускать и директору на глаза не попадаться…
* * *
На душе у Альбуса было невообразимо мерзко. Ситуация с изгнанием из МКМ пошла не просто по наихудшему из всех возможных вариантов, она пошла по сценарию, который ещё пару месяцев назад и в страшном сне не приснился бы. Альбус пытался сделать хорошую мину при плохой игре, но получалось скверно. Давая своим читателям обещание снабдить их новой информацией из биографии светлейшего, «Пророк» не солгал и теперь раз в два-три дня подбрасывал всё новые и новые сведения о его ошибках и грешках. До больших грехов дело ещё не дошло, но интуиция вопила, что это вопрос времени. Прошёл даже слух, что Рита Скитер взялась за написание книги, и якобы призналась одной из близких подруг, что называться она будет «Жизнь и обманы Альбуса Дамблдора» и вне всяких сомнений станет сенсацией. Сама Рита хранила по этому поводу загадочное молчание, что только подогревало всеобщее любопытство.
Мерзавец Хальфи, на сотрудничество с которым поначалу было возложено столько надежд, ничем не помог. Складывалось даже впечатление, что он рад был бы загнать Альбуса в яму поглубже. Ведь знал, знал же заранее этот подлец о готовящейся публикации и не только не помог выиграть время, а намеренно утаил столь важную информацию. И ведь даже после того, как основная статья вышла в свет, этот скользкий гад мог предупредить, что к печати готовы и другие компрометирующие Альбуса статьи, но не предупредил. А уж Рита мать её Скитер расстаралась на славу. Она, оказывается, втихаря уже не первый месяц копалась в его, Альбуса, прошлом. Рылась в архивах, встречалась со свидетелями событий, брала интервью… Развила такую бурную деятельность, на какую у неё сроду ни собственных связей, ни средств не хватило бы… Оставалось только догадываться, кто это языкастую писучую тварь спонсирует?!
Попытка надавить на Хальфи и вынудить его, если не прекратить, то хотя бы отсрочить выход компрометирующих статей, провалилась. На прямой шантаж Альбус не решился. Мужичонка не герой и, если перегнуть палку с угрозами, бросится искать сильного покровителя. Любому, кто сможет прикрыть его собственный зад, выложит об Альбусе всё, что знает. Не то чтобы он знал много, но в нынешней ситуации любое лишнее обвинение могло привести к самым печальным и непредсказуемым последствиям.
Надежды на личные связи в МКМ себя тоже не оправдали. Все, кого Альбус ещё недавно считал своими верными союзниками, поспешили от него откреститься. Их не остановили ни выгоды от его возможного возвращения в конфедерацию; ни страх, что рано или поздно могут докопаться до их совместных, прибыльных, но неблаговидных махинаций; ни понимание, что без него, Альбуса, прикрывать их сомнительные делишки будет некому. Только двое всё же решились оказать ему хоть какую-то помощь. Заступаться не стали, но передали список главных инициаторов изгнания. Перечисленные в нём имена поставили Альбуса в тупик, более странного перечня он и вообразить не мог. Абсолютно все входящие в конфедерацию маги лоббировали интересы: своей страны; союзников своей страны; свои собственные или своих союзников. Людей же, которые сейчас окрысились на Альбуса, не связывали никакие потенциальные выгоды и обязательства. Более того, зачастую их интересы в конфедерации были прямо противоположны друг другу, и тем не менее по какой-то невероятной причине они решили объединиться в борьбе против него. Нет, какое-то связующее звено несомненно имелось, но хотя бы приблизительно определить, что бы это могло быть, не удавалось.
Но хуже всего было то, что Альбус чувствовал, как под ним всё ощутимее начинает шататься его последний оплот — директорское кресло. Ещё недавно казавшийся совершенно мизерным шанс, что все попечители проголосуют за его отставку, вдруг разросся до угрожающих размеров. Необходимость в таких невыгодных условиях заручаться поддержкой, давать обещания, идти на компромиссы — удручала невероятно, но тянуть время было смерти подобно. Вычеркнув из списка попечителей всех, с кем даже в теории невозможно было договориться, Альбус получил в сухом остатке всего четыре имени: Боунс, Аббот, Лонгботтом, МакЛагген.
Амелия Боунс отказалась поддержать его сразу. Являясь главой ДМП, она с самой первой минуты была настроена к нему крайне враждебно. Уже выслушивая гневные речи о недопустимости появления в школе троллей, сомнительных артефактов и учителей-алкоголиков, Альбус запоздало сообразил, что в этом году в Хогвартс поступила единственная оставшаяся в живых родственница Амелии — Сьюзен Боунс. Конечно же потенциальная угроза здоровью племянницы раздраконила и без того принципиальную стерву ещё больше. Впрочем, особых надежд на этот разговор Альбус и не возлагал, и отказ Амелии не стал неожиданностью, хоть и больно резанул по самолюбию.
Абботы, в полном соответствии с устоявшейся за их родом репутацией, хранили нейтралитет. Поддержки не обещали, но и присоединяться к травле не собирались. На фоне прочих абсолютно бесперспективных вариантов, уже и это было неплохо.
Встречаться с Августой Альбус не спешил. Для начала старую каргу следовало как следует задобрить. Согласие построить бассейн на территории Хогвартса, а не за его пределами, могло сработать, но с этим нужно было немного повременить. Да, давешний отказ от строительства, как сейчас понимал Альбус, стал серьёзной ошибкой, и окончательно превратил бывшую сторонницу в непримиримую противницу. И всё же, шанс всё переиграть ещё имелся.
Последним в списке значился Корвус МакЛагген, и вот он выбесил Альбуса до звёздочек перед глазами. От одного воспоминания о том, как снисходительно и высокомерно с ним разговаривал этот хлыщ, даже не являющийся потомком древних родов, Альбуса корёжило. Он и рад был бы заавадить ублюдка на месте, но МакЛагген оказался единственным, кто пообещал наложить вето на постановление об отставке. Не безвозмездно, конечно, но всё же… Теперь самым главным было не допустить новых проблем и удержаться на своём месте до конца учебного года.
На самом деле, чёткого плана Альбус так и не составил. Устраивать полноценное возрождение Тома, пока было рано. Подобное событие требовало соответствующего антуража и серьёзной подготовки. Провернуть всё за оставшиеся месяцы было нереально. Значит, требовался тот, кто исполнит роль Волдеморта. И вот тут уже начинались проблемы. Проще всего было создать «одержимого», якобы порабощенного духом сгинувшего Тёмного лорда. Но тут имелись свои нюансы. С одной стороны, дурак Квиррелл, несколько месяцев назад настойчиво оравший о вселившемся в него духе, произвёл на всех незабываемое впечатление, и повторное явление «одержимого» могло вызвать насмешки, а не страх. С другой стороны, если действовать тонко, можно было превратить минусы в плюсы: вроде как Квиррелл и в самом деле был одержим, а потом вселившийся в него дух сбежал и теперь снова вернулся, чтобы закончить своё чёрное дело… Если подойти к делу с умом, выгоды от такой аферы получались весомыми. Раз во всём оказался бы виноват Волдеморт, то на него можно было свалить и сумасшествие Квиррела, и тролля, и артефакты, и даже акромантулов, которых он, якобы, давно развёл в Запретном лесу для того, чтобы позже призвать к себе на службу.
Идея была хороша, одна беда — никого подходящего на роль одержимого не имелось. Всё дурачьё из Хогвартса уволили, а те, кто дураками не был в такую сомнительную аферу не полезли бы, что ты им ни обещай. Вот Хадрид подошёл бы на роль идеально, но с полувеликанами, такие штуки не сработают. Если только Кеттлберна к делу пристроить… Он оставлен в Хогвартсе только до конца года. Причём оставлен не Альбусом, а Попечительским советом. Изъян у этой кандидатуры имелся один, но большой: Кеттелберн совершенно точно дураком не был, но, поскольку все прочие варианты выглядели совсем уж бесперспективными… А этот пенёк в запретный лес часто ходит… А лес это вам не школа, там Империус наложить вполне реально… А ведь, если правильно всё рассчитать, то можно Сильвануса и тайным сторонником Волдеморта выставить. А на себя примерить роль оклеветанной жертвы, виновной лишь в стремлении видеть в людях только хорошее. Не самый лестный образ для человека десятилетиями демонстрировавшего всем и каждому свои мудрость и проницательность, но всё-таки лучше нынешней сомнительной славы. Решено, пусть будет Кеттлберн. В конце концов, если подвернётся лучшая кандидатура, можно и переиграть. Но этим придётся заняться позже, а сейчас прежде всего анх. И надо бы сказать Хагриду, чтобы постарался привлечь к преподавателю УЗМС внимание Гарри Поттера.
Поттер… Снова этот такой нужный и ненавистный, глупый, упрямый Поттер! Его надежда и проклятие, от которого зависит в буквальном смысле всё!
Если бы у Альбуса имелся хоть один близкий и верный друг, он непременно сказал бы Дамблдору, что тот зациклился, не видит всей картины в целом и лезет во всё новые бесполезные авантюры, вместо того, чтобы решать свалившиеся проблемы разумными способами. Но Альбус так привык считать всех вокруг пешками и идиотами, что такого человека не было. Некому было дать совет, некому было указать на ошибки, некому было даже намекнуть, что его упрямство и расчёты уже попахивают одержимостью и давно вышли за рамки нормы. Альбус всё решал сам и ни секунды не сомневался, что проклятый мальчишка остался для него единственным шансом быстро восстановить репутацию, снова явив миру весь блеск своего величия, ведь только при его непосредственном участии можно было снова стать победителем очередного Тёмного Лорда!
Альбус старался отловить щенка для беседы, чтобы поведать ему о страшном зле и настроить на нужную волну, но тот с завидным постоянством ускользал, словно намеренно избегал встречи. Вместо того, чтобы слушать речи о битве Света и Тьмы, он тратил своё время обсуждая идиотскую затею с магоболом! А время между тем, уходило! И Альбус решился немного форсировать события. В конце-концов, он давно пообещал щенку пригласить его на чай. Конечно, планировалось всё иначе: сначала, чтобы подготовить почву, должны были состояться две-три «случайные» встречи с беседами о добре и зле, и только после этого он собирался подать главное блюдо — анх под «соусом» из тщательно продуманных объяснений. А приходилось снова действовать топорно, в лоб…
Время для встречи было выбрано между обедом и ужином, когда старшие курсы ещё сидели на уроках, а младшие либо развлекались, либо корпели над книгами в библиотеке. При любом раскладе это было самым удачным выбором. Учителя в это время были заняты. Попечители, повадившиеся таскаться в Хогвартс, как к себе домой, удостоверившись, что в школе всё спокойно, отправлялись по своим делам и не играли на нервах. Таким образом вероятность, что разговор прервут сводилась к минимуму.
За подготовку Альбус взялся основательно. Сдвинул мебель, освободив сбоку от стола пятачок, куда переместил маленькую конторку. Поморщился: конторка посреди комнаты смотрелась нелепо. Заменил её на столик, на котором прежде стоял особенно навороченный проявитель врагов, ныне испорченный мерзкими нюхлерами. Положил сверху анх, снова поморщился. Нет, не смотрелось! На фоне резной, инкрустированной перламутром столешницы маленькая невзрачная статуэтка терялась, казалась не таинственным древним артефактом, а незначительной, позабытой впопыхах мелочью. Это было неприемлемо. Прикидывая, что бы такое подходящее из столика трансфигурировать, Альбус задумался, и вдруг лицо его озарилось довольной улыбкой. Ну конечно! Как можно было позабыть?!
Он поспешил в личный чулан, и уже через несколько минут с помощью чар левитации выволок оттуда массивную каменную ножку, выточенную из цельного куска красного гранита и украшенную когтями и шипами. Ножка эта когда-то служила пьедесталом для одной небольшой, но очень воинственной статуи. Альбусом она была присвоена не за красоту, которой не имела, а за загадочный и устрашающий вид. Для чего такая несуразная вещь могла бы ему пригодиться, директор никогда толком не представлял, но расставаться с ней не хотел. И правильно делал! Теперь она станет одним из самых важных элементов в декорациях к его спектаклю. Наколдовав сверху квадратную столешницу красного дерева, старик недовольно фыркнул, и тут же сменил её на чёрную и овальную. Снова не то!
Столешницы из камня, стекла, дерева, гладкие и резные, большие и маленькие, сменяли друг друга повинуясь взмахам палочки, и все чем-то не угождали своему создателю. Альбус так увлёкся, что позабыл и об усталости, и о раздражении, вызванном постоянными неудачами, и о непрерывном дискомфорте, который дарили ему фальшивая борода и парик вкупе с отрастающими волосами. Он чувствовал, что в этот раз удача будет на его стороне и всё пройдёт как надо…
Наконец, наколдовав несоразмерно маленькую столешницу из гладко отполированного камня и положив на неё анх, Альбус удовлетворённо вздохнул. Композиция вышла странной, полностью лишённой гармонии, но вне всяких сомнений, броской. Она притягивала взгляд, будоражила фантазию. Для усиления эффекта, Альбус раздвинул шторы, чуть переместил факелы и свечи, создавая выгодную игру света и тени. То, что надо! Осталось только отправить к Поттеру эльфа с запиской, ещё раз отрепетировать свою речь и после, в самом конце, насладиться давно заслуженным успехом.

Глава 36

Получив приглашение от директора, Гарри не столько испугался, сколько разозлился. Кажется, вредный клоп снова что-то задумал, чтобы ему жизнь осложнить, и теперь приходилось теряться в догадках. В общем-то ожидать можно было чего угодно, ну, пожалуй, кроме прямого нападения. Насколько бы свихнувшимся директор ни выглядел, но лезть добровольно в петлю точно было не в его духе. А нападение на ученика ему не простят. После последних откровений «Пророка» точно не простят. Значит, нападение можно исключить. А вот поковыряться в мозгах или незаметно опоить чем-нибудь старый хрыч может попытаться. И Гарри на всякий случай решил обезопасить себя по полной программе. А раз так…
Первым делом он связался с Северусом и после долгих споров убедил-таки его, что приглашение к директору лучше не игнорировать. Да, благодаря бесчисленным скандалам, авторитет Дамблдора был подорван основательно, и главная угроза — передача опекунства над Гарри в руки директора, сейчас выглядела довольно призрачной, но… Северус-то бывшим Пожирателем быть не перестал, а тему опекунства Дамблдор и с подмоченной репутацией поднять может. И если, не дай Мерлин, такое случится, кто его знает, куда всё в итоге зайдёт? Так что лучше всё же выяснить, что там опять затевается, и самым простым способом для этого было просто принять приглашение и чуток перестраховаться.
В итоге в амулет от ментальных воздействий был вдет ещё один шнурок, чтобы даже случайно не оборвался, «львёнок» залит зельем Болвана под завязку, шесть пузырьков с универсальным антидотом на всякий случай распиханы по карманам мантии, брюк и рубашки, ещё двум нашлось место в ботинке и школьной сумке. Сквозное зеркало, надёжно упрятанное в потайной карман, только и ждало, когда его активируют для связи с семьёй. Конечно, хорошо было бы как тогда, в самое первое посещение, договориться с Малфоем-старшим о подстраховке. Но не вышло: и он, и отец Тео, также входящий в Попечительский совет, уже три дня занимались делами во Франции, и выдернуть их обратно в течение двух часов не вышло бы. И декан ничем помочь не мог. Бросить рядом с бурлящими котлами полный класс учеников и переться через всю школу в директорский кабинет, чтобы завести разговор ни о чём — это уже как-то слишком. В конце концов, за неимением других вариантов Северус предложил обратиться за помощью к Филчу.
Филч не отказал. Директора старик не любил, Гарри в благодарность за укрощение Пивза всегда был рад помочь, да и к расписанию уроков он никак привязан не был. Ничего ведь странного нет, если завхоз вдруг придёт с просьбой или жалобой к директору… Филч должен был появиться в директорском кабинете через полчаса после Гарри. На самый крайний случай договорились, что если Северус услышит по зеркалу призыв о помощи, то отправит Филчу патронуса, чтобы бежал спасать мальчика немедленно, и сам к школе трансгрессирует, а дальше будь, что будет.
Уже перед выходом из факультетской гостиной Гарри посетило неприятное подозрение: директор перед каникулами его палочкой интересовался! А что если?..
«Забыть» свою палочку в комнате и идти на встречу с Дамблдором вот так, без ничего, было бы не самым умным решением. Спасительная идея — взять чужую палочку, — пришла в голову Блейзу. А что, так и совсем беззащитным не останешься, и, если директор попросит палочку предъявить, то можно просто сказать, что перепутал. Более или менее по цвету и размеру подходила палочка Винса, её Гарри и прихватил. Конечно, чувствовал он себя с ней неуютно, но всё лучше, чем ничего.
В директорский кабинет Поттер вошёл с опозданием на полчаса, зато во всеоружии.
— Здравствуй, мой мальчик! Рад тебя видеть. Проходи, присаживайся, — старик указал рукой на кресло для посетителей и попытался изобразить добродушную улыбку, отчего сумасшедшинка в его лихорадочно блестящих глазах стала заметнее, и Гарри поёжился.
— Здравствуйте, директор, сэр. Простите, я опоздал, — мальчик осторожно опустился в кресло и настороженно уставился на собеседника. — Я получил вашу записку, сэр. Я в чём-то провинился?
— Ну что ты, Гарри, что ты. Я просто хотел поговорить с тобою… Ах, мой мальчик, мне так жаль, что мы встречаемся по исключительно неприятному поводу. Чаю?
Гадая, что должно было случиться, чтобы директор сразу перешёл к делу, не тратя время на бесполезный трёп, Гарри отрицательно мотнул головой, но тут же спохватился:
— Нет, благодарю, сэр.
Директор пожевал губами, видно собирался что-то сказать, но передумал. Вместо этого он уставился на мальчика тяжёлым, изучающим взглядом, из которого вмиг исчезло всё напускное добродушие. Гарри непроизвольно втянул голову в плечи, стараясь казаться как можно меньше и незначительнее, что при его росте и статусе ученика-первокурсника было вовсе нетрудно. Похоже, эта безмолвная демонстрация собственной ничтожности директора вполне устроила, и он привычно фальшиво улыбнулся:
— Да-да, я помню, ты говорил, что недолюбливаешь этот чудесный напиток, но я надеялся, что твоё мнение о нём изменилось.
Мальчик потупился, всем своим видом давая понять, что ему стыдно разочаровывать собеседника, но любовью к чаю он так и не проникся.
— Ну что же, нет, так нет.
— Вы про чай хотели поговорить, когда сказали, что неприятная тема будет?
— Ну что ты, нет, конечно. Вот, — всячески выказывая сочувствие и сожаления, директор протянул Гарри пергамент, — прочти.
Пергамент оказался письмом, а точнее просьбой к директору оставить Гарри Поттера в школе на Пасхальные каникулы и не отпускать его в гости к друзьям-слизеринцам, даже если ему пришлют официальное приглашение. Подписано послание было Северусом Снейпом, да и почерк тоже был его. И всё бы ничего, но с Северусом Гарри разговаривал менее часа назад и ни о каком письме директору тот не упоминал. Из потайного кармана не доносилось ни звука, но Гарри отчего-то был уверен, что Северус по ту сторону сквозного зеркала сейчас яростно матерится, ужасно удивлённый и новостью, что оказывается обратился к Дамблдору с просьбой, и тем, в чём эта просьба состояла.
Дочитав распоряжение, Гарри понуро кивнул и отдал письмо обратно. Ну вот, кажется, и выяснили, чего директору нужно было, осталось только понять — зачем?
— Я понимаю твоё огорчение, мой мальчик, — старик сочувственно вздохнул. — Мистер Снейп заботится о тебе как умеет. Вот, кстати, и его требование, чтобы ты не посещал на каникулах своих друзей, продиктовано именно заботой. Нет-нет, не перебивай меня мой мальчик… — директор театрально взмахнул рукой, не заметив удивлённого взгляда Гарри, который перебивать даже и не думал. — Знаю, тебе трудно поверить в его заботу, но это так. Родители твоих друзей, как и он сам, служили злодею, убившему твоих папу и маму, а значит, косвенно тоже виноваты в их смерти. Да, я понимаю, то, что из-за ошибок взрослых ты вынужден терпеть лишения, ужасно не справедливо по отношению к тебе! Я действительно понимаю это, мой мальчик, и сочувствую, но ничего не могу поделать. Такова воля твоих опекунов, — Дамблдор потряс письмом, привлекая к нему внимание, и тут же отправил его на стоящий рядом маленький столик, положив рядом со статуэткой, изображавшей анх.
Гарри принялся тереть глаза, будто стараясь скрыть набежавшие слёзы. Получается, что ещё тогда, во время тупой беседы в галерее, он правильно догадался, и теперь настал второй раунд игры «Оставь доверчивого идиота в школе на каникулы». Или это ещё не всё?
Прикрывшись упавшей на глаза чёлкой, Гарри исподтишка огляделся. Он мог поклясться, что мебель в центре комнаты раньше стояла немного по-другому, да и кресло для посетителей теперь было повёрнуто так, чтобы посетитель оказался не лицом к директорскому трону, а чуть в сторону, как раз туда, где лежали письмо и статуэтка. Насчёт анха полной уверенности не было, а вот стол, на котором она красовалась, точно появился здесь недавно, в этом Гарри готов был поклясться. Ну не мог он ранее не заметить такую нелепицу, к тому же стоящую на самом видном месте. Маленькая, фут в диаметре, отполированная до зеркального блеска столешница покоилась на несоразмерно толстой каменной ноге. Именно «ноге», потому что назвать этот кошмар «ножкой» просто язык не поворачивался. Опорой этому извращению служили шесть массивных шипастых и когтистых лап, также выточенных из гранита.
Гарри вообще не понимал, как кому-то могло прийти в голову создать это убожество? Да тётя Цисси в обморок бы упала, едва увидев это «чудо». На взгляд самого Гарри, постамент хоть и был безобразен, но вполне подошёл бы для каменной статуи какого-нибудь злобного чудища. Приляпать на него крошечную столешницу мог только слепой или душевнобольной. Хотя… с чего он взял, что этот «шедевр» делал мастер? Может, Дамблдор сам постарался? Соединил две совершенно неподходящие друг другу части, просто чтобы привлечь внимание? К чему?..
Ответ лежал на поверхности… в прямом смысле этого слова.
Дамблдор так усиленно и недвусмысленно старался привлечь его внимание к статуэтке, что Гарри решил, что поспешил с выводами. Похоже, разговор про приказ остаться в школе был только прелюдией. Вот теперь всё вставало на свои места: Дамблдор своей привычке никогда не переходить сразу к делу не изменил, и до главной цели они доберутся вроде как случайно. Не желая затягивать визит, Гарри взялся подыграть. Расстроенно вздохнул, печально глядя на письмо, перевёл взгляд на анх… подобрался, демонстрируя интерес и желание переключиться с неприятной темы:
— Сэр, а это ведь тот же самый знак, который был на свитке? Ну том, который вы уронили в коридоре…
— А? Да-да, Гарри, это он, — директор нарочито рассеянно покивал головой. — Как интересно, что ты обратил на него внимание и запомнил. Анх — очень необычный символ…
Старческие пальцы легко пробежались по статуэтке, и на лице Дамблдора застыло почти комичное выражение глубокомыслия. Гарри, у которого отлегло от сердца при мысли, что все его опасения оказались напрасны, подобрался, всячески выражая заинтересованность. В конце концов, это действительно могло быть важно. Чем больше бородатый паук расскажет, тем быстрее Северус сможет понять, что в этот раз затевается.
— Это уникальная вещь, Гарри! Подойди поближе, она достойна того, чтобы её рассмотрели, — Дамблдор со значением покивал головой и практически подтащил мальчика к столу. Гарри с трудом сдержал смех: у директора просто на лбу написано, что он готов выродить очередную высокопарную чушь. — Анх пришёл к нам от жрецов Древнего Египта. Все знают, что их культ основывался на безоговорочной вере в загробную жизнь, но только людям, многократно превосходящим других в своих познаниях, доступно понимание, что эта трактовка не совсем верна. Анх — ключ к бессмертию. Приглядись к форме этого знака и ты поймёшь, что в некотором смысле он и вправду напоминает ключ. Ключ отмыкающий врата Загробного мира и позволяющий вернуться к живым. Более того, обрести вечную жизнь!
— О! — глаза Поттера округлились. — Вы держите этот символ у себя в надежде, что сможете вернуться, если вдруг умрёте?
Дамблдор, как раз набравший в грудь побольше воздуха, закашлялся. Это же надо было настолько извратить смысл его речи и одной фразой превратить благие побуждения радетеля за Общее благо в трусливое желание избежать смерти. Нет, всё же пребывание на Слизерине повлияло на маленького недоумка куда сильнее, чем хотелось бы, и исправлять ситуацию следовало как можно быстрее.
— Что ты, Гарри! Как ты мог такое подумать?! — директор вложил в голос весь укор, на который только был способен. — Смерть для высокоорганизованного разума всего лишь очередное приключение. И, поверь, я с радостью уйду за Грань, когда придёт мой час. Уйду, чтобы постигнуть тайны мироздания!
— А почему же тогда…
— Мальчик мой, я — Хранитель. И я должен выполнить своё предназначение, не позволив Величайшему Злу захватить наш мир! Ты ведь понимаешь, о каком зле я говорю, Гарри?
— Э-м-м… Об инфляции?
— ЧТО?!
— Ну, наш сосед — мистер Фергюсон — всегда говорит, что величайшее зло в мире — это инфляция. Ну это когда сегодня галлон машинного масла стоит десять фунтов, а через год — уже пятнадцать, — наивно улыбнулся Гарри, любуясь перекосившейся от ярости физиономией старика.
— Я понял тебя, мой мальчик. Ах магглы, они так недалёки и простодушны в восприятии мира, — директор огорчённо покачал головой, хотя Поттер заподозрил, что к этому осознанному жесту у того прибавилась и нервная тряска. — Волдеморт, Гарри. Волдеморт! Он всегда мечтал о бессмертии. А вот эта вещица, — Дамблдор взял статуэтку в руки, давая мальчику возможность рассмотреть её со всех сторон, — обладает невероятной силой! Недаром её вырезали из стеатита. Ты ведь знаешь об удивительных свойствах этого камня? Насколько мне известно, профессор Роули из года в год в обязательном порядке рассказывает про этот минерал всем первокурсникам.
Гарри согласно закивал, подтверждая, что со свойствами стеатита знаком, а заодно и пообещал себе, что сегодня же вечером расскажет декану, ради чего его вынудили включить знакомство с этим камнем в программу для новичков.
— Кхм… да, так вот, — кашлянул директор, снова привлекая к себе внимание, — этот анх — невероятный по силе артефакт, созданный более четырёх тысяч лет назад. Из тысячелетия в тысячелетие его хранили лишь самые достойные, оберегая наш мир от зла. И вот теперь он перешёл ко мне. Наверное, ты помнишь, что совсем недавно школа подверглась нашествию вандал… очередной проверке. Открою тебе секрет: не было никаких вредоносных артефактов! Люди, которые обвинили Хогвартс в том, что в нём спрятаны непозволительные вещи, искали именно это! — Директор поднял анх повыше и потряс им, будто грозил кому-то.
«Ну да, конечно. Хогвартс они обвинили, а не тебя, козла старого! Вот прям замок взял и сам повсюду разную сомнительную дребедень распихал!» — не удержавшись, Гарри хмыкнул, чем привлёк внимание директора.
Заметив скепсис на лице мальчика, Дамблдор понял, что немного переусердствовал и поспешил как-то исправить негативное впечатление.
— Да, Гарри, к сожалению, не всё, что становится известно широкой публике, правда. А люди, дававшие интервью, были уверены в своей правоте, потому что сторонники Волдеморта ввели их в заблуждение. Да-да, не удивляйся: всё затевалось именно ради этого бесценного артефакта, но я сумел сохранить его в неприкосновенности! Я знаю, что Волдеморт непременно снова попытается завладеть им, чтобы вернуться в наш мир. И, конечно, я этого не допущу. Даже ценой собственной жизни, я уберегу эту святыню от его посягательств!
Закончив свой спич на такой пафосной ноте, директор поставил статуэтку в центр столика, как подозревал Гарри, специально развернув её так, чтобы указывающие на возраст изъяны, смотрелись наиболее выигрышно. Не понимая, какой реакции от него ждут, он поднял взгляд на директора, в надежде догадаться, и тут же откуда-то сбоку раздался душераздирающий вопль. Гарри инстинктивно взмахнул руками, стремясь защититься от неведомой опасности, и случайно задел анх. Тот легко скользнул по гладкой столешнице и, долю секунды неуверенно побалансировав на краю, рухнул вниз, прямо на сплетение гранитных шипов и когтей. Ещё не поняв, что произошло, мальчик заозирался вокруг, ища, что же его напугало.
Фоукс, вытянув шею, издал ещё один клич, в котором в этот раз вместо угрозы послышалось торжество, встряхнул крыльями и… вроде бы подмигнул.
— Оу, Фоукс, ты меня напугал! — засмеялся Гарри и повернулся к Дамблдору.
Директор его веселья не разделял. Склонившись над каменными лапищами, он пустым взглядом взирал на разбросанные по ковру куски того, что ещё минуту назад было «бесценным» артефактом.
— О, сэр, простите! Это произошло из-за меня, да? Но я нечаянно, меня ваша птица напугала! Но это же ничего, что он разбился?! Его ведь можно починить с помощью Репаро? А если нет, то… Может, и неплохо, что так получилось? Ведь теперь Волдеморт его точно не украдёт и не возродится!
Мальчик, виновато улыбнувшись, посмотрел на директора и завис, всматриваясь в невероятное зрелище: старик, на лице которого отражалась вся гамма чувств: от ярости до отчаяния, мелко тряс головой, безотчётно скрёб ногтями ляжку и дёргал глазом. Кажется, у него начался нервный тик.
В себя обоих привёл очередной крик феникса, в котором Гарри на этот раз почудилось ликование.
Дамблдор круто развернулся на каблуках и, так и не произнеся ни слова, вылетел из комнаты, а Гарри склонился над ковром, внимательно присматриваясь к осколкам. Выбрав самый маленький, со всей силы наступил на него каблуком, помогая себе магией раздавить в пыль то, что ещё уцелело. Не особо преуспел, — всё же камень есть камень, — но раскрошить кусок на несколько более мелких фрагментов ему удалось. Выбрав один, на котором сохранилась часть вырезанного символа, сунул его в карман. Может быть, Северусу удастся узнать, когда же на самом деле был создан этот «древнейший» артефакт? Убедившись, что на взгляд не определишь, что чего-то не хватает, он направился к Фоуксу.
— Ах ты диверсант! Ты же нарочно всё подстроил!
Птица мигнула, насмешливо кося блестящим глазом, и, щёлкнув клювом, застыла в ожидании. Гарри уже привычно вытащил из кармана пакетик захваченных на всякий случай крекеров.
— А ты уверен, что заслужил угощение?
Фоукс кокетливо наклонил голову, показывая, что точно заслужил.
— А я вот очень в этом сомневаюсь. Ты меня подставил. Тебе-то, может, и всё равно — ты же бессмертный. А мне вот директор теперь голову за свой анх оторвёт!
Феникс издал пренебрежительный клёкот, ставя слова мальчика под сомнение, потом тонко присвистнул, и на дно клетки скользнуло маховое перо.
— О, да ты поклонник честной коммерции, — просунув пальцы сквозь прутья, Гарри вытряхнул печенье в кормушку и подцепил перо. — Фоукс, и что ты тут позабыл? Тебе бы больше понравилось со слизеринцами. Не желаешь переехать в подземелья?
Феникс согласно курлыкнул и принялся с удовольствием хрумкать угощение. Во всяком случае, Гарри хотелось думать, что его ответ означает именно согласие.
Как раз этот момент выбрал припозднившийся Филч, чтобы оказать обещанную помощь. Слегка запыхавшись и ворча, он проковылял в кабинет. Следом вошла что-то недовольно шипящая МакГонагалл. Не застав директора, оба вопросительно уставились на Гарри. Мальчик в ответ пожал плечами и выразительно покосился на проход, в котором недавно скрылся директор, и всё же решил внести пояснения:
— У директора Дамблдора статуэтка разбилась, и он расстроился. Наверное, скоро вернётся.
Филч облегчённо выдохнул. МакГонагалл подозрительно оглядела валяющиеся на ковре осколки, брезгливо поджала губы при виде кошмарного столика и царственно уселась в кресло, недовольно бросив: «Подождём. Поверьте, Аргус, моё дело гораздо важнее».
* * *
Как только от неосторожного взмаха руки статуэтка легко проскользила по гладкой поверхности и рухнула вниз, глухо ударившись камнем о камень, сердце Альбуса сначала замерло, а потом пустилось в бешеный скач. Глядя на разлетевшиеся по ковру куски, старик почувствовал, что ещё немного и он голыми руками придушит маленького поганца, умудрившегося в очередной раз, вот так походя, всё пустить под откос. Не дожидаясь, когда самоконтроль будет окончательно потерян, он бросился вон из комнаты. Необходимо было собраться с мыслями.
Не очень соображая, куда несётся, Альбус влетел в ванную. Захлопнув за собой дверь, навалился на неё спиной, так как от пережитого разочарования ноги вдруг ослабели. Он готов был рвать и метать. Мало того, что мелкий уродец снова всё испортил и пустил по ветру его усилия, так ещё и само воплощение плана оказалось под угрозой! И дело даже не в том, что для варианта с анхом всё было продуманно и подготовлено, а в том, что главная история уже была рассказана! Ну почему — почему?! — раз уж судьбой было предначертано разбить эту глупую статуэтку, это не произошло в начале беседы?!
Несмотря на всю изворотливость ума, Альбусом овладело смятение. Даже если хватит времени создать другую легенду, с нуля подготовить почву, найти новый: свиток, артефакт или что угодно другое — это ничего не даст! Даже такой полудурок, как Поттер, не сможет не заподозрить неладное, если окажется, что Волдеморт охотится то за одной вещью, дарующей бессмертие, то за другой, и все они хранятся у директора Хогвартса!
Ища выход из безвыходной ситуации, старик сполз на пол, едва не воя от безысходности. Ну зачем, зачем он поспешил со своим рассказом? Почему не подождал ещё немного, ведь время же позволяло?! А мальчишка-то слушал внимательно и ничего из рассказанного теперь не позабудет!..
Позабудет… Хм, позабудет…
Перед Альбусом забрезжила надежда, которая уже через минуту переплавилась в твёрдую уверенность — он нашёл решение! В конце концов, в чём смысл быть волшебником, если не решать свои проблемы с помощью магии? Да, один Обливиэйт — и всё пойдет как нужно! Можно даже план не менять! Применить к статуэтке Репаро, стереть из памяти Поттера последние несколько минут, и всё. Анх демонстративно убрать с глаз долой, пока снова не развалился — свою роль это «сокровище» всё равно уже отыграло, и второй раз пялиться на него Поттеру никто не позволит. Да! И как только такое простое решение сразу не пришло в голову? Это всё от нервов и недосыпа…
Бодро протрусив к раковине, Альбус открыл кран, с досадой вспомнил, что воды в нём как не было, так и нет, неохотно умылся с помощью Агуаменти, приводя себя в надлежащий вид, и, спрятав в рукаве палочку, поспешил обратно к оставленному без присмотра мальчишке.
Надежда на то, что всё ещё можно исправить, рухнула раньше, чем он успел переступить порог кабинета. Поттер был не один. Рядом со столиком, вокруг которого так и валялись осколки анха, ничуть не стесняясь ученика, переругивались Аргус и Минерва, доказывая друг другу, что именно их дело наиболее спешное и важное.
— Господин директор, у меня вот тут… — проскрипел завхоз.
— Да погодите вы, Аргус! Альбус, с этим срочно нужно что-то делать! — МакГонагалл выхватила откуда-то мгновенно увеличившуюся в размерах коробку. — Эти пособия…
Дамблдор смотрел на своих сотрудников так, будто они внезапно превратились в демонов, и его нижняя челюсть мелко тряслась, а из уголка рта на бороду протянулась ниточка слюны.
Гарри вдруг подумалось, что директора сейчас либо удар хватит, либо он всех поубивает. Бросив на Дамблдора преувеличенно виноватый взгляд, он суетливо оправил мантию и бочком протиснулся поближе к выходу:
— Мне, наверное, уже в свою гостиную пора, ужин скоро. Я пойду, да?.. Доброго вечера, директор. И ещё раз извините. Доброго вечера, профессор МакГонагалл. Доброго вечера, мистер Филч.
Не дожидаясь ответа, Гарри подмигнул на ходу завхозу, давая понять, что ему тоже не стоит задерживаться, и, вылетев из кабинета, понёсся в родные подземелья, спеша обсудить с Северусом подробности происшествия.
* * *
После истории с анхом Дамблдор не появлялся на людях два дня, и Гарри подумал бы, что его нет в школе, если бы не карта Мародёров. Она упорно показывала, что старый клоп окопался в своих покоях. Что он там делал: бухал, оплакивая безвременно погибший «древний» артефакт, которому, по словам Северуса, было от силы лет сорок, или строил новые козни, Гарри не знал да и знать не хотел. Единственное, чего он желал, это не встречаться с этим ненормальным как можно дольше, но не тут-то было. Едва затворничество директора закончилось, как он снова взялся за старое. На чаепитие больше не приглашал, но так настойчиво искал возможности будто бы случайно побеседовать с глазу на глаз, что Гарри пришлось при любой возможности прятаться под мантией-невидимкой. А тут ещё Хагрид активизировался. С самого января с разговорами не лез и вдруг, нате, решил пообщаться. С какой стати он принялся про профессора Кеттлберна байки травить, Гарри так и не понял. УЗМС начинался только с третьего курса, да и предмет этот к тому времени уже будет вести совсем другой человек. В любом случае, факт оставался фактом: в Хагриде вдруг проснулась общительность, и общительность эта почему-то напрямую касалась профессора Кеттлберна, с которым Гарри по большому счету и знаком-то не был.
Северуса внезапное дружелюбие лесника не обрадовало. Разговор в директорском кабинете он слышал от слова до слова и был абсолютно уверен, что Дамблдор попытается втянуть Гарри в пресловутую борьбу со «злом», и Хагрид, как величайший директорский обожатель, ему всемерно поможет. Какое отношение ко всему этому мог иметь собирающийся в отставку Сильванус Кеттлберн, Северус даже близко не представлял, но на всякий случай велел Гарри и его друзьям держаться как можно дальше и от директора, и от Кеттлберна, и от Хагрида. Гарри не возражал, бороться за мифическое общее благо ему и самому не хотелось. До Пасхальных каникул осталось совсем чуть-чуть, и он, под предлогом, что нужно больше заниматься, старался отсиживаться на слизеринской территории, даже на собрания по обсуждению магобола почти перестал ходить. Программа обучения из-за смены преподавателей и в самом деле изменилась. Задавать стали больше, спрашивать строже. Даже на Истории Магии больше не удавалось пофилонить и вздремнуть. Приходилось учиться, и это стало отличным предлогом, чтобы не высовываться. Гарри и рад был бы полностью сосредоточиться на учёбе, но мешали два обстоятельства: во-первых, несколькими этажами выше сидел директор, по-прежнему строивший на него весьма сомнительные планы, а во-вторых, сидеть всё время чуть ли не взаперти, не рискуя даже ночью выйти под мантией-невидимкой, было трудно. Оставалось надеяться, что после возвращения с Пасхальных каникул всё изменится. Да, потакать директорской блажи и оставаться в школе на каникулы Гарри не собирался. Уличать Дамблдора во лжи и подделке письма не стали. Зачем, если проблему легко и изящно решил Невилл? Едва услышав о директорской выходке, он связался с бабушкой, и уже наследующий день она пообещала, что пришлёт официальное приглашение для Гарри сразу, как только в этом возникнет необходимость.
Северус, узнав, кто пригласил Гарри в гости, только одобрительно хмыкнул и заявил, что с таким приглашением не то что Дамблдор, а даже он сам ничего бы поделать не смог. Не с их репутацией было ввязываться в противостояние с Августой Лонгботтом. После такого заявления Гарри окончательно перестал волноваться за удачный исход дела, но и раскрывать свои карты перед упёртым стариком не спешил, решив, что преподнесёт ему очередной сюрприз.
* * *
Благие намерения Гарри сидеть тише мыши и ни во что не лезть канули в Лету ясным мартовским днём, после урока гербологии.
— О чём задумался? — Драко, специально остановившийся, чтобы дождаться едва бредущего от теплиц Поттера, посмотрел на друга с беспокойством.
— А?..
— О чём ты так усиленно думаешь, спрашиваю? Ребята, наверное, уже места в Большом зале занимают, а ты еле ноги переставляешь.
— М-м… А дым-то из Хагридовой трубы снова валит.
— Чего?
— Ты зимой сказал, что Хагрид мёрзнет, вот и топит. А сейчас уже март. Холодно, конечно, но не так уж… А он… — Гарри мотнул головой в сторону сторожки, над которой поднимался густой столб дыма.
Драко нахмурился:
— Действительно странно… А оно всю зиму так было?
— Нет. В декабре ничего видно не было. Я тогда за рябиной в Запретный лес ходил, специально смотрел на его избушку, чтобы не попасться. Не было дыма. И в конце января, когда мы с Блейзом за орешником ходили. И потом тоже…
— Потом, это когда учителей увольняли?
— Ага.
— Может, Хагрид испугался, что и его выпрут? Ну хотя бы за то, что дров много расходует…
— Смеёшься ты, что ли? Тут дров полный лес.
— Тоже верно… Надеюсь, ты ничего предпринимать не собираешься?
— Ну не знаю… Может, загляну к нему как-нибудь, когда хозяина дома не будет. Только вот от директора даже с мантией-невидимкой бегать всё труднее, а нужно, чтобы он тоже не узнал, что я туда ходил.
— С ума сошёл? Тебе Северус что велел?!
— Сидеть и не высовываться. Так я ничего такого и не собираюсь делать. Выберу момент, когда меня точно никто не поймает, гляну одним глазком и уйду потихонечку.
— Поттер, а Поттер, тебе вот на хрена нужно в это дерьмо лезть?
— М-м-м… ради собственной безопасности? Хагрид вот просто горит желанием мне какую-то фигню про профессора Кеттлберна рассказывать…
— Не вижу связи.
Гарри вздохнул и закатил глаза, демонстрируя разочарование в способности Драко делать выводы:
— Связь прямая. Ну вот смотри: сразу после каникул Хагрид ко мне с разговорами лез и дым у него из трубы валил. А потом отстал. И дыма тоже не стало. Сейчас ему опять приспичило со мною пообщаться, и дым снова идёт. Всё ещё не видишь взаимосвязи?
Драко на такие выводы только фыркнул. Хотя… выглядело всё это и в самом деле странно. Зачем так топить весной, когда всю зиму малым обходился? И почему это приступы дружелюбия Хагрида с дымом совпадают? Может, и правда не лишним было бы выяснить с чего всё это?..
Если бы Драко знал, что уже через несколько часов им представится шанс заглянуть в Хагридову сторожку, он, наверняка, постарался бы подумать о чём-нибудь другом…

Глава 37

— Вот такие вот дела, Миссис Норрис. Представляешь, куда бы ни пошёл, везде на директора натыкаюсь. Уже даже лишний раз стараюсь из подземелий не выходить, лишь бы с ним не встретиться! — сидящий на корточках Гарри почесал кошку за ухом. Она в ответ сочувственно муркнула и продолжила уплетать выложенный на пергамент паштет.
До отбоя оставалось минут сорок, когда возвращавшийся из библиотеки Гарри встретил кошку завхоза. Конечно, кормить и гладить её почти у выхода на лестничную площадку было недальновидно, но здесь хотя бы не висели любопытные портреты и имелся удобный пьедестал с рыцарем, скрывающий странную компанию от любопытных глаз. Да и пообщаться с Миссис Норрис и угостить её любимым лакомством Гарри не удавалось уже давно. И всё из-за директора, который из-за свалившихся на него проблем с каждым днём всё больше походил на очумевшего таракана. Проблемы Дамблдора Поттера нисколько не печалили, а вот то, что ему самому из-за этого житья не стало — очень даже напрягало. Так и получилось, что он, несмотря на желание поскорее оказаться в родных подземельях, уже с четверть часа жаловался на жизнь кошке.
Глядя, как Миссис Норрис слизнула розовым язычком очередной кусочек паштета, Гарри расстроился ещё больше.
— А ещё мне Шороха ужасно жалко. Ты же помнишь, кто такой Шорох? Я тебе про него рассказывал. — Кошка согласно сощурилась, и мальчик грустно вздохнул: — Да, очень-очень жалко. Мы только-только подружились, а теперь даже в гости к нему сходить не можем. Скучно ему без нас. И голодно. Вот смотри, тебя мистер Филч кормит, и домовики, и мы с ребятами иногда угощаем. А у него теперь даже крыс нет, их всех истребили, когда ловили акромантула. Хотя, у тебя их теперь тоже нет. Ты тоже расстраиваешься, наверное… — Миссис Норрис дёрнула хвостом, давая понять, что отсутствие крыс точно переживёт. — А, ну ладно, если тебя это не огорчает, то хорошо. А вот Шорох последние годы только ими и питался. А теперь голодным сидит. Мы бы для него мяса у домовиков выпросили, но ребята без меня проход не откроют, а я… — Гарри понизил голос до едва слышного шёпота, — мне как-то не по себе. Кажется, директор из-за своего анха ужас как разозлился. Наверное, он поэтому меня теперь всюду отловить старается. А я ведь случайно… — Кошачья морда выразила насмешливое недоверие, и Гарри закивал головой, подтверждая свою искренность: — Ну, в этот раз правда случайно. Вот честно-честно! А вообще, пойду я к себе, наверное. Отбой же скоро.
Вытащив карту Мародёров, Гарри нашёл своё имя и быстро оглядел ближайшие окрестности. Точка с подписью «Альбус Дамблдор» стремительно приближалась по соседнему коридору. Мальчик зло выругался, спешно решая, как поступить. Если остаться на месте, то шансы, что его найдут — пятьдесят на пятьдесят. Хотя, наверное, даже больше. Ведь была же причина, по которой директор из всего огромного замка выбрал именно то место, в котором он прятался. Может, вездесущие портреты уже доложили, что в коридор Гарри вошёл, а на лестницу так и не вышел? Ну что стоило надеть мантию-невидимку прежде, чем сюда сунуться? А если надеть её сейчас? Шансов, что директор сумеет его найти, почти нет, но если всё же… Засветишь мантию и пиши пропало! Директор может и псих, но не дурак. Стоит ему догадаться, что следилки в ней больше нет, и он получит ответы на множество своих вопросов, а уж если сопоставлять начнёт… Вариант оставался один — улепётывать. И чем быстрее, тем лучше. Так вероятность отвертеться от нежелательных последствий была куда выше. Уж бегал-то Гарри по-любому быстрее, чем столетний пердун!
— Всё, Миссис Норрис, я побежал. Мне никак нельзя с директором встречаться! А вот ещё что: зайди к нам в подземелья, Северус для тебя паштет из кролика прислал.
Не дожидаясь реакции, Гарри выскользнул из-за рыцаря и опрометью бросился на лестницу, краем глаза отметив, что цветастая директорская мантия уже здесь и даже куда ближе, чем он рассчитывал. Оставалось надеяться, что из-за тусклого освещения ушлый старик всё же не рассмотрит, кто пытается сбежать у него из-под носа.
Не повезло! Слегка усиленный Сонорусом оклик: «Гарри, мой мальчик, как хорошо, что я тебя встретил!» настиг его уже на середине лестницы.
Преодолев по инерции последние ступени, Гарри обернулся, мысленно проклиная собственную глупость, и тут случилось сразу несколько событий. Минерва МакГонагалл со стайкой старшекурсников, которых она за что-то раздражённо отчитывала, вышла аккурат на ту же лестничную площадку, на которой оказался он сам. Директор, судя по всему, бросившийся в стремительную погоню, выскочил на лестницу площадкой выше и уже занёс ногу, спеша спуститься, когда ему наперерез метнулась серая тень. Споткнувшись, Дамблдор взмахнул руками, пытаясь удержать равновесие, но уже в следующий момент кубарем полетел вниз. Неизвестно откуда взявшийся Пивз истошно заорал: «Спасите-помогите! Несчастье со школьным головой! Осироти-и-ил!»
Вокруг поднялся гвалт. Гарри зажмурился, с ужасом представляя, что при таком столкновении могло случиться с Миссис Норрис. В том, что под ноги директору бросилась именно она, Гарри ни секунды не сомневался. Когда он снова открыл глаза, народу на площадке существенно прибавилось. МакГонагалл кудахтала над нелепо раскорячившимся, но, вне всяких сомнений, живым директором. Гарри посторонился, давая подобраться поближе желающим рассмотреть подробности, и принялся выискивать взглядом тельце Миссис Норрис. На то, что в таком шуме будет слышно мяуканье пострадавшей кошки, он даже не надеялся.
Кошки нигде не было, зато через пару минут он заметил два зелёных огонька, блеснувших из темноты с явной насмешкой. Гарри поспешил опустить голову, чтобы спрятать неуместную в таких обстоятельствах радостную ухмылку и… Она лежала в шаге от его ноги. Длинная узловатая палочка Дамблдора, вероятно, выроненная им во время падения, расположилась прямо над глубокой щербиной в полу. Такой шанс представлялся лишь раз в жизни! Тихо прошипев: «Это вам, директор, за всё «хорошее»!» — Гарри… наступил.
Лёгкий сухой треск был совершенно не слышен в стоящем вокруг гомоне. Быстро перешагнув через обломки, Гарри присоединился к охавшей вокруг Дамблдора толпе.
Выглядел директор плачевно. На лбу вспухла огромная шишка. Под частично прикрытым длинными волосами глазом наливался багровый фингал. Сами волосы смотрелись как-то странно… Вот вроде бы растрепались и растрепались — ничего особенного, но что-то с ними было явно не так. Какая-то неуловимая неправильность. Как будто скособочились, что ли… Очков на носу не наблюдалось. Мантия порвалась. Одной рукой отмахиваясь от так и норовящей навязать свою помощь МакГонагалл, вторую Дамблдор запустил под складки сбившейся в кучу одежды, явно стараясь что-то там нащупать.
— Альбус, ну как же так?! — причитала гриффиндорский декан. — Как же это произошло? Вам нужно к Поппи в Больничное крыло!
— Мне нужно найти свою палочку. Кажется, я её выронил. — Дамблдор прищурился, бросая вокруг себя обеспокоенные взгляды, и зашарил под складками одежды энергичнее.
— Ах, прежде всего вам нужно починить очки, — МакГонагалл извлекла из-под правого директорского ботинка смятую, лишившуюся стёкол оправу и направила на неё палочку: — Репаро!
Ничего не произошло. Профессор попыталась снова, с тем же результатом. Не веря своим глазам, она принялась пускать в очки одно заклинание за другим, не замечая, как всё больше злится её патрон.
— Ну всё, всё, Минерва, хватит! Я сам с этим разберусь, позже! — рявкнул старик и, выхватив из её рук многострадальные очки, поднёс их к лицу, пытаясь то ли надеть, то ли получше рассмотреть повреждения.
Сказать, что ему не повезло, было бы преуменьшением. Впавшая в раж гриффиндорка, видимо, решила не отступать не добившись результата. Окончательно выйдя из себя, вместо восстанавливающих заклинаний она метнула Финиту, и все ахнули. Очки, которые Дамблдор как раз в этот момент каким-то чудом умудрился нацепить на нос, превратились в чайное блюдце, скользнувшее по мантии и с весёлым «Дзынь» разбившееся о каменный пол. На директорской голове вдруг очутился истрёпанный выпуск «Трансфигурация сегодня», прикрывавший несколько жиденьких прядей длинных волос, задорно свисавших из короткого седого ёжика. К куцей козлиной бородке прилип клетчатый носовой платок не первой свежести.
В мгновенно наступившей тишине все рассматривали новый образ директора, безуспешно силясь понять, что же произошло?
— Альбус… — охнула МакГонагалл и замолкла, видимо, не находя слов.
— Это был эксперимент. Минерва, помоги мне встать и найди мою палочку. И нет, во врачебной помощи я не нуждаюсь, — глаза старика холодно блеснули, заставляя повиноваться.
Гарри, наблюдавший за разворачивающейся сценой с приоткрытым от удивления ртом, осторожно попятился. К счастью, его манёвр остался никем незамеченным, поскольку и остальные студенты поспешили расступиться.
Директорская палочка нашлась секунд через двадцать. Два неровных обломка, несмотря на множество потоптавшихся по ним ног, остались почти там же где и были. Тонкий кончик одного куска застрял в щели между неплотно пригнанных друг к другу каменных плит. Рукоятка откатилась чуть в сторону и теперь белела свежим изломом, странным образом напоминая детскую игрушку. Дамблдор смотрел на это непотребство выпучив глаза и хватая ртом воздух. Справедливости ради, нужно сказать, что продолжалось это недолго. Захрипев, он вдруг издал нечленораздельное мычание и потерял сознание, напоследок приложившись затылком о ступеньку. Хотел директор того или нет, но встречи с мадам Помфри ему этим вечером избежать не удалось.
Решив, что ничего интересного здесь больше не будет, Гарри поспешил в родные подземелья. Во-первых, не терпелось рассказать друзьям о происшествии. Во-вторых, Северуса тоже следовало поставить в известность как можно скорее — всё-таки вид директора украшенного журналом и носовым платком заслуживал отдельного разговора. Ну и в-третьих, если Гарри не ошибся в своих выводах, то там уже довольно давно скучала Миссис Норрис, ожидая, когда же ей преподнесут обещанное лакомство…
* * *
Как ни странно, кошки завхоза у слизеринских подземелий не оказалось. Должно быть помогала хозяину разгонять любопытствующих.
Приняв подобающий случаю вид, Гарри распахнул дверь и проорал на всю общую гостиную:
— Ребята, вы не поверите! Дамблдор в больничное крыло загремел!
Все тут же побросали дела, уставившись на него с жадным интересом. Энергично размахивая руками, Гарри в красках рассказал страждущим и о полёте директора с лестницы, и о журнале по трансфигурации на Дамблдоровской макушке, и о сломанной палочке. Умолчал только о собственной попытке сбежать от директорского внимания и о помощи, оказанной ему Миссис Норрис.
— В общем, вот так всё и было! — торжествующе подвёл он итог, наслаждаясь всеобщим одобрением произошедших событий. Слизеринцы оживлённо загудели, высказывая своё отношение к новости. Чаще всего высказывались сожаления, что Дамблдор отправился в больничное крыло, а не к праотцам или хотя бы в психиатрическое отделение Мунго.
Раньше, чем на Гарри набросились с уточнениями и вопросами, дверь в гостиную снова распахнулась, явив взглядам присутствующих Джемму Фарли. Важный и таинственный вид старосты просто вопил о том, что она принесла свежие новости. Первые же её слова вызвали у Гарри вздох облегчения — Джемме было что рассказать, и это автоматически избавляло его от докучливого внимания.
Недолго думая, Гарри скользнул в свою комнату и, прихватив обещанный паштет, прокрался на выход, не сомневаясь, что Миссис Норрис уже на месте.
И в самом деле, кошка терпеливо дожидалась его в тёмном уголке неподалёку от гостиной.
— Кролик. Как и обещал. Я завтра мистеру Филчу ещё несколько пакетиков передам. И спасибо за помощь!
Кошка снисходительно муркнула и принялась за угощение. Гарри, решив не отвлекать её от вкусного ужина, уже привычно раскрыл карту Мародёров, впился глазами в точки топочущиеся в Больничном крыле и, позабыв попрощаться с Миссис Норрис, опрометью бросился в свою комнату.
— Ты чего, как в жопу стрельнутый туда-сюда бегаешь? — не удержался от любопытства Блейз.
— Куда-то собираешься? — Драко, прищурившись, наблюдал за тем, как Гарри поспешно натягивает на себя теплые ботинки.
— Так Дамби же сейчас в больничном крыле! И Хагрид туда припёрся его проведать.
— И что?
— Ну я же тебе днём говорил, что хочу к нему в сторожку заглянуть. Вот и загляну. Когда директор поправится — неизвестно. Может, уже к утру будет как новенький. Лучшего шанса может не представиться.
— Я помню, что ты говорил днём. А сейчас хочу услышать, не твоими ли стараниями наш директор чуть Мерлину душу не отдал?
— Я ни при чём… почти. Это всё из-за… Ладно, потом расскажу, сейчас некогда.
— Я с тобой, — неожиданно заявил Драко.
Гарри с сомнением посмотрел на друга. Хагридову избушку тот даже днём старался обходить стороной, но тут, судя по всему, неуёмное любопытство взяло верх.
— Ну пойдём.
— Только внутрь я не полезу. Я… О! Я буду в окошечко подглядывать и страховать. Если вдруг Хагрид вернётся и тебя по башке дубинкой шибанёт, я скажу дяде Северусу и тёте Петти, что ты погиб, выполняя ответственное задание.
— Тьфу на тебя, Малфой! Я внутрь тоже не полезу. Я, вообще-то, рассчитываю долгую и интересную жизнь прожить!
— Если связываться с чокнутыми директорами и таскаться в хижины к полувеликанам, точно не проживёшь!.. — хмыкнул Драко и, схватив тёплую мантию, поспешил за выбежавшим из комнаты другом.
* * *
Обратно в слизеринскую спальню Гарри и Драко влетели минут через сорок. Ребята, с нетерпением ожидавшие возвращения друзей, уставились на них с подозрением. Мало того, что оба выглядели бледными и до смерти перепуганными, так ещё у Малфоя дёргалась щека, а Гарри обзавёлся лёгким заиканием.
— Д-дракон-нчик, ущипни мен-ня! — с трудом промычал Гарри, сползая по стенке на пол. — Я, ка-кажется, видел очень п-плохой сон!
— Самого бы кто бы ущипнул! А-а-а, сдурел?! Мне же больно!
— З-зато п-проверили.
— Хей, ребята, да чего случилось-то?! — не выдержал Блейз.
— Поверь, вам лучше этого не знать! — Драко обвёл друзей совершенно ошалевшим взглядом и тут же непоследовательно выпалил: — Дракон случился! Гаррила, ну скажи, что нам всё это показалось!
— И рад бы, но д-друзей обманывать н-нех-хорошо.
— Ага, а такой стресс устраивать хорошо? Это, между прочим, была твоя идея!
— Да откуда же м-мне было з-знать, что у него в сторожке д-дракон сидит?!
— Чего? Какой ещё дракон? Вы в своём уме? — напрягся Тео.
— Миленький такой, маленький дракончик с когтями, клыками и валящим из пасти дымом. Размером с крупного телёнка, — нервно хихикнул Драко, после чего щека у него задёргалась отчётливее.
— А… а он точно настоящий? — в глазах Грега зажёгся хищный огонёк.
— Н-натуральнее не п-придумаешь!
— Твою ж налево! И этот бородатый хрен с горы, в смысле Хагрид, что же думает, что если кто-то об этом узнает, то покрывать его будет? Это же противозаконно! — возмутился Блейз и, не дожидаясь ответа, зазвенел флакончиками. Через несколько секунд по комнате поплыл запах успокоительного. — Вот, держите! — он впихнул зелье друзьям в руки, и те жадно выпили предложенное.
— Есть у кого какие-нибудь идеи? — Тео обвёл всех внимательным взглядом
— Мне кажется, что это подстава от директора, — задумчиво хмурясь, протянул Винс. — Ну в смысле, он же не совсем дурак. Не может не понимать, что в школе столько всего без активной… кхм… «помощи» произойти не могло. Вот и решил вычислить виновного. Кто Хагрида заложит, тот и виноват…
— Не, мне кажется, это слишком опасно. Для директора опасно, — Грег с сомнением покачал головой. Винс в ответ только пожал плечами, мол: «Объяснил, как смог, а если не нравится, то придумывайте сами».
— Я т-тоже думаю, что даже для Дамблдора это как-то с-слишком, — Гарри, которого немного отпустило, уставился на друзей, в надежде услышать более жизнеспособные версии, но других идей ни у кого не было.
— Ладно, чего делать-то будем? — не выдержал Тео.
— Как «чего»? Родителям жаловаться! — прошипел Драко и тут же потянулся за сквозным зеркалом…
* * *
Результатом экстренного совещания с родными стал приказ никуда не лезть, Хагрида обходить по широкой дуге и ни под каким предлогом не приближаться к его сторожке.
Лезть Гарри больше никуда не хотелось, его скорее волновало как сдержать себя, чтобы при виде лесника не бежать прочь с воплями: «Спасите-помогите!».
То, что затевается что-то серьёзное, и это «что-то» напрямую касается сидящего в хижине дракона, Гарри понял через пару дней по случайной оговорке тёти. Едва сообразив, что допустила промах, она перевела разговор на другую тему и ни на один из вопросов так и не ответила. Но было поздно — Гарри уже успел сделать свои выводы. Пришлось просить передать зеркало Северусу и выпытывать разъяснения у него. Тот обсуждать предстоящие планы наотрез отказался, более того пригрозил, что если Гарри не уймётся и продолжит вмешиваться куда не просят, все Пасхальные каникулы действительно проведёт в школе, чистя котлы и нарезая ингредиенты под присмотром декана. В угрозы Гарри не поверил и продолжил гнуть своё. Он нудил, подлизывался, провоцировал, но ничего сверх того, что и так было очевидно не узнал. В Хогвартсе намечалась очередная заварушка с целью выжить директора с насиженного места, а его напрочь исключили из участия в ней. Обидно…
Ещё обиднее становилось от того, что Гарри был на сто процентов уверен — будь он дома, и обязательно сумел бы раскрутить родных на полезную и интересную информацию. Но сквозное зеркало было средством связи, а не порталом. Оставалось теряться в догадках и ждать.
Информация пришла откуда не ждали. Случайно или нет, но миссис Забини, регулярно делящаяся с сыном результатами сотрудничества с Северусом и Сильвией, сообщила, что они модифицировали зелье Драконьего огня.
— Ну и для чего это им нужно? Что это вообще за хренотень? — нахмурился Винс, выслушав рассказанную Блейзом новость.
— Зелье полностью имитирует извергаемое драконами пламя. Мощность, температура, характерная форма огненного столба — всё совпадает. Обнаружить зелье после использования невозможно, в процессе все составляющие начисто уничтожаются. Попросту говоря, выгорают, — пояснил Блейз.
— И зачем его модифицировать?
— Без понятия.
Гарри задумчиво прищурился:
— Если знать, какие изменения внесены, то можно было бы предположить для чего это нужно. Но мы не знаем.
— Для чего это нужно, я вам и так могу сказать, — хмыкнул Тео. — Хогвартс ждёт пожар. Потому что других причин модифицировать зелье Драконьего огня в то время, когда в хижине лесника сидит дракон, я не вижу.
— Согласен, — кивнул Гарри, — а значит…
— Поттер, вот даже не думай! — встревоженно прошипел Драко.
— Дракончик, ты же понимаешь, что я никогда себе не прощу, если не приму в этом участие.
Блейз посмотрел на друзей округлив глаза:
— Вы это сейчас серьёзно?
— Более чем.
— Ну вот, а мне только-только начала нравиться Англия.
— А Англия тут при чём?
— При том, что Хогвартс здесь единственная волшебная школа, и если она сгорит, мне придётся ехать в Шармбатон. А там после наших развлечений будет убийственно скучно.
— Нет, ну ты что, моего отца за вандала считаешь?! Он, вообще-то, председатель Попечительского совета, и сохранность Хога в его интересах! Так что ничего со школой не случится.
— Со школой ничего не случится, если Гарри в это не влезет. А там, куда Поттер успевает свои шаловливые ручки дотянуть, всегда что-то случается!
— И ничего не «всегда»… — Гарри обиженно насупился. — Вот, например… — перебрав в уме свои последние выходки и их последствия, он вздохнул, признавая, что в чём-то друг всё-таки прав. — Ну ладно, да — случается. Потому что я не владею всей информацией! Но в этот раз я хочу влезть совсем немножечко. А вот если ты сможешь выяснить подробности, то и последствия можно будет свести к минимуму.
— Будем надеяться, — кивнул Блейз, прикидывая, что Поттер, который знает всё, гораздо безопаснее Поттера, который чего-то не учёл. Оставалось надеяться, что за перемену он успеет написать письмо матери, и та согласится рассказать, в чём заключались внесённые в зелья изменения.
Исчерпывающие ответы на свои вопросы Блейз получил уже на следующее утро. Зелье было доработано с тем расчётом, чтобы мощность пламени соответствовала не взрослому дракону, а недавно вылупившемуся дракончику.
— Ну, а я вам о чём говорил?! — выслушав новости, Тео окинул друзей самодовольным взглядом. — Пожару быть!
— Я не понимаю, а почему нельзя просто настучать в Отдел по контролю за опасными существами? Они же весь год по Хогу как по родному дому ходили? — Блейз, который где-то в глубине души всё-таки надеялся, что разговоры про пожар — это недопонятый им знаменитый английский юмор, требовательно уставился на приятелей. — Или в аврорат. Или хотя бы министру. Пусть подготовятся и забирают и дракона, и Хагрида, и директора. Зачем пожар-то устраивать?
— Дамблдора забрать в любом случае не получится, а это самое главное. К Хагриду в сторожку он никогда не заходит. Даже если мимо идёт, то разговаривает с ним всегда на улице. Это кто угодно подтвердит. Значит, может смело говорить, что про дракона знать не знал.
— А если устроить пожар? Это же вины директора всё равно не докажет.
— Не докажет, но плюсов будет больше. Если дракона просто обнаружат и конфискуют, то опять получится небольшой местечковый скандал, а нужен — большой. Незаконное содержание дракона на территории учебного заведения — любого, хоть Академии авроров, — нарушает международный договор от 1728 года, согласно которому…
— Ладно-ладно, Драко, уймись, мы в курсе. Не одного тебя дома учили. Короче, чем больше свидетелей, тем лучше. Всем заткнуть рот всё равно не получится. Ну и число сомневающихся заодно сведётся к нулю. А там, глядишь, и от МКМ ещё чего-нибудь прилетит. Если совсем уж повезёт, на директора дело заведут…
Поскольку замысел взрослых заговорщиков в общих чертах был понятен, Гарри, вечером вызвав Северуса по зеркалу, решил дожать его на откровенность. Поделился собственными выводами, высказал пару предположений. Спустя пять минут напряжённой игры в гляделки, помрачневший сверх всякой меры мужчина сдался и подтвердил, что мальчишки правы и в Хогвартсе скоро снова запахнет жареным. Во всех смыслах этого выражения.
Спустя ещё не менее часа стенаний, препирательств, обещаний и уговоров, Северус сдался, позволив воспитаннику принять посильное участие в предстоящей операции.
Теперь Гарри каждую свободную минуту молился о том, чтобы всё произошло поскорее, поскольку директор с каждым днём внушал всё больше опасений. После происшествия с волшебной палочкой Гарри видел его только в Большом зале, но и этого хватило, чтобы утверждать: вёл себя тот ещё более странно, чем обычно. Он то застывал с недонесённой до рта вилкой, пялясь куда-то пустым взглядом; то лицо его вдруг озарялось загадочной, какой-то даже безумной, улыбкой; то, вопреки сложившейся традиции, почти не принимал участия в застольных беседах; то пускался в пространные рассуждения, смысла которых не понимали даже давно работавшие под его началом люди. Зная, как директор был привязан к своей волшебной палочке, преподаватели поглядывали на него с сочувствием, ученики, наслышанные о журнале на голове, -- с опаской. Временно преподающий ЗОТИ аврор Хеллингс, исподтишка наблюдая за начальством, хмурился. Декан Роули, то и дело обменивался тревожными взглядами с профессорами Флитвиком и Стебль, и в конце концов, собрав весь факультет в общей гостиной, настоятельно рекомендовал всем держаться от директора подальше. Слизеринцы узрели в совете скрытый смысл и тут же принялись строчить письма домой, жалуясь, что директор ведёт себя странно. Гарри тихо радовался, что не только им с друзьями очевидна неадекватность старого пня и очень-очень надеялся, что ничто не помешает им воплотить в жизнь готовящуюся грандиозную подставу.

Глава 38

Хотело старшее поколение того или нет, но мальчишек к операции под кодовым названием «Уголёк» они всё же привлекли. Участие Гарри, вымотавшего родным все нервы, даже не обсуждалось, — он однозначно был в деле. Куда больше всех удивило настойчивое желание Драко влезть в эту аферу. Люциус яростно ругался, увещевал, давил на совесть, убеждая сына, что мать с ума сойдёт от беспокойства, но Драко в ответ на все уговоры упрямо твердил, что, повстречав в школе дракона, заработал себе психологическую травму и теперь ни за что от неё не избавится, если не примет в предстоящем деле самое непосредственное участие. Серьёзно ли Драко так считал или по каким-то причинам просто хотел настоять на своём, не понял никто, даже Гарри, но участвовать в операции ему позволили. Третьим в их компании оказался Грег, которому после истории с акромантулом и знакомства с василиском, кажется, просто не хватало адреналина. Северус с Люциусом и рады были бы не впутывать в это хотя бы его, но Гойл-старший был не против, а для полного успеха замысла, мальчишек требовалось трое.
Готовиться к полномасштабной операции пришлось с такой скоростью, что времени едва-едва хватало на сон. Заменять отдых зельями не решились, помня, что платой за ошибку в лучшем случае станет Азкабан, но и дать себе чуть больше времени на подготовку, было непозволительной роскошью. Слишком уж велика была вероятность, что по какой-то причине дракона могут убрать из сторожки, и тогда отличный шанс крепко накрепко ухватить директора за жабры, будет безнадёжно упущен.
Как бы там ни было, но уже через неделю всё было полностью подготовлено, оговорено, риски просчитаны, роли расписаны — оставалось только воплотить всё в жизнь и не попасться!
* * *
С самого утра мальчишки сидели как на иголках, ожидая когда же на Хогвартс опустится ночь, и они приступят к главному. Драко то и дело хмурился и, кажется, мысленно спорил сам с собой. Лицо Гарри то становилось смурным и задумчивым, то его озаряла лукавая улыбка. Самым невозмутимым выглядел Грег, с удивительным спокойствием занимавшийся привычными делами. Четыре сломанных писчих пера за день, вот, наверное, единственное, что наводило на мысли, что он тоже чувствует себя несколько неуверенно. Остальные ребята бросали друг на друга напряжённые взгляды, но никто не решался озвучить вслух собственные опасения, чтобы не сбить настрой остальным. На уроках все были настолько рассеяны, что заслужили выговор даже от Флитвика, после этого им пришлось встряхнуться: лишнее внимание и подозрения — последнее, что им было нужно.
Устав от всеобщей скрытой нервозности, на задание Гарри, Драко и Грег отправились раньше, чем планировалось, и уже через пять минут поняли, что поступили правильно. Решение пойти на дело под одной мантией-невидимкой, оказалось не самым умным. Да, мантия Гарри была особенной, никакими чарами не обнаруживалась и без проблем скрывала всех троих, но идущий по центру рослый, крепкий Грег, прихватив мелковатых друзей за плечи, пёр вперёд с целеустремлённостью слонопотама. Гарри и Драко, которым крепкая хватка Гойла не давала простора действий, едва поспевали за его размашистым шагом, при этом изо всех сил стараясь не позволить мантии сместиться. В своём стремлении не отстать они всё время прибавляли шагу, и в конце концов Драко так забежал вперёд, что поставил Грегу подножку, отчего все трое рухнули, свалившись общей кучей. Благо дело это было в одном из самых тёмных и глухих мест их маршрута, и никто даже случайно не мог заметить, как они барахтались в сбившейся мантии, высвобождая собственные конечности.
После этого Грег умерил свой пыл и продвигался вперёд куда осторожнее, давая приятелям возможность без труда поспевать за ним.
Стоило выйти из замка, и задача ещё больше усложнилась. Пусть до хижины Хагрида и было относительно недалеко, но мощёная тропинка к ней не вела. Да ещё пошедший с вечера легкий мелкий снежок добавил проблем. Выскользнув из потайной двери, ребята оказались перед чистой белой равниной, на которой их следы оказались отчётливо видны даже в темноте. Пришлось затирать. Грег по-прежнему прокладывал путь, а Гарри и Драко приходилось пятиться, восстанавливая снежный покров. Может, конечно, это и было лишним, но испортить всё дело из-за такой мелочи не хотелось. С каждой минутой мальчики нервничали всё больше — они опаздывали.
На то, чтобы добраться до условленного места — старой осины, ушло больше получаса. Северус уже был на месте и радостным не выглядел.
— Почему опоздали?
— Следы пришлось затирать. На снегу их видно было.
— А почему не предупредили? Зеркало вам на что?
Вместо ответа Гарри пожал плечами и отвёл глаза, не желая признаваться, что до последнего боялся, что от их помощи откажутся. Но Северус, кажется, и так его понял, потому что недовольно хмуриться перестал и похвалил за предусмотрительность.
Наложив на всех дезиллюминационное заклинание, мужчина обречённо вздохнул. Конечно он предпочёл бы, чтобы дети остались в своей комнате, а ему в напарники достался кто-то более взрослый и опытный, но выбирать не приходилось: чем меньше посторонних людей появится на территории школы, тем выше шансы на успешный исход дела. Втягивать в свою аферу Титуса нельзя было ни в коем случае, уж слишком высока была вероятность, что при разбирательстве к персоналу школы может быть применён веритасерум. Майку, Нотту, Гойлу и Крэббу были отведены другие роли. Люциуса, как председателя Попечительского совета, неизбежно должны были вызвать в школу, сразу как только начнётся переполох. Вздумай кто-нибудь воспользоваться камином, и его отсутствие глубокой ночью в Малфой-меноре, выглядело бы как минимум странно. Вот и получалось, что кроме как на мальчишек, больше рассчитывать не на кого. И вот теперь, глядя на своих юных помощников, Северус одновременно убеждал себя, что это лучший из вариантов и злился на то, что сам пошёл на поводу у Гарри и другим позволил вовлечь в это дело детей…
— Всё принесли? — стряхнув с себя попытки углубиться в самоедство, Северус придал голосу нарочитую строгость. Гарри тут же вытащил своё сквозное зеркало и карту Мародёров. — Грегу отдай, это будет его заданием. Где второе? — Драко немедленно протянул руку, передавая своё зеркало, и Северус его тут же активировал. — Эд, мы все в сборе. Начинайте. Так, Гарри, теперь ты. — В воздухе возник свёрток, через мгновение перекочевавший в руки Поттера. — Мантия-невидимка Ноттов. Убери в карман. В школу вернёшься под ней.
Мальчишки молча проследили за вынырнувшей из ниоткуда и исчезнувшей в никуда вещью и приготовились слушать инструкции. Снейп задумчиво оглядел постепенно увеличивающееся количество следов, похоже, ребята нервничали и топтались на месте, тихо выругался, ещё раз вздохнул и только после этого пустился в объяснения…
— Все всё поняли? — спросил он закончив инструктаж. Мальчишки в ответ согласно замычали, и Северус тут же щёлкнул пальцами, призывая две метлы. — Гарри, Грег, вернусь через несколько минут. Стоите здесь и даже не пытаетесь что-либо предпринять. Драко, садись на метлу. Летим к берегу озера, туда где большой камень в ивняке лежит. И запомните все: проявите ненужную самодеятельность и до самого выпуска из школы единственным вашим развлечением станут дополнительные занятия по всем без исключения дисциплинам. Драко, ты готов? Взлетаем.
Спустя пару минут они приземлились у заросшего густыми кустами берега. Северус нервничал, но всячески старался, этого не показывать, не желая, чтобы его настрой передался мальчику. Показав припрятанную среди подтаявших сугробов связку хлопушек, он всё же уточнил:
— Драко, уверен, что сможешь попасть заклинанием куда нужно? Близко подходить нельзя. Взрывать придётся отсюда.
— Конечно, смогу. Их отлично видно.
— Повтори, что от тебя требуется.
— Как только вы отлетите, активирую защиту. — Драко ткнул пальцем в пристёгнутый к мантии артефакт. — Сижу здесь и не высовываюсь. С метлы не слезаю, ближе не подлетаю. Если получаю сигнал — белый луч, значит вас заметили и нужно отвлечь внимание. Тогда подрываю хлопушки и сразу лечу к замку. Если сигнала нет, то просто жду, когда за мной прилетят. Если вижу сигнал Грега — две синие искры, а никого нет, то лечу к замку, пробираюсь к себе в комнату и делаю всё, чтобы меня не поймали. В случае опасности, вне зависимости от того как идут дела, сразу же улетаю.
— Молодец. Главное по ошибке хлопушки не подорви и, если что, убирайся отсюда без промедления.
— Ой, да летите уже, а то Гарри с Грегом от скуки точно что-нибудь учудят.
— Драко, смотри у меня! Если с тобой что-то случится, Люц мне башку отгрызёт, а Цисси собственными руками сердце вырвет и сожрать заставит.
— Не выйдет, трупы жевать не умеют.
— Цисси урождённая Блэк. А у Блэков, даже трупы много чего умеют, — невесело хмыкнул Северус и, потянув вверх метлу, исчез в темноте.
Оставляя трусоватого Драко одного, Северус чувствовал себя крайне неспокойно. В отличие от Гарри, Малфой-младший с детства не любил прогулки в ночной лес. В мифическую «психологическую травму» Северус ни на кнат не верил, так что причина, по которой Драко решил ввязаться в эту авантюру, так и осталась неясной. Ещё более удивительным казалось, что Люциус своему наследнику эту блажь позволил. Самому Северусу было бы куда спокойнее дать это задание Грегу или Гарри, но младший Гойл куда хуже владел заклинаниями, а Гарри, в силах и знаниях которого он был полностью уверен, был ему просто жизненно необходим у хижины.
Добравшись до места, Северус убедился, что приказу ребята подчинились и проявить самодеятельность даже не пытались. Посадив на метлу за собой Гойла, Северус снова взмыл в воздух и понёсся к группе деревьев стоящих в полусотне ярдов от школы. Это место почти не просматривалось из окон замка, зато с него отлично была видна хижина и позиция, которую занял Драко. Задачей Грега было, во-первых, прикрывшись мантией-невидимкой, следить по карте и сообщать по сквозному зеркалу о перемещениях любого человека или призрака, за исключением притаившихся в лесу диверсантов, а во-вторых, подать Драко сигнал к отступлению, как только хижина загорится. [26]
Раньше, чем Северус успел вернуться к Гарри, ночной воздух огласил заливистый собачий лай. С метлы оказалось отлично видно, как Хагрид, натягивающий на ходу какую-то хламиду, спешит в Запретный лес. Время пришло!
Едва лесник с собакой скрылся за деревьями, Снейп активировал зеркало. Похоже, на другом конце его вызова ждали с нетерпением и ответили тут же. Несущиеся из артефакта слова почти заглушали хлопанье крыльев, угрожающий клёкот и злобный рёв. Рыкнув в зеркало, чтобы все из леса проваливали, Северус злорадно ухмыльнулся: похоже, Эд со своей задачей справился на отлично! Одним из самых скользких и сложных моментов в предстоящей операции было на хоть сколько-то приличное время выманить Хагрида из хижины и самым оптимальным вариантом стал бы его поход в Запретный лес. На этом и остановились, решив устроить переполох среди гиппогрифов. Северус совершенно точно знал, что на такой случай у лесника имеется оповещение: директор лично постарался, чтобы и гиппогрифы, и фестралы были под контролем и свар в лесу не устраивали. Разумеется возможность вывести гиппогрифов из себя предоставили Эдуарду Нотту. Ну а кто лучше заводчика знает, как раздраконить этих опасных существ и при этом не пасть жертвой их гнева?
К тому моменту, когда Северус вернулся за Гарри, место, на котором они устроили встречу было отлично подчищено и единственные два отпечатка следов точно указывали, где стоит мальчик. Стоило Гарри сесть на метлу, и эти свидетельства их пребывания здесь исчезли, будто и не существовали вовсе. Осталось сделать самое сложное.
До сторожки домчались мигом, но даже приземлиться не успели, как снова раздался вызов от Гойла, и Гарри тут же сообщил:
— Северус, Грег сказал, что Хагрид топает по лесу. Но кроме этого ещё и профессор Кеттлберн идёт на выход из замка.
— Хреново. Видимо, Альбус и ему оповещение поставил, раньше такого не было. Придётся ждать. Держись крепче и сиди тихо.
Метла резко ушла вверх и через пару минут зависла высоко над хижиной лесника. Сквозное зеркало в кармане Снейпа завибрировало, и он сунул его Гарри в руку, понуждая ответить на вызов.
— Северус, из леса трансгрессировали все. Наверное, они уже дома. Только отец Тео здесь остался. Он сейчас с Драко. Всё же по плану идёт, да? И… Ой, Грег снова вызывает.
— Да, всё по плану. Отвечай.
— Северус, Грег сказал, что профессор Кеттлберн летит прямо к нам, — испуганно зашептал Гарри.
— Да чтоб его дементоры побрали! Всё, молчи.
Метла, несущая профессора УЗМС, появилась спустя считаные мгновения. Спустившись, Сильванус Кеттлберн со всей мочи заколошматил сначала в дверь, потом в ставни, призывая Хагрида. Не добившись результата, он снова взгромоздился на метлу и унёсся в сторону Запретного леса, а Северус спикировал вниз.
— Так, Гарри, Сильванус нам всё здорово осложнил. Хагрида метла не поднимет, а этот вернуться может в любой момент. К тому же мы теперь следы убрать не сможем, потому что вместе со своими сотрём и то, что он натоптал. Если авроры чрезмерно дотошные попадутся, это даст повод для размышлений, а если пришлют Грюма, то нам вообще кранты. Так что планы меняются. Придётся всё делать с метлы. Ты рулишь и поддерживаешь связь с Грегом, я занимаюсь всем остальным.
Отлетев от хижины на десяток ярдов, Северус опустился на тропинку и, пересадив Гарри перед собой, велел лететь к окну.
Ставни оказались на удивление прочными и открыть их без помощи магии удалось с трудом. Со стеклом Северус церемониться не стал, попросту выбив его ногой. Из окна тут же дохнуло жаром, а в сумраке едва освещённой камином комнаты, послышалось глухое рычание…
— Гарри, не отвлекайся. Ответь на вызов, оба зеркала у тебя.
— Это Грег… — Поттер послушно поднёс зеркало к уху, смотреть там всё равно было не на что. — Говорит, в замке всё тихо. Директор на месте. Хагрид и Кеттлберн так и лазают в лесу. Если что-то изменится он сразу сообщит. И да, Драко уже с ним. Их мистер Нотт ко входу доставил и дезиллюминационное с них снял, а сам улетел.
— Замечательно. Твоя мантия у них. Скажи, пусть потихоньку пробираются к себе, но за картой всё равно следят. А теперь держи метлу крепко и ровно. И, не дай тебе Мерлин, меня толкнуть.
В тусклом звёздном свете зловеще блеснули зачарованные на расширение пространства пузырьки с зельем Драконьего огня. Гарри вцепился в рукоять, в красках представляя, как за его спиной Северус добавил в них последний ингредиент, встряхнул… Судя по чуть ощутимому колебанию за спиной, действительно встряхнул, и мальчик тут же ощутил, как вспотели его ладони.
— Гарри, приготовься. Сейчас я заброшу зелье в окно. У нас будет чуть больше минуты, чтобы захлопнуть ставни и убраться отсюда подальше. Лети сразу к замку. Как только окажешься на земле, надень мантию-невидимку. Она не такая надёжная как твоя, но всё же. Постарайся незамеченным пробраться в свою комнату и не высовываться, у меня не будет времени тебя прикрывать. Если тебя заметят…
— Я выкручусь.
— Ради Мерлина, постарайся сделать так, чтобы даже слизеринцы не знали, что ты куда-то выходил! Готов?
— Да.
Метлу качнуло раз, потом другой, видимо, Северус размахнулся как следует, метя во что-то видное только ему.
— Теперь давай чуть ближе, я прикрою ставни.
Грохот захлопнувшихся ставней показался Гарри оглушительным, но его полностью перекрыло твёрдо сказанное прямо в ухо:
— Гони!
Метла сорвалась с места и в считаные секунды оказалась практически у стены школы. Ссадив мальчика, Северус снял с него дезиллюминацию, крепко обнял его на прощание и, не тратя время на повторение инструкций, тут же трансфигурировал метлу в булавку. Помедлив секунду, взмахнул палочкой применяя ещё одни чары трансфигурации. Дезиллюминационное с него слетело, но это уже не имело значения, потому что взмывший вверх угольно-чёрный ворон на фоне ночного неба был всё равно незаметен. Поймав попутный поток воздуха он понёсся к Запретному лесу, стремясь добраться до места, с которого возможна трансгрессия, до того, как прибудут авроры.
Гарри уже проскользнул в потайной вход, когда раздалось два негромких хлопка и тьму ночи прорезал яркий всполох. На миг всё снова погрузилось во мрак, а затем из всех щелей хижины заструилось увеличивающееся с каждой секундой свечение.
Когда Гарри вернулся в комнату, Драко и Грег давно уже были там. Успокоив друзей уверениями, что всё прошло лучше некуда, Гарри принялся было в деталях рассказывать о своём приключении, когда из коридора донеслись радостные вопли Пивза: «Пожар! Пожар! Хватай трусы и одеяла! Нас ждёт горячий пикничок!».
За дверью послышались шум, вскрики, напряжённые голоса. Ребята переглянулись, не зная, смеяться им или злиться и, в конце концов, решили, что переполох им на пользу. Во всяком случае, теперь они имели законное основание выбраться из комнаты и отправиться любоваться на заботливо устроенный ими же пожар.
Представление о шутках и веселье у Пивза было весьма своеобразное, а потому он навёл шороху во всём замке, не поленившись навестить территории всех факультетов. Студенты на его вопли отреагировали вполне предсказуемо. Большая часть столпилась у окон, любуясь на полыхающее в ночи пламя, а самые любопытные, убедившись, что — да, где-то что-то действительно горит, сочли это достаточным поводом, чтобы отправиться на разведку.
Несмотря на приказ оставаться в своих гостиных, минимум треть учеников уже через четверть часа каким-то образом оказалась в главном холле. То, что весело горящая хижина находится далеко и причин для беспокойства нет, не стало поводом разойтись. Как же тут идти по спальням, когда кто-то кому-то шепнул, что причиной пожара стал тайно живущий на территории школы дракон?! После этого все, кто был достаточно тепло одет или в должной мере владел согревающими чарами, ринулись на улицу, чтобы лично убедиться в достоверности услышанного.
Полыхала хижина ярко, но недолго. Времени как раз хватило на то, чтобы поставить на уши всю школу и продемонстрировать спешно прибывшим аврорам, что явились они не напрасно. Хагрид, прижимавший к себе очень грустного Клыка, только всхлипывал: «Как же это-то?! Он же ещё махонький! Не мог он такого учудить…». Примерно после этой фразы из прогоревшей стены высунулся довольный по самое некуда дракончик размером с телёнка и полыхнул в сторону авроров такой струёй пламени, что вопрос: «Кто виноват в пожаре?» отпал сам собой…
* * *
Директор метался на кровати. Влажная перекрутившаяся ночная рубашка сковывала движения, и от этого и без того отвратительные ощущения только усиливались. Альбусу Дамблдору снился кошмар…
Том Риддл стоял на постаменте среди ликующей толпы и, радостно скаля чёрные клыки, рассказывал всем, что счастлив в своём посмертии и все слухи о его возрождении не более чем инсинуации и происки, рвущегося к власти, директора Дамблдора. Толпа в ответ угрожающе ревела, тыча, в прикованного к тому же постаменту голого Альбуса, сломанными волшебными палочками. Когда самые отчаянные потянули к нему руки, Альбус от страха зажмурился, а, вновь приоткрыв глаза, увидел, что вокруг уже нет никакой толпы, а он стоит в железной клетке посреди зала суда, и представители МКМ полным составом судят его за патологическое стремление выращивать Тёмных лордов. Не успел Альбус даже рта раскрыть, чтобы сказать хоть слово в свою защиту, как раздался оглушительный хлопок и строгий голос возвестил, что его приговорили к тому, чтобы стать Филчем.
В следующее мгновение до охваченного ужасом и негодованием сознания Альбуса дошло, что он ковыляет по унылым бесконечным коридорам без окон и дверей, то и дело останавливаясь, чтобы оттереть журналом по трансфигурации грязные следы с каменных плит пола. Он точно знал, что следы оставляет Поттер, причём делает это нарочно. Альбус кричал, ругался, угрожал мерзкому мальчишке, а следы вокруг всё множились, множились, множились… И вот их стало столько, что времени на то, чтобы подняться на ноги и перевести дух, уже не хватало, и он полз вперёд, возя по грязным плитам бородой из водорослей, а сзади его подпихивала огромная бочка с плавающими в мутной воде анхами.
Наконец, Альбус дополз до какого-то жуткого следа и его охватил священный ужас. Ступня, оставившая этот отпечаток, была огромна — не менее пяти футов, и почему-то имела восемь пальцев и треугольную пятку.
Альбус в страхе прикрыл глаза и истошно завопил: «Я не буду! Не желаю быть Филчем!»
— Так таки и не будешь? — раздался со всех сторон подозрительно знакомый ехидный голос. — Ну что же, апелляция рассмотрена. Решение вынесено. Вы сняты с должности Филча и назначены рядовым ацефологом. Приговор окончательный и обжалованию не подлежит!
Вокруг тут же появились сотни сковородок, наполненных прозрачной, едко пахнущей жидкостью. В них плавали клочья волос, лимонные дольки и покореженные очки. У Альбуса чесался нос и лились из глаз слёзы. Сковородки с громким хлопком вспыхнули, а Альбус вдруг бухнулся на колени, разрыдался и принялся умолять снова сделать его Филчем. Сковородки запылали ярче, Альбус из последних сил рванулся прочь и…
… проснулся, чувствительно ударившись лбом об пол. Под радостную трель Фоукса липкий кошмар отступил окончательно. Едва осознав, что всё было только сном, старик всхлипнул было от облегчения, но тут же напряжённо замер, уставившись на окно. Зарево, подкрашивающее его шторы в золотистый цвет, не предвещало ничего хорошего, и очко Альбуса непроизвольно поджалось в предчувствии неминуемых неприятностей. Ну не было ничего, что бы могло так задорно полыхать под стенами замка без его ведома и позволения, и не доставить при этом проблем.
Метнувшись к окну, Альбус вцепился пальцами в подоконник и скрипнул зубами: полыхала избушка Хагрида. Наверняка упился идиот, и опять своим проклятым зонтиком колдовать вздумал, вот и устроил пожар. Хижина-то зачарована, от простого полена не загорится. Ох, дебил-дебил… Стоило отнять у него этот зонт, пока не поздно было, а теперь вот, крутись да оправдывайся. Хоть и так себе домишко был, а всё равно отвечать за него придётся. Собственность школы, будь она неладна! Теперь Попечительский совет просто из вредности всю душу вытрясет!
Альбус с содроганием представил заголовок завтрашней газеты: «Директор Дамблдор взял на работу пропойцу и не уследил за школьным имуществом!». Нет, пожалуй, это как-то мелко. Наверняка, Скитер что-нибудь поэффектнее придумает. От таких мыслей зачесался копчик и заныли зубы, и Альбус с сожалением вынужден был признать, что со всеми этими проблемами стал непозволительно остро реагировать на любые жизненные неурядицы. Нервы, будь они неладны, лечить пора. Обязательно нужно будет летом уделить этому вопросу максимум внимания. В его положении излишняя эмоциональность может наделать больших бед. И отдохнуть… Непременно нужно будет как следует отдохнуть!
Мысль об отдыхе где-нибудь на островах неожиданно дала обратный эффект, принеся вместо успокоения новое беспокойство. Бесплатные туры по лучшим уголкам мира для него закончились вместе с президентством в МКМ, так что платить придётся из собственного кармана. А чем? Чем платить-то?! Счёт в Гринготтсе со всеми этими штрафами и компенсациями уменьшился настолько, что уже впору думать, не выставить ли на продажу доставшийся в наследство от родителей дом в Годриковой впадине. А ну как за эту клятую лачугу, которая сейчас так весело за окном полыхает, ещё какой-нибудь штраф выпишут?..
Глубоко вздохнув, Альбус успокоил себя тем, что если штраф и будет, то платить его придётся Хагриду. А вот общий бюджет наверняка урежут, мотивируя это тем, что деньги необходимы для строительства новой сторожки. Да и к Хагриду множество ненужных вопросов возникнет… А Альбус между прочим, не терял надежды через год выжить из школы навязанную ему Граббли-Дёрг и, как того и требовали дальнейшие планы, передать должность профессора УЗМС ему.
Сигнал, оповещающий о том, что в Хогвартс нагрянули представители аврората, ударил по расшалившимся нервам не хуже Круциатуса. Какого Гадеса авроры примчались тушить пожар? Их вообще не должно касаться то, что происходит в школе, если только это не является нарушением законов волшебного мира. А пожар совершенно точно таким нарушением не является. Если только… если только тип пламени не относится к разряду запрещённого! От мысли, что Хагрид сумел отчубучить, что-то серьёзное по спине Альбуса пробежал холодок. Какого дохлого пикси, этот полудурок там устроил? Ну не Адское же пламя в самом-то деле?!
Понимая что, что бы там ни произошло, ситуация требует его немедленного вмешательства, Альбус распахнул клетку, выволок оттуда упирающегося феникса и, вцепившись ему в хвост, рявкнул: «К хижине Хагрида. Живо!».
До хижины добрались за секунду. Стряхнув Альбуса с хвоста в месиво из грязи и снега, Фоукс на прощание больно тюкнул его клювом в темечко, и унёсся прочь, сверкнув в ночи огненной искрой. Да и хрен с ним. Альбус мстительно улыбнулся, представив как отыграется за такую непочтительность и, игнорируя заливающегося слезами лесника и толкущихся вокруг студентов, поспешил к стоявшему в сторонке главе аврорского отряда.
Оказалось, что к месту событий он прибыл очень вовремя. Авроры как раз решали, что делать с Хагридом. Связать его каким-то чудом вышло, а дальше блюстители порядка впали в ступор. Трансгрессировать с полувеликаном невозможно. Ни одна метла его не поднимет. В камине этот идиот попросту застрянет. А для создания портала никто из прибывших не имел полномочий.
Мысленно ухмыльнувшись, Альбус уже начал прикидывать, стоит ли пытаться замять это дело или лучше не вмешиваться, когда до его слуха донёсся разъярённый рык, а следом за ним отчаянный вопль: «Ополоумел, идиот?! Где я тебе глухой ночью раздобуду драконолога?!»
После этой фразы у Альбуса снова задёргался глаз, по всему телу расползся зуд и застучали зубы. Этот, мать его великаншу, недоумок притащил в свою хижину дракона?! Теперь уже выбора не осталось: что ни делай, а самоустраниться никак не получится. Любой ценой, хоть наложив на всех вокруг Империус, следовало добиться возможности поговорить с Хагридом наедине. Стойко игнорируя дискомфорт доставляемый зудом и трясучкой, Альбус принялся убеждать старшего в отряде, что до решения вопроса с транспортировкой, задержанного можно закрыть в директорском кабинете. Он почти достиг успеха, когда в разговор влезла неизвестно когда и откуда появившаяся Скитер. Щерясь, как голодная акула, эта стерва принялась сыпать вопросами. Есть ли особые причины, по которым он, Альбус Дамблдор, собирается спрятать преступника у себя? Сколько он готов закрывать глаза на опасных питомцев своего протеже, ведь, помнится, однажды Хагрида уже судили за разведение опасных тварей, и тогда именно он, Альбус Дамблдор, оформил поручительство и пригласил Хагрида обратно в школу? Готов ли он и теперь поручиться за Хагрида, как за самого себя? Не планирует ли он устроить леснику побег или помочь придумать убедительную ложь, чтобы избежать наказания? И всё в том же духе…
Поручиться за Хагрида Альбус был не готов. Покрывать его в ущерб себе, тем более. Пришлось спешно оправдываться, что директорский кабинет был предложен из самых благих побуждений, но если он не внушает уверенности в своей надёжности, то авроры вольны выбрать любое помещение на свой вкус.
И они выбрали. Выбрали не без помощи всё той же Скитер и, примчавшегося разбираться с проблемами, Малфоя. Узнав куда собрались запереть лесника, Альбус чуть не взвыл. Подземелье неиспользуемой части замка. Каменный мешок, имеющий одно единственное отверстие — гранитную дверь в два фута толщиной, в которой было прорезано маленькое окошко для вентиляции. Устроить там свидание, о котором никто бы не узнал, было почти нереально, и всё же Альбусу пришлось согласиться, ведь альтернативой стала бы немедленная попытка доставить Хагрида в аврорат. Допустить это было смерти подобно.
«Навестить» лесника получилось нескоро. Для начала пришлось выдержать нелёгкую беседу с Малфоем и аврорами, и только когда все более или менее перестали фонтанировать эмоциями, Альбус выкроил время отправиться к арестанту. Как он и предполагал, пробраться к Хагриду удалось с огромным трудом. Мало того, что не только камеру, но и все ближайшие к ней коридоры, обвешали кучей сигнальных и распознающих заклинаний, так ещё и дежурных авроров приставили. Умаявшись от натуги, Альбус сумел-таки временно дезактивировать все чары, наложил на охранников мощнейший Конфундус и ужом проскользнул в чуть приоткрывшуюся дверь. Увидев его Хагрид встрепенулся, по старой памяти надеясь, что сейчас все его проблемы решатся сами собой, но Альбусу было не до того, чтобы оправдывать чужие ожидания, его волновали куда более насущные проблемы.
— Какого Гадеса, дракон делал в твоей хижине, когда тебе велено было продолжать держать его в пещере?! — зло зашипел директор, требуя ответа на главный из мучивших его вопросов.
— Дык это… я ж давеча кормить его ходил, а там натоптано было. Шлялся неподалёку кто-то… — Хагрид отвёл заплаканные глаза, заставляя заподозрить, что «неподалёку» находилось как минимум в нескольких милях и оказалось просто удобным предлогом, чтобы притащить горячо любимого питомца обратно в школу.
— Мне почему ничего не рассказал?
— Дык вы ж это… печалились все последние дни о чём-то, по замку всему бегали — не поймать. А я это… подходил к вам, за Поттера отчитаться хотел, что это рассказал, значит, ему про Сильвануса пару историй, как вы велели. И что Норберта найти могут, потому как в горах кто-то шныряет, сказать хотел, а вы всё: потом, да потом… Вот и забрал его с собой. В пещере-то холодно, а он совсем махонький. Замёрз бы… — жалобно провыл Хагрид, роняя в нечёсаную бороду крупные слёзы.
— Это дракон, идиот! Он не может замёрзнуть, даже если его поселить жить на леднике! — заорал окончательно вышедший из себя Дамблдор, топая ногами. То, что сотворил этот Мордредов недоумок было выше его понимания. В нарушение приказа тайком притащить огнедышащую тварь обратно в Хогвартс! И это в то время, когда сам Альбус на волосок от того, чтобы лишиться директорской должности!
— Норберт у меня смирный. Его Сильванус напугал, когда в дверь ломился, вот он и взбрыкнул…
Последующие разборки не дали ровным счётом ничего. Хагрид совершенно не понимал, чем присутствие на территории школы «махонького дракончика» может грозить «великому человеку — Дамблдору», и единственное, что его пугало, это возможность вновь оказаться в Азкабане. То, что там же без особых усилий может оказаться и сам «великий человек», Хагрид как-то в расчёт не принимал. Приказав раз и навсегда запомнить, что он, Альбус Дамблдор, до сегодняшней ночи ни о каком дракончике Норберте слыхом не слыхивал, директор покинул камеру. Конечно, куда лучше было бы превратить недоумка в таракана и прихлопнуть, а потом вместе с аврорами искать сообщника, помогшего леснику сбежать, но чары на великанью шкуру не действовали и пришлось ограничиться малым.
Не позабыв восстановить чары и подправить память охранникам, Альбус же через несколько минут с самым озабоченным видом шагал на встречу с главным аврором, обещая себе сгноить Хагрида в Азкабане и больше никогда не связываться с недолюдьми, какие бы выгоды это ни сулило.

Глава 39

Беспокойная ночь плавно перетекла в не менее суматошное утро. Всю ночь очевидцы происшествия, снисходительно усмехаясь, делились впечатлениями со своими менее отважными однокашниками, не стесняясь преувеличивать и сгущать краски. Шокированные наличием дракона преподаватели, никого не останавливали и по спальням не разгоняли, и паломничество в совятню затянулось до рассвета. А уже за завтраком те счастливцы, которые успели отправить письма первыми, отчаянно зевая, читали ответы из дома.
Мальчишки, хоть и не выспались наравне со всеми, пребывали в отличном настроении. Во-первых, из-за того, что о драконе все узнали несколько раньше, чем планировалось, миссис Забини уже посреди ночи смогла отправить заранее заготовленные письма знакомым из МКМ. А во-вторых, Блейз оказался достойным сыном своей матери. Да, рассказывать о драконе в первоначальные планы не входило, но раз уж Пивз всё равно всех на уши поставил, то почему было не воспользоваться случаем? Запустить сплетню и при этом не подставиться, оказалось на удивление легко. Пока в главном холле все бегали туда-сюда, задавая друг другу одни и те же вопросы, Блейз времени даром терять не стал. Раз уж есть спрос, то… Пихнув Грега в бок, он сообщил ему театральным шепотом: «Вон тот парень сказал, что в пожаре виноват дракон!», и ткнул пальцем в самую гущу взбудораженных студентов.
— Какой? Какой парень? — тут же влезла в разговор какая-то гриффиндорка.
— Да вон тот, — Блейз снова махнул рукой. — Ой, он уже ушёл куда-то. Я мимо проходил, а он сказал это и засмеялся. Пошутил, наверное. Он так… — Забини сосредоточенно нахмурился, но девушка уже утратила к нему интерес. Она спешила поделиться потрясающей новостью с другими.
Этого оказалось достаточно, чтобы сплетня о драконе начала передаваться из уст в уста, и все повалили на улицу. Ну а когда несколько десятков студентов лично увидели и плюющегося огнём дракончика, и суетящихся авроров, и конвоируемого в замок связанного Хагрида, и активно берущую интервью Риту Скитер, уже никто, даже если бы захотел, не вспомнил, с чего всё завертелось.
Опросы студентов начались сразу после завтрака. Начало этому процессу ещё ночью положила Скитер, вызванная Люциусом сразу же, как только он был официально оповещён о наличии в Хогвартсе дракона, и бравшая интервью не только у авроров, но и у учащихся. Ну а чуть позже и авроры с преподавателями решили, что и им лишние сведения не повредят и продолжили. Прямо на уроках в классы заходили серьёзные люди в алых мантиях и выспрашивали, не видел ли кто чего-то странного? Не замечал ли у сторожки лесника тех, кому там делать было нечего? Не слышал ли разговоров о том, что в Хогвартсе появилась очередное опасное животное?..
Так дошла очередь и до мальчишек. Гарри с друзьями, как и все прочие, глядя в суровое лицо представителя закона честными-пречестными глазами, уверяли, что знать ничего не знают, а если бы увидели дракона, то прямо тут же, не сходя с места, умерли бы от страха. И им без труда верили: ведь кто в их возрасте способен, увидев дракона, не перепугаться до полусмерти и не растрепать об этом другим?..
Как бы там ни было, но после всего произошедшего можно было с уверенностью утверждать — если кто-то из власть имущих и хотел бы не поднимать запредельной шумихи, теперь это сделать было попросту нереально. Тем более, что Скитер постаралась на славу. Она не только за пару часов настрочила для утреннего выпуска красочную, повергающую в трепет статью, но и, отправляясь в Хогвартс, не позабыла прихватить с собой отличного колдографа. Небольшой в общем-то дракончик, на колдографии выглядел истинным монстром, извергающим столб смертоносного пламени, что привело читателей «Пророка» в священный ужас. Получившие сначала письма от своих чад, а затем и газету с доказательством истинности их слов, обыватели пребывали в ярости и жаждали крови. Для нервов родителей, уже достаточно измотанных троллем и акромантулами, дракон оказался перебором. То, что вслед за некомпетентными учителями школа лишилась неадекватного лесника, мало кого устроило. Все с нетерпением ожидали смещения Дамблдора с директорской должности.
* * *
Выкроить хоть немного времени, чтобы спокойно всё обдумать, Альбусу так и не удалось. Попечители, авроры, представители Отдела по контролю за особо опасными существами ходили к нему, как к себе домой, не дожидаясь разрешения и приглашений. И все требовали ответа на одни и те же вопросы: как и почему дракон вообще оказался на территории школы?!
Альбус скрипел зубами, негодовал в душе, призывал на головы, никак не желающих оставить его в покое чинуш, самые страшные проклятия, но внешне недовольства не выказывал. Как бы прискорбно это ни было, но не в том положении он находился, чтобы нос задирать и наглецов на место ставить. Ах, как же не вовремя его лишили поста верховного чародея в Визенгамоте. Ведь случись подобное раньше и проще простого было бы дело если и не замять, то спихнуть всю вину исключительно на Хагрида или неизвестного злоумышленника. А теперь приходилось давать показания, объясняться, увиливать от скользких тем.
Воспользовавшись тем, что наконец-то пришло время завтрака, Альбус попытался было сбежать от расспросов в Большой зал, но и тут его ждало глубокое разочарование. Едва он приоткрыл дверь для преподавателей, как в неё спикировала встрёпанная и крайне агрессивно настроенная сова с красным конвертом в клюве. Выронив письмо ему под ноги и громко заухав, она взмыла вверх. Раньше, чем Альбус успел уничтожить проклятый вопиллер, в дверь ворвалось ещё с десяток птиц. Проклятые красные конверты были у каждой из них. Письма падали к его ногам одно за другим, а в так и оставшуюся приоткрытой дверь, ломились всё новые и новые птицы. Не имея ни секунды на то, чтобы сотворить хоть одно уничтожающее заклинание, Альбус уворачивался от писем, крыльев, клювов и лап до тех пор, пока предпринимать что-то не стало слишком поздно. Первый из доставленных вопиллеров взорвался, выплеснув негодование отправителя в отборных матюгах. Следом начали взрываться и остальные. Содержание их варьировалось от простой ругани до истинных шедевров нецензурной лексики, а вот финальные пожелания адресантов разнообразием не отличались: все, как один, требовали его, Альбуса, отставки. Шум стоял такой, что содержание писем вне всяких сомнений не осталось секретом ни для кого из присутствующих в Большом зале, и Альбус решил вернуться к себе, чтобы не накалять ситуацию ещё больше. Но совы не оставили его в покое и там. Они долбились во все окна директорской башни, а несколько самых настойчивых даже пролезли в дымоход.
— Ну что же вы, директор Дамблдор, окна заперли? Критику своих трудов нужно принимать с достоинством, — ухмыльнулся неожиданно вышагнувший из камина Люциус Малфой и взмахом палочки распахнул окно кабинета. Альбус и рад был бы ему помешать, но не получилось. Старая волшебная палочка, после победы над Гриндевальдом несколько десятилетий провалявшаяся в ящике стола, видимо, обиделась, и теперь частенько подводила.
Совы, яростно ухая, ринулись внутрь, и уже через пару минут весь кабинет был завален взрывающимися и матерящимися посланиями. К сожалению, ничего нового или утешительного они не содержали. Когда отгремело последнее пожелание, чтобы он убрался из школы и закончил свои дни в Азкабане, у Альбуса уже заложило уши и зудело всё, включая ногти и трансфигурированные волосы.
— Vox populi, [27] так сказать, — холодно улыбнулся Малфой. — Кажется, настало время обсудить целесообразность вашего дальнейшего пребывания на посту директора…
Разговор вышел трудным. Да и могло ли быть иначе, если ни одна из сторон не могла добиться желаемого. Альбус хотел сохранить не только директорское место, но и полный контроль над школой. Малфой требовал его добровольной отставки. Соглашаться на отставку у Альбуса не было ни малейшего желания. Стоит отказаться от места и всё, абсолютно всё, пойдёт прахом. Сейчас же… Да, положение крайне трудное, но не безнадёжное. Будь у Попечительского совета хоть малейший шанс избавиться от неугодного директора самостоятельно, и им бы воспользовались. Но такого шанса у них нет! Как бы ни хотел, но связанный обещанием Корвус МакЛагген, предать его, Альбуса, не сможет. После того, как, закрепляя сделку, Альбус передал ему часть компромата на некоторых высокопоставленных лиц, точно не сможет.
От этих мыслей лицо старика озаряла полубезумная улыбка. Как всё-таки хорошо, что в этот раз, понуждаемый обстоятельствами, он не стал юлить и откладывать исполнение своей части договора. А ведь было такое искушение: пообещать и подсунуть что-нибудь самое незначительное, когда-нибудь позже… намного, намного позже… Зато теперь всё как надо. Да, Маклаггена неизбежно заподозрят в сговоре или подкупе, но признаться ему не позволят условия договора, и как он будет выкручиваться — его проблемы. Так что Малфой тут может сколько угодно воздух сотрясать, у Альбуса есть время до конца учебного года. Да, это мало, чудовищно мало, но если всё сделать правильно…
Расстались директор и глава Попечительского совета чрезвычайно недовольные друг другом. Не успело за Малфоем опасть пламя, как из камина, в который раз за последние часы, вылез секретарь ОПКЗООС, с требованием подписать какие-то бумаги. Ничего подписывать Альбус само собой не стал и выпроводил секретаря обратно, едва удержавшись, чтобы не дать ему пинка напоследок. После секретаря явился аврор с постановлением передать аврорату личное дело и все имеющиеся в наличии задокументированные сведения, касающиеся Хагрида. Пообещав аврору, что всё подготовит к вечеру, Альбус едва ли не запихнул его обратно в камин, и плюхнулся в кресло, с отчаянием глядя на затихающие всполохи зелёного пламени. От идиотизма произошедшего его трясло.
Как он и подозревал, Хагрид просто воспользовался первым показавшимся ему подходящим предлогом, чтобы притащить дракона обратно в школу. Видите ли, иметь дракона было мечтой всей его никчёмной жизни, и устоять перед искушением он не смог. Дракона он протащил тайно. Настолько тайно, что ни у кого из окружающих, включая самого Альбуса, и тени подозрений не возникло, и, возможно, всё могло бы обойтись, если бы не крайне несчастливое стечение обстоятельств. Какого-то Мордреда решили взбрыкнуть гиппогрифы в Запретном лесу, и Хагрид, разумеется, бросился их утихомиривать, оставив дракона без присмотра. Самым же скверным стало то, что к нему решил присоединиться и Сильванус…
Альбус вцепился в подлокотники кресла и тоненько завыл. Ведь он сам, сам, всего две недели назад поставил Кеттлберну оповещение, предупреждающее о беспорядках среди фестралов и гиппогрифов, чтобы, когда придёт время, не вызывая подозрений, вытащить его в лес и без помех наложить Империус. И ведь даже при таком раскладе всё могло обойтись, не приди Сильванусу мысль по пути заглянуть за Хагридом! Своим шумом и криками он напугал дракона, и случилось непоправимое! Теперь же Хагрида ещё на рассвете специально созданным порталом доставили в аврорат, и один Мерлин ведает, хватит ли этому скоту ума до последнего держать язык за зубами?..
Мечтая поубивать окружавших его идиотов, Альбус безумными глазами вперился в стену, не видя ничего вокруг. Как, ну как подобное могло произойти с ним, с человеком, который привык просчитывать всё наперёд, придумывать многоходовые ловушки и успешно воплощать в жизнь самые сложные планы?!
Ответ напрашивался сам собой. После утраты Бузинной палочки он непозволительно расклеился. Да, эта потеря его подкосила. Десятилетия поисков, интриг, шантажа, угроз, обмана. Всё, чтобы получить её — самую лучшую и бесценную! Ту, с которой ни одна другая палочка сравниться не могла! И вот нелепый случай и её нет! Все проблемы, все прежние удары судьбы померкли перед этой невосполнимой утратой, и он выпустил из-под контроля не только дела школы, но и свои собственные. А ведь собирался же от дракона насовсем избавиться, слишком много в Хоге появилось новых ненадёжных людей, которым до всего есть дело, нужно было… Но нет, не успел. Упустил шанс.
Погрузившись в пучину сожалений, Альбус не сразу заметил, что сквозь стекло на него пялится надменного вида крупный грач. А когда заметил, то вздрогнул. О, он хорошо знал этих птиц! Особая порода, выведенная химерологами специально для МКМ!
Впустив крылатого почтальона, старик трясущимися руками отвязал послание. Всё оказалось ещё хуже, чем он предполагал. Письмо извещало, что Конфедерация готовится инициировать собственный судебный процесс. И главным обвиняемым в этом процессе будет он, Альбус! Мерзким напыщенным ублюдкам и дела не было до того, сколько грехов возьмёт на себя Хагрид. Для них главным было одно: школа Хогвартс в нарушение международного договора содержала на своей территории дракона, а руководил этой школой их бывший, с позором изгнанный из организации, президент. Значит, он в нарушении и виноват!
Альбусу хотелось топать ногами, сыпать проклятиями и кричать. Кричать, что никто не имеет права так поступать с ним, самым великим и могущественным волшебником современности! Но он понимал, что кричи не кричи — возмущения ничего не изменят, тем более, что скорость, с которой сведения о драконе достигли МКМ, говорила о многом. Ведь это подтверждало, что в своих подозрениях Альбус был прав, и где-то совсем рядом, буквально у него под носом, окопался сильный враг, способный обеспечить ему неприятности на мировом уровне. Враг, которого он так и не вычислил!
Теперь на то, чтобы хоть что-то предпринять требовалось во-первых, тщательно просчитать все возможности, а во-вторых, свободное время. Время, которого как раз-таки и не имелось. Пустить дела на самотёк сейчас — равносильно тому, что добровольно похоронить все планы на восстановление своего авторитета и могущества. Вот если бы сейчас были каникулы, но нет — до них оставалась ещё целая неделя…
Вспоминая, как прошли последние дни перед предыдущими каникулами, Альбус боязливо втянул голову в плечи: клей в бороде, очки в камине, растёкшиеся лужицей любимые колокольчики… Да Мерлин упаси, от повторения!
Появление нового посланника Альбуса напугало. В окошко, так и оставшееся открытым после визита грача, прошмыгнула очередная сова, и директор затрясся всем телом, предчувствуя новые неприятности. К лапке холёной, надменной птицы был привязан маленький, но пухлый конверт. Почти не владея собой, Альбус уже поднял палочку, чтобы уничтожить его вместе с почтальоном, но не решился. Было в этом послании что-то солидное, внушающее трепет и невольное уважение. Приглядевшись повнимательнее, старик обнаружил в углу конверта герб Гринготтса, и сердце его тут же заполошно заколотилось. Неужели новые штрафы? Неужели остатки его счетов арестованы?!
Открыть конверт удалось не сразу, а когда всё же удалось из него выпала золочёная коробочка, украшенная замысловатым рисунком. В специальных углублениях ярко-алой подкладки лежали колокольчики! Гоблины выполнили заказ!
Альбус тоненько хихикнул и вдруг безумно расхохотался, напугав притихшие по стенам портреты. Оказывается, подспудно он уже не ожидал от этого дня ничего хорошего! Он, человек, который привык властвовать, всегда и во всём быть первым, добиваться своих целей любыми методами — почти сдался под ударами судьбы! Нет, не бывать этому! Он, Альбус Персиваль Вулфрик Брайан Дамблдор, добьётся своего и в этот раз любыми путями, любыми средствами! Он вырвет, выцарапает, выгрызет у Судьбы то, к чему так долго стремился. Почёт, преклонение, безграничная власть над всеми этими ничтожными глупцами, — вот будущее которого он заслуживает и добьётся! Он разберётся в чём та крохотная ошибка, которая пустила под откос все его планы! Где тот мелкий камешек, который сбил с курса колесницу его величия?! Хм… «Колесница величия»… звучит архаично и в чём-то даже нелепо, но очень значительно! Как жаль, что нельзя использовать это сочетание скажем в… хм… Нет, нигде не стоит использовать, глупцы не поймут всей глубины аллегории. Лучше оставить этот перл для себя, хотя так хочется блеснуть, ведь звучит и в самом деле впечатляюще… Эмм… может быть так: «Колесница свершений и путь величия»… Да-да так, пожалуй, действительно лучше. Если вставить в какую-нибудь торжественную речь… нет, не сейчас, а позже, когда он займёт подобающее его гению место… А? О чём это? Да, так вот, если вставить эту колесницу в речь, то всё равно никто ничего не поймёт, но все впечатлятся!
Альбус облегчённо вздохнул и, чувствуя прилив бодрости, вытащил колокольчики из углублений в подушечке. На то, чтобы, трясущимися от нетерпения руками, прицепить их к бороде, ушло несколько минут. Крепить это совершенство к трансфигурированным патлам было, по мнению Альбуса, настоящим кощунством, но выбора не оставалось — либо так, либо никак. Несмотря на пережитое унижение от раскрытия его «лысой» тайны, он чувствовал себя настолько разбитым из-за гибели Бузинной палочки, что так и не собрался навестить маггловские магазины, чтобы купить себе настоящую накладную бороду и парик. Пришлось оставить всё как есть, и зорко следить, чтобы больше никто не посмел применить к нему Финиту.
Колокольчики звякнули в бороде, и Альбус замер. Как же давно он не слышал этого нежного переливчатого звона! Мысли потекли мерно, и ему наконец-то удалось полностью взять себя в руки. Впереди Пасхальные каникулы, нужно выиграть неделю времени. Всего неделю! Сейчас же главное расставить приоритеты…
На стол привычно лёг лист пергамента, на который тут же были внесены четыре самых важных пункта: вычислить своего тайного врага; решить вопрос с судебным разбирательством в МКМ; найти способ обстоятельно потолковать с Хагридом без свидетелей и заставить его целиком и полностью взять вину за дракона на себя; и последнее: Поттер! Любой ценой обработать мальчишку и вынудить его плясать под свою дудку. Пусть всё пошло наперекосяк, пусть невозможно притащить в Хогвартс ни Локонса, ни Люпина, ни Грюма — плевать! Самое главное не упустить мальчишку сейчас, опутать его своими сетями до того, как закончится этот учебный год. Многого не нужно. Достаточно будет, если щенок покинет школу в уверенности, что только он, Альбус Дамблдор, знает, что в этой жизни правильно и за что стоит бороться. Если всё рассчитать правильно, то за лето удастся возродить Тома и победить его. А Поттера… Поттера объявить крестражем, как и собирался. При таком раскладе на него можно будет и взвалить вину за… да много за что! И Снейп! Вот когда мерзавец Снейп в полной мере пригодится! Ведь если всё представить так, что он душу своего господина в мальчишке взращивал… И Малфой! Можно повернуть дело так, что Малфой ему помогал! Вот тогда уже не ему, Альбусу, а всем этим мерзким отродьям оправдываться придётся!
От открывающихся перспектив закружилась голова. Да-да, Поттер — вот, что сейчас самое главное. Ведь для того, чтобы начать действовать ничего в общем-то не нужно, только отловить его для беседы. Вызвать бы к себе… но нет. Сейчас директорский кабинет больше похож на проходной двор. Обязательно прервут, полезут с расспросами, захотят выяснить что да как… Нет, так рисковать нельзя. Уж лучше в коридоре побеседовать…
Благодаря бдительности портретов, встреча состоялась уже через час. Вообще, сегодня застать Поттера в одиночестве оказалось на удивление легко, и это ещё больше укрепило Альбуса в мысли, что он всё делает правильно.
— Гарри, мой мальчик, как хорошо, что я тебя встретил! — заметив, что Поттер шарахнулся от него почти с ужасом, Дамблдор напустил на себя огорчённый вид. — Я напугал тебя? Как жаль… ведь гриффиндорцы славятся своей храбростью…
— Сэр, я слизеринец.
— Да-да, конечно, мой мальчик, конечно. Я помню об этом. И всё же я уверен, что у тебя истинно гриффиндорское сердце! Ведь твои родители…
Гарри обречённо свесил голову и принялся пялиться в пол. На директора он старался вообще не смотреть. Привычка Дамблдора впиваться в собеседника «проницательным» взглядом никуда не делась, но после бесславной гибели сначала анха, а потом и волшебной палочки, у него то и дело случался нервный тик, отчего казалось будто он подмигивает. Это смешило. А смех при навязчивой патетичности поднимаемых тем, был совершенно неуместен.
Следующие минут десять Гарри тоскливо вздыхал, кивал, каждый раз, когда директор делал многозначительные паузы в своём монологе, и пытался придумать, как без лишнего риска передать Шороху партию запечённых цыплят, которых Грег и Винс сразу после обеда выпросили у домовиков.
— Мистер Поттер, вот вы где! О, простите, директор. Позвольте мне забрать своего ученика, его ждёт дисциплинарное взыскание!
Профессор Роули излучал столь яростное недовольство своим подопечным, что даже Дамблдор растерялся, не понимая, чем мальчишка мог так не угодить всегда спокойному зельевару. Но, видимо, чем-то всё же смог, поскольку Роули был непривычно сердит, напорист и даже груб. Соображая, возможно ли будет извлечь для себя пользу и из этой сцены, директор рассеянно кивнул, показывая, что разговор окончен и он позволяет ученику удалиться.
Декан Слизерина, поблагодарив начальника сдержанной улыбкой и коротко приказав мальчику следовать за ним, понёсся по коридору. Поттер поспешил следом.
Добравшись до подземелий, Роули, видимо, отыгрывая роль до конца, толкнул дверь в класс зелий и, как только Гарри переступил порог, снова её захлопнул.
— Гарри, ну вот скажи мне, какого дементора ты не только взялся бродить в одиночестве, но ещё и директору попался? — Он повернулся к мальчику и выражение его лица сменилось с сердитого на усталое. — Тебя же просили обходить его десятой дорогой, особенно сейчас.
— Я не бродил. Мне к профессору Хеллингсу нужно было на минуточку забежать, чтобы про эссе уточнить. А тут он, в смысле, директор.
— Ты хоть понимаешь, что если бы вас не заметил Кровавый Барон, то я бы даже не узнал, что пора идти тебя страховать?
Гарри удручённо кивнул, сознавая, что действительно сглупил:
— Простите, сэр. Я правда не нарочно. Я как-то не учёл. Мне казалось, что у директора сейчас других проблем хватает, и ему не до меня будет.
— К сожалению, практика показала, что до тебя директору всегда есть дело. Так что не расслабляйся и держись от него как можно дальше. Ладно, иди и не высовывайся в ближайшие пару часов из общей гостиной. Не забывай, что ты вроде как отрабатываешь наказание. Хм… а лучше вообще не высовывайся…
Друзья встретили Гарри обеспокоенными взглядами.
— Ну что? Ты как? Кровавый барон сказал, что тебя директор подловил и декан тебя спасать побежал.
— Ага, так и было. Он пришёл как раз, когда мне Дамблдор мозги выносил. Сказал, что у меня отработка и привёл сюда.
— И чего от тебя старый клоп хотел?
— Да всё как всегда. Заливал, какими верными его сторонниками были мои родители. Кажется, он всерьёз рассчитывает, что я вдохновлюсь и, забыв про всё на свете, ринусь воплощать в жизнь его идеи. Ну там борьба бобра с ослом, и всё такое-прочее.
— А, ну это он зря надеется. У тебя гораздо более интересные дела найдутся, — ухмыльнулся Драко, и Гарри только теперь заметил, что в его глазах горят лукавые огоньки. Кажется, другу не терпелось поделиться с ним какой-то новостью.
— Я что-то пропустил?
— Ага.
— Рассказывай!
— Да вот даже не знаю, стоит ли? Мне кажется, что после общения с директором, моя новость не произведёт на тебя должного впечатле… — манерно затянул Драко, но, получив с двух сторон тычки от Тео и Блейза, фыркнул и сдался: — Ладно-ладно! Короче, отец договорился, чтобы нам позволили забрать себе дракона. Правда, он не слишком рад такому подопечному, но уж очень Северус загорелся идеей заиметь собственного дракона. Ну а как откажешь старому другу? В общем, сейчас они с Майком и Северусом решают, сколько ещё земли нужно докупить, чтобы не нарушить каких-то там норм и…
— Ура! У нас будет свой дракон! — не дослушав, Гарри заскакал по комнате сумасшедшей обезьянкой. — Вот же директора, наверное, перекосячило, когда он узнал об этом!
— Наверняка! — ухмыльнулись ребята, с интересом наблюдая за плясками друга.
— Классно было бы ещё и Фоукса у него отжать.
— Не-а, не выйдет. Про феникса забудь, — покачал головой Грег. — Оно, конечно неплохо было бы, но не срастётся.
— Это ещё почему?
— Фениксы — существа свободолюбивые и привязке почти не поддаются. Живут только с теми, кого сами выберут.
— Да неужели? — Гарри прищурился. — Вот что-то у меня не возникло ощущения, что Фоукс у директора добровольно живёт. По моему, он старикана попросту ненавидит.
— Ну я же сказал привязке «почти» не поддаются, а не абсолютно, — пожал плечами Грег. — Один способ всё-таки есть: насильно привязывать птицу сразу после сгорания. Когда птенец из пепла только-только формироваться начинает. И так раз за разом, потому что после каждого сгорания узы разрушаются. В общем тот ещё гемор, и на самом деле не самое светлое волшебство.
— Выходит, наш директор потому и предпочитает особо своего феникса не афишировать, и делать вид, что Фоукс с ним добровольно?
— Похоже на то. Так что даже не мечтай…
— Ещё чего. Фоукс сам намекнул, что не против к нам перебраться. А как не дать директору его в очередной раз привязать, мы придумаем… А… Оу, я вот ещё что тут подумал…
— НЕТ! — хором проорали Блейз, Драко и Тео, которых от мысли о чём ещё мог «подумать» Поттер, чуть холодный пот не прошиб. Чем обычно заканчиваются его «подумал» все отлично помнили.
— Да вы чего, ребята? Ничего «такого», честное слово!
— Поттер, не надо! Даже я тебя уже боюсь! — неожиданно фыркнул, молчавший до сих пор Винс.
— Да честно-честно, ничего…
— Ага, когда мы пошли к Хагриду в сторожку, ты тоже говорил, что «ничего такого»! А в итоге мы встретились с драконом и помогли твоему приёмному отцу сжечь Хагридову халупу и подставить директора! Я ничего не забыл? Ай, нет, забыл: сегодня мы ещё напропалую врали ученикам, учителям и аврорам, что знать ничего обо всём этом не знаем! А авроры, между прочим, находились при исполнении! Ты знаешь, что бывает за дачу ложных показаний?!
— Ну, Дракончи-и-ик, нам же всего по одиннадцать! Сами мы ничего не расскажем, а Веритасерум к нам разрешат применить только через шесть лет, и то только если Визенгамот одобрит. А к тому времени уже все всё давно забудут! А, если кто и вспомнит, то Северус и твой отец помогут снова забыть.
— Короче, говори чего тебе нужно, пока мы добрые, — вздохнул Тео.
— Да говорю же, ничего такого. Вообще-то я подумал, что раз директор мне сегодня уже мозг вынес, то второй раз искать меня не будет. А Винс с Грегом цыплят выпросили. Ну я и подумал, что нужно сходить Шороха покормить.
— Не, сейчас слишком опасно. — Ребята все, как один, недовольно замотали головами. — Даже под мантией опасно. Тут авроров полно, мало ли на кого нарвёшься.
— Так я и не говорю про сейчас. Ночью схожу. Нужно только Миртл попросить, чтобы Шороха предупредила и он ждал, когда я ему цыплят спущу.
Друзья задумались и в итоге согласились, что идея неплоха. К вечеру все визитёры из школы по-любому уберутся, у директора других проблем хватает, да и вроде как незачем ему Гарри второй раз за день промывку мозгов устраивать.
— Ладно, я схожу, найду Миртл, — кивнул Грег. — А ты здесь сиди и пока не высовывайся. У тебя же «отработка». На сколько договариваться?
— Я думаю, в полночь в самый раз будет…

Глава 40


Вмешательство Роули в его беседу с Поттером Альбуса ничуточки не обрадовало. Он и рад был бы поставить зарвавшегося подчинённого на место, своей властью отменить отработку, настоять на продолжении разговора с мальчишкой, но в нынешней ситуации привлекать к себе ещё большее внимание было неразумно. Пришлось отступиться.
Всё оставшееся до ночи время прошло в попытках объясниться, оправдаться, отвертеться. Альбус даже не представлял, что существует такое количество людей, считающих, что они вправе совать нос в его дела, задавать вопросы и даже хуже — требовать ответов!
Новость, что стоивший ему стольких нервов дракон, совершенно бесплатно достался Малфою, вызвала злость и ещё больше укрепила в желании отомстить, но были эти эмоции какими-то вялыми и Альбус быстро успокоился. Ну в самом деле, чего переживать понапрасну, если скоро всё вернётся на круги своя. Малфоя отправят в Азкабан, а зверушек его вместе с землёй Альбус школьным достоянием объявит, а потом и в личную собственность загребёт, вроде как компенсацию за наветы и испорченную репутацию. Нужно только найти, кого к ним охранником приставить и можно будет собственную лавочку открыть с редкими ингредиентами, чтобы пополнить растраченные сбережения. То, что с Хагридом он больше дел иметь не желает, Альбус решил твёрдо, но решить связанные с ним проблемы всё же стоило поскорее. Необходимость сдать все сведения о полувеликане в аврорат, уже не бесила, скорее внушала оптимизм и надежду, что удастся извлечь из этого определённую пользу. Документы Альбус решил доставить лично. Вот прямо завтра на рассвете, когда в штаб-квартире аврората нет никого кроме дежурных. Дежурных, у которых, если действовать умеючи, можно вызнать массу важной информации. В очередной раз похвалив себя за то, что не поленился разыграть перед лесником целый спектакль, Альбус прикинул возможные перспективы. Благодаря устроенному представлению, Хагрид до сих пор не знал, у кого яйцо выиграл, а стало быть и проболтаться не мог. Всё, что в худшем случае грозило самому Альбусу — это пособничество и укрывательство. Плохо, конечно, но не смертельно, да и смягчающие обстоятельства имелись. А вот если суметь во время визита в аврорат полезными сведениями разжиться или на допрос к Хагриду напроситься… Да, это всё существенно облегчило бы, а то и вовсе помогло бы от обвинений отвертеться…
Убедив себя, что всё ещё поправимо, Альбус снова вернулся мыслями сначала к Поттеру, а затем и к своим планам…
Колокольчики ласково позвякивали в бороде, вторя каждому движению, мысли неслись во всё более и более приятном направлении. Теперь Альбус уже не сомневался, что непременно восстановит своё положение. Сам создаст новую опасность и сам её устранит, и вновь станет спасителем волшебного мира. А Поттер… Его судьба была даже не вторична, а так… разменная монета, из которой, несмотря на неблагоприятные обстоятельства, нужно суметь выжать максимум пользы. Из никем не любимого сироты при правильном подходе можно сделать отличного козла отпущения. Крестраж — это тема! Как хорошо, что за последние десятилетия он, Альбус, потрудился выкорчевать даже намёки на подобные знания из умов и памяти волшебников. Что же, тем большее впечатление произведут его откровения. Едва узнав, в чём заключается смысл создания крестража, все ужаснутся. Краски можно будет сгустить до крайности, всё равно ни у кого не будет возможности проверить, действительно ли Поттер несёт в себе частичку Неназываемого, позволившую ему возродиться, или нет. А это главное. Единственные, кто может владеть информацией — представители древних семейств, а они в большинстве своём слизеринцы. Никто не захочет рисковать и попасть под ярость толпы перепуганных идиотов, ради того, чтобы защитить глупого, никому не нужного щенка. И вот когда всё сложится как надо, он, Альбус Дамблдор, вновь займёт свои посты Верховного чародея Визенгамота и президента МКМ. Нет, лучше! Благодаря возродившемуся Тому, он сначала покажет миру истинное лицо зла, а потом создаст новый пост и будет главенствовать над всеми магами! Да-да, точно! Его собственное величие будет только расти и множиться. Он вернётся на вершину власти триумфатором и его будут встречать, как воскресшего Мерлина. Он накажет каждую неблагодарную свинью, которая посмела вякнуть против него. Он увековечит своё имя. Наравне с орденом Мерлина будет учреждён орден Альбуса Дамблдора. Орден, который станет международной наградой, высшей для всех магов мира!..
Под нежный и успокоительный звон колокольчиков, отдавшийся сладким мечтам, директор начал готовиться ко сну. Расстегнул мантию, но скользя вслед за своими мечтами, не снял её, оставив свободно болтаться на плечах. Подрагивающими от предвкушения пальцами, расправил скомканный в волнении ночной колпак, не спеша натягивать его на голову. Ночные колпаки он не жаловал, но после очередного срочного отращивания прежней густоты у его волос не было, и голова мёрзла. Да и ненавистные сверчки, которых почему-то никак не удавалось уничтожить, благодаря прикрытым колпаком ушам, меньше мешали спать.
Из кабинета послышался шум, и старик вдруг разнервничался. В последние месяцы, внезапная активность в стенах школы ничего хорошего не предвещала. Полный решимости изничтожить возмутителя спокойствия, он вихрем пронёсся в кабинет.
Оказалось, что переполох устроил маленький рыцарь на толстеньком пони, ворвавшийся на портрет Армандо Диппета и теперь яростно доказывающий, что имеет для директора Дамблдора чрезвычайно важные сведения и обеспокоил своим присутствием благородное общество не напрасно.
— Что ещё случилось? — прошипел Дамблдор, с которого моментально слетело всё умиротворение.
— Сэр Альбус! Позвольте засвидетельствовать вам моё почтение!
— Да-да, сэр Кэдоган… Надеюсь, вас привело ко мне достаточно серьёзное дело? — палочка в руке старика угрожающе заискрила.
— Вне всяких сомнений, достопочтенный школьный голова![28] Дело! Чрезвычайно важное дело! Я скакал по долам и весям на своём…
— Да не тяните же! — рявкнул Альбус, не имевший ни малейшего желания, выслушивать глупости от нарисованного болтуна.
— Сэр Альбус, юный Гарри Поттер покинул прибежище хитрых змеев и отправился в полные опасности странствия.
От такой новости директор подскочил на месте:
— Он сбежал из школы? Этого ещё не хватало!
— В странствия по коридорам.
— Школьным? Какие опасности могут быть в школьных коридорах, когда после проверок в замке не то что цербера или тролля, а даже крыс не осталось?
— Юный йомен[29] оказался там, где не должен находиться! Он нарушил правила приличия, отворив двери в уборную леди на третьем этаже.
— Леди? Какой ещё «леди»?
— Призрачной юной леди, что льёт горькие слёзы, оплакивая свою безвременную кончину!
— Кончину? Ты хочешь сказать, что Поттер в туалете Плаксы…
— Да, наш славный предводитель. Я говорю, что видел юного йомена входящим в пристанище леди Миртл.
Это был знак Судьбы!
Не слушая дальнейших объяснений, Альбус схватил парик и бороду и, на ходу застёгивая мантию, кинулся прочь из кабинета. Так и оставшийся в руке мятый колпак, он натянул уже в коридоре. Зачарованные двери сами распахивались ему навстречу, коварные ступеньки вставали на свои места, не препятствуя проходу. Да, сама Судьба благоволила Альбусу, обещая помощь и удачу. В этот раз нельзя было ничего испортить. Сейчас незамедлительно нужно создать благодатную почву, запугать мальчишку, сделать его своим должником, чтобы позже…
Просто всё нужно было сделать именно сейчас, Альбус это чувствовал как никогда ясно. Ведь такого удобного случая поймать щенка на серьёзном нарушении и сделать его безропотным инструментом в своих руках, могло больше и не представиться…
* * *
Напряженная подготовка, ответственное задание, бессонная ночь и суматошный новый день сделали своё дело — Гарри устал. Даже эффект от бодрящего зелья долго не продержался, и к ночи он стал несколько рассеянным. Ужасно хотелось растянуться на кровати, прикрыть глаза и просто провалиться в сон, но приходилось терпеть. Гарри уже успел пожалеть, что назначил встречу так поздно, но деваться было некуда. Никто из ребят, кроме него самого не мог открыть тайный ход, голодный Шорох ждал, когда его накормят, а, значит, следовало выполнять обещание.
Из слизеринских подземелий Гарри выскользнул за четверть часа до полуночи. Ночные коридоры были тихи и безлюдны, словно и не по ним всего несколько часов назад шныряла куча народу, взахлёб обсуждая поимку дракона и обрушившийся на директора гнев волшебного сообщества.
До туалета Миртл удалось добраться без проблем и, только уже перешагнув порог, Гарри сообразил, что не просто не надел мантию-невидимку, а вообще позабыл взять её с собой. Шанс, что кто-то из друзей случайно заглянет в его школьную сумку, найдёт мантию и примчится на подстраховку, равнялся нулю. Утешало только одно — прошедшие сутки для Дамблдора оказались ещё более выматывающим, чем для самого Гарри, и сейчас директор либо дрых без задних ног, либо бился головой о стену в безуспешных попытках решить, как избавиться от свалившихся на него бед.
Туалет Плаксы Миртл встретил Гарри привычным тусклым освещением, тихим шипением, несущимся из-за закрытого раковиной входа и радостной болтовнёй хозяйки, которой надоело слушать стенания голодного змея.
Сверившись с картой, Гарри убедился, что директор сидит в своих покоях и, похоже, никуда выходить не собирается, и немного успокоился. Отправив Миртл нести вахту в коридоре, он открыл проход и чуть не свалился под натиском обрадованного Шороха.
Вообще-то, отправляясь сюда, Гарри честно собирался просто поздороваться и, спустив вниз цыплят, отправиться восвояси, но у соскучившегося василиска оказались другие планы. Он не поленился подняться по трубе, чтобы перекинуться с другом парой слов. Разумеется, «парой слов» дело не ограничилось, и беседа растянулась минимум на полчаса. Про появление в школе дракона, Шорох конечно же уже слышал и теперь со знанием дела рассказывал, как и когда были установлены оповещающие о пожаре чары.
Оказалось, что ребята были правы в своих предположениях, и чары на замок наложил Салазар Слизерин после того самого случая с залетевшим на школьные земли драконом. С тех пор, стоило только драконьему пламени вспыхнуть на территории замка, и сначала Основатели, а после и самые сильные маги острова получали сигнал, что школу нужно спасать. Со временем встречи с драконами перешли чуть ли не в разряд мифов, зато маги изобрели Адское пламя. Ради безопасности очередной директор Хогвартса вплёл в систему оповещения и его. Гораздо позже, когда появились министерство Магии и аврорат, предупреждение стало пересылаться аврорам. Вот только к тому времени почти все позабыли, на что же изначально был настроен сигнал тревоги. Похоже, что забыл об этом и нынешний директор…
Хоть Гарри и было ужасно интересно послушать, как почти пятьсот лет назад тогдашние директор и Попечительский совет решали вопросы с сигналами тревоги, он заметил, что всё чаще и чаще теряет нить беседы, и решил, что пора всё-таки отправляться на боковую. Шорох, к счастью, не обиделся, отнёсся к проблеме недосыпа с пониманием и, как гостеприимный хозяин, решил даже проводить до двери.
Древний змей в окружении раковин и туалетных кабинок смотрелся настолько забавно, что Гарри даже взбодрился и, не удержавшись, хихикнул. На беззлобное шипение Шороха: «Эх, молодо-зелено», мальчик дружески обнял огромную змею и поспешил распрощаться.
— Ну всё, бывай! Через неделю начинаются каникулы. Мы с ребятами навестим тебя перед отъездом. Но, если вдруг не выйдет, то хотя бы еды передадим. А потом, когда вернёмся, мяса тебе привезём. Мы же тебе рассказывали, что отец Тео гиппогрифов разводит. Для них мяса много нужно, так что Тео постарается припасти для тебя барашка, — торопливо прошипел Гарри, расцепил объятия и поспешил на выход.
Раньше, чем он успел потянуть за ручку, дверь, словно повинуясь мощному порыву воздуха, распахнулась, явив стоявшего за ней директора в пёстрой мантии, ночном колпаке и с чуток съехавшей на сторону бородой. За его спиной, виновато понурив голову, серебрилась Миртл.
— Ах, Гарри! — старый волшебник укоризненно качнул головой и одарил злобным взглядом привидение, которое, испуганно взвизгнув, нырнуло в унитаз.
— Ди-директор?! А что вы тут делаете?.. — мальчик поспешно шагнул вперёд, стараясь одновременно закрыть обзор и не дать старому пройдохе пройти внутрь.
— Вопрос ведь не в том, что здесь делаю я. А в том, почему ты здесь находишься? — Старик впился в собеседника требовательным взглядом, отчего у него снова начался тик. — Для истинного директора волшебной школы не существует секретов! Ты ничего не хочешь мне рассказать, мой мальчик?
— Э-э-э… нет, — Гарри осторожно скосил глаза, желая убедиться, что его большой друг успел спрятаться.
— Ах, Гарри, ты ещё так молод и беспечен! А ведь ложь и утайки могут привести к огромным бедам. — Дамблдор навис над мальчиком, отчего тот попятился, и оба продвинулись вглубь помещения. От грохота захлопнувшейся двери, Гарри подпрыгнул, и со страхом уставился в поблёскивающие радостным безумием глаза. — Ты не знаешь, как легко поддаться искушению и угодить в трясину тьмы. Ах, Гарри, Гарри, мир так велик и изменчив, и ты даже не представляешь, сколь велико, нет — огромно! — может быть живущее в нём зло. Но я стану твоим поводырём, я покажу тебе! Вот погляди… — видимо, желая точно показать размер обитающего в мире зла, директор раскинул руки и застыл, наткнувшись взглядом на два огромных жёлтых глаза.
«Что, опять? И как ему не надоест эту чушь нести?! Вот если бы… Что это?!» — Гарри, не заметивший выглядывающей из-за угла морды, с удивлением наблюдал, как и сам директор, и его аляповатый наряд прямо на глазах сереют, выцветают и становятся какими-то… каменными, что ли… КАМЕННЫМИ?! Мальчик резко обернулся, практически столкнувшись нос к носу с быстро прикрывшим глаза василиском.
— Шорох, ну вот какого Мордреда ты не спрятался?!
— Так скучно же, — обиженно прошипел змей. — Мне тоже хотелось послушать про большой мир и размеры зла. Я живу на земле тысячу лет и всегда думал, что и зло, и добро понятия абстрактные, а потому безразмерные…
— Что ты там думал, ты мне как-нибудь потом расскажешь! Ты лучше с высоты своего тысячелетнего опыта ответь мне, что теперь делать-то?! Ведь это всё как-то объяснять придётся! Он ведь окаменел, да?
— Ага, — легкомысленно подтвердил змей.
— А это можно как-нибудь исправить? Ну там… э-э-э… зелье, заклинание, ритуал…
— Это… — василиск окинул внимательным взглядом свою невольную жертву, — не, это уже не исправишь. Хотя… есть один вариант.
Гарри встрепенулся:
— Что? Что можно сделать?!
— Я могу его разбить. Одного удара хвоста хватит.
— И что? Он после этого оживёт?
— Не-а, я же сказал: этот уже не оживёт. Но если по нему хорошенько хвостом долбануть, то рассыплется на мелкие осколки, а мы их потихоньку в канализацию спустим. А потом всем скажем, что директор… э-э-э… устал. И сбежал… от ответственности!
— Да ну тебя! — обиделся мальчишка. — Я же серьёзно!
— Так и я серьёзно. Ну, раз не хочешь пользоваться хорошими советами, тогда сам всё придумывай. А я ужинать пополз. — Не дожидаясь ответа змей нырнул за раковину, которая тут же встала на своё место.
— Ну вот, напаскудил и в кусты! А мне теперь разгребать! — вздохнул Гарри. — Ладно, сам так сам… О, точно! Нужно срочно вызвать Северуса и дядю Люциуса! Они хоть и не живут тысячу лет, а наверняка сумеют что-нибудь стоящее придумать!
* * *
Спустя час в туалете Плаксы Миртл собралась занятная компания…
Уставший, перенервничавший Гарри, которому уже даже спать расхотелось, всё ждал, когда же его начнут ругать и вяло удивлялся, что на упоминание о василиске и Люциус, и Северус отреагировали как-то слишком спокойно. Ему даже показалось, что при виде окаменевшего директора они настолько растерялись, что не обратили на эту новость внимания. Сам Дамблдор, по-прежнему в виде статуи, стоял прямо посреди туалета и не реагировал ни на какие заклинания, а по его ночному колпаку стекал свежий птичий помёт. Фоукс, который и являлся автором этого акта вандализма, сидел на двери одной из кабинок, с интересом наблюдал за происходящим и одобрительно тренькал, каждый раз, когда Снейп издавал что-то вроде сдавленного хрюканья. Сам Северус, наколдовав себе объёмную мягкую подушку, с комфортом устроился на треснувшем унитазе и из последних сил старался не ржать в голос. Заместитель директора Минерва МакГонагалл, прислонённая к ножке раковины, пребывала глубоком обмороке и никто не спешил вернуть её в сознание. Только Миртл, притаившаяся в самом тёмном уголке туалета, с ухмылкой поглядывала на гриффиндорского декана и, кажется, планировала какую-то гадость. Декан Слизерина внимательно наблюдал за происходящим и по-обыкновению помалкивал, прикидывая, сколько и какой выгоды можно извлечь для своего факультета из грядущей смены власти. Завхоз Филч, прижимавший к себе миссис Норрис, с надеждой заглядывал в глаза главе Попечительского совета и просил замолвить словечко, чтобы в этот раз в директора назначили адекватного человека. Люциус Малфой благосклонно кивал речам Филча, сосредоточенно нарезал круги вокруг окаменевшего Дамблдора и попутно расспрашивал единственного свидетеля происшествия.
— Гарри, так почему, говоришь, у него руки так растопырены?
— Это он показывал размеры зла, живущего в нашем мире.
— А, ну да… ну да… — Малфой кивнул каким-то своим мыслям. — А знаете, вроде как и ничего… И «зло» получилось не слишком большим, чем-то на объятия похожим, и… Чего это он подмигивал что ли?
— Это у него нервный тик. Был. Ну после того, как его палочка сломалась… случайно. Ну в смысле случайно сломалась, с директором такое бывало. Я тик имею в виду…
— А да… как же, как же, слышал я об этом… и даже сам видел… О чём я?.. Ага, лицо у Альбуса достаточно дружелюбное, неплохое впечатление производит, располагающее… Да… вот… — кажется, сиятельный лорд впервые в жизни с трудом подбирал слова, — а если сказать, что на голове у него… э-м-м… колпак астролога, то никто и не догадается, что он не астрологический, а ночной… Хм, и даже помёт впечатления не портит…
Люциус Малфой еще раз окинул окаменевшего директора критическим взглядом и негромко хмыкнул. Мантия была застёгнута криво. Волосы, выглядывающие из-под того самого колпака, который теперь считался астрологическим, выглядели несколько странно. Должно быть парик сместился и они как-то слишком выпирали вперёд и несколько неестественно прилегали к шее. Но в общем-то, если не присматриваться, это не очень бросалось в глаза. С бородой дело обстояло хуже. Она явно съехала на сторону, отчего лицо бывшего директора казалось странно перекошенным и немного придурковатым.
— Что-то он неопрятный какой-то. И вообще выглядит как полный му… чудак.
— Ну так Альбус же любил чудаковатого из себя изображать, так что теперь вполне в образе, — на последних словах Северус не выдержал и всё же рассмеялся.
— А Шорох предлагал его разбить, — нервно хихикнул Гарри.
— А Шорох это кто?
— Да говорю же — василиск! Но вообще-то его имя произносится как «Шошох», потому что в змеином языке нет буквы «Р», но на самом деле он «Шорох» и…
— Да-да, Гарри, я понял… понял… Ты вот что… спроси у своего Шороха, согласится он к нам переехать? Вопрос с ним всё равно решать нужно, а его присутствие нашему зоопарку статусности добавит… Опять же уход, содержание… кормёжка хорошая!
— Я думаю, согласится. Шороху тут скучно, а ещё он баранину любит, — улыбнулся Гарри, уверенный, что его длинному другу и в самом деле очень понравится на новом месте. — О, Фоукс, а может тебе тоже в наш зоопарк перебраться? Там тебе веселее будет и привязывать тебя никто не станет. О, а ещё имя можно поменять. Будешь Фоксом! Ты же хитрый, как самая настоящая лиса!
Феникс разразился звонкой трелью, выражая несомненное согласие.
Люциус стрельнул глазами на неприлично довольного Северуса и тоже улыбнулся, представив открывающиеся перспективы:
— Да… о чём это мы? Говоришь, Шорох твой Дамблдора разбить предлагал? Зачем?
— Чтобы спустить в канализацию. А то так бы он не влез.
— Канализация? При чём тут канализация?.. Ах, канализация… Ну нет, это вы ребята погорячились! Уважительнее нужно быть. Нельзя так с именитыми волшебниками… О, точно! Мы его к делу пристроим!
— Как же его пристроишь, если он каменный? — удивился Гарри.
— А мало что ли по замку статуй стоит? И все при деле. Кто-то на детей страх нагоняет, на ком-то студенты в гадостях и трансфигурации упражняются, — злорадно ухмыльнулся наконец-то переставший ржать Снейп. — Альбус всегда говорил, что школа стала ему домом и учеников он страсть как обожает. А ещё он был ужасно неравнодушен к славе… Вот и будет самой главной достопримечательностью. Статуй директоров полно, а Директора-статуи ещё ни в одной школе не было.
— Зришь в корень! — одобрительно кивнул другу Люциус. — Ну что же на том и порешим. Альбуса объявим почётной статуей, василиску предложим переехать в наш зоопарк. Фоукс, я так понимаю, своё согласие уже дал. Ночной отдых отменяется. Ставим в известность Фаджа и Скримджера, собираем Попечительский совет и назначаем временного директора. И да, мистер Филч, мы учтём ваши пожелания.
— А мадам замдиректора не попытается власть захватить? — осторожно уточнил завхоз.
— Минерва-то? Минерва может…
— Ну уж нет! Люц, этой идейной козе ни школу, ни детей доверять нельзя! Я же с ней работал, знаю о чём говорю! — нахмурился Снейп.
— Да не переживай. Пусть попробует, если захочет, а мы посмотрим сколько она надиректорствует без финансирования. Кстати, Сев, ты директором побыть не желаешь ли?
— Не-а, у меня есть более интересные занятия, чем писать отчёты, проверять учебные планы и слушать сплетни старых перечниц, — Снейп с трудом подавил зевок, и неожиданно перевёл тему. — А скажи-ка мне, Гарри, когда это ты с василиском подружиться успел? И почему я узнаю об этом только сейчас? И какого Мордреда ты сюда полез, тем более без подстраховки?
— Я… ну, мы недавно с ним познакомились… с Шорохом. Северус, а можно я тебе об этом позже расскажу, сейчас ведь не до того, наверное? — получив неохотный кивок, Гарри немного взбодрился. — А сразу не сказал, потому что не хотел тебя пугать.
— Всё-таки пугать, а не радовать?
Снейп насмешливо прищурился, и Гарри обречённо вздохнул — впереди ждали разборки. Ну а чего он собственно хотел, утаивая такую информацию?
— Ну ты же не знаешь, какой Шорох хороший. Он добрый, общительный и ему скучно.
— Ладно, Шороха твоего мы позже обсудим. Я на свой последний вопрос ответа не услышал.
— Я Шороха покормить пришёл. И я не один здесь был. Миртл должна была на стрёме стоять и предупредить, если что. А она вместо этого наш разговор с Шорохом подслушивала, — мальчик бросил укоризненный взгляд на притаившееся в углу привидение. — Вот и проморгала, когда этот клоп припёрся.
— Подумаешь. В коридоре темно и скучно, а Шорох всегда что-нибудь интересное рассказывает, — призрачная девушка фыркнула, категорически не желая признавать свой промах, и тут же бросила опасливый взгляд на теперь уже бывшего директора. — А если он тоже тут, в моём туалете поселится? Б-р-р-р! Я не хочу! Лучше уж одной, чем с ним!
— Не волнуйтесь, мисс, мы это решим. Привидение Дамблдора нам в школе точно не нужно, так что всё-всё решим. И, Северус, не наседай на мальчика. Ну допустил промах, с кем не бывает. Зато сколько пользы. Кстати, есть ещё какие-то вопросы, которые нужно будет обсудить в срочном порядке?
— Дети в этом году практически не учились, — подал голос молчавший до сих пор Роули. — Сами понимаете, то монстры по школе бродят, то проверяющие. Нужно на оставшиеся месяцы внести в расписание дополнительные занятия, чтобы все желающие могли достойно сдать экзамены. А всем остальным предоставить возможность пройти курс повторно.
— Да, это непременно нужно обдумать. Разумеется, количество учеников в следующем году существенно увеличится, но, я уверен, что школа справится. Тем более, что давно добивались изменения программы и введения новых предметов. Вот как раз у претендентов на профессорские должности и будет возможность показать, на что они годятся, — деловито кивнул Малфой и, взглянув на статую Дамблдора, снова фыркнул от смеха. — Нам, кстати, ещё нужно решить, как сообщить общественности, что наш неугомонный Светлейший в женском туалете окаменел. Вы хоть представляете, какие сплетни это породить может?!
— Ты, Люц, лучше представь завтрашние заголовки газет. «Грязные тайны старого вуайериста! Альбус Дамблдор окаменел в женском туалете! Зашёл поссать или… ?!». Ты с Ритой-то уже связался бы. Ей ведь на то, чтобы статью настрочить и в печать её сдать время нужно. И, Аргус, Титус, вы, как сотрудники школы, домовиков-то вызовите, пусть Минерву в Больничное крыло доставят. Пользы от неё здесь — ноль, а так мало ли что, всё же пожилая женщина.
Роули, согласно кивнув, щелкнул пальцами и уже через несколько мгновений тело гриффиндорского декана исчезло.
— Отлично. Осталось придумать, почему директор у нас в таком виде и каменный. — Люциус недовольно нахмурился. — Можно сказать…
— Правду… ну почти, — Гарри потупился, — извините, что перебил. — Просто пусть это вроде как он сам Тайную комнату открыл. Ну и вот…
— Хорошая, кстати, идея, — Титус Роули с одобрением посмотрел на своего студента. — Альбус в последнее время вёл себя, мягко говоря, странно. Это все заметили. Да и в школе много чего за этот год происходило. Если сказать, что он полез выпускать чудовище Слизерина и что-то не то сделал, все поверят.
Северус задумчиво оглядел присутствующих и согласно кивнул:
— Объяснять наличие василиска нам всё равно как-то придётся, почему бы и не так. Сумасшедший Альбус решил запугать всех очередным монстром и удержать власть над школой, и вот результат. Заодно и вопросы, почему он в женском туалете посреди ночи оказался, сами собой отпадут. Отличная версия.
— Ну вот и славно. Надо будет только Риту чуток придержать, чтобы не нагнетала и инсинуациями по поводу места окаменения не злоупотребляла, а то знаю я её. Отпустит свою фантазию в свободный полёт, и тогда мало не покажется, а ещё большей потери репутации Хогвартс уже не перенесёт. А так никто не виноват, что вход в Тайную комнату именно в туалете, — Люциус облегчённо вздохнул, понимая, что проблема оказалась не такой глобальной, какой виделась поначалу. — Ну тогда вроде бы всё… Гарри возвращайся в свою гостиную, порадуй наших змеек, что каникулы начнутся на неделю раньше, а когда вернётесь, у вас будет новый директор. Вы только ставками там сильно не увлекайтесь. Сев, Титус, мистер Филч, пойдём что ли коньячку дёрнем, за жизнь поболтаем, пока остальные попечители собираться будут. Заодно и решим куда старого осла поставить: у ворот или в главном холле.
Северус, потрепав на прощание и без того взъерошенного Гарри, улыбнулся. Его переполняло чувство гордости за своего приёмыша. За столько лет старого клопа Альбуса не смогли прищучить ни бывший директор школы, ни министры, ни Гриндевальд, ни Волдеморт, ни поборники Света, ни сторонники Тьмы. А его малышу-Гарри потребовалось чуть более полугода, чтобы решить главную проблему Магической Англии последних десятилетий! Талантливый мальчик, настоящий слизеринец!
Гарри покосился на место, где ещё недавно сидела МакГонагалл и подумал, скольких проблем можно было бы избежать, если бы и она познакомилась с Шорохом поближе, но Северус и дядя Люциус такое вряд ли одобрят… Ладно, эти задачи пусть взрослые решают, а ему лучше и вправду вернуться в свою гостиную и поскорее рассказать новости друзьям. А то прибежал, схватил сквозное зеркало и убежал, ничего толком не объяснив. Некрасиво как-то. Ну ничего, друзья его наверняка простят. Тем более сегодня всем будет не до обид. Если он не ошибается, то этой ночью их ждёт незабываемая факультетская вечеринка!

Эпилог


Симпатичный молодой человек подошёл к стоящей в главном холле статуе директора Дамблдора и, привычно щёлкнув его по носу, загадал нехитрое желание. Он хотел, чтобы Дафна Гринграсс приняла его предложение вместе пойти на выпускной бал, и теперь был совершенно уверен, что так оно и будет.
Глядя на отполированное до блеска лицо окаменевшего волшебника, парень хитро прищурил ярко-зелёные глаза: слизеринцы умели хранить свои секреты! Все в школе знали: чтобы желание исполнилось нужно что-то сделать с лицом бывшего директора. Его хлопали, гладили, щёлкали, тыкали, почёсывали, а особо отчаянные даже пытались ущипнуть или чмокнуть. За шесть с половиной лет лик отполировали почти до зеркального блеска, и теперь у статуи лоснились даже уши! Но только слизеринцы знали, — чтобы желание действительно исполнилось нужно было щёлкнуть директора по носу. Мало того, для этой цели годился не весь длинный крючковатый нос, следовало метить в самый кончик! Вот тогда результат достигался со стопроцентной гарантией!
Впрочем, помимо исполнения желаний бывший директор был способен и на другие чудеса. Например, если пожать старцу левую руку, то на контрольных везло, а на экзамене обязательно попадался лёгкий билет. Дёрнув за колокольчики в бороде, можно было обеспечить себе на весь день отличное настроение. А если наступить на правую ногу, то тренировка по любому виду спорта проходила просто замечательно. А ещё, если зайти сзади и, толкнув его коленом под зад, назвать имя своего недруга, то у этого самого недруга обязательно случалась какая-нибудь мелкая, но очень досадная неприятность. А если погладить помпончик на ночном колпаке, то очень долго не снились плохие сны.
Справедливости ради нужно сказать, что дурные сны и так снились Гарри крайне редко, но иногда он всё же видел в них, как толстый усатый мужчина, брызгая слюной и жутко ругаясь, тащил его за руку, а потом запирал в тёмном холодном чулане. Гарри знал, что это не совсем сны, а фрагменты его детских воспоминаний. Когда-то очень-очень давно, ещё до того, как тётя Петти вышла замуж за Северуса, у Гарри был совсем другой дядя: строгий, сердитый и до ужаса не любящий волшебство. Но потом появился Северус, и жизнь изменилась раз и навсегда.
Конечно же Гарри давно знал, что Северус появился не просто так. Это бывший директор школы, вечно плетший паутины интриг, вмешался в их жизни и всё должно было получиться совсем не так радужно, но он был отчасти даже признателен старику за то, что всё сложилось так, а не иначе.
— Если вы выполните моё желание, директор, я обязательно зайду попрощаться с вами перед отъездом. Жаль, что за годы учёбы у меня не нашлось времени рассказать вам о нашей жизни. Вас же все только о чём-то просят и новостями никто не делится, а вам же должно быть любопытно. Вы, наверное, не знаете, что после случившегося с вами… э-э-э… конфуза, моя тётя Петти вышла замуж за волшебника Майкла Барнса, приятеля Северуса. Она уже родила новому мужу двоих детей. Они тоже волшебники. Старшей, Азалии, уже пять и значит, всего через шесть лет она приедет в Хогвартс! А Северус тоже женился на волшебнице. У них с Сильвией родились близнецы: Себастьян и Синтия. Так что у нас с Дадли прибавилось два брата и две сестрёнки. Здорово, правда?! Синти и Себу, тоже пять и они с Азалией поступят в Хогвартс одновременно! А ещё — этого вы точно не знали! — и тетя Петти, и Дадли не магглы, а сквибы. Так вот Дадли встречается с волшебницей и говорит, что обязательно на ней женится. А Северус говорит, что их дети совершенно точно будут магами и, значит, они тоже приедут сюда учиться! А ещё все наши младшенькие уже видели Хогвартс, когда посещали наш зоопарк. И, знаете, они в полном восторге от замка и ждут не дождутся, когда им придут письма. И от зоопарка они в восторге, и от Шороха. Он вообще их самый лучший друг. Они даже почти понимают, что он шипит. Ой, вы же помните Шороха, директор?! У него тоже всё просто замечательно! Он — звезда нашего зоопарка. Шорох говорит, что за тысячу лет проведённых в подземельях, даже не мечтал, что его жизнь когда-нибудь будет такой насыщенной и интересной! А ещё скоро выйдет его автобиография! Мы назвали её «Сказания великого Змея»! Шороху идея очень понравилось! Немного пафосно, конечно, но он от других вариантов наотрез отказался. Мы рассчитываем, что книга, написанная в соавторстве с василиском, станет мировым бестселлером и составит достойную конкуренцию «Истории Хогвартса». Сколько там удивительных историй об Основателях и директорах, вы и представить не можете! Нет, само собой, больше всего места в ней посвящено Салазару Слизерину — всё же Шорох был его змеёй, но и об остальных рассказано немало интересного. И про вас тоже есть. Кстати, про вас тоже книга вышла. Её Рита Скитер написала, но, я думаю, про её содержание вам пусть лучше кто-нибудь другой расскажет. Да, так вот в «Сказаниях великого Змея» на обложке будет нарисован сам Шорох и Драконий камень. Я видел макет, очень красиво и так… значительно, что ли. А, кстати, вы знаете, что Драконий камень раньше и вправду был драконом? Вот, а теперь он, благодаря рассказам Шороха, стал историческим памятником. К нему специально туристы со всего света едут и историю про битву Слизерина, василиска и дракона слушают, а потом к нам в зоопарк на экскурсию идут, потому что Драконий камень стоит прямо у входа на нашу территорию.
Ой, чего это я всё про Шороха, а про вашего феникса ни слова. Фоукс, его, кстати, теперь Фоксом зовут, тоже живёт в нашем зоопарке, и тоже счастлив. Там вообще ужасно интересно. Знаете, как мы за эти годы расширились?! У нас теперь есть ещё нунда и змеезуб. А недавно добавился диринар. А ещё расширили территорию до Черного озера, часть которого теперь заполнила искусственно созданную лагуну. В ней келпи живут и огнекрабы, и раморы. И русалки с Гигантским кальмаром туда в гости заплывают, развлечься. Так и им не скучно, и туристам интересно. О, чуть не забыл, директор Стебль пообещала, что со следующего года в зоопарк будут устраивать школьные экскурсии!
Ну про что я ещё вам не рассказал? Про то, что у слизеринцев уже давно другой декан вы, наверное, знаете. Жаль, конечно, что профессор Роули уволился, но жена и маленькие дети требуют внимания, — Гарри важно кивнул, подчёркивая справедливость своих слов. — Ну это ничего. Может он ещё вернётся, когда их с Иштар дети пойдут в школу. А Блейз очень любит своих братишек и много рассказывает им о нашем факультете. Наверняка они тоже станут слизеринцами. Ой, вы простите, что я так сумбурно рассказываю, вы же про школу, наверняка, и без меня всё знаете! Да, так вот… я просто хотел сказать, что у нас теперь большая и очень дружная семья! И мы все живём рядом! И тётя Петти, и Дадли очень любят волшебство и ужасно рады, что у нас столько маленьких волшебников! А все наши малыши мечтают поступить на Слизерин! Я обязательно расскажу им и о вас, и о том, как правильно поступать, чтобы желания исполнялись! И…
— Гарри! — звонкий девичий голос прервал поток слов. — Гарри, ты чего застрял на пороге?! Мне сказали, что ты меня искал.
— Да, Дафи. Я хотел пригласить тебя на выпускной бал. Ты пойдёшь со мною?
— Конечно, пойду! — девушка кокетливо улыбнулась.
— Значит договорились?
— Договорились. А теперь побежали. Драко приготовил в общей гостиной какой-то потрясающий сюрприз, и все ждут только тебя! — Дафна подхватила Поттера под руку и потянула в сторону подземелий.
Гарри задумчиво взглянул на статую, и поспешил следом за ней. Вообще-то, он ещё очень многое мог рассказать. И о своих приключениях, которых за годы учёбы оказалось немало. И о том, что в школе построили не только супер-бассейн, но и отличный спорткомплекс. И о том, что программу обучения изменили настолько, что теперь Хогвартс стал действительно одним из лучших учебных заведений мира. И о том, как, прежде чем сбежать из школы, негодуя на новые порядки, МакГонаггал пыталась занять директорское кресло, но вместо неё директором сделали профессора Стебль, а её заместителем стал Флитвик. И о том, что Хагрида, продержав для профилактики полгода в Азкабане, отпустили работать в питомник, где он нянчится с маленькими дракончиками. И о том, что профессор Милвертон, всё же создал свой магобол. До популярности квиддича ему, конечно, ещё далеко, но постоянно растущий интерес к игре обнадёживает. И о том, что близнецов Уизли в Мунго всё-таки вылечили и от последствий знакомства с зеркалом Еиналеж, и от любви к тупым приколам, и от желания тестировать изобретения на людях. Зато после окончания школы они серьёзно занялись разработкой своих товаров, сотрудничая с очень компетентными специалистами. И о том, что Невилл имеет все шансы стать самым молодым Мастером Гербологии за всё время существования этой науки. И конечно же, о том, что и сам Гарри, и все его друзья нашли себе занятие по душе и совершенно счастливы. Вообще, после того, как Дамблдор перестал вмешиваться в чужие жизни, счастливых людей среди английских магов сильно прибавилось.
Конечно же, Гарри мог обо всём этом рассказать, но точно не сейчас, когда его ждала такая чудесная девушка. Значит, расскажет после, как и обещал. А может, и не расскажет. Ведь зная бывшего директора, можно не сомневаться, что его подобные новости нисколечко не обрадуют…
Уже дойдя до лестницы Гарри обернулся и с улыбкой поглядел на разведённые руки, показывающие размер «мирового зла». С тех пор как Дамблдора не стало, самое большое зло, которое Гарри видел к своим восемнадцати годам, были те самые сны, которые год от года посещали его всё реже, и он был совершенно уверен, что так будет и впредь!
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Четыреста лет спустя
Главный холл Хогвартса был точно таким же, как и сотни лет назад: огромным, насквозь пропитанным ощущением старины и по-своему уютным. По нему всё так же без конца шныряли студенты, чинно шествовали учителя и гуляли сквозняки. В нём, как и прежде, бедокурил полтергейст Пивз, подстерегала нарушителей кошка нынешнего завхоза и молчаливо стояла статуя человека, когда-то мнившего себя величайшим магом современности. Да, к постоянному присутствию этого сомнительного украшения все привыкли очень быстро и теперь казалось, что оно было здесь всегда…
Альбус Дамблдор: бывший директор школы Хогвартс, бывший верховный чародей Визенгамота, бывший президент МКМ, бывший глава Ордена Феникса и бывший «величайший» волшебник, гневно взирал на три пары уставившихся на него глаз. И пусть сам он давно окаменел, но тем не менее видел их отлично: ярко-зелёные, серые и тёмно-карие, почти чёрные. Вывод был очевиден: в Хогвартс поступили очередные пра-пра-пра-правнуки Поттеров, Малфоев и Снейпов. А ведь в прошлом году школу пополнили Нотты и Роули, а в позапрошлом Гойлы, Дурсли и Забини. Интуиция подсказывала, что через год-два в команду добавятся Крэббы, Барнсы и Лонгботтомы. Своей интуиции Альбус привык доверять, и открывающиеся перспективы его не радовали. Нет, его конечно же доставали все студенты, но, кажется, только у этой компании стремление отравлять ему существование передавалось по наследству.
Вот и в этот раз от вида трёх маленьких слизеринских паразитов, с воодушевлением обсуждавших, насколько точно исполняются загаданные желания, Альбусу нестерпимо захотелось выть. Мерлин свидетель, как же ему надоело всё это! Исполнять прихоти, служить объектом споров, развлечений, насмешек. Получив миллионный по счёту щелчок по носу, бывший директор почувствовал привычный всплеск магии, подтверждавший, что, да — загаданное желание обязательно исполнится. Исполнится! И он ничего не сможет с этим поделать: ни потребовать ответной услуги, ни наказать, ни отомстить. Всё это он уже неоднократно проходил и так ни разу и не получил ничего взамен.
Поколения студентов сменялись, передавая друг другу знания о том, как использовать его волшебство. За истекшие столетия бывшие слизеринцы породнились практически со всеми волшебными семьями, живущими на Альбионе, и их секреты перестали быть секретами. Теперь представители абсолютно всех факультетов знали, что именно нужно делать, чтобы получить от его статуи желаемое. Альбусу постоянно оттаптывали ногу, пожимали руку, дёргали за бесценные гоблинские колокольчики, давали коленом под зад. Но, конечно, чаще всего его щёлкали по носу. Особенно в праздники. О, это время Альбус уже давным давно люто возненавидел. За неделю до любого праздника к нему начиналось паломничество. А порой, даже выстраивалась самая настоящая очередь из жаждущих загадать желание. Одни хотели, чтобы понравившиеся парень или девушка не отвергли их приглашение или сами проявили инициативу и пригласили на свидание; другие в подробностях расписывали, какой подарок мечтают получить от близких; третьи желали сами не ошибиться с презентом для друзей, возлюбленных, родителей. Альбуса это страшно злило, но в какой-то момент студентам открылась возможность трансфигурировать его внешность, и всё стало ещё хуже…
Превращения почему-то удавались только ученикам и держались недолго, но всё равно это было ужасно унизительно. Конечно, студентов за такие шутки наказывали, но когда это хоть кого-то останавливало? Ему отращивали то свиной пятачок, то ослиные уши, то башку какого-нибудь демона из маггловской сказки, то наряжали в короткую кружевную юбочку и чепчик, добавляя в одну из рук пипидастр [30], а в другую поднос, то надевали на лицо странную маску, а мантию обращали в неприлично обтягивающий красно-синий костюм, то снабжали птичьей головой и рыбьим хвостом. Самым худшим воспоминанием из этой области стало то, когда Альбуса попытались трансфигурировать то ли в слона, то ли в слоноголового бога Ганешу, но незадачливых шутников кто-то спугнул. В итоге нос Альбуса отвис до колен и больше напоминал пенис, чем хобот. А недорощенные бивни выглядели как клыки-мутанты и упирались в уши, на которые, слава Мерлину, у вандалов времени не хватило и они остались обычными человеческими ушами. Хотя, наверное, всё же жаль, что не хватило, потому что из-за явного диссонанса форм общая картина стала выглядеть ещё омерзительнее. В таком виде Альбусу пришлось простоять несколько часов, а обидное прозвище «Слоник» и байки о том, как это выглядело, передавались студентами из поколения в поколение ещё лет семьдесят.
Иногда, когда поток студентов переходил все разумные пределы, Альбусу казалось, что вот сейчас, ещё всего один щелчок, ещё одно исполненное желание, ещё одно превращение, и он либо расколдуется, либо магия в нём наконец-то закончится, и его оставят в покое. Но нет, не происходило ни первого, ни второго. Избавиться от окаменения было невозможно, а Хогвартс исправно подпитывал свою собственность, заставляя снова и снова служить студентам. Да, старинный замок с удовольствием мстил бывшему директору за небрежение к себе…
Хогвартс… Замок, который он, Альбус, привык считать своей вотчиной, инструментом, способным приблизить к заветной цели и подарить власть над миром, стал его тюрьмой и его проклятием! Когда-то он хотел на века остаться в памяти потомков. Теперь же отдал бы что угодно, лишь бы его желание не исполнилось. Но увы, оно сбылось: прошло четыре столетия, а о нём и по-прежнему не забывали. Хуже того, пока на свете живут потомки Поттера и его друзей, и не позабудут.
Тогда, в далёком тысяча девятьсот девяносто втором году, Альбус не сразу понял, как влип. Единственное, что дошло до его охваченного смятением и гневом сознания, это то, насколько сильно он просчитался. Как хитёр оказался гадкий мальчишка, как нагло обманул его Снейп, как коварна была сплетённая недругами интрига. И только после, наблюдая со своего места в холле за безбоязненно проходящим мимо него Поттером и раз за разом анализируя события последнего года, Альбус, наконец-то, понял, насколько был самоуверен и слеп. Мерзкий Поттеровский щенок и Снейп, так опрометчиво назначенный ему в воспитатели, — вот кто были главными его врагами и виновниками свалившихся на голову бед!
Позже, по здравом размышлении, Альбус уже даже самому себе не мог толком объяснить, почему так зациклился именно на этом мальчишке? Ведь с самых первых дней его появления в школе было очевидно: всё, что связано с Поттером, идёт наперекосяк! Но нет, Альбус с удивительным упорством делал ставку только на него. Тогда почему-то казалось, что это правильно. Что вот ещё одна попытка, ещё один ход и всё пойдёт как нужно, и он обязательно выиграет. Он готов был поставить на кон всё, что имеет. Упрямо цепляясь за заведомо проигрышный вариант, не желал понимать, что тот не принесёт ничего, кроме проблем и разочарований.
Когда перед самым выпуском из школы нахальный щенок рассказал, как счастливо они все живут, Альбус был уверен, что, взметнувшийся в нём гнев, сумеет развалить сковавший тело камень. Но нет, не случилось… Он так и остался стоять бездвижной глыбой, выглядящей как насмешка над великим волшебником: ночной колпак, съехавшая на бок борода, нелепо растопыренные руки…
Следующие двести лет, томясь в окаменевшем теле, Альбус строил планы мести и искал способы вернуться к полноценной жизни. Представлял, как выберется из этой ловушки и рассчитается со всеми сполна, ведь и магия, и выдающийся ум — всё осталось при нём. И снова все планы пошли прахом, когда он окончательно понял, что до тех пор, пока он не искупит служением свои грехи и не отправится на перерождение, угождать студентам это его прямая обязанность.
Иногда, в самые тёмные и тихие ночи, бывшему директору снились сны. Едкий и строгий голос, владельца которого никогда не было видно, вещал, что он, Альбус Дамблдор, заигрался в бога и будет отбывать своё наказание, пока не исправится и, служа детям, не расплатится за всё причинённое людям зло. После этого вокруг начинали мелькать лица: молодые, старые, детские. Кого-то он хорошо помнил, кого-то, кажется, видел впервые. Лиц было слишком много, и не вызывало сомнений: чтобы исправить вред причинённый стольким людям, могла уйти целая вечность. После этого Альбус в страхе просыпался, вглядываясь в темноту холла, пытался успокоиться и думал о том, как несправедлива жизнь. Уж лучше бы он навечно стал Филчем. Откуда в голове появилась идея, что можно было бы стать Филчем, он не помнил, но точно знал, что согласился бы на это не раздумывая.
Альбус не был уверен, что все жертвы василиска, сохраняют свой дух, зато точно знал, что, не уйдя за Грань, стал жертвой самого страшного наказания, которое только мог вообразить. Чужие жизни проходили перед его глазами, а он не мог вмешаться, прогнуть их под себя, навязать долги и служение. Какой бы информацией Альбус ни владел, он больше никого не мог себе подчинять, заставить пресмыкаться, трепетать, заискивать. Он, человек, легко игравший судьбами других людей, теперь вынужден был исполнять глупые прихоти юных засранцев. Знать их тайные желания, слабости, маленькие секретики и не иметь возможности обратить это себе на пользу — вот, что было настоящей пыткой! Никто больше не смотрел на него как на божество или нового Мерлина. Он стал забавной вещью, глупым талисманом. Из года в год, из столетия в столетие, он развлекал сменявшие друг друга поколения школьников и не мог не то, что заставить их действовать по своей указке, а хотя бы просто послать куда подальше! И это было совершенно невыносимо!

Послесловие

Ну вот и всё, дорогие читатели, подошла к концу очередная история. Финал и эпилог этой работы были написаны ещё в те, теперь уже далёкие дни, когда публикация фф «Ошибочка вышла» не дошла даже до середины, и мне просто не верится, что я наконец-то опубликовала эти главы! Хочу сказать спасибо всем тем, кто был со мною всё эти месяцы. Благодарю всех, кто лайкал, помогал в ПБ, присылал монетки и награды, нажимал кнопку «Жду продолжения». И конечно спасибо тем, кто оставлял комментарии! Ваши отзывы помогли мне понять, что я упустила при работе над черновиком, и каким моментам стоило бы уделить больше внимания. Вы сделали мою историю лучше! Спасибо!
Всех люблю! Вы лучшие! До новых встреч!
Н.Н.

Сноски

1 В комнате Гарри и Дадли стоит зачарованное изображение Дамблдора в полный рост. Мальчики используют его как мишень для дротиков.

2 Для тех, кто не читал первую часть. В детстве на Гарри произвела большое впечатление история о том, что с подачи короля Артура и Мерлина утлый корабль с детьми был отправлен в море, где и затонул. Именно так Северус и Петуния положили начало формирования образа Дамблдора в сознании Гарри.

3 Знаю, что во многих фф сквозные зеркала чуть ли не укаждого первого. Но в каноне упоминается только одна пара, которой пользовались Поттер и Блэк. Остальные, похоже о таком даже не слышали.

4 Северус и Люциус убрали шрам с помощью ритуала, как только Гарри исполнилось шесть лет.

5 Тех, кто читал канон и помнит, как магглолюбец Артур Уизли обращался со спичками, такая реакция вряд ли удивит.

6 Поскольку брак Северуса и Петунии был вынужденным и фиктивным, они втайне от директора нашли себе более подходящие пары: Сильвию и Майкла.

7 Примерно 120 мл

8 Прямо перед поездкой в школу Гарри на спор отправился кататься на необезженном гиппогрифе Аиде

9 Снейп не анимаг. Он использует трансфигурацию человека — раздел высшей трансфигурации.

10 Эта история рассказана в фф «Ошибочка вышла»

11 У нас шпонками назывались согнутые галочкой куски толстой проволоки, которыми стреляли из рогаток. Да, дрянь это опасная, покалечить ей проще простого. Надеюсь, все здесь люди если и не взрослые, то хотя бы умные и никому не придёт в голову это развлечение повторить.

12 Гарри имеет ввиду ассенизаторов, но и о точном названии, и о методах их работы имеет очень отдалённое представление.

13 О причинах, по которым Дингл шарахается от Поттера рассказана в фф «Ошибочка вышла».

14 Про это рассказано в фф «Ошибочка вышла». 

15 История о том, как Нарциса, Северус и дети вынудили Люца построить бассейн рассказана в фф «Ошибочка вышла».

16 Почему сумку нельзя починить чарами, не знаю. В ГП и КО, когда Гарри разрезал сумку Диггори, тот заявил, что её придётся выбросить. Будем считать, что тут то же самое.

17 Всем, у кого этот эпизод вызвал недоумение, советую перечитать ГП и КО. Конкретно тот момент, когда голова Амоса Диггори совершенно безболезненно торчит в очаге Уизли, а Молли, для того, чтобы угостить его тостом, приходится пользоваться каминными щипцами. Я этот изврат так и не поняла, но канону решила не противоречить.

18 Анаконда из Лондонского зоопарка. Гарри подружился с ней в фф «Ошибочка вышла».

19 Дословно с испанского «Шлюхин сын». По смыслу больше всего соответствует нашему: «Сукин сын». 

20 Стеатит (Мыльный камень, жировик) С давних времен стеатит применяется в качестве инструмента для развития у предрасположенного к магии человека скрытых сверхъестественных способностей. Вот почему раньше этот камень был верным спутником различных колдунов и шаманов. Некоторые маги до сих пор говорят о том, что камень стеатит испускает некие вибрации, примерно похожие на человеческий мозг. А медитация «в компании» с этим камнем помогает развивать яснослышание и ясновидение.Стеатит — талисман людей, занимающихся исследованиями, магов и медиумов. В качестве талисмана может служить фигурка животного или шар. Своему хозяину талисман поможет избавиться от недобрых мыслей и побуждений, раскроет тайны Космоса, придаст мыслям ясность. Оберег из стеатита защитит своего хозяина от злых духов. Амулет поможет установить связь с тонким миром.

21 В каноне это случилось на 5 курсе

22 Легендарное существо, описанное сначала Плинием Старшим, а затем и Клавдием Элианом, обитающее в Эфиопии. В легендах это существо имеет тело буйвола и голову кабана. Задняя часть его туловища имеет значительные размеры и защищает зверя, и его голова всегда опущена вниз. Его взгляд или дыхание может либо превратить людей в камень, или убить их, причём взгляд его опасен якобы даже для других катоблепасов и самого смотрящего, если он вдруг сможет увидеть себя. Википедия

23 Существо страшенное, тело ящерицы, крылья нетопыря, а морду и ноги петуха имеющее. Два у него змеиных хвоста, одним он жертву хватает и оплетает, другим, коий жалом скорпионьим снабжен, убивает. Однако ж может убить и взглядом, чем василиску подобен. В том же и погибель его сокрыта — стоит куролиску зеркало показать, как он сам себя собственным взглядом уничтожает. https://info.wikireading.ru/hWHihaw5Dr 

24 сброшенная змеиная кожа

25 Анх (егип. ˁnḫ), коптский крест — символ, ведущий своё происхождение из Древнего Египта. Известен как египетский иероглиф ☥, а также как один из наиболее значимых символов древних египтян. Значения анха как знака расплывчаты и спорны, однако обычно считается, что он символизировал жизнь, бессмертие, вечность, мудрость, являлся защитным знаком. Анх указывает на божественное и вечную жизнь, поэтому нередко на древнеегипетских изображениях боги подносят фараонам к носу анх (словно дыхание жизни). Википедия.

26 Чтобы не было вопросов, уточню сразу: Грег хоть и находится под дезиллюнационным, мантия ему необходима, чтобы скрыть свет люмоса.

27 Глас народа. Первая часть латинской поговорки «Vox populi vox Dei» (Глас народа — глас Божий).

28 Пожалуйста, не нужно исправлять слово «голова». Это устаревшее обращение.

29 Йомены — в феодальной Англии свободные мелкие землевладельцы, которые, в отличие от джентри, самостоятельно занимались обработкой земли. Именно так в третьей книге сэр Кэдоган обращается к Гарри и Рону.

30 Метёлочка из птичьих перьев, для смахивания пыли.
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